МАТЕРИАЛЫ К ВОЛАПЮКО-РУССКОМУ СЛОВАРЮ
Предварительные замечания
Черновой вариант волапюко-русского словаря. Более-менее собраны материалы для слов, начинающихся на первые буквы алфавита — «a», «ä», «b». Как показывает практика, дальнейшее изучение текстов может привести к пополнению даже этой части словника.
Основные новшества словаря:

1) максимально широкий охват лексики. Помимо данных словаря де Йонга 1930 г., приводятся единицы из словарных дополнений де Йонга, публиковавшихся позже, а также слова, одобренные Академией волапюка (с пометой «нов.») и лексические новации, не санкционированные официально, но встречающиеся в ряде текстов (с пометой «неол.»). Приводятся и слова, известные только по лексикографическим материалам Ральфа Миджли и/или Андре Шерпийо (с пометами «Мидж.», «Шерп.»; ввиду популярности трудов Ральфа Миджли включать такие слова, в том числе неправильные, всё-таки необходимо, поскольку они могут встречаться в текстах). Даются некоторые потенциальные слова, являющиеся звеньями словообразовательных цепочек (приводятся под звёздочкой). Некоторые слова, употреблявшиеся в текстах, в том числе неоднократно, зафиксированные в этом словаре, в известных словарях не встречались;

2) контексты, взятые из опубликованных сочинений, иллюстрирующие употребление слов. Минимальные контексты приводятся и в трудах де Йонга, и в англо-волапюкском словаре Ральфа Миджли, но во втором случае они взяты не из реальных текстов, а специально придуманы, что не позволило составителю словаря избежать некоторых ошибок;
3) система гиперссылок, которые позволяют быстро проследить словообразовательную цепочку, что окажет немалую помощь при изучении волапюка;

4) объяснение значений служебных морфем — аффиксов. Это опять же помогает усвоению словообразования волапюка. Отдельные статьи на аффиксы публиковались в словарях И. М. Шлейера, но де Йонг отказался от этой традиции;

5) наличие дополнительных сведений, в первую очередь касающихся этимологии: по мере возможности приводится исходное слово, заимствованное волапюком и подвергшееся фонетическим изменениям, в ряде случаев — «праформа», слово классического волапюка (за исключением производных слов, различия между которыми обусловлены упорядочением словообразования, проделанным де Йонгом). В основном при установлении «праформ» использовалось четвёртое издание словаря волапюка И. М. Шлейера.

Пункты 4 и 5 реализованы в замечательном словаре Андре Шерпийо, но данный автор в силу ограниченного объёма (чуть более 200 страниц на эсперанто-волапюкскую и волапюко-эсперантскую части) не мог достаточно широко охватить лексикон волапюка, кроме того, оказывает неоправданное предпочтение французским этимонам. 
Замечания и пожелания заинтересованные читатели могут отправлять по следующему электронному адресу:
shido2308 [пёс] yahoo [тчк] com
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ПРЕДИСЛОВИЕ

СОКРАЩЕНИЯ
пр.
предлог
лат.
латинский

гр.
греческий

фр.
французский

нем.
немецкий

англ.
английский

рус.
русский
вол.
волапюк
кл. вол.
кол.
количественное числительное

наст. вр.

гл.

прил.

указ.

мест.

неопр.

отн.

отриц.

гл. п.
гл. п. д.

гл. п. им.

неп.

нар.
исп.

ит.

неправ.
пор.
порядковое числительное

пр.
предлог

рек.

сл. гл.

сл. гл. п.

сл. гл. неп.

сл. гл. им.

соот.

Кр.
Крюгер

Мидж.
Ральф Миджли
Сл.
Слоймер

Шерп.
Андре Шерпийо

о.
остров

вопр. — вопросительное местоимение

нов.
слова, введённые в волапюк Академией после 1997 г.

неол.
слова, не санкционированные Академией, но употребляющиеся отдельными или многими авторами

Корни, совпадающие с классическим волапюком, подчёркнуты.

A
a пр. [фр. à]
1)
по, за (о цене одной штуки): balats tel a pänids kil — две части по три пенса (каждая); balats lul a makazims deg — пять штук по десять пфеннигов;
2)
с: deg a pösod bal — десять с (одного) человека; maks deg a pösod bal — десять марок с одного человека;
3)
по (последовательность): ai a step — шаг за шагом (букв. ‘постоянно по шагу’);
4)
за: a pelam kädöfik — за наличный расчёт, за наличные;
5)
по; каждый: a tel — по два; по двое, вдвоём; a dolars tel — по два доллара каждый; Pos atos Söl äcälom nog veldeganis votik, ed älesedom omis a tel fo ok lü zif e top aliks, lü kels ävilom golön. — После сего избрал Господь и других семьдесят <учеников>, и послал их по два пред лицем Своим во всякий город и место, куда Сам хотел идти (Лк. 10:1); dolars tel a düp — два доллара в (за) час; a degid — каждый десятый;
6)
по: selön a loun — продавать локтями (мера длины); selön a met — продавать по метру (на отрез);
7)
за, в: a düp — за час, в час (о почасовой оплате);
8)
за: a del  — за день;
9)
за, по (о цене нескольких штук): degtelat bal a maks tel — одна дюжина за две марки;
10)
a ma pened oba — судя по моему письму
a-1
показатель глагольного настоящего незавершённого времени действительного залога; как правило, отдельно эта приставка не употребляется (ср. pa-)
a-2
приставка существительных, обозначающих период времени; означает «этот», «сегодняшний», «теперешний», «настоящий»

-a-
интерфикс между частями сложного слова, в т. ч. в хим. терминах
-a [ср. рус. -а: баран/барана, лат. -ae: stella/stellae]
1)
показатель родительного принадлежности;
2)
концовка формы родительного падежа единственного числа
ab союз
но, однако, а (противительный союз) [нем. aber]

-ab
суффикс, означающий достоинство, необходимость; как пра​вило, употребляется совместно с суффиксом прилага​тельных (такое прилагательно имеет значение «достойный чего-л.», «заслуживающий что-л.»)

ab

HYPERLINK \l "guqaq"güä союз
но скорее, наоборот:
◊
noe… abgüä
не столько… сколько; ничуть не… а

ab

HYPERLINK \l "i"i союз
но также:

◊
noe … abi
не только… но и

*-ad
квазификс: borad
ad пр.
для; для того чтобы; чтобы (предлог цели) [лат. ad] <кл. вол. al>:
1)
за (в тостах), о: ad saun ola — за твоё здоровье; ad saun gudik ola! — за твоё (хорошее) здоровье!; demön ad nems bofik — отзываться на оба имени; kusadön ad dagetön givuloti — предъявлять иск о возмещении убытков;
2)
на: cöpön ad dileds — разрубать на части;
3)
на, в: levokön ad dünäd — призвать на воинскую службу, призвать в армию;
4)
для, ради, к, чтобы (в т. ч. перед инф.): ad disein at — для этой цели, с этой целью; ad atos — для этого; ad staud/kotenükam/trod ola — для твоего здо​ровья/ удовольствия/утешения; papür ad penam — писчая бумага; tu bäldik ad matikön — сли​ш​ком старый для женитьбы; слишком старый, чтобы жениться; bevobön jani ad sails — обрабатывать пеньку для канатов; dunob atosi ad staud oba — делаю это для своего вы​здо​ровления; ad takedükön ofi — чтобы успокоить её; tevön ad krig — идти на войну; vüdön eki ad lotan, ad lotedan, ad lotedön — пригласить кого-нибудь в гости (букв. ‘как гостя’, ‘как постояльца’, ‘снимать жильё / временно пожить’); vobükön eki ad lotidan — на​нимать кого-нибудь директором отеля (в качестве директора, как директора); dunob atosi ad trod ola, ad takedükön ali — делаю это ради твоего успокоения, чтобы успокоить всех; ad kotenükam oba, ad kotenükön obi  — ради собственного удовлетворения; cödetön ad deadapön, ad deadön — приговорить к смертной казни, к смерти; spidob ad nunön ole — спешу уведомить тебя; no sufälob, no kanob sufälön ad logön omi suföli, ad logön, das sufom, ad logön, das padolom — не могу вынести вида его страданий; pekomitob ad lovegivön ati — мне было предписано передать это, я уполномочен передать это; fikulos ad sludön — трудно придти к решению, трудно решить;
5)
ad kis? — для чего?;
6)
в роли (соответствует тв. п. в рус.): dugälön eki ad nolan— сделать кого-нибудь учёным; vilons dugälön omi ad nolan — они хотят сделать его учёным

adas союз
чтобы, для того чтобы (после прилагательных в положительной степени сравнения) [нем. als dass]:
◊
binom tu liegik, adas vedom tifan
он слишком богат, чтобы стать вором

adät
сегодняшняя дата, сегодняшнее число:
◊
jü adät
до сегодняшнего числа
◊
sis adät
начиная с сегодняшнего числа
adel
сегодняшний день

adelao
начиная с сегодня, с нынешнего дня
adelik
сегодняшний

adelo нар.
сегодня:
◊
adelo gödiko
сегодня утром

adyö! межд.
пока! [фр. adieu]
-af
суффикс названий животных:
1)
обозначает с артиклем, что далее следует название/имя животного — см. elaf;

2)
называет животного, характеризуемого производящей основой
ag! межд.
ой! ох! (выкрик боли/удивления) [нем. ach!]
-ag
суффикс, означающий избыточное обладание тем, что названо производящей ос​новой. Часто употребляется соместно с суф​фик​сом прилагательных; комплекс -agik может соответ​ствовать русскому -ат(ый) в словах типа бородатый, волосатый

agvokäd
крик боли

agvokädön гл. неп.
кричать от боли

agöd
сегодняшнее утро, это утро

agödo
сегодня утром

ai нар.
всегда, обычно [гр. ἀεί] <гл. приставка в кл. вол.: a — показатель наст. вр., i — показатель длительности; ai- — всегда совершать действие>:
◊
ai dönu
всякий раз, снова и снова, вновь и вновь
◊
ai fovo
как и раньше, по-прежнему
◊
ai föfiö!
только вперёд!
◊
ai neplu
всё меньше
◊
ai no
никогда
◊
ai nog
всё ещё
◊
ai plu
всё больше
◊
ai ma dinäds
в зависимости от обстоятельств, только по обстоятельствам
◊
ai somödik
всегда так много
* aiblib
постоянное пребывание

Aiblibal ср., м.
Присносущий (Бог)

ai

HYPERLINK \l "doqnuik"dönuik
данный, соответствующий

* aidul
нескончаемость

Aidulal ср., м.
Превечный, Непреходящий (Бог)

ai

HYPERLINK \l "foviko"foviko
друг за другом

Ai

HYPERLINK \l "geral"geral ср., м.
всё наследующий (Бог)

Ai

HYPERLINK \l "jafal"jafal ср., м.
вечно создающий (Бог)

-ain
квазификс и суффикс слов, называющих огранённые, обработанные драгоценные камни, минералы

ai

HYPERLINK \l "plu"plu нар.
ещё и ещё, больше и больше, всё больше
ai

HYPERLINK \l "po"po пр.
после каждого:
◊
aipo vöds kil
после каждого третьего слова

ai

HYPERLINK \l "pos"pos союз
через…, после каждого:

◊
aipos dels tel
через день, каждый второй день
◊
aipos dels kil
каждый третий день

◊
gased epubon aipos muls tel
газета/журнал появлялась каждые два месяца, выходила через два месяца
Ai

HYPERLINK \l "sufaqlal"sufälal ср., м.
Долготерпивый, Всемилостивый (Бог)

Ai

HYPERLINK \l "tuval"tuval ср., м.
всё отыскивающий, Всезнающий (Бог)

-ak
унификс, присоединяемый к артиклю перед названиями озёр; см. elak [сокращение слова lak]
al мест. неопр.
каждый, всякий; еже…, каждо… (как правило, самостоятельно не употребляется) [англ. all]
-al
-ище, супер-, сверх-; суффикс, указывающий на самое высокопоставленное положение, наивысший ранг. Часто употребляется для перифрастических наименований Божества.
alan ср.
каждый человек, всякий человек:

◊
alan votikane, alan votikani
один другого, друг друга

aldel
всякий день

aldelafif
ежедневная лихорадка (febris quotidiana)

aldelalif
повседневная жизнь

aldelik
ежедневный, каждодневный, будничный:

◊
malarafif aldelik
ежедневная лихорадка (febris quotidiana)
◊
klotem aldelik
повседневное (будничное) платье

aldeliko
ежедневно, каждый день

al

HYPERLINK \l "duqpik"düpik
ежечасный
alik
каждый, любой:
◊
alik seimik
какой бы то ни было, какой угодно (ср. alseimik)

alikan ср.
каждый, любой (о человеке)

alikna
каждый раз, всегда

al

HYPERLINK \l "maql"mäl

HYPERLINK \l "duqpik"düpik — повторяющийся через каждые шесть часов

al

HYPERLINK \l "maql"mäl

HYPERLINK \l "vigik"vigik — повторяющийся через каждые шесть недель

al

HYPERLINK \l "minutik"minutik
ежеминутный

almod
любой способ

almodo
любым способом

al

HYPERLINK \l "mulik"mulik
ежемесячный

alna
каждый раз:

◊
alna dönu
всякий раз снова, снова и снова

◊
alna kü
каждый раз, когда
◊
alna ma dinäds
всякий раз по обстоятельствам, каждый раз в зависимости от обстоятельств, всякий раз сообразуясь с обстоятельствами
alnaed
каждый раз

alnaedo
каждый раз:
◊
alnaedo kü
каждый раз, когда

alo
во всяком случае, так или иначе

alseim
что бы то ни было

alseiman ср.
кто бы ни (о человеке), кто бы то ни было

al

HYPERLINK \l "seimik"seimik
какой бы то ни было, любой

al

HYPERLINK \l "sudelik"sudelik
ежевоскресный

altef
любое отношение

altefo
в любом отношении, с любой точки зрения

al

HYPERLINK \l "telo"telo
вдвоём

alut, kel
всё то, что; всё, что бы то ни было

al

HYPERLINK \l "utan"utan, kel ср.
каждый (человек), кто (который)

alutos, kel
всё то, что

alutos, kelos
всё то, что:
◊
Alutosi, kelosi begolsöv lekredölo, getolsöv
Всё то, чего бы ни просили с верой, получите

al

HYPERLINK \l "velduqpik"veldüpik
повторяющийся через каждые семь часов

al

HYPERLINK \l "vigik"vigik
еженедельный

al

HYPERLINK \l "yelik"yelik
ежегодный

al

HYPERLINK \l "yelo"yelo
ежегодно, каждый год

al

HYPERLINK \l "zedelik"zedelik
повторяющийся каждый полдень

-am
суффикс отглагольных существительных, служащий для наименования действия. Всегда замещает показатель инфинитива -ön
an мест. неопр.
несколько, некоторое количество, немного [англ. any, нем. einige]:

ans
некоторые, отдельные

-an1
суффикс лица (персоны). Значение слов с этим суффиксом варьируется в зависимости от части речи производящей основы и её семантики:
1)
совместно с артиклем обозначает персону (лицо), чьё имя следует дальше — см. elan;
2)
обозначает лицо, связанное (в том числе по профессии) с тем, что названо мотивирующим существительным;
3)
обозначает лицо, занимающееся (в том числе профессионально) тем, что названо мотивирующим глаголом; в таком случае суффикс заменяет глагольный показатель -ön;

4)
обозначает лицо, являющееся носителем признака, названного мотивирующим прилагательным;

5)
после показателя причастия обозначает лицо, временно занимающееся действием, которое названо соответствующим глаголом;
6)
при притяжательном местоимении обозначает родственника, близкого того, кто обозначается соответствющим личным местоимением;
6)
при указательном местоимении обозначает, что местоимение указывает на человека;

7)
при собственно неопределённом местоимении обозначает, что местоимение указывает на человека;

8)
может присоединяться к числительному для сокращения сочетания существительного, обозначающего человека, и определения-числительного

-an2
суффикс химических элементов. Чередуется с -in
anan ср.
некоторый человек (из нескольких)

aneit
эта ночь

aneito (in neit balido kömöl)
сегодня ночью (ночью, приходящей первой)

anik
некоторый, некий

anikna
несколько раз:

◊
dureidön anikna penedi
несколько раз прочесть письмо

anna
иногда; несколько раз

anu нар.
прямо сейчас

-ao [a + o]
комплексная концовка наречий, обозначающий движение из пункта, названного мотивирующим словом
-aö [a + ö]
комплексная концовка междометий, означающих, что нужно обратить внимание на то, что движется из пункта, названного мотивирующим словом

aposzedel
сегодняшняя вторая половина дня

aposzedelo
сегодня после полудня

a.s. = as sam (например)

as пр.
как, в качестве [англ. as, нем. als]:
1)
as sam (a. s.) — например, как пример;
2)
условие, обстоятельство — по, под, при: as klän — по секрету, секретно; as kodül — под предлогом;
3)
в качестве, за: lecedön eki as süenik, as nentütik, as monemik — считать кого-нибудь здравомыслящим, взрослым, богатым (человеком); jäpan as dünan — проходимец, а не слуга; проходимец в ливрее

-as [a + s]
комплексная концовка родительного падежа множественного числа
asä союз
как (союз), так же как, а также, заодно и

asoar
сегодняшний вечер

asoaro
сегодня вечером, этим вечером

at прил. — указ. мест.
этот [ср. рус. этот, англ. that; формула указ. мест. в вол.: гласн. + t]:
◊
bai at
в соответствии с этим
◊
in at
в этом
◊
len at
у этого, возле этого
◊
lü at
в дополнение к этому, сверх этого, в придачу
◊
pla at
за это, взамен, вместо этого
◊
pro at
для этого
◊
su at
на этом
◊
ta at
против этого
◊
zü at
вокруг этого

-at1
суффикс собирательных существительных, образованных от числительных; означает группу предметов, количество которых названо соответствующим числительным

-at2
химический суффикс, который может в сложных словах чередоваться с -in или присоединяться к -in
atan ср.
этот человек

at

HYPERLINK \l "flan"flan
эта сторона

atflanao
с этой стороны, из этой стороны (о движении откуда-то, о пункте отправления)

atflanik
посюсторонний

atflanio
на эту сторону (о движении куда-то, о цели)

atflano
с этой стороны, по эту сторону

atflanü предл.
по эту сторону (чего-либо)

atim
настоящее время

atimo
в настоящее время, теперь

atna
на этот раз, в этот раз

atnaik
теперешний, нынешний
atos
этот, это (сущ.)

attim
настоящее время, это время

attimo
в настоящий момент; в это время

-av
суффикс производных слов, называющих науку; -логия
ayel
этот год, текущий год

ayelik
нынешнего года

ayelo
в нынешнем году

Ä

ä, äd союз
и также [ит. e, черед с e]
ä-1
1)
показатель глагольного незавершённого прошедшего времени, имперфекта;
2)
приставка глагола действительного залога в незавершённом прошедшем времени

ä-2
приставка существительных, обозначающих отрезки времени. Значение — «прошедший», «непосредственно предшествующий данному», «вчерашний»

-ä
суффикс производных союзов

-äb
суффикс, обозначающий лицо, испытывающее на себе действие (являющееся его объектом), которое названо мотивирующим глаголом. Этот суффикс заменяет глагольный показатель -ön. Соответствует элементу -ат в заимствованных словах (адресат).
-äd
1)
суффикс созвездий — см. eläd;

2)
суффикс существительных, как правило, абстрактных, без определённого значения

ädeadöl
покойный, умерший

ädel
вчерашний день:

◊
sis ädel
со вчерашнего дня

ädelo — вчера:

◊
ädelo gödiko
вчера утром

äl пр.
к, по направлению к [ит. al]:
◊
äl nolüd
на север
◊
yan binon äl süt
дверь на улицу
◊
äl soar
на вечер, в начале вечера, к вечеру

-äl1
суффикс существительных, относящихся к внутреннему миру человека, обозначающих черту характера, эмоциональное состояние, логическую категорию; примерное значение суффикса — дух, душа, ум, характер
-äl2
химический суффикс, который может в сложных словах чередоваться с -in
-äm
суффикс существительных, называющих орган тела по его функции

-än
суффикс и квазификс названий стран, -ия [нем. -ien, вол. län]
äneit
вчерашняя ночь, прошлая ночь

äneito (in neit lätiko 
epasetiköl)
прошлой ночью (ночью, прошедшей в последнюю очередь)
änu
на днях, недавно, совсем недавно:
◊
änu pemeköl
недавно сделанный, новёхонький, с иголочки

-är
унификс в названии пальца, см. linär
äs пр.
как (союз), подобно (в значении сравнения) [англ. as; изменено, чтобы не путать со словом волапюка as]:
◊
äs gesag, gespik
в ответ (на что-л.)
◊
äs sam
с помощью примера (в предложениях типа «служить примером»)

äsä союз
как, подобно (союз, связывающий два предложения)

äs

HYPERLINK \l "i"i союз
так же как; а также и

äs

HYPERLINK \l "if"if союз
как если бы; как будто

äs

HYPERLINK \l "liko"liko
прямо как; точь-в-точь как

äsoar
вчерашний, прошлый вечер

äsoaro
вчерашним вечером

äsva нар.
как будто; как если бы:
◊
go äsva
прямо как если бы

äs

HYPERLINK \l "vo"vo нар.
как; якобы, в известном роде, в некоторой степени, так сказать (при сравнении далеко отстоящих друг от друга понятий: kanitof äsvo lanan — она поёт, как ангел)

-ät1
суффикс абстрактных существительных (служит для образования названий общих категорий)
-ät2
унификс названий цветов (blövät)

ätim
прошедшее время, минувшее

ätimo нар.
прежде, раньше, в прошлом, некогда

ävig
прошлая, предыдущая неделя

ävigo
прошлой неделей, на прошлой неделе
äyel
прошлый, предыдущий год

äyelik
прошлогодний
äyelo
в прошлом году
B
ba нар.
возможно, может быть, пожалуй (о чём-то маловероятном; ср. bo) [англ. maybe, probably, нем. probable ‘вероятный’, фр. probablement, ит. probablimente, лат. probabilidad ‘вероятность’] <кл. вол.: ba — около, приблизительно>
baakud
плита, плита перекрытия [?]
babirut
бабирусса (лат. porcus babyrussa) [лат. babyrussa]
babun
павиан [англ. baboon, рус. бабуин] <кл. вол. dogalep>
babülon
вавилонский язык
Babülonän
Вавилон, Вавилония <кл. вол. Babülon>
Babülonänik
вавилонский:

◊
pükabrul Babülonänik
Вавилонское смешение языков
bad
зло, скверное [англ. bad]

badäd
дрянь, хлам, старьё, грязь

badäl
скверный характер; плохой, дурной образ мыслей

badälik
злонамеренный, отрицательно настроенный

Badän
Баден (историческая область) [нем. Baden]
badik
плохой, злой, дурной, скверный:

◊
fat badik
жестокий отец

◊
pals badik
жестокие родители

◊
binobs/ereafobs, is vo in stad badik!
Здесь мы точно находимся/оказались в ужасном положении/состоянии! Мы сели в калошу!

◊
atos binonöv vo nog badikum!
Это уж точно было бы ещё хуже!
◊
badikum
более плохой

badikan ср.
злой (человек)

badikos
злое, плохое

badikön гл. неп.
меняться на плохое, становиться плохим, делаться дурным

badikumo
хуже

badikumön гл. неп.
ухудшаться, портиться

badim
пессимизм

badiman ср.
пессимист <кл. вол. badilikel>
badimik
пессимистичный

badinilud
подозрение, недоверие:

◊
nen badinilud
простодушный, без недоверия

badiniludik
подозрительный, недоверчивый, мнительный

badiniludön гл. неп.
подозревать, не доверять:

◊
badiniludön tefü ek
подозревать кого-л., не доверять кому-л.

badivil
зложелательство, недоброжелательность, злопыхательство

badivilik
недоброжелательный, злопыхательный

*bado
плохо, зло, дурно

*badoced
обида, плохое мнение

badocedik
обидчивый

badocedön гл. п.
обижаться (на кого-л., что-л.), ставить в вину (кому-л., что-л.)

◊
badocedön eke bosi
обижаться на кого-л. за что-л.

badot
подлость, низость

badöf
злоба, коварство, злонамеренность

badöfafred
злорадство

badöfafredik
злорадный

badöfik
злостный, коварный, злонамеренный

badöfil
Мидж. озорство, вредительство, мелкое хулиганство

badön гл. неп.
быть плохим, быть злым, быть дурным

badükön гл. п.
делать плохим, дурным

badükumön гл. п.
ухудшать

baeg
черпание, экскавация [нем. Bagger ‘экскаватор’] <кл. вол.: baeg — землечерпалка>
baegan ср.
земляной рабочий, копатель, вычерпыватель

baegian
экскаватор, землечерпалка, драга <кл. вол. baeg>
baegön гл. п.
копать, производить экскавацию, черпать, драгировать, заниматься землечерпанием

bafod
Мидж. ус(ы) [ит. baffo] <неправ.; см. mustag>
bagaf
параграф (англ. paragraph, нем. Paragraph, ср.-в. лат. paragraphus, гр. παράγραφος)

bagafamalül
знак параграфа (§)

bagant
вакханалия [англ. bacchanal, лат. bacchanalia]
bagantan ср.
участник вакханалии, вакхант
bagantik
вакхический
baged
паркет, паркетный пол [нем. Parkett, англ., фр. parquet]

bagedön гл. п.
выстилать паркетом, настилать паркет, покрывать паркетом

bagt
бат, сиамская валюта (könäd Siamänik) [англ. baht, нем. Baht]
bagtazim
сатанг, 1/100 бата

Bahamuäns
Багамские острова [англ., нем. Bahamas]
Bahruäns
Бахрейн [англ., нем. Bahrein]
bai пр.
согласно, в соответствии с [англ. by] <кл. вол.: bai- — приставка>:
◊
bai at
согласно этому, в соответствии с этим

◊
bai baiäd
в соответствии с договором, по договору

◊
bai cal
в соответствии со званием / занимаемым положением

◊
bai dilod
в соответствиии с долей

◊
bai fünadoküm
в соответствии с учредительными документами / учредительной грамотой

◊
bai sev obik
насколько мне известно, в соответствии с моим знанием

◊
bai vip ola
как пожелаешь
◊
if jenosöv bai desir oba
если бы произошло по моему желанию
baiäd
соответствие; соглашение
baiädik
соответственный, соответствующий, соразмерный, единообразный

baiädiko
соответственно, соответствующим образом

*baiädikön гл. неп.
приходить в соответствие

baiädo
соответственно
baiädön гл. неп.
совпадать, соответствовать

◊
baiädön ko bos
совпадать с чем-л., соответствовать чему-л.

baiädü
в соответствии с, согласно (чему-л.)

baiädükön гл. п.
приводить в соответствие (с чем-л.), согласовывать:
◊
baiädükön bosi ko
приводить что-л. в соответствие с

* baibaläd
соответствие (контракту, договору)

baibalädik
соответствующий (контракту, договору), оговоренный

baibib
согласованность с Библией (жизни, поведения, взглядов)

baibibik
соответствующий Библии, согласованный с Библией

baibin
согласованность, слаженность, гармоничность, согласие:
◊
protok pädispenon blöfü baibin fa ek
протокол был подписан кем-л. в подтверждение согласия (соответствия действительности)
baibinik
соответствующий, верный, гармоничный, слаженный:
◊
küipön bosi baibiniki
одобрять что-л.

* baibinikön гл. неп.
приходить в соответствие, делаться слаженным

baibinön гл. неп. им.
соответствовать, ладиться, быть слаженным, гармонировать:
◊
vobayel baibinon kaledayel
рабочий год соответствует календарному году

◊
el ‘Sinai’: bel in Larabän, kel baibinon ko el ‘Hierusalem’ nuik
Синай, гора в Аравии, которая соответствует нынешнему Иерусалиму (Гал. 4:25)

◊
temunods no äbaibinons
свидетельства не были согласованными

baibinü
в соответствии с, согласно (кому-/чему-л.):
◊
votükams ini bagafs baibinü mob: a
изменения в параграфах согласно предложению а

baibinükön гл. п.
настраивать, приводить в соответствие, делать слаженным

* baiblöfed
согласованность с силлогизмом, с цепочкой умозаключений

baiblöfedik
верно выведенный, силлогичный, согласный с цепочкой умозаключений

* baibluf
соответствие пробе

baiblufik
пробный, соответствующий пробе

baiced
согласие, согласное мнение

baicedik
согласный, единодушный

baicedön гл. неп.
соглашаться (с кем-л.), совпадать во мнении:

◊
baicedön ko
соглашаться с

baidar
байдара, байдарка: bot smalik tsyuksyuvanas in Sibirän, kel pemekon se balen u boad leitik me skin pekövädöl — маленькая лодка чукчей в Сибири, которая делается из китового уса или лёгкого дерева, обтянутого кожей [рус. байдара, нем. Baidara, англ. baidar]

bai

HYPERLINK \l "drefoqn"drefön гл. неп.
совпадать (происходить в одно время, случаться одновременно)

* baied
противоположенность (угла), противолежащесть

baiedagul(s)
противолежащий угол, противолежащие углы
baiedik
противолежащий:

◊
guls baiedik
противолежащие углы

baik
возможный, вероятный (при определённых обстоятельствах)

baiko
возможно, вероятно

bail
сдача в аренду, внаём, в прокат [фр. bail] <кл. вол. ködut, föködutam>
bailan ср.
арендодатель, наймодатель, сдающий в аренду, дающий напрокат

* bailekan
искусность, соответствие правилам искусства

bailekanik
по всем правилам искусства

bailid
доступность для проката, аренды

bailidik
доступный для аренды, проката, сдаваемый в аренду

bailidön гл. неп.
быть доступным для аренды, проката; выставиться напрокат, выставляться для сдачи внаём, выставляться для аренды

bailön
сдавать внём, давать напрокат

bain
бальзам [англ. balsam]
bainik
бальзамический, живительный

* bainom
регулярность, соответствие правилам

bainomik
правильный, регулярный, соответствующий правилам

bainön гл. п.
бальзамировать, натирать бальзамом

* bainun
согласие с известиями, соответствие известиям

bainunik
так называемый, аттестуемый как, соответствующий утверждениям, соответствующий известиям

baiod
взаимное согласие, взаимопонимание:
◊
in baiod ko
в согласии с

baiodön гл. неп.
соглашаться, договариваться:

◊
baiodön ko ek, tefü bos
согласиться с кем-л. в чём-л., договориться с кем-л. о чём-л.
baiodü
с согласия, в согласии с, по соглашению с, согласованно с, в полном согласии с, согласно (с кем/чем-л.)
baiot
параллель (сравнение, сопоставление):

◊
lonülön baioti 
(vü, in, tefü, dö, …)
проводить параллели (между, в, с)

* baipenamapük
соответствие литературному языку

baipenamapükik
соответствующий письменному языку, соответствующий литературному языку

* baisagäd
соответствие слухам, сплетням, молве

baisagädik
так называемый, соответствующий молве

* baisamäd
образцовость, соответствие образцу

baisamädik
пробный, соответствующий экземпляру, соответствующий образцу

baisenäl
сочувствие, симпатия
* baisenälik
симпатизирующий, сочувствующий

* baisenälikön гл. неп.
становиться симпатизирующим

baisenälön гл. п.
сочувствовать, сопереживать, симпатизировать
baisenälükön гл. п.
вызывать, пробуждать симпатию (в ком-л.):

◊
baisenälüköl
симпатичный

* baisogät
соответствие своему классу

* baisogätik
соответствующий общественному классу, положению

baisogätiko
соответственно общественному положению, соответственно общественному классу

* baisöt
обязательность, соответствие моральному долгу

baisötik
обязанный, по долгу службы, в соответствии с долгом

baitimädim
соответствие духу времени, модернизм

baitimädimik
соответствующий духу времени, модернистский

baiton
гармония, созвучие

baitonav
гармония, учение о гармонии

baitonik
гармоничный, созвучный

baitonikön гл. неп.
делаться гармоничным, становиться гармоничным

baitonön гл. неп.
гармонировать, ладить

baitonükam
настройка (инструмента)

baitonükan ср.
настройщик (инструмента)

baitonükön гл. п.
гармонизировать, настраивать (музыкальный инструмент):

◊
baitonükön donöfikumo
настраивать ниже

* baivip
согласованность с (по)желаниями

baivipo
по желанию, в соответствии с желанием:

◊
atos jenon baivipo
всё прошло как по маслу, это произошло в согласии с желаемым

* baivög
согласие, утверждение в один голос

baivögön гл. неп.
соглашаться, утверждать в один голос:

◊
baivögön bai, ko
соглашаться с, утверждать в один голос с

◊
baivögön, das
утверждать в один голос, что

◊
baivögön tefü bos
согласиться относительно чего-л.

baivögü
согласованно с, в согласии с

* bajkir
башкирский язык [рус. башкиры]

bajkiran(s) ср.
башкир(ы) <кл. вол.: bajkirs ‘башкиры’>
bak
выпекание [англ. bake ‘печь, выпекать’, нем. backen]

bakaböv
квашня, посуда для замешивания теста

bakacan
хлебобулочное изделие (товар)

bakafit
жареная рыба, запечённая рыба

bakafurnod
хлебопекаренная печь

bakajup
пекарская лопата

bakakompenan ср.
взрывник (?)

bakan ср.
пекарь, булочник

bakanög
яичница-глазунья

bakaston
клинкер, клинкерный кирпич, обожжённый кирпич

bakot
выпечка (конкретное изделие); булочка, пирожок, печенье

bakotem
выпечка (собир.)

bakön гл. п.
печь, выпекать

baköp
пекарня, булочная
bakter
бактерия; микроб [лат., англ., гол. bacterium, нем. Bakterium, рус. бактерия] <Вуд bakter>
bakterav
бактериология

Baktriyän
Бактрия [нем. Baktrien] <кл. вол. Baktän>
bakud
абак; счёты [лат. abacus]

bakun
балкон [англ. balcony, нем. Balkon]:

◊
bakun balid
бельэтаж

◊
bakun telid
балкон

◊
bakun kilid
галерея

bal кол.
один [формула названий натуральных чисел вол.: согл. + гл. + l; тур. bir]
◊
bal e teldil bal
полтора
◊
bal len votik
вместе, один с другим, рядом друг с другом
◊
bal love votik
один над другим; одно через другое, одно по другому
◊
bal pos votik
один после другого, один за другим

◊
bal se votik
врозь, один (далеко) от другого; одно из другого
◊
bal sus votik
одно над другим, друг на друге
Balal
Единый, Единосущий (Бог)

balam
совмещение, сочетание; единение, объединение, единство
* balamov
соединимость, совместимость

balamovik
совместимый, соединимый
balan ср.
один (человек):

◊
balan kol votikan
один к другому, один по отношению к другому, один с другим; между собой, друг между другом
◊
balan lä votikan
друг с другом, друг у друга, один рядом с другим
◊
balan pos votikan
один за другим, один после другого, друг после друга, друг за другом

◊
balan ta votikan
один против другого, друг против друга

◊
balan votikane,
balan votikani
один другому, один другого, друг другу, друг друга

◊
balan manas
один из мужчин

balat
штука, кусок, экземпляр; единица (напр., товарная)

balatacan
штучный товар

balatam
уния, союз, объединение:

◊
Balatam Sulüda-Frikopa
устар. Южно-Африканский Союз

◊
Balatam Sovyätarepüblikas sogädimik
Союз Советских Социалистических Республик

* balatamäl
униатство, стремление к унии (политической)
balatamälan
унионист, сторонник унии

balatamesed
поштучная оплата, сдельная оплата

balatan ср.
индивидуум

* balatön гл. неп.
быть единичным, быть единым
balatik
единичный, отдельный, индивидуальный; розничный:

◊
din balatik
отдельная вещь, отдельное явление

balatiko
частями, кусками, по одной штуке
balato
поштучно, порознь, отдельно, в розницу

baläd
соглашение, договор, контракт, договорённость:

◊
bai baläd
по договору, в соответствии с контрактом

◊
baläd töka rezipik krigafanäbas
договор об обмене военнопленными

balädam
согласие, соглашение

balädareigäns
державы, подписавшие договор; страны-участницы

balädik
согласный, единодушный, сплочённый:

◊
tedo balädik
условившийся в торговле, условившийся о цене

◊
‘kuli’ balädik
наёмный кули

balädikam
соглашение, достижение договорённости:

◊
balädikam gudöfik
компромисс, соглашение сторон

balädikön гл. неп.
договориться, придти к соглашению:
◊
balädikön ko
договориться с

balädön гл. неп.
соглашаться, быть согласным

balädü
по соглашению с, по договору с

balädükam
согласование, обговаривание, переговоры, встреча для заключения договора

balädükan ср.
сторона в договоре, контрагент

balädükön гл. п.
согласовывать с кем-л. что-л., условиться о чём-л.

baläl
единство, единодушие, согласие

balälik
единодушный, дружный

balälo
единодушно, согласно

balät
единство, сплочённость, унитарность:
◊
balät Yuropa
единство Европы

◊
balät Volapüka
единство волапюка

balätik
единый, сплочённый:

◊
Volapükamuf balätik
сплочённое волапюкодвижение

◊
Volapük balätik
единый волапюк (без инородных вкраплений)

bal

HYPERLINK \l "bal"bal

HYPERLINK \l "fol"folin
нов. унунквадий (Uuq), 114 элемент, флеровий [калька с лат. ununquadium]

bal

HYPERLINK \l "bal"bal

HYPERLINK \l "joql"jölin
нов. унуноктий (Uuo), 118 элемент [калька с лат. ununoctium]

bal

HYPERLINK \l "bal"bal

HYPERLINK \l "kil"kilin
нов. унунунтрий (Uut), 113 элемент [калька с лат. ununtrium]

bal

HYPERLINK \l "bal"bal

HYPERLINK \l "lul"lulin
нов. унунпентий (Uup), 115 элемент [калька с лат. ununpentium]

bal

HYPERLINK \l "bal"bal

HYPERLINK \l "maql"mälin
нов. унунгексий (Uuh), 116 элемент, ливерморий [калька с лат. ununhexium]

bal

HYPERLINK \l "bal"bal

HYPERLINK \l "tel"telin
нов. унунумбий (Uub), 112 элемент, коперниций [калька с лат. ununbium]
bal

HYPERLINK \l "bal"bal

HYPERLINK \l "vel"velin
нов. унунсептий (Uus), 117 элемент [калька с лат. ununseptium]

balboat
бальбоа (панамская валюта, könäd Panamänik) [исп. balboa]

balboatazim
сентесимо (1/100 бальбоа в Панаме)

balbrom-
один атом брома

balbrom

HYPERLINK \l "letan"letan
этилбромид, бромэтан (C2H5Br)

bal

HYPERLINK \l "bukaqd"bukäd
простая бухгалтерия (путём регистрации каждой операции одной записью)

* balcem
однокомнатность

balcemadom
однокомнатный домик
baldaken
балдахин [нем. Baldachin]

baldakenabed
кровать с балдахином

* baldel-
однодневность, один день (аффиксоид)
baldelavobod
ежедневная выработка, работа за день, дневное задание (vobod dela bal)

baldelik
однодневный, суточный

bal

HYPERLINK \l "diamain"diamain
солитёр (бриллиант)

bal

HYPERLINK \l "dilo"dilo
одночастно, одной частью

bal

HYPERLINK \l "duqpik"düpik
часовой, одночасный

Balearuäns
Балеарские острова [нем. Balearen] <кл. вол. Balears>
balen
китовый ус [англ. whalebone] <кл. вол. fitög>
balet
нов. бит (единица информации)

balfimäd
упряжка с одним животным, одноконка
balfimädik
одноконный, запряжённый одной лошадью

* balflan
односторонность, однобокость

balflanik
односторонний, однобокий:

◊
kapadol balflanik
боли с одной стороны головы

balflano
с одной стороны

balfom
однообразие

balfomik
однообразный

balfosfin-
один атом фосфора (элемент сложных слов)

balfosfinakilklorin
трихлорид фосфора (PCl3)

balfosfinalulklorin
пентахлорид фосфора (PCl5)

balhidräl-
гидроксид (элемент сложных слов)

balhidräl

HYPERLINK \l "bismutinibaqd"bismutinibäd
гидроксид висмута (BiO·OH), bismutulabäd
balhidräl

HYPERLINK \l "stibinabaqd"stibinabäd
гидроксид стибила <?>, SbO·OH
balhidril-
гидро-, одна гидрильная группа (элемент сложных слов)

balhidril

HYPERLINK \l "lamoniak"lamoniak
гидроксиламин (NH2OH)

balhidrillamonium
гидроксиламин

balhidrillamoniumaklorid
гидроксиламин солянокислый (NH2OH·HCl)

balhidrillamoniumanitrat
нитрат гидроксиламина (NH2OH·HNO3)

balhidril

HYPERLINK \l "sulfatazuqd"sulfatazüd
пиросерная кислота (H2S2O7), semosulfatazüd
bal

HYPERLINK \l "holik"holik
одночасовой, в одном часе пути

bal

HYPERLINK \l "hon"hon ср.
единорог

* balhub
одна гуфа (земельный надел)
balhubafarman ср.
владелец одной гуфы (земельного участка)

balib
борода [фр. barbe]

balibijeifan ср.
брадобрей

balibik
бородатый

balibön гл. п.
накладывать бороду, украшать бородой (кого-л.)
balid пор.
первый:
◊
klad balid
первый класс (в школе), balidklad
◊
naed balid
первый раз

Balidal1
Первейший, Первозданный (Бог)

balidal2 ср.
премьер-министр, Председатель Совета министров, Председатель Правительства

balidan ср.
первый (из упомянутых людей)

balid

HYPERLINK \l "bitid"bitid
премьера

balid

HYPERLINK \l "cil"cil
первенец, первый ребёнок

balid

HYPERLINK \l "dail"dail
верхняя палата (парламента)

balid

HYPERLINK \l "daved"daved
первооткрыватель, первопроходец:

◊
gität baliddaveda
право приоритета

balid

HYPERLINK \l "fluk"fluk
первый фрукт, плод первого сбора

balid

HYPERLINK \l "flumot"flumot
хим. головной погон
balid

HYPERLINK \l "gaqrman"gärman
германоводород, тетрагидрид германия (GeH4)

balidklad
первый класс (в школе), klad balid
balidkladan ср.
первоклассник

* balidlekäl
первая медицинская помощь

balidlekälatop
пункт первой медицинской помощи

balid

HYPERLINK \l "koqmoql"kömöl
следующий, ближайший, непосредственно следующий:

◊
prilul balidkömöl
ближайший апрель, следующий апрель

* balidlogam
первый взгляд, просмотр

balidlogamo
с первого взгляда, просмотра:
◊
kanitön balidlogamo
петь с листа

balid

HYPERLINK \l "motam"motam
первые роды

balid

HYPERLINK \l "motan"motan ж.
рожающая впервые

balid

HYPERLINK \l "motaqb"motäb ср.
первенец, перворожденный

balidmoted
первородство, старшинство

balidmotedagität
право первородства

balidnaed
первый раз, naed balid
balidnaedik
сделанный в первый раз

balidnaedo
впервые, в первый раз

balid

HYPERLINK \l "nimuql"nimül
первенец (о животном)

balido
во-первых, сперва

balidsilikan
моносилан (SiH4)

balid

HYPERLINK \l "son"son м.
наследник, первый сын, старший сын
balid

HYPERLINK \l "sot"sot
первый сорт

balid

HYPERLINK \l "spikaqd"spikäd
первая речь, первое публичное выступление (напр., при вступлении в должность)
balid

HYPERLINK \l "viaql"viäl
первая скрипка

balid

HYPERLINK \l "voqg"vög
сопрано

balik
единственный

Balikal
Единственный (Бог)

baliko
единственно, неповторимо:

◊
son baliko pemotöl
единственный рождённый сын, единственный сын

balil
единичка

balion
миллион

balionan ср.
миллионер

balionat
миллион (о количестве предметов)

balion

HYPERLINK \l "joqlet"jölet, MB
мегабайт

balkalin-
один атом калия (элемент сложных слов)

balkalin

HYPERLINK \l "lamoniak"lamoniak
амид калия (NH2K), kalinalamid
* balkap
одноглавость

balkapik
одноглавый

balkarbin-
один атом углерода (элемент сложных слов)

balkarbinatelselenin
селенид углерода (CSe2)

balklor-
один атом хлора (элемент сложных слов)

balklor

HYPERLINK \l "balidsilikan"balidsilikan
хлормоносилан (SiH3Cl)

balklor

HYPERLINK \l "lamoniak"lamoniak
хлорамин (NH2Cl)

balklorül-
один атом хлора (элемент сложных слов)

balklorül

HYPERLINK \l "larsenitazuqd"larsenitazüd
H2AsO2Cl
balklorül

HYPERLINK \l "sulfatazuqd"sulfatazüd
хлорсульфоновая кислота (HClSO3)

* balköl
монохромность, одноцветность

balkölik
одноцветный, однотонный, монохроматический

ballalumin-
один атом алюминия (элемент сложных слов)

ballaluminadegtelborin
борид алюминия (AlB12)

bal

HYPERLINK \l "lamiduql"lamidül

HYPERLINK \l "rotofosfatazuqd"rotofosfatazüd
амидофосфорная кислота (H2PO3NH2)

ballarsenin-
один атом мышьяка (элемент сложных слов)

ballarseninakilklorin
трихлорид мышьяка (AsCl3)

bal

HYPERLINK \l "limik"limik
одночленный, односоставный

balliridin-
один атом иридия (элемент сложных слов)

balliridinafolklorin
хлористый иридий, хлорид иридия (IV), тетрахлорид иридия (IrCl4)

balliridinakilklorin
хлорид иридия (III), трихлорид иридия

ballog
одноглазие, монокулярность

ballogalünül
лорнет (с одной линзой), монокль

ballogan ср.
одноглазый (человек)

ballogik
одноглазый

ballosmin-
один атом осмия (элемент сложных слов)

ballosminafolloxin
четырёхокись осмия, тетраоксид осмия, оксид осмия (VIII) (OsO4)

* ballögäd
одноногость (некоего объекта)

ballögädik
одноногий (о стуле, подставке)
* ballüod
однонаправленность

ballüodik
однонаправленный, односторонний (напр., о стекле, прозрачном с одной стороны)
bal

HYPERLINK \l "melod"melod
мелодия для одного голоса, одноголосая мелодия

* balmodik
(сделанный) единственным способом, единственным образом

balmodiko
единственным образом, единственным способом

balmolibdin-
один атом молибдена (элемент сложных слов)

balmolibdinamälfluorin
гексафторид молибдена (MoF6)

balmolibdinatelloxin
диоксид молибдена, оксид молибдена (IV) (MoO2)

balna
однажды, единожды, один раз:

◊
no balna
ни разу; даже не

* balnaed
однократность, одноразовость

* balnaedik
одноразовый, однократный, сделанный один раз

balnaediko
всего лишь раз

balnaedo
Сл. однократно, один раз
balnaik
разовый, однократный

* balnam
однорукость

balnamik
однорукий

* balnatäl
однородность, гомогенность

balnatälik
гомогенный, однородный

balnitrin-
один атом азота (элемент сложных слов)

balnitrinakilnatrinasulfion
N(SO3Na)3

balnitrinatelloxin
оксид азота (IV), диоксид азота (NO2)

balnum
грам. единственное число

balnumik
единственного числа

balo
единично, единственно; одиночно
Balölal
Объединитель (Бог)

balön гл. п.
объединять, сплачивать, соединять:
◊
balöl
объединяющий

* balpadül
одноколонность

balpadülik
в одну колонку, в один столбец

balpos

HYPERLINK \l "votik"votik
последовательный, следующий друг за другом, поочерёдный
balposvotiko
последовательно, одно за другим, по очереди, поочерёдно
balprod
монопродукт
* balprodam
монопроизводство

balrutenin-
один атом рутения (элемент сложных слов)

balruteninafolloxin
оксид рутения (VIII), окись рутения, тетраоксид рутения (RuO4)

balsam
Мидж. неправ. бальзам [лат. balsamina] <см. bain>
balsamin
бальзамин (растение), бальзамин садовый (лат. Impatiens balsamina L.) [лат. balsamina]

balsamükön гл. п.
Мидж. неправ. бальзамировать <см. bainön>

balselenin-
один атом селена (элемент сложных слов)

balseleninafolklorin
тетрахлорид селена (SeCl4)
bal

HYPERLINK \l "set"set
простое предложение

* balsiäm
однозначность

balsiämik
однозначный, ясный, недвусмысленный

balsilab
односложность, наличие одного слога

balsilabik
односложный, моносиллабический, из одного слога

balsilikin-
один атом кремния (элемент сложных слов)

balsilikinatelsulfin
сульфид кремния (IV), дисульфид кремния, сернистый кремний (SiS2)

* balsinif
однозначность

balsinifik
однозначный; определённый, недвусмысленный

* balsiül
одноклеточность

balsiülik
одноклеточный

balsot
односортность

balsotik
одного сорта, одинаковый

balsotiko
односортно, одним сортом, одним образом

* balspadäd
наличие одного помещения

balspadädadom
однокомнатый дом

* balspan
однопядовость

balspanageilotik
высотой в одну пядь

bal

HYPERLINK \l "spikot"spikot
монолог

balstibin-
один атом сурьмы (элемент сложных слов)

balstibinakilhidrin
гидрид сурьмы, сурьмянистый водород, стибин (SbH3)

balstibinakilklorin
трихлорид сурьмы (SbCl3)

balstibinalulklorin
пентахлорид сурьмы (SbCl5)

bal

HYPERLINK \l "ston"ston
монолит

balsulf-
атом серы (элемент сложных слов)

balsulfin-
один атом серы (элемент сложных слов)

balsulfinafolklorin
тетрахлорид серы (SCl4)

balsulfinamälfluorin
гексафторид серы, шестифтористая сера (SF6)
balsulfinatelklorin
дихлорид серы, хлористая сера (SCl2)

balsulfosulfatazüd
тиосерная кислота (H2S2O3 (= S2O(OH)2))

balt
токованье (у птиц) (брачный призыв тетерева, rütavok hitetrata) [нем. Balzen, гол. het balderen]
baltön гл. неп.
токовать (о птицах)

baltitanin-
один атом титана (элемент сложных слов)

baltitaninafolklorin
тетрахлорид титана (TiCl4), titaninaklorid
* balton
монотонность, однотонность

baltonakanit
монотонное пение

* baltoum
однотомность

baltoumik
однотомный

baltüp
время тока (у птиц)

balug
простота; скромность
balugastül
простой стиль, ясный стиль

balugäl
простота, наивность

balugälan ср.
наивный, простодушный человек

balugälik
наивный, простодушный, прямолинейный

balugik
простой, элементарный; наивный; скромный:
◊
sädünükam balugik
простая отставка
balugiko
по-простому, элементарно, просто
* balugikön гл. неп.
упрощаться, становиться простым

balugöf
Мидж. простота

balugön гл. неп.
быть простым

balugükön гл. п.
упрощать

balut
балясина, стойка перил [фр. balustre]

balutastutöm
балюстрада; парапет:

◊
balutastutöm disteada
балюстрада полуподвала, парапет полуподвала
balüd
прима (интервал)

balüf
прима (первая ступень гаммы)
balüm
соло

balüman ср.
солист

balümavöged
солирующий голос, сольная партия, соло

balümikanit
сольное пение

balümikanitan ср.
певец-солист

balümipläyan ср.
музыкант, исполняющий сольную партию на инструменте

balümiviälan ср.
скрипач-солист

balvalen
одновалентность, одноатомность

balvalenik
одновалентный, унивалентный

* balvolframin
один атом вольфрама (элемент сложных слов)

balvolframinamälklorin
гексахлорид вольфрама (WCl6)

balvög
1) одноголосность; 2) единогласие
* balvöged
одноголосие, унисон

balvögedik
одноголосый, звучащий в унисон

balvögik
одноголосый:

◊
lid balvögik
песня для одного голоса

bal

HYPERLINK \l "voqlaqd"völäd
монометаллизм

* balyel
годовалость

balyelan
одногодичник, первогодка

balyelanim
годовалое животное

balyelik
годовалый, одногодичный, однолетний

balyim
одна миллионная; 10—6; 0,000 001

* balzän
одноцентровость

* balzänilab
концентричность

balzänilabik
концентрический

bam
скамья, скамейка [нем. Bank]

bambud
бамбук [англ. bamboo, нем. Bambus, лат. bambusa] <кл. вол. lerid>
bambudacan(s)
товар(ы) из бамбука
ban
баня, купальня [рус. баня, фр. bain, лат. balneum]

banablit
плавки (для купания)

banacem
ванная комната

banadom
баня

banadünan ср.
служитель бани, банщик

banajidünan ж.
банщица

banaklotem
купальный костюм, купальник

banalekäl
бальнеотерапия, лечение ваннами

banalotedan ср.
посетитель бани, купальни

banalotidöp
гостиница на водах, спа-отель

banam
купание

banamäned
купальный халат

banaparat
аппарат для купанья, мытья
banasäsun
купальный сезон

banaspog
банная губка

banastitod
публичная баня, банное здание, банное заведение
banastofed
простыня для купания

banatop
место для купания

banatüb
ванна

bandelär
перевязь, портупея, плечевой ремень [нем. Bandelier, фр. bandoulière]

bandeläro
на ремне за плечом

banderul
ярлык об уплате пошлины, таможенная бандероль [нем. Banderole, гол. banderol]

* bandit
разбой, бандитизм [ит. bandito, англ. bandit, фр. bandit, нем. Bandit, рус. бандит]

banditan ср.
грабитель, разбойник <кл. вол. snäpel>
Bangladejän
нов. Бангладеш [англ. Bangladesh]
bank
банк [англ. bank, нем. Bank] <кл. вол. leböb>
bankadilod
банковская акция

bankafebäd
банковское дело

bankal ср.
банкир, главный банкир, владелец банка, член правления банка

bankalef
финансовый мир, финансисты

bankazöt
банковский билет, банкнота

bankazötabank
эмиссионный банк

bankazötamödot
денежная масса

bankazötastok
запас банкнот, денежный фонд, денежные резервы

bankazötidalaban ср.
обладатель банкнот

bankazötipedöm
пресс для печатанья денег

banköp
банкирский дом, помещение банка, банкирская контора

bankrut
банкротство, несостоятельность [англ. bankrupt] <кл. вол. falim>
bankrutadalabotem
имущество несостоятельного должника, конкурсная масса

bankrutaguvan ср.
управляющий конкурсной массой, ликвидатор

bankrutalabem
продаваемое с аукциона имущество несостоятельного должника

bankrutik
обанкротившийся, несостоятельный, неплатёжеспособный

bankrutikön гл. неп.
становиться банкротом, обанкротиться

bankrutön гл. неп.
быть банкротом

banorem
панорама, обозрение [англ., фр., ит., исп. panorama, нем. Panorama] <кл. вол. banoam>
banön гл. неп.
купаться, мыться:
◊
banön in
купаться в

banöp
курорт, воды

bantun
банту (народ в Африке) [англ. bantu, нем. Bantu]

bantunapük
язык банту:

◊
bantunapüks
языки банту

banüp
время купания, продолжительность купания; купальный сезон
baol
бал [фр. bal] <кл. вол. ledanüd>
baolet
балет [англ., фр. ballet]
* baon
титул барона, баронетство [фр. baron] <кл. вол. baon ‘дворянство’>
baonan ср.
барон

baonän
земля барона

baonik
баронский

bap
низость, подлость, гнусность, мерзость; неблагородность [фр. bas]

bapäl
низость, подлость

bapälik
низкий, подлый

bapik
низкий, подлый, низменный:
◊
men bapik
низкий человек

◊
kalad bapik
подлый характер

* bapikön гл. неп.
унижаться

bapöf
дрянное, отвратительность; неряшливость, шалопайство

bapöfalif
распутная жизнь; бездельная, праздная жизнь

bapöfan ср.
падаль, дрянь (грубое оскорбление)

bapöfik
отвратительный, чертовски дрянной

bapöfiko
дрянно, отвратительно, распутно; лениво:
◊
lifön bapöfiko
вести распутную жизнь

bapükam
унижение

bapükön гл. п.
унижать, уничижать, попирать
bar
слиток, брусок (металла); болванка, чушка [англ. bar, нем. Barre]

barak
барак, сарай, амбар, пакгауз, склад [фр. baraque] <кл. вол. kasen, kasöp (военный), fluköp (житница)>
barakacepaglun
ток в сарае, гумно (не под открытым небом)
barakacepöp
сарай, служащий в качестве гумна

barakam
закладывание в амбар на хранение, ссыпание

barakanuf
крыша сарая

barakayan
дверь сарая

barakiloat
наём сарая

barakiloatamon
деньги за аренду сарая

barakön гл. п.
складывать в амбар, ссыпать в закрома

Barän
область в Германии, Бар [нем. Baar]
Barbadeän
Барбадос [англ., нем. Barbados] <кл. вол. Barbad>
barbar
варварство, нецивилизованность [нем. Barbar ‘варвар’]

barbaran ср.
варвар

barbarik
варварский

barbarim
варваризм

barbatul ср.
голец, усатый голец (рыба; лат. cobitis barbatula, barbatula barbatula) [лат. barbatula]

barber
барбарис обыкновенный (лат. berberis vulgaris) [лат. berberis]

barberabäl
ягода барбариса

barberaplan
растение барбариса, куст барбариса

Barbudeän
нов. Барбуда [англ. Barbuda]
Bargayän
Барга <?> [нем. Barga]
barikad
баррикада, заграждение [англ., фр., гол. barricade, нем. Barrikade]

barikadam
баррикадирование, установка баррикады

barikadön гл. п.
баррикадировать, забаррикадировать

barin
барий (Ba), 56 элемент [лат. barium] <кл. вол. bamin>

barinafolküanidilplatinoat
тетрацианоплатинат (II) бария, тетрацианоплатоат бария, платиноцианистый барий (BaPt(CN)4)

barinakarbat
карбонат бария (BaCO3)

barinaklorid
хлорид бария, хлористый барий (BaCl2)

barinaloxid
окись бария (BaO)

barinanitrat
нитрат бария, азотнокислый барий (Ba(NO3)2)

barinapärloxid
перекись бария (BaO2)

barinasulfat
сульфат бария, сернокислый барий (BaSO4)

barkat
баркас [нем. Barkasse]

barnig ср.
казарка чёрная (лат. branta bernicla) [лат. branta]

* baro
бруском, слитком

baro

HYPERLINK \l "gold"gold
золото в слитках

baro

HYPERLINK \l "kuprin"kuprin
медь в слитках
baromet
барометр [англ. barometer, нем. Barometer] <кл. вол. balomet, stomablesenel>
barometam
гравиметрия, барометрия, измерение атмосферного давления

baroskop
бароскоп [нем. Baroskop]

barüt
тяжёлый шпат, барит [нем. Baryt]

basar
базар, рынок [перс. بازار рус. базар, англ., ит. bazar, нем. Bazar, тур. pazar] <кл. вол. bazam, bazöp>
basänt
абсент, полынная настойка [англ, фр. absinthe, нем. Absint]

basäntik
абсентовый

basid
базидия [лат. basidium, гр. basidion, нем. Basidie]

basidafunig
базидиомицет (гриб)

basil
базилик (лат. ocimum basilicum) [лат. basilicum]

basilisk-
василиск (ящер), связанный корень

basiliskalasär ср.
василиск обыкновенный

basin
таз (для умывания) [англ. basin]

bask
баскский язык [англ. Basque]

baskan ср.
баск <кл. вол. Baskels ‘баски’>
baskül
весы [фр., гол. bascule]

basoin
базальт [англ. basalt, нем. Basalt]

basov
бас (инструмент низкого регистра) [англ. bas] <кл. вол. bäf>
basovaklarinät
бас-кларнет

basovaposun
бас-тромбон

basovatubat
бас-труба

bastar ср.
1) внебрачный ребёнок, бастард; 2) гибрид, помесь, метис [англ. bastard, нем. Bastard]

bastaravöd
иностранное слово

bastet
паштет; пирожок с мясной начинкой [нем. Pastete]

bastetel ср.
пекущий мясные пирожки

basun
фагот [англ. basso]

basunan ср.
фаготист
basutov
басуто (африканский язык) [англ. basuto, нем. Basuto]

basutovan ср.
представитель народа басуто

Basutovän
Басутоленд (британская колония в Африке; сейчас — Лесото) [нем. Basutoland]
bat
бич, хлыст, кнут, плеть [фр. battre ‘бить’]

bataflap
удар бичом, хлыстом, кнутом, плетью

bataflapet
щелчок хлыстом, кнутом, плетью

bataflapetafinot
кончик хлыста, кнута, плети (которым щёлкают)
batalefad
кончик плети, кнута

batatonät
звук щелчка хлыстом, плетью

Batafän
Батавия (сейчас — Джакарта) [нем. Batavien]
Batafänan ср.
житель батавии, батавец

* batak
язык батак [англ. batak, нем. Battak]

batakan ср.
представитель народа батаков (в Индонезии)

batay
батальон [фр. bataillon]

batit
батист [нем. Batist]

batön гл. п.
стегать, хлестать:
◊
batön me küiredabat
стегать плетью, бичевать

batül
жгутик, волосок бича

batülafusor ср.
жгутиконосец, жгутиковое

batülasiül
жгутиковая клетка

bavet
нагрудник [фр. bavette]

Bayän
Бавария [нем. Bayern]
Bayänik
баварский

bayonät
штык [англ. bayonet, фр. bayonette, нем. Bajonett] <кл. вол. günaglaf>
bazil
бацилла [лат. bacillum]

bazit
абцисса [англ. absciss, нем. Abszisse, лат. abscisus]

bazitaxab
ось абцисс

bäad
эбеновое дерево [англ. ebony, фр. ébène]

bäadik
эбеновый, чёрного дерева

bäd
основание (хим.), щёлочь [англ., фр. base, нем. Base] <кл. вол. sazin>
bädimafam
измерение щёлочности, алкалиметрия

* bädöf
щёлочность

bädöfik
щелочной, основный

bäf
бас, контрабас [англ. bass, нем. Bass]

bäfakiküf
басовый ключ

bäfan ср.
контрабасист

bägod
пагода (tem Lindänik, Tsyinänik… — храм в Индии, Китае и т. д.) [англ. pagode] <кл. вол. bägodöp>
bäjun
Шерп. цвет беж [англ., фр. beige]

bäjunik
Мидж. бежевый

bäk
спина [англ. back]:
◊
su bäk (pepolöl)
(перенесённый) на спине, на закорках

bäkabäset
заплечная корзина, короб

bäkadol
боль в спине, позвоночнике

bäkafäin
спинной плавник

bäkaflan
оборотная сторона, изнанка

bäkajeled
спинной щит, карапакс (черепахи)
bäkaküired
лямка заплечного мешка

bäkapolöm
заплечные крючья для переноски тяжестей, «коза»

bäkasakäd
рюкзак

bäkasakädil
заплечный мешочек, маленький рюкзак

bäkastutöm
спинка (сиденья, стула)

bäkavireb
1) спинной позвонок; 2) позвоночник <?>
bäked
доспех, закрывающий спину

bäkiflap
удар по спине; удар в спину
bäkijelot
прикрытие с тыла; подстраховка

bäkikipöm
мед. держатель спины
bäkistütäd
поддержка, опора; резерв; база (воен.)

bäko
спиной

bäl
ягода [англ. berry]

bälät
пастбище, выгон, выпас; луг [?]
bälätam
выпас, пастьба

bälätamagität
право пастьбы

bälätamagitod
право выпаса

bälätön гл. п.
пасти

bäld
возраст, старость [англ. elder ‘старший’, шв. äldre ‘старший’, нем. älter ‘старший’] <кл. вол. bäled>
bäldagravik
Мидж. древний, освящённый веками

bäldan ср.
старик, старец, старуха
bäldanam
дряхлость, старческая немощь

bäldanik
старческий, дряхлый
* bäldanön гл. неп.
быть стариком

bäldapänsion
пенсия по старости, пенсия по возрасту
bäldapänsionäb
пенсионер по старости, пенсионер по возрасту
bäldavin
старое, выдержанное вино

bäldavised
умудрённость; мудрость, приходящая с возрастом

bäldavisedik
умудрённый, умный не по годам

bäldazif
Старый город (старый квартал, старая часть города — harat bäldik, dil bäldik zifa)

* bäldäd
старость, постоянство, неизменность, опытность, испытанность
bäldädan ср.
старый товарищ, старина, старушка
bäldädik
старый, прежний, неизменный, старинный:

◊
flen bäldädik
старый друг, проверенный друг
◊
melaman bäldädik
морской волк

◊
krigan bäldädik
испытанный боец
◊
lavaran bäldädik
известный скряга

◊
luspikan bäldädik
известный болтун

bäldik
старый (о возрасте):

◊
mu bäldik
преклонного возраста

◊
bäldikün
наистарейший

bäldikan ср.
старший (добавление после имени, напр., Плиний Старший):
◊
If bäldikans spikons, yunikans mutons seilön.
Если говорят старшие, младшие должны молчать.

bäldikön гл. неп.
стареть, стариться

bäldikünan ср.
старейшина

bäldil
староватость

bäldilik
староватый, пожилой

bäldisur
страхование по старости, страхование на дожитие

bäldot
возраст (конкретный):

◊
laböl bäldoti yelas teldeg
(находящийся) в возрасте двадцати лет

◊
labom bäldoti yelas
mödikum ka foldegas
ему (исполнилось) больше сорока лет

bäldotakompenan ср.
сверстник, современник
bäldotü
в возрасте:

◊
bäldotü yels teldeg
в возрасте двадцати лет

bäldöf
старость, истощённость, измотанность, немощь
bäldükön гл. п.
старить; заставлять стареть

bäldüp
старость, старческий возраст

bälem
гроздь (ягод)

* bälemafom
гроздеобразность

bälemafomik
гроздеобразный

bälemakök
стафилококк [полукалька с гр.: σταφυλή — виноград]

bälid
живот, брюхо [англ. belly] <кл. вол. götöp>
bälidadol
колики, рези в животе:
◊
labob, senob, bälidadoli vemik
у меня сильные рези в животе, я чувствую сильную боль в животе

bälidadrop
водянка брюшной полости, асцит
bälidafäin
брюшной плавник

bälidaninäm
кишки, потроха

bälidazönül
поясной ремень, поясной ремень безопасности

bälidik
брюшной

bälido
брюхом, животом

bälidöf
пузатость; выпуклость
bälidöfik
пузатый; выпуклый

bälied
маргаритка, стоцвет (лат. bellis) [лат. bellis] <кл. вол. maräf>
bälun
баллон; воздушный шар [англ. balloon, нем. Ballon]

bälunaflitan ср.
воздухоплаватель, аэронавт

bälunül
пузырь; колба
bäm
бутерброд [?]:

◊
bäm ko häm
бутерброд с ветчиной

bän
отлив, морской отлив [англ. ebb, нем. Ebbe]
Bängalän
Бенгалия [нем. Bengalien] <кл. вол. Bengalän>
bängaliy
бенгали (язык) [англ., нем. Bengali]
Bängaliyän
Шерп. Бенгалия; ср. Bängalän
Bängaliyänan ср.
Шерп. бенгалец, житель Бенгалии
bänsin
бензин [англ. benzine, нем. Benzin, рус. бензин] <кл. вол. zin>
bänsinacub
бензобак
bänsinifegeb
Мидж. расход горючего
bänsinapömöp
Мидж. бензозаправочная станция
bänsinatuin
Мидж. бензошланг
bänsinatub
бочка бензина, баррель

bänsinöp
Мидж. бензозаправка, бензоколонка, бензозаправочная станция

bänsol
бензол [англ. benzol, нем. Benzol, рус. бензол]

bänüp
время отлива

bänüpo
во время отлива

bänyun
банджо [англ., гол. banjo, нем. Banjo]

bärbär
берберский язык [англ. Berber, нем. Berberisch] <ср. в кл. вол.: Barbaräns — Берберия, варварские, берберские владения>
bärbäran ср.
бербер(ка)
bärgamot
бергамот, апельсин-бергамот (плод бергамотового дерева — fluk ela ‘citrus bergamotta’) [англ. bergamot, нем. Bergamotte, лат. bergamotta]
bärgamotabim
бергамотовое дерево (лат. ‘citrus bergamotta’)

bärgamotabün
бергамот (сорт груш)

bärgamotaleül
бергамотное масло

Bärmuduäns
Бермуды, Бермудские острова [нем. Bermuda-Inseln] <кл. вол. Bermudanisuls>
bäset
корзина, короб [англ. basket]

bäsetacan
плетёные изделия

bäsetaflad
плетёная фляга

bäsetavab
тележка с плетёным кузовом; детская плетёная коляска

bäsetel
корзинщик, изготовитель корзин

bäsetil
корзиночка, корзинка

bäsin
фаянс; керамика [англ. basin ‘миска, чаша, раковина’ — изделия из фаянса]
bäsinacan
гончарные изделия, керамика, фаянс
bät
приманка, соблазн, наживка; манок (для приманки птиц) [англ. bait]

bätaböd ср.
приманочная птица

bätadök ср.
подсадная утка

bätaflutül
волшебная свирель, дудочка для приманивания животных

bätamed
приманочное средство, средство привлечения

bätazib
еда, служащая приманкой; наживка
* bäto
приманкой, соблазном, обманно
bätod
искушение, соблазн; подстрекательство, провокация
bätodan ср.
соблазнитель, искуситель, совратитель

bätodik
соблазнительный, смазливый, обольстительный
bätodiko
соблазнительно

* bätodov
нестойкость, соблазняемость

bätodovik
поддающийся искушению; такой, которого можно соблазнить; соблазняемый
bätodön гл. п.
искушать, соблазнять, совращать, прельщать
bäto

HYPERLINK \l "suquqkoqn"süükön гл. п.
добиваться обманом, выманивать (что-л.), допытываться (о чём-л.), выуживать, выведывать
bätön гл. п.
приманивать, манить, заманивать, завлекать, привлекать:
◊
bätön isio
подманивать сюда

◊
bätön me bätazib
ловить на наживку (напр., о рыбалке)

be-
о-, об-, обо-, воз-, пере-; глагольная приставка [нем. be-: bedrucken, behauen, bezwifeln]. <Позволяет преобразовать непереходные глаголы в переходные, так, что дополнения с предлогом и дополнения в дательном падеже, употребляемые с исходным глаголом, становятся прямыми дополнениями (в винительном падеже) при производном глаголе: golön su veg — идти по дороге, begolön vegi — обхаживать дорогу, прохаживать дорогу. Присоединяется и к переходным глаголам. Поскольку приставка be- обозначает распространение, направленность глагольного действия на конкретный объект, дополнение, факультативное при мотивирующем глаголе, становится обязательным в предложении со сказуемым — мотивированным глаголом: kanitön — петь, kanitön dö — петь о (ком-л., чём-л.), bekanitön — воспевать (кого-л., что-л.). В конкретных случаях, помимо распространения действия на объект, приставка выражает дополнительные смысловые нюансы: совершение действия, доведение до конца; выполнение действия по-новому, иначе. При присоединении к переходным глаголам (как, впрочем, и в других случаях) может выражаться значение «направлять действие на объект со всех сторон, окружать» (becöpön, beplanön). От приставочных глаголов могут образовываться существительные: bepenam — описание. Встречаются и случаи обратного словообразования (например, bevob). От подобных существительных образуются новые слова (bevoban).>
beat
блаженство [лат. beatus ‘блаженный’]:
◊
beat taledik
земное блаженство

beatan(s) ср.
блаженный(е)

beataspikam
провозглашение блаженным; беатификация
beataspikamadoküm
акт о причислении к лику святых, документ о спасении

beataspikön гл. п.
провозгласить блаженным; беатифицировать
beatik
блаженный, счастливый; праведный, святой:
◊
mu beatikün
преблагословенный

◊
in stad beatik
в состоянии блаженства, как в раю

beatikam
спасение, спасение души

beatikön гл. неп.
становиться блаженным, делаться блаженным

beatön гл. неп.
блаженствовать, быть блаженным, быть спасённым
Beatükal
Спаситель, Всеблагий <в Новом Завете — Спас, Спаситель>
beatükam
спасение души

beatükön гл. п.
осчастливить, привести на верх блаженства, ублажать, спасать душу (кому-л.), спасти (кого-л.); неправ. причислять к лику блаженных, беатифицировать <см. saludädön>:
◊
beatüköl
упоительный, дарующий блаженство, отрадный
* beav
зияние [фр. bâiller ‘зиять’]

beavik
зияющий:

◊
vun beavik
зияющая рана

beavön гл. неп.
зиять
beb
лук репчатый, луковица [ит., исп. bulbo, лат. bulbus]

bebötön гл. п.
подавать (на стол) (блюда, напитки — zibis, drinedis)

bebükön гл. п.
отпечатывать, печатать (книгу)
bebül
Мидж. лук-резанец, шнитт-лук, скорода

becöpön гл. п.
обрубать, обтёсывать
bed
кровать, ложе; постель [англ. bed]

bedasmeilön гл. п.
обнюхивать

* bedastofäd
постельная принадлежность
bedastofädem
постельные принадлежности:

◊
stof ad bedastofädem
ткань на постельные принадлежности

bedastofed
простыня:

◊
bedastofed linumik
льняная простыня

bedaplüm
перина, набивка кровати

bedareigön гл. п.
овладевать, охватывать; господствовать, подчинить своему влиянию:
◊
demü stad fikulik, kel äbedareigon
Deutäni pos volakrig telid
из-за тяжёлого положения, которое после Второй мировой войны охватило Германию

bedateged
одеяло; покрывало

bedavön гл. п.
окроплять росой, орошать

bedavobön гл. п.
разрабатывать (план), полностью прорабатывать

bedäläb ср.
лиценциат, обладатель учёной степени

* bedälön гл. п.
делать кого-л. допущенным; давать лицензию кому-л.; присваивать учёную степень

bedeguar
галл, губчатый нарост (на листьях) [англ. bedeguar, нем. Bedeguar, фр. bédéguar]

bedekefön гл. п.
вычистить (щёткой), очистить:
◊
bedekefön guni
вычистить платье/костюм

bedisseb
подрыв, подкоп

bedissebön гл. п.
подрывать:

◊
bedissebön bumoti
 подрывать здание, подкапываться под здание

bedivamükian
грелка для постели, кроватная грелка

bedotön гл. п.
подвергать сомнению
bedön гл. п.
укладывать (в постель)

bedredön гл. п.
бояться (чего-/кого-л.):
◊
bedredolsöd Godi!
бойтесь Бога!

◊
ebo jen at ai pibedredon fa el ‘Schleyer’
именно этого всегда боялся Шлейер

beduin ср.
бедуин [нем. Beduine, англ. bedouin]

bedrenön гл. п.
оплакивать

bef
эркер

befacem
комната в эркере

befafenät
окно эркера

befalefenät
окно эркера, витрина в эркере
befeil
обработка, возделывание, распахивание

befeilan ср.
землепашец, крестьянин

befeilön гл. п.
обрабатывать, возделывать (почву):
◊
befeilön länedi
возделывать, обрабатывать землю, поле

◊
befeilön hitüpo
возделывать почву летом; засевать яровыми (?)
befeit
оспаривание
*befeitik
оспариваемый

*befeitikön гл. неп.
становиться оспариваемым

befeitov
оспоримость, спорность

befeitovik
оспоримый, спорный:
◊
binön befeitovik
быть спорным, оспоримым

◊
vedön befeitovik
становиться оспоримым, делаться спорным

befeitön гл. п.
оспаривать, опровергать:
◊
befeitön ode bosi
схлестнуться друг с другом за что-л.

befeitükön гл. п.
делать спорным, оспоримым

befimädam
упряжка, запрягание, подготовка повозки:
◊
befimädam vaba
запрягание повозки
befimädön
запрягать, закладывать (коляску):
◊
befimädön vabi ko jevods
запрягать лошадей в повозку, спрягать лошадей с повозкой
beflumön гл. п.
обтекать, омывать

befodön гл. п.
жать, обкашивать, обжимать, пожать:

◊
befodön länedis
пожинать поля, снимать урожай с полей

befoön гл. п.
предшествовать (чему-л.), идти впереди (чего-л.)

befrodön гл. п.
покрывать инеем, замораживать

befugön гл. п.
бежать, избегать:
◊
befugolsöd nepuedi!
Бегайте блуда!

beg
просьба, прошение, ходатайство [англ. beg]

Begalädal
Хранитель, Охранитель, Блюститель (Бог)

* begalädön гл. п.
охранять, сторожить

began ср.
проситель, просящий

begapenäd
письменная просьба, прошение, ходайство, заявление

begapenädan ср.
проситель, податель заявления, податель петиции

begesag
ответ (устный)

begesagön гл. п.
отвечать

begesagü
в ответ на

begespik
ответ
begespikön гл. п.
отвечать:
◊
begespikön fati
отвечать отцу

◊
begespikön säki
отвечать на вопрос

begespikü
в ответ на

begifül
пролитие, орошение

begifülön гл. п.
поливать, орошать:

◊
begifülön floris
поливать цветы

begik
просительный

* begin
не рек. начало — ср. prim [англ. to begin ‘начинаться’]

beginön гл. неп.
не рек. начинаться <используется однократно в «Грамматике волапюка»; обычно в этом же значении используется глагол primön; очевидно, это реликт классического волапюка в «Грамматике» де Йонга>:

◊
beginön me
начинаться с

begiräb ср.
индоссат, жират, векселеприобретатель (по передаточной надписи)
* begirön гл. п.
делать индоссатом; индоссировать, жирировать
begivön гл. п.
одарять, наделять
beglofön гл. п.
покрывать растительностью, заполонять (о растениях):

◊
nisuls bundanöfiko pebegloföls
пышно заросшие, покрытые пышной (разнообразной) растительностью острова

beglötön гл. п.
неол. обзавидоваться (кому-л.), завидовать:

◊
beglötön eki
завидовать кому-л., обзавидоваться кому-л.

begol
прохождение, обход

begolov
проходимость, проезжаемость:

◊
begolov vega
проходимость дороги, проезжаемость дороги

begolovik
проходимый, проезжий

begolön гл. п.
прохаживать, обхаживать:
◊
begolön vegi
идти дорогой

begot
вещь, которая просится; содержание просьбы

begö!
будьте так любезны! пожалуйста!

begön гл. п.
просить, ходатайствовать:

◊
begön eke bosi
просить у кого-л. что-л., обратиться к кому-л. с просьбой

◊
begön säkusadi
просить прощения

◊
begön ad kömön
призывать, просить прийти

begräm
вскарабкивание

begrämön гл. п.
вскарабкиваться, взбираться (на кого-/что-л.)
* begub
гребля, управление вёсельным средством передвижения
begubön гл. п.
вести (на вёслах):
◊
begubön boti
вести лодку, управлять лодкой

begun
бегония (Begonia L.) [лат. begonia]
bei пр.
мимо [англ. by]

beian ср.
Мидж. прохожий, проходящий <ср. beigolan>
beiäd
пропуск, игнорирование, упущение

beiädön гл. п.
пропускать, проходить мимо, не замечать, игнорировать:
◊
pö stüted aldelik jiviudans oksik päbeiädofs
вдовы их были пренебрегаемы в ежедневном раздаянии потребностей (Деян. 6:1)

beidrefön гл. п.
попасть мимо:

◊
beidrefön zeili
попасть мимо цели; хватить через край, перестараться

*beiflit
пролёт, пролетание мимо

beiflitön гл. п.
пролетать мимо

beigol
прохождение, минование

beigolan ср.
прохожий, мимопроходящий

*beigoläd
прохождение мимо процессией

beigolädön гл. п.
проходить мимо (кого-/чего-л., идти процессией)

beigolön гл. п.
проходить мимо, миновать

beimalek
прохождение торжественным маршем, парад
beimalekön гл. п.
проходить торжественным маршем (мимо чего-л., кого-л.), маршировать на параде
* beiod
разминка, прохождение мимо без пересечения
beiodön гл. п.
расходиться, разминаться:

◊
beiodön odi
разминуться друг с другом

◊
peneds tel ebeiodons odi
два письма разминулись

beit
укус [англ. bite, нем. beißen ‘кусать’]

beitatut
зуб-резец

beitazäp
кусачки, клещи, острогубцы

beitik
кусачий

beitil
кусь; лёгкая закуска <?>

beitön гл. п.
кусать, укусить

bei

HYPERLINK \l "vaboqn"vabön гл. неп.
проезжать мимо (на карете, повозке)

bei

HYPERLINK \l "vegoqn"vegön гл. п.
проезжать мимо, проходить мимо
bejäf
рассмотрение

bejäfab
достойность рассмотрения

bejäfabot
вопрос, заслуживающий рассмотрения

bejäfot
дело, которым занимаются; вопрос, который рассматривается

bejäfön гл. п.
заниматься чем-л., рассматривать что-л.:
◊
leadolös bejäfön obe atosi!
позволь мне разобраться с этим! предоставь это дело мне! дай мне позаботиться об этом!

bejed
забрасывание, закидывание, обкидывание
bejedön гл. п.
забрасывать, закидывать:
◊
bejedön skitis
играть в кегли

bejutedön гл. п.
врываться

bejüt
обстреливание, обстрел

bejütöf
годность для обстрела, обстреливаемость

bejütöfik
годный для обстреливания, для пристрела

bejütön гл. п.
обстреливать
bekanitön гл. п.
воспевать
bekomip
борьба, обарывание

bekomipön гл. п.
бороться с кем-л., вести борьбу с кем-л., обарывать кого-л.
bekomitäb ср.
мандатарий, уполномоченный, доверенное лицо, депутат

bekomitön
уполномочивать кого-л., поручать кому-л.:
◊
bekomitön eki
комиссовать кого-л., направлять кого-л., поручать кому-л.

bekomön гл. п.
присутствовать где-л., при чём-л.:
◊
bekomön bosi
присутствовать где-л., при чём-л.

bekonsälön гл. п.
консультировать, снабжать советом (кого-л.)

◊
bekonsälön eki
помогать советами кому-л., консультировать кого-л.
bekötön гл. п.
обрезать; разрезать

bekrig
ведение войны
bekrigön гл. п.
воевать против кого-л., идти войной на кого-л., воевать кого-л.

bekudäb ср.
предмет постоянных забот (напр., о беспокойном ребёнке)
* bekudön гл. п.
заботиться (о ком-/чём-л.), волноваться (за кого-/что-л.), окружать заботой
bel
гора [нем. Berg]:

◊
ve bel donio
с горы, под гору; по горе вниз

◊
ve bel löpio
в гору, на гору; по горе вверх

belabäk
горный хребет

belabälät
горный луг

beladetäb ср.
адресат, получатель

beladetön гл. п.
адресовать(ся) кому-л.

belagur
ущелье

belaked
горная цепь, гряда гор

belakliv
откос, склон горы, покатость горы

belalanan ср.
горный дух, горный гном

belalän
горная страна; горная местность

belaloveveg
горный проход, перевал

belalödan ср.
горец, обитатель гор

belamasif
горный массив

belan ср.
горец, житель гор

belapein
сосна горная (лат. pinus montana)

belapeinaleül
масло горной сосны, пихтовое масло

belapred
нагорная проповедь

Belarusän
неол. Белоруссия (ср. Byelorusän); неправ. вм. Vieta-Rusän
belasäed
седловина горы
belasätam
шнуровка, завязывание
* belasätön гл. п.
зашнуровывать (ботинки)

belasömit
вершина горы, пик горы
belastur
оползень
belatar
горная смола, битум

belägön гл. п.
увешивать, обвешивать

belegivön гл. п.
одаривать, наделять:
◊
belegivön eki
одаривать кого-л.

belem
горы, горный массив, горный кряж

belemabäk
горный хребет

belemafäit
гребень гор, горный хребет

belemaked
горная цепь, кряж
beleseat
осада
beleseatamod
способ осады, манера осады
beleseatan ср.
осаждающий
beleseatastad
осадное положение
beleseatön гл. п.
осаждать
beletäv
изыскания, исследование
beletävön гл. п.
обследовать, исследовать (местность)

belgad
бельга (бельгийская валюта) [англ., фр. belga, нем. Belga]:

◊
belgad bal = frans Belgänik lul
1 бельга — 5 бельгийских франков

belgadazim
бельгийский сантим

Belgän
Бельгия [нем. Belgien] <кл. вол. Beljän>
Belgänik
бельгийский

belibelödan ср.
горец, обитатель гор

belifot
пережитое, былое; событие, приключение

belifön гл. п.
проживать, испытывать на своём опыте, переживать

belik
гористый, горный

Belisän
нов. Белиз [англ., нем. Belize]
belitön гл. п.
освещать

belod
отягощение, обременение, нагрузка
belodön гл. п.
загружать, обременять:

◊
belodön nafi
загружать корабль, судно
◊
belodön ko debs
обременять долгами
belotädön гл. п.
въезжать, вселяться, заселять, занимать:

◊
belotädön domi
занимать дом, въезжать в дом, вселяться в дом

belödan
житель, обитатель

belödön гл. п.
обитать, проживать, населять

belugam
обманывание, обман

belugön гл. п.
лгать, обманывать:
◊
belugön eki
лгать кому-н., обманывать кого-н.
beluspikön гл. п.
заговаривать зубы кому-л.

beluted
занятие мелкой уличной торговлей, торговля вразнос

belutedan ср.
торговец вразнос, коробейник, коммивояжёр

belutedön гл. п.
продавать вразнос, обносить дома (каким-л. товаром)

* belutsyist
белуджский язык, балучи, балочи [англ. Baluchistan ‘Белуджистан’]
belutsyistan(s) ср.
белудж(и)

Belutsyistän
Белуджистан

belügön гл. п.
оплакивать кого-л., скорбеть о ком-л.

belükön гл. п.
подстерегать, подкарауливать, выслеживать; подсматривать, наблюдать (за чем-л.):
◊
belükoy bosi tefü ek
подлавливать кого-л. на чём-л., подсматривать что-л. за кем-л.
belüväbam
оставление

belüväbön гл. п.
бросать на произвол судьбы, покидать:

◊
belüväbön jimatani oka
бросить свою жену

bem
балка, брус, перекладина; бревно [англ. beam]

bemagiv
очарование, околдовывание, заворожение

bemagivön гл. п.
околдовать, обворожить, заколдовать

bemastikam
преодоление, овладение чем-л., приобретение мастерства в чём-л.

bemastikön гл. п.
преодолевать, обарывать, превзойти (науки); овладевать чем-л. (в т. ч. «схватить»), достигать вершин мастерства в чём-л.:
◊
ästeifoms ad bemastikön omi, ab ädredoms menamödotis
они пытались схватить его, но испугались толпы

◊
däsper äbemastikon omis
их охватило отчаяние, отчаяние овладело ими

◊
bemastikön fikulis, säkädis
преодолевать трудности, справляться с проблемами

◊
donastad pebemastikon
низшее (худшее) состояние было преодолено

bemastön гл. п.
править, повелевать, контролировать, управлять, обладать, овладевать:

◊
bemastön oki
взять себя в руки

◊
bemastön lotografi brulik Linglänapüka
овладеть путаной орфографией английского языка

◊
bemastön püki
овладеть языком, освоить язык

bemekädön гл. п.
охватывать (в т. ч. о чувстве, сне), насильно овладевать, обуревать; преодолевать сопротивление; овладевать, пересиливать, брать верх:

◊
dadredäl äjinon bemekädön omi
видимо, его охватила тревога

◊
diab äbemekädon omi
им овладел бес

◊
binol ‘Petrus’: klifaman, e su klif at olebumob komoti obik, e leyans höla no obemekädons oni.
Ты — Петр, и на сем камне Я создам Церковь Мою, и врата ада не одолеют ее.

◊
pibemekädons fa diab они были обладаемы диаволом
bemem
система балок, балочное перекрытие, антаблемент

bemonitan ср.
наездник, берейтор, объездчик

bemonitön гл. п.
объезжать (лошадь)

bemoükön гл. п.
очищать, освобождать место

◊
bemoükön cemi, bäseti
освобождать комнату, корзину
bemül
жердь, насест, шест; брусок; штанга; рангоут:

◊
bemül boadik ü boadabemül
деревянная жердь

◊
bemül ferik ü ferabemül
железный стержень, прут

bemülagumid
палочка гуммигута, гуммигутовая палочка
bemülasulfin
черенковая сера

bemülem
опора из жёрдочек; став буровых штанг

* bemülo
в форме жерди, шеста, прута (первая часть сложных слов)
bemülo

HYPERLINK \l "fer"fer
прутковое железо, полосовое железо

bemülo

HYPERLINK \l "laig"laig
брусковый шеллак, лак в палочках, штоклак

ben
благо, благополучие, благоденствие, процветание, здоровье, польза [лат. bene ‘хорошо’]:

◊
gid bena valemik
справедливость всеобщего блага

benakonöm
рачительность, успешное управление домашним хозяйством

benäd
милость, благосклонность, помилование:

◊
no gevön benädi
не даровать помилования

benädaflap
милостивый удар <?>

* benädaful
милосердие

benädafulik
милосердный, милостивый

benädajoik
добивающий удар, мизерикордия

benädakosidid
милостыня

Benädal
Милостивый (Бог)

benädamed
средство милосердия, средство помилования

benädamesed
милостивое вознаграждение, воздаяние <?>

benädan ср.
милостивец; благодетель

benädav
учение о помиловании, учение о милосердии

benädiäl
милосердие

benädiälik
милосердный, милостивый

benädigevan ср.
дарователь помилования; благодетель, ниспослатель милости

benädik
милостивый, благосклонный, благоволящий

benädot
милость (вещь, din)

benädön гл. п.
помиловать, быть благосклонным к кому-л., амнистировать, прощать

benädü
по милости:

◊
benädü God
милостию Божьей

bened
благословение, одобрение

benedabundan
изобилие благословений

benedafomül
благословляющая формула

benedam
благословение, освящение

benedan ср.
благословляющий, одобряющий, освящающий

benedaspiked
благословение (устное)

benediblinöl
благодатный, благословенный

* benediblinön гл. неп.
приносить благословления

benedig
бенедикт (лат. carduus benedictus) [лат. benedictus]

benedik
благодатный

* benedikt
бенедиктинтство, учение Бенедикта [лат. Benedictus]

benediktan ср.
бенедиктинец

benediktanarod
орден бенедектинцев

benediktik
бенедиктинский:

◊
hikleudan benediktik
бенедиктинский монах

benedivip
благопожелание, благословляющее пожелание

benedön гл. п.
благословлять, освящать:

◊
benedön mati
благословлять брак

◊
benedöl
благословляющий, благодатный

benefid
бенефис [лат. beneficium, англ. benefit, нем. Benefizium, фр. bénéfice]
benefidan ср.
бенефициарий, бенефициант
benefidön гл. неп.
быть бенефициантом, получать прибыль

benen
банан [англ. banana]

benenep
банановое дерево

benenepabled
банановый лист

benidön гл. п.
озарять (что-л.), бросать отблеск (на что-л.)

benik
процветающий, благополучный, здоровый, в хорошем состоянии
benikam
преуспевание, процветание, успех

benikön гл. неп.
преуспевать, процветать, иметь успех, благоденствовать, двигаться вперёд:

◊
vilön benikön
хотеть преуспеть

◊
beniköl
успешный, процветающий

Beninän
нов. Бенин [англ. Benin, фр. Bénin]
* benio
к благополучию, к процветанию

benio

HYPERLINK \l "yufoqn"yufön гл. п.
выращивать, вскармливать, выхаживать; помочь пробиться

beno
хорошо, приятно, превосходно; добро-, благо- (начальный элемент сложных слов):

◊
stadön beno pö bos
быть в хорошем состоянии/положении при чём-л.

*benobaiod
доброе согласие

benobaiodik
в добром согласии

benobaiodo
в добром согласии

*benobläf
вознаграждение, воздаяние

benobläfön
Мидж. награждать, воздавать:

◊
benobläfön eke bosi
воздавать кому-л. чем-л.

benod
доброе дело, благодеяние, добрый поступок

benodagivot
пожертвование

benodan ср.
благодетель, благотворитель

benodavobod
благой труд, доброе деяние

benodäl
филантропия, благотворительность

benodälan ср.
филантроп, благотворитель

benodälik
благотворительный, филантропический
benodik
благодетельный; благотворный

benodistik
выдающийся, замечательный:
◊
vemo benodistik
сильно выдающийся

* benodistikön гл. неп.
становиться выдающимся, заметным

beno

HYPERLINK \l "distoqn"distön гл. неп.
выделяться

benodistükön гл. п.
отличать, выделять:

◊
benodistükön oki
выделяться, отличаться: benodistükom oki tefü Volapük — отличился в области волапюка, проявил себя в области волапюка; latikumo äbenodistükoms okis asä tidanis — позже они отличились на поприще учительства, хорошо проявили себя как учителя; äbenodistükom oki dub vestigavobod veütik — он отличился, стал известен посредством важной исследовательской работы
benodön гл. п.
делать добро, оказывать благотворное действие

benodrät
тренировка; школа верховой езды

benodrätajevod ср.
тренируемая лошадь

benodugäl
благовоспитанность, хорошее воспитание

benodugälam
просвещение, хорошее воспитание

benodugälik
благовоспитанный, образованный, просвещённый
benodugälön гл. п.
обучать, образовывать, развивать, хорошо воспитывать

benofäd
счастливый случай, удача, счастливая случайность

benofädön гл. неп.
везти:

◊
benofädos, das…
повезло, что… счастье, что…

benofät
удача, счастливая судьба, фортуна, жребий, доля:

◊
olabom sio benofäti
ему точно будет сопутствовать удача

benofätadabinod
благо, удачное приобретение, удачный товар

benofätagönäb ср.
счастливчик, баловень судьбы, фаворит фортуны
benofätan ср.
счастливчик, баловень судьбы

benofätio
на удачу, к счастью

*benofijen
хорошая концовка, хеппи-энд

benofijenön гл. неп.
хорошо кончаться, хорошо заканчиваться

beno

HYPERLINK \l "fin"fin
хеппи-энд, счастливый конец

*benofom
ладность, хорошая форма

benofomik
образованный, ладно составленный, хорошо оформленный:
◊
koap benofomik
ладно сложенное тело

benogeted
радушный приём

benogetedön гл. п.
приветствовать, радушно встречать, радушно принимать, оказывать почести, отдавать честь
beno

HYPERLINK \l "glofot"glofot
хорошая растительность

beno

HYPERLINK \l "jaqfaqt"jäfät
повышение (курса ценных бумаг), экономический подём, бум, период бума
benojäfätio
на повышение (биржевых курсов)

benojäfätio

HYPERLINK \l "spekulan"spekulan ср.
спекулянт, играющий на повышение

beno

HYPERLINK \l "klopot"klopot
богатый, хороший урожай

*benokondöt
хорошее, примерное поведение

benokondötön гл. неп.
хорошо себя вести, подобающе себя вести, прилично себя вести

beno

HYPERLINK \l "kosaqd"kosäd
хорошие, дружественные отношения; дружественное общение

benokosed
шик, щегольство

benokosedäl
франтовство, шикование

benokosedik
изящный, щегольской

benoköm
приветствие

benokömaglid
приветствие, приветственные слова

benokömaglidön гл. п.
радушно приветствовать

benokömik
желанный, приятный

benokömö!
добро пожаловать!

benokömön гл. неп.
вовремя появляться, приходить кстати, удачно придти

beno

HYPERLINK \l "koqnaqd"könäd
ходячая монета, монета в обращении

benolab
благосостояние, зажиточность, благополучие, достаток

benolabik
состоятельный, зажиточный

* benoladäl
добросердечие, наличие доброй воли

benoladälo
от всего сердца, по доброй воле:

◊
lio kanol-li benoladälo sludön ad somikos?
как ты можешь по доброй воле решиться на такое?

beno

HYPERLINK \l "ladaqlod"ladälod
хорошее настроение, расположение духа

beno

HYPERLINK \l "lanan"lanan ср.
добрый дух (напр., ангел)

* benolicin
благопроисхождение, хорошее происхождение

benolicinav
евгеника

benomeug
благорасположение, благоприятное умонастроение

benomeugik
благосклонный, расположенный (к кому-л., чему-л.)

*benomoted
удачное рождение

benomotedik
удачно родившийся, родившийся в рубашке; благородный, высокородный
*benonatäl
хорошая натура (характер)

benonatälik
хороший по натуре, с хорошими задатками

benonun
благовестье, благая весть, провозвестье счастья

benonunan ср.
провозвестник счастья, благовестник

benoplöp
славный успех, удачное достижение, благоуспешность

benoplöpön гл. неп.
успевать на славу, оказываться благоуспешным
beno

HYPERLINK \l "poqt"pöt
удобный случай, удачный случай, удачная возможность
benopug
жертвенный, ритуальный убой скота

benopugan ср.
резник (закалывающий скот в еврейском религиозном обряде)

benopugön гл. п.
резать скот (согласно еврейскому религиозному обряду), приносить в жертву

benorepüt
хорошая репутация, реноме

benorepütik
почтенный, порядочный

benorepüto
с хорошей репутацией, пользуясь доверием

benorepütön гл. неп.
пользоваться хорошей репутацией

beno

HYPERLINK \l "sek"sek
успех, удача, достижение
*benoseväd
Мидж. известность, популярность

benosevädik
Мидж. хорошо известный, популярный

*benosmeik
воспринимаемый приятный вкус
benosmeiko
с хорошим аппетитом; с приятными вкусовыми ощущениями:

◊
fidolös benosmeiko!
приятного аппетита! ешьте с удовольствием!
benosmek
приятный вкус (характеристика пищи)

benosmekik
вкусный, приятный на вкус, лакомый:

◊
binos benosmekik pro ob
мне вкусно, это вкусно для меня

benosmekön гл. неп.
быть вкусным, быть приятным на вкус

benosmel
аромат, благоухание, парфюм

benosmelafladül
флакончик с нюхательной солью

benosmelakandel
курительная свечка (ароматизированная)
benosmelakusen
нюхательная подушечка, ароматизированная подушка

benosmelapapür
бумага для окуривания насекомых

benosmelapuin
фумигант в порошке, коптильное средство в порошке

benosmelavat
туалетная вода:

◊
benosmelavat di ‘Köln’
одеколон

benosmelik
ароматный, благоуханный, душистый

benosmelot
парфюм, благовоние:

◊
benosmelots
парфюмерия, духи
benosmelotaboad
древесное топливо для копчения

benosmelotabokil
коробочка с духами

benosmelotalatar
курильня, алтарь для воскурений

benosmelotasäsant
коптильная эссенция

benosmelotem
парфюмерия (духи, парфюмерная продукция)

benosmelön гл. неп.
благоухать, приятно пахнуть

benosuf
благоприятный исход, успех

benosufön гл. п.
выдержать, устоять в борьбе, перебороть (что-л.):
◊
benosufön blufi
выдерживать испытание, подтверждаться

beno

HYPERLINK \l "suqd"süd(s)
общепринятые моральные нормы, добрые обычаи
beno

HYPERLINK \l "suqpot"süpot
приятный сюрприз, приятная неожиданность

*benotäxet
высокая оценка (в деньгах)

benotäxetön гл. п.
высоко оценивать, высоко ценить, давать высокую цену

benoton
благозвучие, гармония, эвфония

benotonik
благозвучный, эвфонический

benotonön гл. неп.
быть благозвучным, звучать приятно

beno

HYPERLINK \l "veg"veg
правильный путь, истинный путь, верный путь, благой путь

beno

HYPERLINK \l "vil"vil
добрая воля

benovim
хорошее настроение

benovimik
хорошо настроенный, в хорошем настроении, в хорошем расположении духа, в духе

benovimo
в хорошем настроении, в хорошем расположении

benovip
поздравление

benovipakad
поздравительная открытка

benovipan ср.
поздравитель

benovipapened
поздравительное письмо, послание

benovipön гл. п.
поздравлять:

◊
benovipob oli pö,
demü motedadel olik
поздравляю тебя по случаю дня рождения, с днём рождения
◊
benovipön eki demü
поздравлять кого-л. с…, по случаю…, в связи с…

beno

HYPERLINK \l "voaqtik"voätik
удачно меткий, попавший в самую цель, поразительный

*benovög
хороший голос, голосистость

benovögik
в голосе, голосистый

benovögo
в голосе, голосисто

benö!
хорошо! ну же! итак! ладно! что ж!

benöf
гармония, гармоничность, согласованность (in valem — в общем)

benöfik
гармоничный

benöfo
гармонично

benöfön гл. неп.
быть гармоничным, находиться в гармонии

benön гл. неп.
чувствовать себя хорошо, быть здоровым

benü
на благо, на пользу; за (в тостах):

◊
benü pöfikans
на благо бедняков, в пользу бедных

◊
drinob benü saun ola
я пью за ваше здоровье

Benükal
Помощник, Милостивец (помогающий) (Бог)

benükön гл. п.
приносить пользу, помогать:
◊
benüköl
благотворительный, благодетельный

benüpenön гл. п.
заполнять (записями, надписями)

*bepän
живописание, изображение чего-л.
bepänan ср.
живописец, художник, живописующий
bepänön гл. п.
живописать, изображать; раскрашивать, расписывать

bepenam
описание, характеристика (действие, процесс; ср. bepenot)

bepenan ср.
описывающий
bepenot
описание (результат действия, сочинение)
bepenön
описывать (что-л.), характеризовать

bepladön гл. п.
обставлять, уставлять, заставлять:

◊
bepladön bosi ko
уставлять что-л. чем-л. (напр., стол яствами)

◊
bepladön komipaleodio
расположить в боевом порядке

beplanön гл. п.
обсаживать, усаживать, засаживать:
◊
beplanön topi ko bims
обсадить место деревьями

bepläyam
игра (на музыкальном инструменте)

bepläyön гл. п.
играть (на музыкальном инструменте):

◊
bepläyön musigömi,
pianodi, viäli, hapi, fluti
играть на музыкальном инструменте, пианино, скрипке, арфе, флейте

◊
bepläyön lüti
играть на лютне

◊
bepläyön trumi
бить в барабаны

bepönidön гл. п.
поплатиться чем-л.
◊
ebepönidom dub dunot at lifi oka
за этот поступок он поплатился своей жизнью
ber
медведь [англ. bear, нем. Bär]

*beraskin
медвежья шкура

beraskinaluhät
медвежья шапка, шапка из медвежьей шкуры, luhät beraskinik
beraskinik
из медвежьей шкуры

beratoar
морской котик
berav
ограбление

beravön гл. п.
ограбить, отнять, разграбить
◊
beravön eki de bos
отнять у кого-л. что-л., ограбить кого-л. на что-л., лишить кого-л. чего-л.
◊
äberavon vagio topädis lölik
он полностью разорял (разграблял) всю местность

beravakrig
захватническая война, грабительская война

berik
медвежий

beril-
хим. радиксоид бериллий

berilat-
атом бериллия (элемент сложных слов)

berilatastabot
оксид бериллия (BeO), berilinaloxid
berilin
бериллий (Be), 4 элемент [лат. beryllium] <кл. вол. belin>

berilinaloxid
оксид бериллия (BeO), berilatastabot
berilinasulfat
сульфат бериллия (BeSO4)

beriloin
берилл, вирилл

beriyag
медвежья охота, охота на медведя

berjen
Мидж. баклажан [фр. aubergine]

berkelin
нов. берклий (Bk), 97 элемент [лат. berkelium]

berolöm
скалка; тестовой валик

berolön гл. п.
вертеть, вращать, катить; прокатывать, раскатывать (напр., тесто), обрабатывать валиком, скалкой
berül ср.
медвежонок

besalifön гл. п.
слюнявить, покрывать слюной

Besarabän
Бессарабия [нем. Bessarabien]
besäkön гл. п.
вопрошать:

◊
besäkön eki dö bos
спросить кого-л. о чём-л.
besäplanam
корчевание

besäplanan
корчеватель

besäplanön гл. п.
очищать корчеванием, пропалывать, корчевать, расчищать под пашню

◊
besäplanön länedi
 очищать поле

beseid
занятие (места), оккупация
beseidö!
занято!

beseidön гл. п.
занимать (место, сиденье), оккупировать

beseilön гл. п.
замалчивать, умалчивать о чём-л., помалкивать о чём-л., держать язык за зубами

beseit
занятие (какого-л. места), размещение (где-л.)
beseitön гл. п.
покрывать, обкладывать

◊
beseitön me brekoston
засыпать щебнем

besepedön гл. п.
давить с выжиманием, выдавливанием:

◊
besepedön vitidabälis
давить виноград

beslipön гл. п.
спать на чём-л., где-л.:
◊
beslipön bedi
спать на кровати

besmeilön гл. п.
обнюхивать, нюхать

besmilön гл. п.
осмеять, высмеять, засмеять (кого-/что-л.)

besmivön гл. п.
обмазывать, вымазывать, пачкать
besov
обсеменение, сев, засев
besovön
обсеменять, засеивать:
◊
besovön feilalänedi
засеивать пашню

bespik
обсуждение, дискуссия

bespikam
обсуждение (неправ. вместо bespik)

bespikot
коллоквиум, беседа, разговоры

bespikön гл. п.
обсуждать

bespukön гл. п.
оплевать (кого-л., что-л.)

besteif
устремление

besteifön гл. п.
стремиться к чему-л.; устремиться вслед за кем-л.; добиваться чего-л.
◊
besteifön diseini
стремиться к цели

◊
besteifom sublimi
он стремится к благородству, превосходству, великолепию

besteigädön гл. п.
набивать, наполнять

bestepön гл. п.
вышагивать, обходить, проходить, прошагивать, попирать ступнями:

◊
bestepön vegi
шагать по дороге

bestralam
облучение

bestralön гл. п.
облучать

bestürülön гл. п.
посыпать, усыпать, обсыпать чем-л.:
◊
bestürülön me
усыпать чем-л.: bestürülön fluki me jueg — посыпать фрукт сахаром

bestürön гл. п.
оспыпать, засыпать

besufodön гл. п.
стерпеть:
◊
besufodön bosi
стерпеть что-л.

besvietön гл. п.
освещать:

◊
dub sol pebesvietöl
освещённый солнцем, залитый солнцем

bet
грядка, клумба [нем. Beet, англ. bed]

betad
свёкла [лат. beta, нем. Bete, англ. beet] <кл. вол. bludaläf>
betadajueg
свекольный сахар

betadaläned
свекловичное поле

betadasirup
свекольный сироп

betadaspit
свекольный спирт

betagön гл. п.
неол. затоптать, вытаптывать, растоптать

betävam
объезд, тур
betävön гл. п.
объезжать

betenidükam
натяжка, обтягивание:
◊
betenidükam viäla ko stins
обтягивание скрипки струнами

betenidükön гл. п.
обтягивать:

◊
betenidükön viäli ko stins
обтягивать скрипку струнами

betidön гл. п.
обучать, наставлять:

◊
betidön eki
обучать кого-л.

betifön гл. п.
обкрадывать, обворовывать:

◊
betifön eki demü bos
обкрадывать кого-л. на что-л.

betik
обдумывание

betikön гл. п.
обдумывать:

◊
ai betikob atosi
я всегда думаю над этим

◊
kisi betikol-li nu?
что ты сейчас обдумываешь? о чём ты сейчас думаешь?

betiridön гл. п.
протягивать, волочить, проводить:

◊
betiridön largenti ad drat
протягивать серебро для проволоки, вытягивать серебряную проволоку

Betjuvän
Бечуаналенд (совр. Ботсвана) [нем. Betschuanaland]
betolikitam
кларирование, очистка от таможенных пошлин

betolikitön гл. п.
кларировать, очищать от таможенных формальностей, оплачивать на таможне:
◊
betolikitön canis
кларировать груз, товары

beträtülön гл. п.
выдавать, ябедничать, фискалить:
◊
beträtülön eki
выдавать кого-л., ябедничать на кого-л., доносить на кого-л.

*betsilov-
связанный корень; мог бы обозначать родной язык народа бецилелу

betsilovan(s) ср.
представитель народа бецилелу, народ бецилелу [англ. Betsileo, нем. Betsileos]
betuetot
огрызок; то, что было обгрызано

betuetön гл. п.
обгрызать (что-л.)

betun
бетон [нем. Beton, фр. béton, ит. beton, рус. бетон]

betunik
бетонный

bevegön гл. п.
преодолевать дорогу (пешком, на транспорте), проходить, проезжать, обходить, объезжать:

◊
bevegön fagoti
преодолевать расстояние

bevob
обработка, разработка, отделка (процесс), переработка <обратное словообразование: bevobön → bevob; см. be->:

◊
in bevob
в работе, в процессе обработки

bevoban
обработчик, переработчик

bevobod
обработка, переработка (результат труда)

bevobot
обработка

bevobön гл. п.
обрабатывать, отделывать, дорабатывать, перерабатывать; работать (над чем-л.):

◊
pabevobön
обрабатываться

◊
bevobom vödabuki
он работает над словарём

◊
bevobön pro musigalef
оркестровать

bevü пр.
между, среди (среди многих предметов) [англ. between]:
◊
feit bevü flens
ссора промеж друзей

◊
blinön moni bevü mens
приносить деньги в среду людей

◊
bevü votikans samo: …,
bevü votiks samo: …
среди других (людей), например: …; среди прочего (другого), например: …

◊
bäldikün, bäldikünan bevü ons,
bevü oms
самый старший среди них

◊
äbinom, ästanom zänodo bevü ons,
bevü oms
он был, он стоял в центре между ними, посередине них

◊
bevü ats
среди этих

bevü

HYPERLINK \l "komotik"komotik
взаимозависимый, взаимосвязанный

*bevümig
перемешивание

bevümigön гл. п.
подмешивать, перемешивать

bevünet
интернационализм, международность, интернациональность

bevünetik
интернациональный, международный

* bevünetikön гл. неп.
становиться международным, интернациональным

bevünetükam
интернационализация

* bevünetükön гл. п.
интернационализовать

bevüresod
неол. Интернет

bevüresodatop
неол. интернет-сайт

bevü

HYPERLINK \l "spad"spad
промежуток, зазор, пробел, пространство между разными вещами, spad bevü dins difik
bevü

HYPERLINK \l "sagoqn"sagön гл. п.
Мидж. неправ. интервьюировать

* bexän
покорение (вершины)

bexänov
покоряемость

bexänovik
покоримый, покоряемый; такой, на который можно взобраться
bexänön гл. п.
взбираться (на что-л.), покорять (гору):
◊
bexänön tridemi
преодолеть лестницу, забраться по лестнице
beyonit
эбионитство
beyonitan ср.
эбионит:

◊
lejon beyonitanas
учение эбионитов

beyonitik
эбионитский

beyubön гл. п.
возликовать (из-за кого-/чего-л.), возрадоваться (кому-/чему-л.); празднично восхвалять
bi союз
потому что, так как [англ. because]

biad
берёза [англ. birch, нем. Birke]

biadaboad
берёзовая древесина; берёзовые дрова

biadafot
берёзовый лес, березняк

bib
Библия, Священное Писание [англ., фр. Bible, нем. Bibel, лат. Biblia]

bibakorden
конкорданция (книга с цитатами из Библии в алфавитном порядке)

bibapenäd
библейская книга, библейское сочинение:

◊
in bibapenäds valik
в Писании, во всех библейских книгах

◊
bibapenäds
Писание, Библия, библейские книги

bibapük
библейский язык

bibasaitot
библейская цитата, цитата из Библии

bibasaitotaplad
местонахождение библейской цитаты, цитируемый библейский стих

biberun
детский рожок, бутылочка с соской [фр. biberon]
bibik
библейский

* bibinolav
1) наука о Библии (в Древней Иудее); 2) библеистика

bibinolavan ср.
книжник (иудейский), знаток Библии

bibiplän
толкование Библии, интерпретация Библии

bibiplänan ср.
комментатор Библии

bibivestig
исследование Библии, библеистика

bibivestigan ср.
исследователь Библии

bibliograf
библиография [англ. bibliography, нем. Bibliographie] <кл. вол. bibliogaf>
bibliografan ср.
библиограф

bibliografik
библиографический

bid
вид, род (в биологии) [рус. вид]

bidanem
нарицательное имя существительное, апеллятив

bidäd
раса, порода

bidädav
расовая теория, учение о расах

bidir
наклонение глагола

bidirafinot
глагольное окончание, обозначающее наклонение (в волапюке: ‑öd, -ös, -öv, ‑öl, -ön):

◊
bidirafinot kaladik
материально выраженное глагольное окончание, обозначающее наклонение

bidirafom
форма наклонения

bidü
рода, вида, сорта

bied
горечь [англ. bitter, нем. bitter ‘горький’]

biedadrined
горький напиток

biedavat
горькая водичка, горькая минеральная вода

biedäd
биттер (горький напиток, ликёр, пиво):

◊
biedäd lalpakebas Jveizänik
швейцарский биттер из альпийских трав

biedäl
горечь, огорчение, озлобленность

biedälam
ожесточение, огорчение
biedälik
озлобленный, ожесточённый, огорчённый
biedälikön гл. неп.
ожесточаться, озлобляться

biedälön гл. неп.
быть озлобленным, ожесточённым, огорчённым

biedälükön гл. п.
ожесточать, озлоблять, огорчать

biedik
горький

* biedikön гл. неп.
становиться горьким

biedil
горьковатость

biedilik
горьковатый

biedin
горькое вещество; горькозём, магнезия

biedön гл. неп.
быть горьким, горчить

biedükam
придание горечи

biedükön гл. п.
придавать горечи (блюду), делать горьким

bieg
преклонение, поклон [нем. biegen, beugen ‘сгибать’] <кл. вол. leplek, glestimam, glid>
* biegäd
нагибание, нависание

biegädön гл. неп.
нагибаться, склоняться (над кем-/чем-л.), наклоняться:
◊
biegädön boso föfio
немного податься вперёд, наклониться вперёд
◊
biegädön love ek
склониться над кем-л., нависнуть над кем-л.

biegiäl
низкопоклонство

biegiälan
низкопоклонник

biegön гл. неп.
наклоняться, склоняться, нагибаться, кланяться, преклоняться:

◊
biegön lü ek
поклониться кому-л., склониться перед кем-л.
◊
biegön fo, foi ek
кланяться перед кем-л.

◊
biegön me koap
кланяться головой

◊
biegön talio
отвешивать земной поклон, кланяться до земли

bien ср.
пчела, пчела медоносная [нем. Biene, англ. bee]

bienabäset
улей (плетёный)

bienabäsetem
пасека, пчельник, система ульев

bienadomil
Мидж. пчелиный улей

bienajireg ж.
пчелиная матка, пчелиная королева

bienaküm
пчелиный рой

bienam
пчеловодство

bienamakapütül
головной убор, защищающий от пчёл; капюшон от пчёл; плотная москитная шапка
bienamöp
пасека

bienan ср.
пчеловод, пасечник

bienastegül
пчелиное жало

bienaväk
пчелиный воск

bienazil
неутомимое трудолюбие [калька с нем. Bienenfleiß]

bienaziöb
пчелиная сота, медовая сота

bienem
пчелиная колония

bienön гл. неп.
разводить пчёл, заниматься пчеловодством

biet
пихта [лат. abies/abietis] <кл. вол. pein>
big
тучность, полнота [англ. big ‘большой’]

bigabälid
толстое брюхо, пузо

* bigacüg
толстая щека

bigacügik
толстощёкий

bigafenig
«толстый пфенниг», грош, 10 пфеннигов либо четверть талера [калька с нем. Dickpfennig]
bigan ср.
тучный, толстый, жирный человек; толстяк, толстушка

bigik
толстый, тучный, жирный:
◊
bigikum
толще, жирнее

◊
kaul bigik
толстый стебель

◊
mön bigik
толская стена

◊
men bigik
тучный, толстый человек

bigikön гл. неп.
толстеть, тучнеть, жирнеть, становиться тостым

bigikumön гл. неп.
толстеть, становиться более толстым, становиться ещё тучнее

bigot
толщина (мера)

bigön гл. неп.
быть тостым, тучным

bigükön гл. п.
делать тостым, тучным

bigükumön гл. п.
полнить, утолщать, делать более толстым, делать ещё тучнее, упитаннее

bijop м.
епископ [англ. bishop]

bijopacal
сан епископа, должность епископа, епископство

bijopahät
митра (епископская)

bijopahätön гл. п.
посвящать в сан епископа, рукополагать в епископы
bijopaklerät
епископский капитул

bijopam
сан епископа, епископство
bijopapened
пастырское (епископское) послание

bijopastaf
епископский жезл, епископский посох, пастырский посох
bijopavin
бишоф, пунш, глинтвейн (напиток)

bijopaziläk
епархия

bijopän
епархия

bijopef
епископат, собрание епископов

bijopik
епископский, епископальный

* bijopön гл. неп.
быть епископом, носить сан епископа

bijopöp
кафедральный город, епископский город, епископальный город, митрополия, епископская кафедра

bijut
драгоценность, ювелирное украшение, драгоценный камень [нем. Bijou, фр. bijou, рус. бижутерия]:
◊
bijuts
ювелирные изделия (из драгоценных камней, металлов)
bijutakasät
шкатулка для драгоценностей

bijutated
торговля драгоценностями

bijutavob
ювелирное дело, обработка драгоценных камней

bijutavoban ср.
ювелир (делающий изделия из драгоценных камней)

bijutel
ювелир, изготовитель украшений

bijutiselidöp
ювелирный магазин

bijutül(s)
драгоценности, ювелирные изделия; безделушки, бижутерия

bijutülabogil
шкатулка для драгоценностей

bijutülated
торговля драгоценностями, безделушками

bijutülatedan ср.
торговец драгоценностями, безделушками

bijutüliselidöp
магазин, где продают драгоценности, безделушки

bil
жёлчь [лат. bilis] <кл. вол. bilod — от bil ‘пиво’>
bilaston
жёлчный камень

bilavesid
жёлчный пузырь

bilen
баланс, итог [фр. bilan] <кл. вол. dekal>
biliar
бильярд [англ. billiards, фр. billard] <кл. вол. biliad>
biliaran
бильярдист, игрок в бильярд

biliarastaf
кий
biliaröm
бильярдный стол

biliarön гл. неп.
играть в бильярд

biliet
билет [нем. Billett, фр. billet]:

◊
biliet geik
Мидж. билет в оба конца

◊
biliet moik
Мидж. билет в один конец

bilietabür
Мидж. билетная касса

bilietöp
Шерп. билетная касса

bim
дерево [нем. Baum]

bimabled
древесный лист

bimafrog ср.
квакша обыкновенная (лат. hyla arborea) [калька с нем. Baumfrosch]

bimag
богатство деревьями, лесистость

bimagad
плодовый сад, древесный сад

bimagik
лесистый, богатый деревьями

bimagloföp
участок для вырастания деревьев

bimajal
древесная кора, лыко

bimakrut
древесная кора

bimalaud ср.
жаворонок лесной (лат. alauda arborea) [калька с нем. Baumlerche]

bimaletuig
ветвь дерева, сук

bimanijal
древесное лыко, подкорка

bimaplöjal
древесная кора:

◊
bimaplöjal ad taenam
дубильная кора

bimastam
древесный ствол

bimastamod
пень

* bimasüm
древоподобность, деревянистость

bimasümik
деревянистый, древоподобный

bimibrid
лесоводство, разведение деревьев
bimibridöp
древесный питомник, дендрарий
bimik
древесный

bimil
деревце; дендрит

bimisaov
пила по дереву

bimoin
пемза, известковый туф, дендрит [калька с нем. Baumstein]
bimül
куст <кл. вол. bujad>
bimülem
кустарник

bimülik
кустовой

bin
бытие, существование [англ. be]

binat
комбинация [англ. combination, нем. Kombination] <кл. вол. fetan(am)>
binatön гл. п.
комбинировать, сочетать

binäd
компонент, ингредиент, составная часть, элемент

* binädik
составляющий
* binädikam
интеграция, составление (из нескольких частей, элементов)

* binädikön гл. неп.
составляться, собираться (из составных элементов, частей), интегрироваться
binädön гл. неп.
состоять, составляться, включать в себя:

◊
binädön me
состоять из

◊
binädöl
составленный

binädükön гл. п.
составлять, собирать:

◊
binädükön oki me
составляться из, собираться из

binäl
суть, сущность, квинтэссенция; Мидж. бытие, душа:
◊
binäl veratik bosa
истинная сущность чего-л.

binälik
существенный, сущностный, важный

binäliko
Мидж. существенно

binälo
по существу, по сути, в сущности; существенно
binälön гл. неп.
состоять, заключаться:

◊
binälön in
состоять в, заключаться в, сводиться к: fred nolavipläga no binälon in nolam, ab in vestig nolama — счастье научной практики состоит не в познании, а в исследовании познания; in kis üfo buam binälon-li? — в чём же преимущество? (Рим. 3:1)
binät
идея (в философии), эйдос:
◊
binät di ‘Plato’
платоновская идея

binätem
мир идей (в платоновской философии)

binet
элемент (мельчайшая составная часть целого):
◊
binet vöda
элемент слова, морфема

* binik
существующий, сущий

* binikön гл. неп.
становиться

binod
структура, строение, построение; устройство, текстура:
◊
binod balugik ä tikavik
простая и логичная структура (учебника, языка)

binön гл. неп. им.
быть, существовать, являться:
◊
binom pidabik, binom plonabik
он жалок
◊
binön tikälafibik
быть невменяемым, слабоумным
◊
at binon mu badik
это хуже всего
◊
lelöf binon din jönik
постоянная любовь / страсть — прекрасная вещь
◊
binos blig ola ad…
твоя обязанность в том, чтобы…

◊
ob binob utan, kel lebüdob
это я тот, кто отдаёт приказы
◊
binön ledin
быть главным пунктом, являться главным
◊
mödikos binon pro, gönü at,
pro, gönü atos, pro, gönü on
многое для, в честь, ради этого, за это
◊
binön lomo, binön domo,
binön in dom
быть дома, в доме (здании)
◊
binön kodan
быть причиной
◊
binön kodädan
быть виноватым (в чём-либо)
◊
binön in riskäd
находиться в опасности

◊
lio nem ola binon-li?
как Вас зовут?

binü
из, состоящий из, сделанный из:

◊
binü fer
из железа

binükön гл. п. им.
делать, составлять:
◊
no binükolöd obi kedöbani ola!
не делай меня своим сообщинком!

◊
ätöbidom ad binükön vögi nämöfiki
он пытался сделать голос твёрдым

bio
впрочем, даже; потому как; в самом деле
biolog
биология [англ. biology, нем. Biologie]
biologalüminät
биолюминесценция, биологическое свечение (lüminät sekü lifajenäds — свечение вследствие процессов жизнедеятельности)
biologan ср.
биолог

biologik
биологический

bioskop
кинематограф [гол. bioscoop, bioskoop ‘киноаппарат’]

bioskopaledom
кинотеатр, синематека, Дом кино

bioskopöp
Мидж. кинотеатр

bir
пиво [англ. beer, нем. Bier] <кл. вол. bil>
biraköp
пивная кружка

biraköpadisot
подставка под пивную кружку

biralef
пивные дрожжи

biram
пивоварение

biramadünan ср.
пивовар, работник пивоварни

biramik
пивоваренный, относящийся к пивоварению

birasälun
салун (на Диком Западе), салон с пивом

birasköm
пивная пена

biratub
пивная бочка

biravinig
пивной уксус

birel ср.
пивовар

biret
берет [англ. beret, фр. béret, нем. Berett]

biribötädöp
пивная

Birmän
Бирма (Мьянма) [англ., нем. Burma]
birot
забродившее сусло; бурда, пойло

birön гл. п.
заниматься пивоварением, варить пиво

biröp
пивоварня, пивоваренный завод

bis нар.
лишь бы, только бы [нем. bis ‘пока не; как только, тогда’] <в кл. вол. — только союз bisä>
bisar
странность, причудливость, чудаковатость, экстравагантность, курьёзность [нем. Bizarrerie, англ., фр. bizarre ‘странный, причудливый’] <кл. вол. selednöf, levim, lumilagnik ‘странный, чудаческий’>
bisaran ср.
чудак, оригинал, эксцентрик <кл. вол. lumilagnel, patäb>:
◊
bitön as bisaran
вести себя, как чудак

bisaräl
эксцентричность, сумасбродство

bisarälik
эксцентричный, сумасбродный, склонный к эксцентричному поведению
* bisariäl


bisariälik
ценящий эксцентричность, склонный к эксцентричности, обожающий эксцентричность
bisarik
странный, чудаковатый, диковинный, причудливый, необычный, курьёзный, забавный:
◊
atos jinon lü ob bisarik
это кажется мне странным

bisaro
странным образом; по странному стечению обстоятельств

bisarot
курьёз, редкий случай, чудо, чудесное созданье, редкий предмет, диковинка

bisarö!
как странно! вот это диковинка! удивительно!
bisä союз
если только; только в том случае, если; при условии, что
bisk-
псевдокорень в словах: biskit, biskut
biskit
бисквит, печенье [англ., фр. biscuit, нем. Biskuit, рус. бисквит] <bisk- является псевдокорнем в результате чередования>
biskut
сухарь [англ., фр. biscuit, нем. Biskuit, ит. biscotto, рус. бисквит + черед. с biskit] <кл. вол. svib>
biskutiär
сухарница, ёмкость для сухарей

bismut-
хим. радиксоид висмут

bismutil
атомная группа BiO (элемент сложных слов)

bismutin
висмут (Bi), 83 элемент [лат. bismuthum] <кл. вол. visin>

bismutinibäd
гидроксид висмута (Bi(OH)3), kilhidrälbismutinibäd
bismutiniloxid
трёхокись висмута (Bi2O3)

bismutinisulfid
трисульфид дивисмута (Bi2S3)

bismutul-
атомная группа (BiO) (элемент сложных слов)

bismutulabäd
гидроксид висмута (BiO·OH), balhidrälbismutinibäd
bisü пр.
при, в случае, на условиях:
◊
bisü föl
при условии, в случае исполнения (требований)
bit
способ действия, процедура; акт, приём, действие [англ. habit]

bitid
исполнение (на сцене), выступление; постановка

* bitik
действующий, выступающий

bitikam
выступление (на сцене)

bitikön гл. неп.
держать себя, выступать (каким-л.); выступать в роли:
◊
bitikön as
выступать в качестве, фигурировать как

bitön гл. неп.
поступать, действовать, вести себя:

◊
bitön fopiko
действовать глупо, поступать по-глупому, юродствовать
◊
bitön äs fopan
поступать, как дурак; действовать, как глупец

◊
bitön äs cädan
действовать, как важный человек; важничать

◊
bitön as bisaran
вести себя, как чудак; действовать эксцентрично

◊
bitön neplitiko ta ek
вести себя оскорбляюще, неучтиво по отношению к кому-л.

◊
bitön tuboldo
корчить из себя важную персону, вести себя развязно

◊
bitön levemiko 
sekü vut
неистовствовать, кипеть от ярости, бушевать

bitükön гл. п.
выставить кого-либо:

◊
bitükön eki as prilulafopan
разыграть кого-нибудь в честь Первого апреля, подшутить над кем-нибудь в честь Первого апреля (дословно: выставить кого-нибудь первоапрельским дураком)

* bitür
экзамен на аттестат зрелости; выпуск из школы <?> [нем. Abitur]

bitüran ср.
выпускник (учебного заведения), выпускник школы <кл. вол.: bitürel>
biv ср.
бобр, бобёр [англ. beaver]
bivaher
бобровый волосок, шерстинка

bivapläd
бобровый мех

bivaplädahät
бобровая шапка, шапка на бобровом меху

bivaskin
бобровая шкура
blaatif
аблятив, отложительный падеж [фр. ablatif] <кл. вол. kimufal>
blad
дутьё, продувка [нем. Blasen, англ. blast] <кл. вол. blad(am)>
bladaparat
вентилятор

bladarüd
вентиляционная труба, духовод; кислородная трубка
bladastum
духовой инструмент:
◊
bladastum boadik
деревянный духовой инструмент (boadabladastum)
* blado
дуя, задуванием

blado

HYPERLINK \l "kvaqnoqn"kvänön гл. п.
задувать (свечу)

blado

HYPERLINK \l "svoluqkoqn"svolükön гл. п.
надувать, раздувать (щёки, воздушный шарик)
blado

HYPERLINK \l "vaguqkoqn"vagükön гл. п.
выдувать:

◊
bladovagükön nögi
выдувать яйцо

bladöm
воздуходувный мех, кузнечный мех

bladön гл. п.
дуть, веять:
◊
bladön laramio
трубить тревогу

◊
bladön vemo
сильно дуть

blam
порицание, выговор, осуждение, упрёк, неприятие [англ. blame]

blamab
упречность, достойность осуждения
blamabik
заслуживающий порицания, достойный порицания

blamabön гл. неп.
быть осуждаемым

blaman ср.
порицатель, придира, критик, хулитель
blamet
критическое замечание, критическое наблюдение

blametön гл. п. д.
замечать, высказывать замечание:

◊
blametön bosi tefü
заметить что-л. по поводу

◊
blametön bosi eke
высказывать кому-л. замечание за что-л.

blamiäl
критиканство, придирчивость, брюзжание, зоильство

blamiälam
мелочная критика, разнос, придирчивое рассмотрение, журьба
blamiälan ср.
брюзга, придира, зоил, критикан
blamiälik
придирчивый, мелочный, критиканский, сварливый
blamiälön гл. п.
придирчиво и мелочно критиковать, придираться к чему-л.

blamön гл. п.
критиковать, порицать, осуждать, не одобрять, хулить, придираться (к чему-л.)
blasfäm
богохульство, кощунство, поношение [англ. blasphemy, фр. blasphème, лат. blasphemo ‘хулю, поношу’] <кл. вол. blamön, slanön>
blasfäman ср.
богохульник

blasfämik
богохульный

blasfämö
проклятье! чёрт возьми! что за мерзость!

blasfämön гл. неп.
проклинать, ругаться, кощунствовать, изрыгать проклятия:

◊
blasfämön dö
ругаться на что/кого-л., проклинать (что/кого-л.)

blat
облатка, просфора, гостия [лат. oblata, нем. Oblate, англ. obley] <кл. вол. vitimabod>
blatad ср.
таракан [лат. blatta]
blatadaverbask
коровяк тараканий (растение) [калька с лат. verbascum blattaria]
blatakapsul
облатка (оболочка для лекарства, капсула)

blatapapür
рисовая бумага:

◊
blatapapür Tsyinänik
китайская рисовая бумага

blatül
облатка (кружок для заклеиванья конвертов)

bläf
вознаграждение, возмещение, оплата; расплата, реванш [фр. bénéfice] <кл. вол. mesed(am), vindit>
bläfan ср.
мститель; компенсатор

bläfod
компенсация, награда, воздаяние, возмещение, плата, штраф

bläfön гл. п.
вознаграждать, отплачивать, воздавать; возмещать (расходы):

◊
bläfön eke bosi
вознаграждать кого-л. чем-л., воздавать кому-л. чем-л.

bläg
чернота [англ. black ‘чёрный’]

blägabük
печать чёрным цветом

blägafir
ель обыкновенная (лат. picea exselsa)

* blägagrün
чёрно-зелёный цвет

blägagrünik
чёрно-зелёный (ср. blägeyelovik)

* blägagun
ряса (священника)

blägagunan м.
поп, священник
blägajevod ср.
вороной конь, вороная лошадь
blägajibem
чёрная дичь (кабаны)

* blägakap
чёрная голова
blägakapaparud ср.
разновидность синицы, буроголовая, или черноголовая гаичка (лат. parus atricapillus)

blägakapasilvid
славка-чёрноголовка (лат. sylvia atricapilla)

blägaklotem
чёрная, траурная одежда:
◊
peklotöl me blägaklotem
одетый в чёрное (в знак траура)

blägakolat
Мидж. антрацит

blägakretäd
чёрный мелок; грифельный сланец

blägakretädadäsinot
чертёж, выполненный грифелем; грифельный рисунок, эскиз

* blägalog
чёрный глаз; черноглазость

blägalogan ср.
черноглазый человек

blägalogik
черноглазый

Blägamel
Чёрное море

blägan ср.
негр

bläganalän
земля негров, страна негров; местность, населённая неграми <кл. вол. Blägän — Мавритания>
bläganämail
чёрная эмаль, чёрное эмалированное покрытие

blägaparud ср.
московка, чёрная синица (лат. parus ater)

blägapikit ср.
дятел чёрный (лат. picus martius)

blägaplop
тополь чёрный (лат. populus nigra L.)

blägaraf
чёрная редька
blägaribed
смородина чёрная (лат. ribes nigrum L.) (растение), ribed blägik
blägaribedabäl
чёрная смородина (ягода)

blägasadin
чёрный шёлк
blägasadinik
из чёрного шёлка
Bläga-Seanuäns
Меланезийские острова [дословно — «Чёрный архипелаг Океании»; корень «чёрный» — от восходящего к греческому названию группы островов: μέλας — чёрный, νῆσος — острова]

blägastonabük
чёрно-белая литография

blägastrip
чёрная полоса

blägastripik
в чёрную полоску

blägatied
чёрный чай

blägavaxen
черника, черничный кустик

* blägaveluv
чёрный бархат

blägaveluvik
чёрного бархата

* blägaviel
крапчато-чёрный цвет

blägavielik
крапчато-чёрный:

◊
vietajevod blägavielik
вороно-пегая лошадь

blägazoim
базилик душистый [калька с лат. ocimum nigrum]

blägazüdöfot
рагу из дичи (птицы) [калька с нем. Schwarzsauer]

blägäd
головня (болезнь растений)

* bläge

HYPERLINK \l "red"red

HYPERLINK \l "e"e

HYPERLINK \l "viet"viet
чёрно-красно-белый цвет, чёрно-красно-белое

blägeredevietik
чёрно-красно-белый

* bläge

HYPERLINK \l "red"red
чёрно-красное, чёрно-красный цвет

blägeredik
чёрно-красный

* bläge

HYPERLINK \l "viet"viet
чёрно-белое, чёрно-белый цвет

blägevietik
чёрно-белый

* bläge

HYPERLINK \l "yelov"yelov
чёрно-жёлтый цвет

blägeyelovan
чёрно-жёлтый человек; маляр, использующий чёрную и жёлтую краску; сторонник чёрно-жёлтого знамени <?>

blägeyelovik
чёрно-жёлтый <подобные образования — с союзом e — встречаются в словарях де Йонга; в текстах на месте союза употребляется соединительная гласная -a-. Впрочем, гласная здесь может различать слова по смыслу, например: blägeyelovik — и чёрный, и жёлтый (включающий оба цвета, которые не смешиваются); blägagrünik — чёрно-зелёный, зелёный цвет с оттенком чёрного, образованный смешением чёрного и зелёного цветов, смешанный цвет>
blägik
чёрный

blägikam
почернение, превращение в чёрный

blägikos
чёрное, чернь

blägikön гл. неп.
(по)чернеть, становиться чёрным

* blägil
черноватость

blägilik
черноватый

blägin
вакса; гуталин <кл. вол. växin>
* blägo
исчерна, чёрным, чёрно-
blägo

HYPERLINK \l "koqlan"kölan ср.
пессимист

blägön гл. неп.
чернеть, быть чёрным

blägükam
очернение, окрашивание в чёрный цвет, воронение
blägükan
специалист по воронению; красящий в чёрный цвет

blägükamastöf
чёрная краска, чернильный материал, чернильное вещество
blägükön гл. п.
чернить, делать чёрным, красить в чёрный цвет; коптить:
◊
blägükön me sut
покрывать сажей, закоптить сажей

bländ
броня [фр. blindé]

bländakrudanaf
тяжёлый (броненосный) крейсер

bländam
бронирование

bländanaf
броненосец, линкор

bländaplatot
броневая плита, панцирная пластина

bländatood
бронированный автомобиль

bländatren
бронепоезд

bländatüm
броневая башня

bländavab
Мидж. танк

bländön гл. п.
бронировать, обшивать бронёй

bläniut ср.
собачка хохлатая, морская собачка (рыба) (лат. blennius galerita) [лат. blennius]
* bleb-
связанный глагольный корень: сохранение статус-кво [черед. с bleib/blib] <кл. вол. blib>
* blebik
остающийся, сохраняющийся

* blebikön гл. неп. им.
начинать сохранять статус-кво, становиться постоянным

blebön гл. неп. им.
оставаться (каким-л., кем-л.), пребывать:
◊
blebön ai flen
всегда оставаться другом

blebükön гл. п. им.
сохранить, удержать:

◊
blebükön eki lifiki
сохранить кому-л. жизнь, оставить кого-л. в живых
◊
blebükön eki seimiki
сохранить кого-л. в каком-л. положении, каким-л.

◊
blebükön oki nämöfiki
сохранять тонус; держать себя в готовности

◊
blebükön benöfön
неправ. сохранять в гармонии: blebükon benöfön natadinis valik — сохраняет в гармонии все природные вещи (blelbükön не может употреблять как служебный глагол. Правильнее было бы написать blebükön natadinis benöfikis)
bled
1) лист (дерева), листок; 2) лист (бумаги) [англ. blade, нем. Blatt]:
◊
bled labü peäns
лист на булавках; пачка булавок
◊
bled papüra
лист бумаги

bledabim
лиственное дерево:

◊
bledabims
лиственный лес, лиственные деревья

bledabimaboad
древесина лиственных деревьев

bledabimem
группа близкорастущих лиственных деревьев (лес, роща)

bledafestun
гирлянда из зелени

bledagnob
листовая почка

bledagold
листовое золото; сусальное золото, золотая фольга

bledagoldel
«золотобоец»; тот, кто делает из слитков золота тонкие листы

bledalargent
листовое серебро
bledaludom
шалаш
* bledam
олиствение
bledamagolöp
аллея; проход с навесом из ветвей

bledamanufäd
навес из ветвей

bledem
листва

bledemabobot
Мидж. сень, свод листвы

*bledid
покрытие листвой, покрывание листвой, придание листьев, озеленение
bledidön гл. п.
покрывать листвой, наделять листьями, снабжать листьями; озеленять (ср. säbledidön)

bledik
лиственный; покрытый листьями
bledil
1) листовка, листок бумаги; 2) листок растения, листик
* bledo
листом, в форме листа (элемент сложных слов)
bledo

HYPERLINK \l "gold"gold
листовое золото; золотая фольга, сусальное золото

bledo

HYPERLINK \l "largent"largent
серебряная фольга; листовое серебро

bledo

HYPERLINK \l "stanin"stanin
станиоль, оловянная фольга

bledot
лиственный орнамент

bledön гл. неп.
покрываться листвой

bledül
блёстка

bleg
извилина, изгиб, кривизна [нем. biegen ‘гнуть’] <кл. вол. blegam>
blegaboad
кривой лесоматериал

* blegagleipäd
изогнутая рукоять

blegagleipädastaf
епископский посох с изогнутой рукояткой

blegalien
кривая (в геометрии)

blegalög
кривая нога, саблевидная нога; кривоногость

blegalögik
кривоногий

bleganud
изогнутый, кривой нос

bleganudan ср.
кривоносый человек

blegäl
мягкость, податливость, гибкость (характера), уступчивость

blegälik
мягкий, податливый, уступчивый

blegik
кривой, изогнутый, гнутый, искривлённый, согнутый
blegikön гл. неп.
гнуться, сгибаться, изгибаться, деформироваться

blegod
изгиб, выгиб, кривая, извилина

blegot
дуга

blegotagrad
градус (1/360 окружности)

blegotaminut
дуговая минута (1/60 градуса)

blegotasekun
угловая секунда (1/3600 градуса)
* blegov
сгибаемость

blegovik
гибкий, гнущийся

blegön гл. неп.
извиваться, гнуться, быть изогнутым, быть согнутым

blegükam
сгибание, наклон
blegükön гл. п.
гнуть, сгибать, изгибать, нагибать:
◊
blegükön kapi, tuigis
согнуть голову, нагибать ветви

* blegül
сгиб
blegülov
эластичность, пластичность, податливость, гибкость; подвижность, ловкость
blegülovik
эластичный, пластичный, гибкий, податливый; подвижный, ловкий (в т. ч. о гибком стиле, языке)
blegülöf
гибкость, стройность

blegülöfik
гибкий, стройный (о фигуре):

◊
vomil smalik blegülöfik
маленькая стройная девушка

* bleib-
связанный глагольный корень: продолжение [нем. bleiben ‘продолжать + инф.; оставаться’; черед. с bleb/blib] <кл. вол. blib>
bleibön сл. гл.
продолжать (делать что-л.):
◊
stel äbleibon stebön sus plad — звезда остановилась над местом; продолжала пребывать над местом;
◊
no obleibon dabinön — не устоит, не продолжит существовать (Мф. 12:25);
◊
no ston bal obleibon seatön su votik nes podistukön — камня на камне не останется (Мф. 24:2);
◊
bleibolsöd seadön is, jüs uplekob us — посидите тут, пока я помолюсь там (Мф. 26:36);
◊
if regän komipon ta ok it, tän regän no kanon bleibön dabinön — Если царство разделится в самом себе, не может существовать царство то (Мк. 3:24);
◊
äbleibom ye seilön — но они молчали, продолжали молчать (Мк. 14:61);
◊
demü atos fredob, ed obleibob fredön — тому радуюсь и буду радоваться (Флп. 1:18);
◊
ab bleibön lifön binos zesüdikum demü ols — но оставаться во плоти (продолжать жить) нужнее для вас (Флп. 1:24);
◊
bleibön vobön — продолжать работать: mutobs bleibön vobön ad jenöfükön diali obsik — мы должны и дальше работать, чтобы воплотить наш идеал;
◊
bleibön stanön — продолжать стоять;
◊
ab utan, kel laidälon jü fin, obleibon padakipön — претерпевший до конца спасётся (Мф. 10:22);
◊
if bleibols lekredön vödis obik — если пребудете в слове моём (Ин. 8:31);
◊
bleibob palöfön fa om — пребываю в его любви (Ин. 15:10)
blein
слепота [англ., нем. blind ‘слепой’]

bleinamotäb ср.
слепорождённый

bleinan ср.
слепец, слепой

bleinanastitod
заведение для слепых

bleinanatonatem
шрифт для слепых, шрифт Брайля, алфавит слепых

bleinanipled
жмурки

bleinanipledön гл. неп.
играть в жмурки

bleinäl
ослепление, духовная/умственная слепота

bleinälik
слепой (духовно), заблуждающийся, ослеплённый; безрассудный

* bleinälikön гл. неп.
заблуждаться, впадать в заблуждение

bleinälükam
ослепление, введение в заблуждение

bleinälükön гл. п.
ослеплять, вводить в заблуждение, обманывать

bleinik
слепой:
◊
vedön ti bleinik sekü logam
проглядеть все глаза

bleinikön гл. неп.
ослепнуть, стать слепым

bleinön гл. неп.
быть слепым

bleinükam
ослепление

bleinükön гл. п.
ослеплять, слепить, лишать зрения

blesir
удовольствие, наслаждение, развлечение, забава; идиллия [фр. plaisir] <кл. вол. gälodam>
blesirabot
шлюпка для прогулок

blesiradom
загородный дом, беседка

blesirakased
загородный замок

blesiralespat
увеселительная прогулка

blesiranaf
корабль для увеселений (с танцами, музыкой, закусками), прогулочный корабль
blesiratänadöp
увеселительный лагерь, развлекательный лагерь

blesiratäv
увеселительное путешествие

blesiratävan ср.
участник увеселительной прогулки, путешествия

blesirayakt
прогулочная яхта, увеселительная яхта

blesirik
приятный, милый, идиллический
blesiro
с удовольствием:

◊
pelön mu blesiro
с величайшим удовольствием (за)платить

blesiröp
идиллическое место; увеселительный парк

blib
пребывание (где-л.), местонахождение [черед. с bleib/bleb]

* blibik
оставшийся

* blibikön гл. неп.
оставаться где-л.

blibön гл. неп.
оставаться (где-л.), находиться, пребывать:
◊
blibön lomo, blibön domo, blibön in dom
оставаться дома, в доме

bliböp
местонахождение; место, где человек остаётся, пребывает

*blibükön гл. п.
неол. оставлять (где-л.):

◊
blibükön bosi su tab
оставлять что-л. на столе

blig
долг, обязанность, обязательство [англ. obligation, нем. Obligation, лат. obligatio]:
◊
blig ad vobön
трудовая обязанность, трудовой долг

◊
dunön bligi oka
выполнять свои обязанности, исполнять свой долг

◊
labön bligi
иметь обязанность, быть обязанным

* bligab
подведомственность, подотчётность

bligabön гл. неп.
быть подведомственным (кому-л.), подлежать (чему-л.):

◊
bligabön sekü
быть подотчётным (кому-л.), подлежать (чему-л.)

bligäd
задача, задание; упражнение, урок
bligädam
дача задания

bligädan ср.
дающий задание

bligädön гл. п. д.
поручать, задавать (урок), загружать (чем-л.):

◊
bligädön eke bosi
поручать кому-л. что-л., давать кому-л. какое-л. задание
bligäl
чувство долга, обязательность

bligälik
обязательный, обладающий чувством долга

bligäliko
обязательно, с чувством долга:

◊
bligäliküno
будучи в высшей степени обязательным

bligät
сервитут

bliget
повинности, тяготы, сборы (налоги)

bligetik
отяжеляющий, относящийся к убыткам

* bligid
обязательство; приём обязательств

bligidön гл. п.
принимать на себя обязательства, брать на себя, принимать обязательства по:

◊
bligidön bligi
брать на себя обязанность

◊
bligidön yüli
биться об заклад

◊
bligidön debis
занимать деньги, делать долги

◊
bligidön tedoti
заключить торговую сделку

◊
bligidön flenami
подружиться (с кем-либо), принять дружбу

◊
bligidön remi
совершить куплю

bligik
обязанный, должный

bligiko
по обязанности:

◊
bligiküno
будучи в высшей степени обязанным

bligod
облигация

bligöf
юридическая обязательность; связанность, стеснение

bligöfik
юридически обязательный, стесняющий

bligön гл. п.
обязывать:
◊
bligön eke ad dunön bosi
обязывать кого-л. делать что-л.

blik ср.
густера (рыба, лат. abramis blicca или blicca Björkna) [лат. blicca]

blim
снабжение, оснащение, экипировка [фр. alimenter ‘снабжать’, ит. alimentere ‘снабжать’]
bliman ср.
поставщик, снабженец

blimed
пароходная компания

blimedabüsid
пароходная компания, пароходство

blimedabüsidastän
флаг пароходной компании

blimedan ср.
судовладелец; член пароходной компании

blimedön гл. п.
снарядить, оснастить (судно для плавания)

blimedöp
место оснащения судов

blimot
оборудование, оснащение, снаряжение

blimön гл. п.
снабжать, оснащать, обеспечивать, предоставлять, поставлять (провизию, оборудование); оборудовать

blimöp
место выдачи

blimüp
время выдачи; время поставки

blin
принос, доставка, принесение [англ. bring ‘приносить’, нем. bringen ‘приносить’]
blinan ср.
податель, принёсший

* blinäd
доставление, причинение

blinädön гл. п. д.
причинять, доставлять:

◊
blinädön tomis eke
причинять кому-л. муки

◊
kikodo eblinädol-li obes atosi?
почему ты причинил нам это? (Лк. 2:48)

◊
löf no blinädon dämi kemene
любовь не делает (причиняет) ближнему зла (не наносит урона) (Рим. 13:10)

blinön гл. п.
приносить, доставлять:

◊
dun bü vätäl eblinon ömane liedi gretik
поступок до обдумывания некоторым приносил большую скорбь; семь раз отмерь, один раз отрежь; тише едешь — дальше будешь
◊
dunön büo e vätälön täno eblinos ömane liedi gretik
сначала сделать, а потом подумать — это многих доводило до беды

◊
blinön isio
приносить сюда

◊
blinön usio
относить туда

◊
blinön lü flan votik
перевозить, переправлять

◊
blinön votaflanio
перевозить, переправлять (доставлять на другую сторону)

blion
альбинизм [англ. albinism, лат. albinus]

blionan ср.
альбинос <кл. вол. vietäb>
blit
брюки, штаны [англ. breeches]

blitagrab
разрез брюк
blitakläp
петлица, лацкан, клапан
blitapok
карман брюк
blitatuin
штанина, брючина
blitil
трусики
blitipolian(s)
подтяжки, лямки
blod м.
брат [англ. brother]:
◊
blod mu, vemo pelöföl
дорогой брат, возлюбленный брат, сердечный друг

blodacil ср.
племянник(-ца), ребёнок брата; ср. nef
blodadaut ж.
племянница (по брату); ср. jinef
blodason м.
племянник (по брату); ср. hinef
blodef
собир. братья:
◊
blodef: ‘Grimm’
братья Гримм

blodik
братский

blog
лист (бумаги; типографский термин, напр., о корректурном листе, печатном листе) [нем. Bogen]:

◊
blog papüra
лист бумаги

blogo
по листам, полистно

blok
блокада, блокирование, блокировка; стопор, стопорный механизм [англ. block, нем. Blockade] <кл. вол. stöp(am)>
blokaflut
Мидж. блок-флейта

blokön гл. п.
блокировать

blon
белокурость, блондинистость [англ., нем., фр. blond ‘белокурый’] <кл. вол. blön>
blonabir
светлое пиво

blonabirel
пивовар, изготавливающий светлое пиво

blonaled
блонда (шёлковое кружево)

blonan ср.
блондин, светловолосый человек

blonik
белокурый, светловолосый, блондинистый

* blonikön гл. неп.
светлеть, осветляться

blonükön гл. п.
осветлять, выкрашивать в светлый цвет
blot
съёживание, сгорбливание; сидение на корточках [фр. blottir ‘свернуться клубочком’]

blotabäk
сутулость

blotabäkik
сутулый

blotik
согнутый, съёжившийся, скрюченный, сгорбленный, согбенный
blotiko
сгорбившись, ссутулившись

blotikölo
согнувшись, съёжившись

blotikön гл. неп.
согнуться, съёжиться; нагибаться, наклоняться:
◊
blotiköl
сгибающийся, съёживающийся

blotön гл. неп.
сжиматься, съёживаться; сворачиваться клубочком, скрючиваться
blotöf
приземистость, коренастость

blotöfik
коренастый, приземистый; сутулый
blotükön гл. п.
согнуть, уменьшить в размерах; выгнуть:

◊
blotükön oki
сжаться, согнуться, съёжиться, свернуться калачиком; поклониться
◊
blotükön bäki
гнуть спину, угодничать

◊
blotükön kapi oka
согнуть свою голову, поклониться

blöb
ворвань, рыбий жир [англ. blubber]

blöf
доказательство, подтверждение, довод [лат. probo/probare ‘проверять, доказывать’]

blöfam
доказывание, подтверждение, представление доказательств

blöfamed
средство доказывания, улика, доказательство, аргумент

blöfastab
основание для доказательства, причина, аргумент, довод

blöfäd
рассуждение, аргументация, доказательство, подкрепление, умозаключение
blöfädan ср.
спорщик, резонёр, аргументатор

blöfädasot
образ мыслей, тип доказательства, способ аргументации

blöfädön гл. п.
обосновывать, аргументировать, подкреплять фактами, доказывать

blöfed
силлогизм, цепочка умозаключений

blöfedafom
форма силлогизма

blöfedik
силлогистический

blöfov
доказуемость

blöfovik
доказуемый

blöfön гл. п.
доказывать, подтверждать, демонстрировать:
◊
blöfön dientifi oka
удостоверять свою личность; предъявлять документы, удостоверяющие личность

blöfü
в доказательство, в подтверждение

blög
колодка, чурбан, бревно, брусок [англ. block, нем. Block]
blögadom
сруб, бревенчатый дом

blögäd
глыба; ком(ок), куча, груда:
◊
blögäd böra
кусок масла

blögädil
комочек

blöged
пудинг

* blögo
колодкой, бревном, чуркой

blögo

HYPERLINK \l "stanin"stanin
олово в чушках

blögül
мелкий кругляк, полено, болванка, дубинка

blögülakum
поленница

blöt
грудь, бюст [англ. breast]

blötabomem
грудная клетка

blötadol
грудная боль, боль в груди

blötadrop
гидроторакс

blötaharnad
нагрудник (броня, панцирь); кираса
blötaklot
бюстгальтер, лифчик

blötamagod
погрудный портрет, поясной портрет

blötamagot
бюст (скульптура)
blötanad
брошь, булавка для галстука
blötatät
грудной сосок

blötazön
лямка <бюстгальтера?>

blöted
грудинка (мясо)

blöv
синева, голубизна [фр. bleu ‘голубой, синий’, англ. blue, нем. blau ‘голубой, синий’] <кл. вол. yulib>
blövaboüt
голубой сиг (лат. coregonus Wartmanni Bl.)

blövaparud
лазоревка (лат. cyanistes caeruleus, parus caeruleus)

blövaplöm
голубая слива:
◊
blövaplöm lunik
домашняя слива (Prunus domestica L.)

blövät
василёк синий
blövik
синий, голубой
blövikön гл. неп.
синеть, становиться синим

* blövil
синеватость, голубоватость

blövilik
синеватый, голубоватый
blövin
синь (для окрашивания ткани), синяя краска:

◊
blövin di ‘Berlin’
берлинская лазурь

blövod
синька

blövodamaedäd
крахмал с синькой, подсиненный крахмал для стирки (maedäd peblövodöl)

blövodön гл. п.
немного подсинивать синькой (blövükön boso me blövod)

blövükön гл. п.
синить, подсинивать, красить в синий цвет
blud
1) кровь; 2) кровь дичи, собаки (охотничий термин — yaganavöded) [англ. blood, нем. Blut]:

◊
blud vetera pipugöl
кровь забитого скота

◊
blud lifüköl
кровь сердца (писать кровью сердца)

bludabuläd
волдырь, геморрагический пузырь

bludadeb
убийство [калька с нем. Blutschuld]

bludadef
малокровие, анемия

bludadefik
малокровный, анемичный

bludadog
легавая собака, кровяная гончая; бладхаунд [калька с нем. Bluthund или англ. bloodhound]

bludafesül
кровеносный сосуд

bludafesülaflid
сосудистая оболочка

bludaflum
кровотечение, кровоизлияние

bludaköl
цвет крови, кровавый цвет

bludakölik
кроваво-красный, багровый

bludam
кровотечение

bludamik
кровоточивый

* bludamistöp
остановка крови (кровотечения)
bludamistöpik
кровоостанавливающий

bludamio
до крови (избить)

bludamo
кровоточиво, истекая кровью

bludamo

HYPERLINK \l "deadoqn"deadön гл. неп.
умирать от кровотечения, истечь кровью до смерти; deadön bludamo
* bludared
кроваво-красный цвет, багряность

bludaredik
кроваво-красный, алый, багряный

bludarölet
кровное родство

bludaröletan ср.
кровный родственник

bludaröletik
состоящий в кровной связи, родной

bludasirkülam
кровообращение

bludasolidotil
Мидж. сгусток крови; кровяное тельце

bludasosit
кровяная колбаса

bludastrip
кровавая полоса

bludatof
капля крови

bludaväd
сыворотка крови; сукровица, лимфа

bludavädalekäl
лечение сывороткой крови, метод лечения сывороткой крови

bludavindit
кровная месть

bludiäl
кровожадность, жажда крови

bludiälan ср.
кровожадный человек, кровожадный тиран, кровавый пёс

bludiälik
кровожадный, лютый

bludik
кровавый, окровавленный

* bludiklinükam
очистка крови

bludiklinükamamedin
лекарственное средство для очистки крови

bludiped
Мидж. кровяное давление

bludiper
кровопотеря, потеря крови

bludispil
кровопролитие

* bludisput
кровохарканье

bludisputön гл. неп.
харкать кровью

bludisugaf ср.
пиявка; кровосос

bludöf
содержание в крови

bludön гл. неп.
кровоточить; проливать кровь, истекать кровью

bluf
проверка, испытание, тест [англ. proof]

blufam
тестирование, испытание

* blufamab
необходимость проверки, испытания

blufamabagold
золото с примесями, требующее проверки золото

blufamaston
пробный камень, пробирный камень

blufavobot
пробная работа, образчик (товара)

* blufik
пробный

blufiko
на пробу, для пробы, в виде опыта, испытательно, проверочно

blufo
пробно

blufod
искушение, соблазн

blufodan ср.
искуситель

blufodik
искушающий, соблазняющий

blufodön гл. п.
вводить в искушение, искушать, испытывать (кого-л.)

bluföf
испытанность, прочность, надёжность, крепкость

bluföfik
испытанный, проверенный, опробованный, крепкий, надёжный

bluföfön гл. неп.
выдержать испытание, пройти проверку, зарекомендовать себя, показать себя на деле, доказать свою пригодность

blufön гл. п.
испытать, проверять на деле, испробовать, подвергать испытанию, тестировать

bluk
ручей; поток [англ. brook]

blukastüvöm
плотина для ручья
blukil
ручеёк

blun
погружение (в воду); окунание [англ. plunge]

bluned
крещение, крестины

blunedan ср.
креститель

blunedanem
крёстное имя; имя, полученное при крещении

blunedasakram
таинство крещения

blunedäb ср.
крёстник, крестница, крестимый, окрещаемый
blunedio
крещением, в крещении:

◊
kipön blunedio cili
крестить ребёнка, спасти (душу) ребёнка крещением

blunedön гл. п.
крестить (кого-л.)

blunön гл. п.
окунать, погружать, макать:
◊
blunön bosi ini vat
погрузить/окунуть что-л. в воду

bluv
удивление, замешательство, потрясение, изумление, смущение [нем. Verblüfftheit] <кл. вол. stun>
bluvik
поражённый, ошеломлённый, озадаченный, потрясённый, смущённый

bluvikön гл. неп.
приходить в замешательство, в смущение, ошеломляться, поражаться

bluvön гл. неп.
быть ошеломлённым, потрясённым, стоять разинув рот

bluvükam
удивление (кого-л.), изумление, приведение в замешательство

bluvükön гл. п.
ошеломлять, поражать, изумлять, ошарашивать, приводить в замешательство:
◊
bluvüköl
ошеломляющий, ошарашивающий, смущающий, озадачивающий

* bluvül
утрата самообладания, удивление

* bluvülik
утративший самообладание, ошеломлённый, вышедший из себя

bluvülikön гл. неп.
выходить из терпения, терять терпение, терять самообладание, выходить из себя

bluvülükön гл. п.
вывести кого-л. из терпения, вывести кого-л. из себя
blüd
кровопускание, скарификация [черед. с blud]

blüdalansät
скарификатор (медицинский инструмент)

blüdan ср.
скарификатор, кровопускатель (врач)

blüdavun
разрез, рана при скарификации

blüdöm
скарификатор (инструмент)

blüdön гл. п.
пускать кровь (кому-л.)

blüm
готовность, подготовленность [?]

blümäl
присутствие духа, внутренняя готовность, собранность

blümik
готовый, приготовленный, подготовленный, находящийся под рукой

blümikön гл. неп.
готовиться, делаться готовым, подготавливаться:
◊
blümikön ad primön daväli, vögodami, leduni
готовиться к выборам, голосованию, завершению (какого-либо дела)

blümo
наготове

blümön гл. неп.
быть готовым, быть подготовленным, находиться под рукой, быть наготове
blümükam
подготовка, подготовительные работы

blümükamatab
правильная машина, листроправильный стан, правильный стан, дрессировочный стан

blümükön гл. п.
подготавливать, (заранее) готовить:

◊
blümükön oki ad tadun
подготовиться к противостоянию, занять позицию

◊
blümükön oki ad primön daväli, vögodami, leduni
готовиться приступить к выборам, голосованию, завершению (какого-либо дела)

blün
доставка, поставка [черед. с blin]

blünan ср.
поставщик, доставщик

blünastip(s)
условия поставки

blünasuäm
стоимость доставки

blünatim
срок поставки, срок доставки

blünazöt
накладная (на товар), документ о доставке, документ о передаче товара

blünot
доставляемый товар, партия товара

blünov
возможность доставки, наличие товара (на складе)

blünovik
имеющийся на складе; такой, который может быть доставлен

blünön гл. п.
доставлять, поставлять; сдавать, вручать (товар):
◊
blünön bosi pro
доставлять что-л. для, ради чего-л.

blünöp
место поставки, пункт выдачи

blünüp
срок поставки, время доставки

blüt
ушиб, контузия [англ. bruise]
blütavun
ушибленная рана

blütot
ранение, травма (из-за контузии)

blütön гл. п.
контузить, ушибить

bo нар.
наверное, возможно, вероятно, запросто (о событии, которое, скорее всего, произойдёт; ср. ba) [чередование с ba?]:
◊
veratön bo
быть, скорее всего, верным/истинным; скорее всего, быть правдой
boad
древесина, дерево (материал), лесоматериал, дрова [фр. bois]:
◊
boad di ‘Pernambuco’
фернамбук, красная древесина, бразильское дерево (Brasilänaboad)

◊
boad pekumöl
дрова (уложенные штабелями), поленница

boadabemül
деревянная жердь

boadabladastum
деревянный духовой инструмент, bladastum boadik
boadabladastumel ср.
изготовитель деревянных духовых инструментов

boadablög
полено, деревянный обрубок, чурбан, кряж, колода

boadabog
деревянный ящик (сундук)

boadaböväd
деревянная миска

boadabronsöt
бронза, покрашенная под дерево <?>

boadabumäd
деревянная постройка

boadabük
ксилография, гравирование по дереву

boadabükatonat
деревянная литера

boadabükatonatem
деревянный наборный шрифт

boadabükav
ксилография, гравирование по дереву, искусство ксилографии

boadabükik
ксилографический

boadabükön гл. п.
ксилографировать, печатать ксилографии, ксилографически печатать

boadacan
лесоматериал, древесина на продажу
boadacäf ср.
дровосеки, усачи (Cerambycidae)

boadacek
деревянный сарай

boadacip
древесная заноза

boadadefälot
стружка, древесные отходы

boadafaib
древесное волокно

boadafloted
плот

boadafög
деревянный молоток

boadagavot
гравюра по дереву, ксилография
boadaglun
дощатый пол

boadajuk
деревянный башмак

boadakluf
деревянная (обувная) шпилька; деревянный нагель

boadakolat
древесный уголь

boadakolatablög
брикет древесного угля, древесноугольный брикет
boadakrugül
древесная стружка

boadakum
поленница, штабель дров

boadalecüd
топор, колун; топор лесоруба

boadam
обшивка, отделка деревом; рубка леса
boadamaket
дровяной рынок

boadamöb
деревянная мебель

boadamusigöm
деревянный музыкальный инструмент

boadapavot
деревянная, бревенчатая мостовая

boadaplatot
деревянная дощечка

boadaseatöp
дровяной склад; лесная биржа

boadaskrub
шуруп

boadasliföp
лесоспуск

boadasot
древесная порода, сорт древесины

boadaspit
древесный, метиловый спирт, метанол (C2H5OH)

boadastöm
деревянная упряжь, деревянная конская сбруя

boadastum
деревянный инструмент

boadatar
древесная смола, дёготь

boadated
торговля лесом

boadatedan ср.
торговец лесом

boadatuf
вязанка дров

boadavead
деревянный футляр

boadavinig
древесный уксус

boadavinigazüd
древесный уксус (кислота), подсмольная вода, C2H5O2
boadazäm
древесный цемент, ксилолит

boadazämik
древесного цемента

boadazen
древесная зола

boadazilid
деревянный цилиндр, деревянный ролик, деревянный валик; скалка

boadäd
пиломатериал, лесоматериал, древесина

boadädil
поленце
boadem
древесина; столярные изделия, деревянные детали

boadibarak
дровяной сарай:

◊
boadibarak smalik
маленький сарай для дров

boadibog
сундук для хранения древесины

boadicöp
рубка леса, лесосека

boadicöpan ср.
дровосек, лесоруб:

◊
lecüd boadicöpana
колун

boadiglod
лак для древесины

boadik
деревянный

boadikleibin
замазка для древесины

boadiköd
резьба по дереву

boadiködan ср.
резчик по дереву; ксилограф, гравёр по дереву
boadiködav
ксилография, искусство резьбы по дереву

boadiködot
деревянное резное изделие, деревянное изделие с резьбой
boadilesel
распродажа дров

boadimaf
мера подсчёта дров

boadoin
ксилолит

boadot
деревянная обшивка

boadöf
древесность, деревянистость

boadöfik
деревянистый; одеревенелый

boadön гл. п.
отделывать, обшивать деревом
boat
хромота [фр. boiter ‘хромать’] <кл. вол. stif>
* boatagol
хромая походка

boatagolön гл. неп.
прихрамывать, ковылять, ходить прихрамывая (ср. boatogolön)

boatan ср.
хромец, калека
boatik
хромой, калечный
boatikön гл. неп.
становиться хромым, охрометь
boatio
до хромоты:

◊
flapön boatio eki
искалечить, изувечить кого-л.; избить кого-л. до хромоты

* boato
хромая

boatogolön гл. неп.
хромать, прихрамывать, ходить прихрамывая (boatagolön)
boatön гл. неп.
хромать

boatükön гл. п.
сделать хромым, искалечить, повредить кому-л. ногу(и)

bob
дуга [англ. bow, нем. Bogen]

bobäd
арка

bobädafenät
арочное окно

bobädafom
арочная форма, дугообразность

bobädafomik
дугообразный, арочный, в форме арки
bobädakölüm
стойка, поддерживающая арку; арочный контрфорс
bobädategöp
Мидж. неправ. вм. bobotaluyal
bobik
изогнутый аркой, дугообразный, гнутый, выпуклый

bobot
свод; арочный свод
bobotabobäd
арка свода

bobotakölüm
опора свода
bobotaluyal
аркада, сводчатая галерея, пассаж, сводчатый проход
bobotik
сводчатый

bobotikön гл. неп.
образовывать свод, выпучиваться, изгибаться

bobotön гл. п.
выводить свод; изгибать дугой

bobub ср.
буйвол [лат. bubalus] <кл. вол. lexol>
bobubahon
рог буйвола

bod
хлеб [англ. bread, нем. Brot]
◊
bod di ‘Graham’
докторский хлебец (диетический)

bodabrekül
хлебная крошка

bodagren
хлебное зерно, хлебный злак

bodakrut
хлебная корка; горбушка
bodalucem
броткамера, помещение для хранения хлеба (и сухарей)

bodaplatot
ломоть хлеба, кусок хлеба:

◊
bodaplatot peböröl ü bodaplatot ko bör
намазанный маслом кусок хлеба, или кусок хлеба с маслом, бутерброд (с маслом)
◊
bodaplatot ko körd
бутерброд с творогом

◊
bodaplatot ko pinod
хлеб с салом, хлеб со смальцем
bodaramar
хлебный шкаф
bodasup
хлебная похлёбка
* bodated
хлебная торговля, торговля хлебом

bodatedan ср.
продавец хлеба, булочник

bodatoed
торт из хлеба, хлебный торт
boded
буханка; каравай, коврига, булка
bodedil
булочка; хлебец:

◊
bodedil ko häm
булочка с ветчиной, бутерброд с ветчиной
bodedül
булочка, булка, пышка

bodel ср.
хлебный пекарь, булочник
bodiär
хлебница
bodibakan ср.
пекарь, пекущий хлеб
bodifilädöm
Мидж. тостер (для хлеба)

bodik
хлебный, хлебо-

bodiselöp
булочная, хлебная лавка
bodül
Мидж. рулет (кондитерский)
boed
доска; половица, полка, планка [англ. board или черед. с boad]
boedaglun
дощатый пол
boedaglunön гл. п.
укладывать, настилать дощатый пол

boedajaläd
шпунтовая стенка

boedapled(s)
настольная игра, настольные игры, игры на доске (шашки, триктрак и др.)
boedaskaf
подмостки, деревянная сцена, помост

boedavöl
деревянная перегородка; деревянная стенка

boedik
дощатый; из тёса
boedön гл. п.
настилать (доски, пол)

boelig
Сл. неправ. вм. boelik
boelik
обелиск [англ. obelisk]
bof-
Шерп. трактует как самостоятельное слово с приблизительным переводом «обеесть, обость, обизна». На самом деле это радиксоид (связанный корень), употребляющийся либо с суффиксами, либо в составе сложных слов [англ. both]

* bofaflan
обоесторонность

bofaflanik
обоюдный, взаимный, двусторонний

bofaflano
взаимно, обоюдно, с той и с другой стороны

bofaflanü
по обе стороны от; с обеих сторон (чего-/кого-л.)
* bofasot
двоякость, двусортность

bofasotik
двоякий, обоих сортов/видов

bofik
оба, обе

bofikans ср. мн.
оба (человека), обе
bofikna
оба раза

bog
ларь, сундук, ящик, коробка (тара) [англ. box]

Bogarän
Богара <в Афганистане?> [нем. Boghara]
bogategot
крышка сундука, коробки

bogel ср.
сколотчик ящиков, ящичник

bogik
сундучный, ящиковый, сундукообразный
bogil
ящичек, коробочка, шкатулка

bogispalöm
защитный чехол для коробки, ящика

bohrin
нов. борий (Bh), 107 элемент [лат. bohrium]
boib
хомут, скоба, дужка [черед. с bob]

boibasaked
дамская сумка с дугообразным замком

boid
борт (судна) [фр. bord или черед. с boad/boed]

boidastutöm
поручни, леерное ограждение
boidatridem
забортный трап

boidön гл. п.
производить посадку (на борт судна), грузить (на борт судна):

◊
boidön oki
садиться, грузиться на судно; восходить на борт

* bojeman
бушменский язык, койсанский язык [англ. Bushman ‘бушмен’, нем. Buschmann ‘бушмен’]
bojemanan ср.
бушмен (в Африке)
bok
коробка [черед. с bog]
bokategot
крышка коробки

bokel ср.
мастер, изготавливающий коробки

*bokil
коробочка

bokod
футляр; колчан; футляр для зонтика; папиросница

bokül
корпус, коробка (мебельный корпус, футляр):
◊
stanaglok geilik in bokül bäadik
высокие стоячие часы в эбеновом корпусе

bol
крюшон, боуль [нем. Bowle, гол. bowl] <кл. вол. bujin>
bolabov
миска для крюшона, боуля

bold
смелость, дерзость, храбрость [англ. bold ‘смелый’] <кл. вол. bolöt>
boldik
смелый, дерзкий
bolet
белый гриб (лат. Boletus), вид грибов (garidabid) [лат. boletus]:

◊
bolet tuigik
трутовик зонтичный (лат. boletus ramosissimus)

boliär
чаша для крюшона, крюшонница

bolit
политика [англ. politics, нем. Politik, гр. πολιτικός, рус. политика]
bolitan ср.
политик

bolitanämäd
политическое влияние, могущество

bolitastad
политическое положение:
◊
bolitastad vola
международное положение

bolitik
политический

bolitön гл. неп.
заниматься политикой, проводить политику
bolivar
боливар (монета, könäd) [исп. Simón Bolivar]:

◊
bolivar Bolivänik
боливиано
◊
bolivar Venesolänik
боливар (валюта Венесуэлы)
bolivarazim
цент, сотая часть боливара:

◊
bolivarazim Bolivänik
сентаво (монета в Боливии)
◊
bolivarazim Venesolänik
сентимо (монета в Венесуэле)
Bolivän
Боливия [нем. Bolivien, англ. Bolivia]
Bolivänik
боливийский
boljev
большевизм [рус. большевизм, англ. bolshevism, нем. Bolschewismus]
boljevan ср.
большевик

bolut
болюс (цветная глина или натуральная краска) [нем. Bolus]

bom
кость [англ. bone]:
◊
boms
кости, скелет

bomabrätjet
костяная брекчия, костеносный слой

bomabrek
перелом кости

bomadön
костная мука (удобрение)

bomafit
костистая рыба

bomaflid
надкостница

* bomag
костистость, костлявость

bomagik
костистый, костлявый

bomahistun
костная ткань

bomaleül
костяное масло

bomameil
костяная мука

bomapin
костный жир

bomastöf
костное вещество

bomatail
костяной фарфор, костяная зола (тип почвы)

bomayümet
костный шов

bombat
бумазея, бомбазин [англ. bombasine, фр. bombasin, нем. Bombasin]
bombüg ср.
тутовый шелкопряд (лат. bombyx mori) [лат. bombyx]:
◊
bridön bombügis
разводить шелкопрядов

bombül ср.
жужжало (насекомое) (лат. bombylius) [лат. bombylius]

bombüzil ср.
свиристель обыкновенный (лат. bombycilla garrula) [лат. bombycilla]

bomem
скелет; останки
bomemön гл. п.
делать, препарировать скелет

bomik
костяной

bomil
косточка

* bomöf
костлявость

bomöfik
костлявый

bomöp
хранилище для костей (найденных при раскопках), оссуарий, костница
bon
боб; фасоль [нем. Bohne, англ. bean]
bonat ср.
рябчик (лат. tetrastes bonasia) [лат. bonasia]

bonät
чепчик, чепец [англ., фр. bonnet] <кл. вол. köf>
bonätabok
коробка для чепчика
bonätajitedan ж.
торгующая чепчиками
bonätifomod
болванка для чепчиков

boned
заказ, поручение [англ., фр. abonnement]

bonedabuk
книга заказов
bonedam
заказывание

bonedan ср.
заказчик

bonedazöt
бланк заказа, заявка

bonedön гл. п.
заказывать:
◊
bonedön eke bosi
заказывать кому-л. что-л.

bonik
бобовый
bor1
брюзжание, плаксивость [англ. to bore ‘докучать’]
bor-2
хим. радиксоид бор

boracil ср.
плакса, пискля (о ребёнке)

borad
бура, тинкаль, тетраборат натрия (Na2B4O7 + 10 H2O) [англ. borax, нем. Borax]
borag
бурачник, огуречник, огуречная трава [лат. Borago]

boragaplan(s)
бурачниковые растения (лат. Boraginaceae)

boran ср.
ворчун, нытик, брюзга

borat
в составе сложных слов: борат (хим.)
boratastabot
ангидрид борной кислоты (B2O3)
boratazüd
борная кислота (H3BO3), rotoboratazüd
bord
пансион, питание и содержание [англ. board] <кл. вол. nülüd>
bordajul
интернат, школа с пансионом, пансионат
bordajulan ср.
пансионер, учащийся школы с пансионом

bordamon
пансион, плата за питание

bordan ср.
пансионер, столующийся

bordik
пансионный
bordikön гл. неп.
становиться пансионером, начинать жить на пансионе

bordön гл. неп.
быть на содержании, столоваться, жить на пансионе
bordöp
пансион, пансионат (дом, заведение)

bordöpan ср.
владелец пансиона, директор пансионата

bordükön гл. п.
назначать пансион

borik
брюзгливый

borin
бор (B), 5 элемент [лат. borium] <кл. вол. boin; 1893 — borin; см. также bohorin>
borinafluorid
борофторид (BF3)

borinakarbin
карбид бора
borinaklorid
борохлорид (BCl3)

borinanitrin
нитрид бора (BN)

Borneän
Борнео [англ., нем. Borneo] <кл. вол. Bornän>
borön гл. неп.
брюзжать, ныть
bos мест. неопр.
нечто, что-нибудь, что-то [bal + os]

bosil
малость

bosilo
немного, мало, мало-мальски, в малой степени, немножечко

boskot
скаутство [англ. scout ‘скаут’]

boskotan ср.
скаут; участник юношеского туристического движения

boskür
обскурантизм, мракобесие [англ. obscurantism, нем. Obskurantismus, лат. obscurus ‘мрачный’] <кл. вол. dagäl>
bosküran ср.
обскурант, мракобес

Bosniän
Босния [нем. Bosnien, англ. Bosnia] <кл. вол. Bosnän>
Bosniänan ср.
босняк

Bosniänik
боснийский

boso
как-то, немного, в некоторой степени, несколько
bot
лодка, ялик, чёлн, шлюпка, ладья, бот (небольшое водное транспортное средство) [англ. boat, нем. Boot]

botaguban ср.
гребец на вёсельной лодке

botam
езда (в лодке)
botan ср.
лодочник (управляющий лодкой)

botibegub
езда на вёсельной лодке, управление вёсельной лодкой

botil
лодочка
botistiran ср.
рулевой (на лодке)

* botokud
язык ботокудов

botokudan(s) ср.
ботокуд(ы) (индейское племя в Бразилии) [англ., порт. botocudo, нем. Botokuden]

botön гл. неп.
ехать (на лодке), плыть (на лодке), кататься (на лодке)

botur ср.
выпь (лат. ardea stellaris L., botaurus stellaris) [лат. botaurus, англ. bittern]

boub
самшит [англ. box, нем. Buschs, лат. buxus]
boubaboad
древесина самшитового дерева, самшитовое дерево (материал)

boubaboadik
самшитовый, из самшитового дерева

* boug
нос судна [гол. boeg]
bougabem
бушприт

bougamagot
фигурное украшение носа судна, носовая фигура, гальюнная фигура

boum
бомба [англ. bomb, нем. Bombe] <кл. вол. glänin>
* boumasufid
бомбоустойчивость, непробиваемость бомбами

boumasufidik
бомбоустойчивый, непробиваемый бомбами и тяжёлыми снарядами

boumäd
Мидж. бомбардировка

boüt
сиг [?]

bov
миска, чаша, блюдо, тазик [англ. bowl]

bovabäset
корзинка для посуды, короб для посуды
bovaramar
шкаф для посуды, посудный шкаф

bovasärvätül
кухонное полотенце (для протирания посуды)

bovaskafül
стеллаж для посуды

boväl
ладан, фимиам [фр. oliban, лат. olibanum, Boswellia sacra ‘ладанное дерево’] <кл. вол. kosekasmok>
bovälabim
ладанное дерево, босвеллия священная

bovälagef
кадильница

bovälalatar
алтарь для воскурений

bovälam
воскурения, окуривание

bovälamapaäl
сковорода с дымоотведением

bovälön гл. п.
окуривать (фимиамом), кадить

boved
тарелка <кл. вол. lubov, smabov>
bovedil
тарелочка, десертная тарелка, блюдце

bovid
дождевик (гриб) (лат. lycopardon bovista) [лат. bovista, нем. Bovist]

bovil
мисочка, пиала

bovilavacin
Мидж. посудомойка, посудомоечная машина

bovül
чашка (чайная):
◊
drinön tiedi se bovül
пить чай из чашки

bovülasärvätül
полотенце для чашек

bovület
чашка (мера, например, в рецептах):
◊
drinön bovületi tieda
пить чашку чая

boyad ср.
палач [ит. boia] <кл. вол. läkel — от läkön ‘казнить, вешать’>
boyadablög
плаха

boyadacüd
топор палача

boyadadünan ср.
помощник палача

boyadagläv
меч палача

boyadam
работа палача

boyadö!
к чёрту! [калька с нем.: zum Henker!]

* boyadön гл. неп.
быть палачом, работать палачом

* boyadöf
палачество

boyadöfik
палачовый

boyar ср.
боярин [рус. бояре, англ. boyar, нем. Bojar]

boykot
бойкот [англ., гол. boycott, нем. Boykott]

boykotön гл. п.
бойкотировать

bö!
глупость! чушь! смехотворно! курам на смех! что за сумасбродство! [фр. bof, рус. пфу!]
böb
кошелёк, бумажник [нем. Börse]

böbatlasp
пастушья сумка обыкновенная, растение (лат. неправ. thlaspi bursa pastoris — вм. capsella bursa-pastoris)

böd ср.
птица [англ. bird]

bödagün
охотничье ружьё

bödajiedot
птичий помёт

bödajütam
стрельба по птицам

bödaküm
стая (птиц)

bödalecek
птичник, вольер для птиц

* bödam
ловля птиц, птицеловство; содержание птиц, разведение домашней птицы

bödamatedan ср.
продавец птиц; торговец забитой домашней птицей

bödalif
птичья жизнь

bödan ср.
птицелов; птичник, разводящий птиц
bödanäst
птичье гнездо

bödanög
птичье яйцо

bödanulüdot
птичий корм

bödasnal
силок (ср. bödisnal)
bödasot
вид птиц
bödatäv
перелёт птиц
bödatävüp
период птичьих перелётов
bödav
орнитология
bödavan ср.
орнитолог
bödavik
орнитологический
bödavol
мир птиц, царство пернатых

bödem
собир. птицы, домашняя птица

bödibrid
птицеводство

bödibridöp
птицеводческое хозяйство, птицеферма; птичник

bödifan
птицеловство

bödifanan ср.
птицелов

bödik
птичий

bödikleibot
птичий клей, смола для ловли птиц

bödiplafükian
пугало, огородное чучело

bödisnal
силок (ср. bödasnal)

bödön гл. п.
ловить птиц
böf
фарс, буффонада; дурачество, кривлянье [англ. buffoon, фр. bouffon, ит. buffone, рус. буффон, ср.-в. лат. buffo]

böfadramat
фарс (пьеса, театральная постановка)

böfam
фиглярство, кривлянье

böfan ср.
балагур, шут, скоморох, буффон, гаер, кривляка
böfiäl
склонность к фиглярству, скоморошничанье

böfik
фарсовый, шутовской, смешной
böfil
дурачество, шуточка

böfön гл. неп.
скоморошничать, фиглярничать, кривляться, балагурить, паясничать, дурачиться
böfül
заигрывание, флирт

böfülam
заигрывание, флиртование

böfülan ср.
волокита

böfülik
флиртующий, заигрывающий

böfülön гл. неп.
заигрывать, флиртовать

* böjul
шеффель, ведро, четверик (мера ёмкости сыпучих тел и ведро такой ёмкости) [англ. bushel, фр. boisseau, рус. бушель]

böjulasak
мешок, вмещающий один шеффель

böjulel ср.
мастер, изготавливающий вёдра вместимостью один шеффель; бондарь, изготавливающий мерные вёдра

böjulimek
изготовление мерных вёдер (ёмкостью в один шеффель)

böjulo
вёдрами, четвериками

bök
козлы, место кучера, облучок [нем. Bock] <кл. вол. golad?>
bökan ср.
кучер, возница <кл. вол. köcan>
bökavab
карета, экипаж, повозка <кл. вол. köcanavab>
bökavabafenät
окно в экипаже

bökavabaküir
каретная кожа, кожаный фартук (у кареты)

bökavabaküired
каретный ремень

bökavabaspadäd
салон кареты, экипажа

bökavabatridöm
подножка кареты; педаль кареты

bökavabayan
дверца кареты

bökavabön гл. неп.
ехать в карете, экипаже; править лошадьми, везущими карету, тарантас и под.; работать кучером

böket
ведро [англ. bucket] <кл. вол. tüb>
bökit
гречиха [англ. buckwheat, нем. Buchweizen]

bökitagrot
гречневая крупа

bökön гл. п.
управлять на козлах, управлять каретой

böl
шишка, желвак [нем. Beule] <кл. вол. yulibasvel>
bölad
обуза, обременение, груз; надоедание, тяжесть, обременительность [нем. Belästigung, англ. ‘bore’]

böladik
надоедливый, докучный, назойливый, обременительный

böladot
назойливость, надоедливость, тягость, обременительность, что-то надоевшее

böladön гл. п.
докучать, надоедать, допекать; обременять, обеспокоить, стать в тягость, надоесть

böladü
к досаде кого-л., к чьему-л. недовольству

bölik
шишечный, покрытый шишками, шишковатый
bölk
переборка (судна, корабля) [англ. bulkhead]

bölod
криволинейная поверхность

bölodam
плавный изгиб; выкружка

bölodik
изогнутый, криволинейный, искривлённый; фигурный (о скобках)

bölodön гл. п.
закруглять, делать выкружку
Bömän
Богемия [нем. Böhmen, англ. Bohemia]
Bömänan ср.
богемец, житель Богемии, чех

Bömänik
богемский, чешский

bön
услуга, предоставление [нем. gönnen ‘удостаивать’] <в кл. вол. — только слова bönön ‘поощрять, способствовать, покровительствовать’, bönan ‘покровитель, патрон’>
bönan ср.
человек, делающий кому-л. услугу; предоставляющий что-л.

böniäl
благосклонность, благоволение, услужливость
böniälik
благосклонный, благоволящий, услужливый (по доброй воле), расположенный (к кому-л.)
* bönik
делающий услугу, покровительсьвующий, услужливый
bönikam
снисхождение; снисходительное, покровительственное отношение

bönikölo
снисходительно, покровительственно

bönikön гл. неп.
снизойти, снисходить (к кому-л., до чего-л.), соблаговолить (сделать что-л.):
◊
böniköl
снисходительный, покровительственный

bönön гл. п. д.
удостаивать, доставлять, служить; не жалеть (чего-л.):

◊
bönön blesiri, läbi, …
доставлять удовольствие, радость

◊
bönön eke bosi
доставить, предоставить кому-л. что-л.; служить кому-л. чем-л.; не пожалеть для кого-л. чего-л.
bör
масло (сливочное) [фр. beurre] <кл. вол. mileg>
börabüg
маслёнка

börajuegot
Мидж. тоффи, ириска (конфета)

börapest
сдобное тесто

böraskal
маслёнка, горшок для масла
böratub
кадка для масла

börid
сбивание масла, пахтанье
böridabuföm
штемпель для сливочного масла

böridamilig
пахта

böridatüb
кадка для пахтанья; маслобойка
böridön гл. п.
сбивать масло, пахтать
börikölin
краситель для сливочного масла

börön гл. п.
промасливать, намазывать маслом, подмасливать:
◊
peböröl
намазанный маслом, подмасленный

bört
регулярное баржевое сообщение, регулярные рейсы гружёных барж; круизное сообщение [нем. Börtschiffahrt]
börtanaf
рейсовая гружёная баржа; Мидж. рейсовый лайнер (пассажирский)
börtanafan ср.
матрос рейсовой баржи, рейсового лайнера
bösin
фарфор [англ. porcelan]:
◊
bösin di ‘Meißen’
мейсенский фарфор

◊
bösin di ‘Sèvres’
севрский фарфор

bösinaplomot
фарфоровая пломба

bösinel ср.
изготовитель фарфора, мастер по фарфору, делающий фарфор
bösinik
фарфоровый, из фарфора
böt
прислуживание (за столом), сервировка (стола) [англ. butler ‘буфетчик, дворецкий, виночерпий’] <в кл. вол. — только слова bötel ‘прислужник, официант’, bötelön ‘прислуживать за столом’>
bötaböväd
поднос

bötal ср.
хозяин ресторана; гофмейстер

bötan ср.
официант, кельнер, прислуживающий за столом, обслуга
bötäd
торговля спиртным на разлив, подача спиртного; трактир, шинок
bötädabir
пиво, продаваемое на разлив, разливное пиво

bötädagität
патент, право на продажу спиртных напитков

bötädaken
кановка (ёмкость для вина), пивная кружка, сосуд для спиртного
bötädakev
винный погребок:
◊
bötädakev konsälöpa
винный погребок при ратуше

bötädal ср.
виночерпий, кравчий

bötädalacal
должность разливающего, виночерпия, кравчего

bötädan ср.
трактирщик, кабатчик, шинкарь
bötädaramar
буфет (шкаф, стойка с напитками и едой)

bötädatab
барная стойка, прилавок в питейном заведении
bötädidälot
разрешение на торговлю спиртными напитками, винная концессия
bötädil
Мидж. мини-бар

* bötädöf
кабацкость

bötädöfik
трактирный, кабацкий

bötädön гл. п.
наливать (спиртное), подавать (спиртное), обслуживать напитками, торговать спиртным на разлив
bötädöp
трактир, шинок, корчма, кабак
bötädöpatab
Мидж. вм. bötädatab
bötid
пирушка, попойка, гулянка
bötidakalot
счёт за выпитое, счёт в питейном заведении
bötidalid
народная застольная песня

bötidan ср.
гуляка, кутила, пьяница, собутыльник
bötidön гл. неп.
кутить, пировать, гулять, гудеть, бражничать
bötot
столовый прибор

bötotem
обед (накрытый на стол)

bötöm
поднос

bötön гл. п.
обслуживать (стол), сервировать, подавать (к столу), работать официантом:
◊
bötön eki, eke
обслуживать кого-л. (за столом), подавать (блюда кому-л.)
◊
äbötom lotanes oka zibädis lehitik
он подал своим гостям горячущие перемены блюд
◊
bötön vini
подавать вино

◊
…Fidolsöd e drinolsöd utis, kelis bötoy oles!
…Ешьте и пейте то, что подают вам!

böv
корыто, лоток, кормушка или поилка [черед. с bov]
böväd
сосуд, таз, лохань, резервуар; миска
br. bev.
brefükam bevünetik, междунарожное сокращение

Brabiän
Брабант [англ., нем. Brabant] <кл. вол. Brabän>
Brabiänan ср.
брабантец, житель Брабанта

Brabiänik
брабантский

brad
рука (от кисти до плеча) [фр. bras] <кл. вол. lam>
bradaglokil
Мидж. наручные часы

bradalin
браслет

bradam
обнимание
bradaräp
брусовка (вид напильника)
bradastul
Мидж. кресло (с подлокотниками)

bradastutöm
Мидж. подлокотник (на кресле)

bradet
охапка
bradetik
охапочный, взятый в охапку
bradifleg
сгибание руки

bradip
ленивец (животное) [лат. Bradypus] <кл. вол. nedutaf>
* bradipol
переноска руки (сломанной)

bradipolaflab
перевязь для (сломанной) руки
bradön гл. п.
обнимать, заключать в объятия

braf
умелость, изрядность, хорошее поведение (одобряемое) [нем. brav ‘славный’, ит. bravo ‘браво!’]

brafik
умелый, дельный, хороший, изрядный, добрый, славный; работящий, усердный, одарённый
brafiko
умело, должным образом, как полагается, хорошо

brafö!
браво! великолепно! здорово! <кл. вол. bafö!>
brafön гл. неп.
быть славным, хорошим, прилежным, умелым <кл. вол. bafön>
braim
брахманизм, учение брахманов

braimakultan ср.
брахман, брамин

braiman ср.
брахман

braimanef
брахманство, брахманы, каста брахманов
brak
мятьё, разрыв, расслоение [англ. break]:

◊
brak filata
мятьё или трепание льна, кудели

brakät
костра, кострица

brakiopod ср.
плеченогий, плеченогое [лат. brachiopoda, гр. βραχίων ‘плечо’ + πούς ‘нога’]

braköm
мялка, льномялка, льнотрепалка
brakön гл. п.
мять, расслаивать:

◊
brakön filati
мять или трепать лён

brakteat
брактеат (средневековая монета) [нем. Brakteat, лат. bractea]
brakteatatim
эпоха чеканки брактеатов (прибл. 1150—1350 гг.)

bram
ежевика [англ. bramble, нем. Brombeere]

bramarubud
ежевичный куст

bran
вибрация, колебание, осцилляция [англ. vibration, нем. Vibration]

branabob
дуга колебания, амплитуда колебания

branam
вибрирование, колебание, дрожание

branamafäg
колебательная способность

branamafägik
способный к колебанию, вибрированию

branamalien
колебательная линия

branamaxab
ось колебания, ось качания

brananum
число колебаний

branateorod
волновая теория <?>; теория колебаний
Brandänburgän
Брандебург (земля) [нем. Brandenburg]
Brandänburgiän
Брандебург (провинция) [нем. Brandenburg]
branimaledöm
счётчик колебаний

branön гл. неп.
колебаться, вибрировать

branül
ресничка мерцательного эпителия

branülasiül
мерцательная клетка

brasad
сажень дров (мера подсчёта древесины, boadimaf), лахтер [ит. braza ‘морская сажень’] <кл. вол. rud>:

◊
brasad boada
сажень дров

◊
mafön me brasads
измерять саженями

brasado
саженями, посаженно

brasadön гл. п.
укладывать в поленницы, укладывать посаженно

brasid
капуста [лат. brassica] <кл. вол. fidaplan>
brasidagad
капустный огород, капустник

Brasilän
Бразилия [нем. Brasilien, англ. Brazil] <кл. вол. Basil(än)>
Brasiläna-boad
бразильское дерево, красное дерево:

◊
Brasilänaboad redik
красное дерево, фернамбук (boad di ‘Pernambuco’)
◊
Brasiläna-boad yelovik
древесина жёлтодревесника
brat
альт (инструмент) [нем. Bratsche]

bratan ср.
альтист

braun
коричневый цвет; смуглость [англ. brown, нем. Braun] <кл. вол. blon>
braunabir
коричневое пиво, солодовое пиво

braunafrog ср.
травяная лягушка (лат. rana temporaria L.)

braunakolat
бурый уголь:
◊
braunakolat tailerik
бурый уголь с примесью земли
braunakretäd
коричневый мелок для рисования
braunan ср.
шатен
* braunared
бурый цвет, бурость

braunaredik
бурый, коричнево-красный

* braunataen
коричневое дубильное вещество

braunataenik
дублёный, окрашенный в коричневый

* braunayelov
тёмно-жёлтый, коричнево-жёлтый цвет

braunayelovik
тёмно-жёлтый, коричнево-жёлтый, светло-коричневый

braunik
коричневый

braunikön гл. неп.
коричневеть, покоричневеть, делаться коричневым
* braunil
коричневатость, коричневатый цвет

braunilik
коричневатый

Braunjvägän
Брауншвейг (историческая область) [нем. Braunschweig]
braunoin
пиролюзит, двуокись марганца (MnO2)

braunön гл. неп.
быть коричневым, коричневеть

braunükön гл. п.
делать коричневым, окрашивать в коричневый цвет

bravur
отвага, смелость [англ. bravery, фр. bravoure, нем. Bravour, рус. бравурный] <кл. вол. kin, venüd>
bravurön гл. неп.
быть оважным, быть смелым, вести себя отважно, вести себя смело

brän
отруби [англ. bran] <кл. вол. glenajal>
bränabod
хлеб из отрубей, отрубной хлеб

bränabog
коробка для отрубей, сундук для отрубей, хранилище отрубей; бункер для дроблёного солода

bränameil
отрубная мука

bränapuin
отрубной порошок, дроблёные отруби

brändin
французская водка, бренди [англ. brandy] <кл. вол. filavin ‘водка’, yägin ‘коньяк’>
* bräner
содержание отрубей

bränerik
отрубной, содержащий отруби, с отрубями

bränik
отрубной

brät
умеренный ветер, бриз [англ. breeze, фр. brise, нем. Brise, ит. brezza, исп. brisa, гол. bries, рус. бриз]

brätjet
брекчия [ит. breccia]

bref
краткость [лат. brevis ‘короткий’] <кл. вол. blef>
* brefabig
коренастость

brefabigan ср.
пышка, коротышка, толстушка, карапуз

brefabigik
коренастый, плотный (о телосложении)

brefabüik
Мидж. новейший, современный, недавний (ср. brefobüik)
brefabüiko
Мидж. незадолго, накануне (ср. brefobüo)
* brefaherem
короткие волосы, короткая стрижка
brefaheremakap
голова с короткой стрижкой, короткими волосами, «шведская причёска»

brefakap
брахицефалия (показатель, mafädanum: 80—85 %)

brefakapan ср.
брахицефал (антропологический тип человека)

brefanatemam
одышка, учащённое дыхание; удушье, астма

brefanatemamik
страдающий одышкой; астматический

* brefasliv
короткий рукав

brefaslivik
с короткими рукавами

brefastol
путанина (отходы после очёсывания стеблей лубяных культур); короткая солома

brefastolik
из короткой соломы

brefayum
короткое замыкание

brefed
обрывистость, прерывистость (произношения, выговора)
brefedamal
знак сокращения; знак краткости
brefedasilab
краткий слог

brefedik
резкий, отрывистый

brefedön гл. п.
произносить резко, быстро, отрывисто

brefik
короткий, краткий:
◊
brefikum
короче

brefikön гл. неп.
становиться коротким

* brefikumön гл. неп.
укорачиваться, становиться короче

brefo
вкратце, кратко; короче, одним словом:

◊
brefo pekobosumöl
в итоге, в общем; вкратце обобщённый, итоговый
brefobüik
недавний

brefobüo
недавно, незадолго до этого времени, на днях
brefod
сокращение, сокращённое обозначение, аббревиатура

brefön гл. неп.
быть кратким

brefükam
сокращение, укорочение, аббревиация

brefükan ср.
аббревиатор, сократитель, укоротитель

brefükön гл. п.
укорачивать, сокращать

brefükumam
укорачивание, сокращение

brefükumön гл. п.
укорачивать, делать ещё короче

brefüp
краткое время:

◊
bü brefüp
совсем недавно, короткое время назад

◊
sis brefüp
с недавних пор

◊
tüpü brefüp
в сжатые сроки

◊
ünü brefüp
в течение короткого времени, за краткое время

brefüpik
кратковременный, короткий, краткий

brefüpil
краткий миг, момент

brefüpilo
на краткий миг, моментально
brefüpo
непродолжительное время, за короткое время

breik
ломка, поломка, деструкция, разрушение [черед. с brak/brek] <кл. вол. distuk>
breikafer
лом
* breikät
коверканье

breikätön гл. п.
коверкать, искажать:
◊
breikätön püki
коверкать язык, говорить на ломаном языке (об иностранце)

breikov
ломкость, хрупкость

breikovik
ломкий, хрупкий (который можно сломать)
breikön гл. п.
ломать, сломать, разрушить
breiköp
каменоломня, карьер
brein
1) головной мозг; 2) средоточие ума, инструмент мышления [англ. brain] <кл. вол. zebüm>:
◊
brein omik no binon löliko nätik
у него винтика не хватает, с головой не всё в порядке

breinaflamat
воспаление мозга

breinakran
череп с головным мозгом

breinamaläd
болезнь головного мозга

breinamenen(s)
оболочки головного мозга

breinanev
черепномозговой нерв

breinaparalüd
Мидж. неправ. вм. paopläg
breinategot
черепная крышка
breinikonkud
сотрясение мозга
brek
поломка, ломание; разрыв [черед. с brak/breik]

brekalien
ломаная линия
brekik
треснувший, надтреснутый
*breko-
разломанный (элемент сложных слов)

brekod
трещина, разлом; перелом

breko

HYPERLINK \l "ston"ston
щебень, щебёнка:
◊
beseitön me brekoston
засыпать щебёнкой

brekot
1) обломок, отломок, кусок; 2) не рек. фрагмент, отрывок (произведения, сочинения)
brekotik
осколочный, отрывочный, в обломках, фрагментарный

brekoto
кусочками, фрагментами

brekoto

HYPERLINK \l "fer"fer
железный скрап, металлолом

brekoto

HYPERLINK \l "largent"largent
серебряный лом

brekoto

HYPERLINK \l "plumb"plumb
свинцовый лом

brekoto

HYPERLINK \l "stanin"stanin
оловянный лом

brekotoston
карьерный камень, бутовый камень, бут

brekoto

HYPERLINK \l "zink"zink
цинковый лом

brekotön гл. п.
дробить, крошить, раздроблять, расчленять, разделять на куски, разбивать на части
brekov
ломкость, хрупкость

brekovik
ломкий, хрупкий, бьющийся (который может разбиться)

brekö!
хрясь! звяк! (звук раскалыванья, треск при ломании предмета)

brekön гл. неп.
ломаться, разбиваться, разрушаться

brekül
крошка, крупица, пылинка (часть каменной пыли), частица, труха
brekülov
крошимость
brekülovik
крошимый

brekülön гл. п.
измельчать в труху (дробить, давить)
bren
брента (старинная мера объёма жидких тел, бочонок) [ит. brenta, нем. Brente, гол. brente]:

◊
bren Jveizänik
швейцарская брента (37,5 л; 37,5 liäts)
Bretän
Бретань [фр. Bretagne, англ. Brittany]
brid
разведение (животных), выращивание (растений) [англ. to breed ‘разводить’] <кл. вол. nulut(am)>
bridalulak
пруд для выращиванья мальков

bridan ср.
животновод, садовод, разведенец, заводчик

bridot
порода, племя (животных)

bridön гл. п.
выращивать, разводить (растения, животных):
◊
bridön bombügis, bridön sadinajönulis
разводить шелкопрядов

bridöp
племенная ферма

bridöpahijevod м.
заводской жеребец, племенной жеребец

bridöpajevod ср.
заводская лошадь, племенная лошадь

briet
опьянение; похмелье; пьянство [фр. ébriété, лат. ebrius ‘пьяный’] <кл. вол. dinad, köpen>
brietadrog
неол. опьяняющий наркотик

brietalienet
белая горячка

brietamedin
наркотики, опьяняющее лекарство

brietan ср.
пьяница, пьяный <кл. вол. ludlinel, köpel>
brietik
пьяный, напившийся
brietikam
опьянение, окосение
brietikön гл. неп.
пьянеть, становиться пьяным, хмелеть
brietil
лёгкое опьянение, нахождение «под хмельком»

breitilik
подвыпивший, под хмельком

brietön гл. неп.
быть пьяным, пьянствовать

brietükön гл. п.
опьянять:

◊
vin brietükon omi
его опьянило вино; вино ударило ему в голову
brietül
опьянение, упоение, восторг, угар

brietülik
опьянённый, упоённый

brietülikön гл. неп.
опьяняться, приходить в упоение

brietülön гл. неп.
быть упоённым, опьянённым

brietülükön гл. п.
опьянять; захватывать, увлекать

◊
brietülüköl
опьяняющий, упоительный

brigad
бригада [англ., фр. brigade, нем. Brigade] <кл. вол. brigan>
* brigit
орден св. Бригитты [швед., нем. Birgitta, англ. Brigid]

brigitan ср.
член ордена св. Бригитты, монах/монашка
brikät
брикет [англ., фр. briquette, нем. Brikett, гол. briket]

brikod
абрикос [англ. apricot, фр. abricot, нем. Aprikose]
brikodabim
абрикосовое дерево
brikodep
абрикосовое дерево

brim ср.
лещ (лат. abramis brama) [лат. abramis]

brit
бриттский язык (из кельтских) [англ. British]
britametal
британий, британский металл

britametalik
из британия:

◊
cans britametalik
товары из британия

britan ср.
бритт
Britän
Британия <в кл. вол. — только в приставочном слове Gletabritän>
broad
радиовещание, передача сигнала на расстояние

broadot
1) радиопередача; 2) неол. телепередача
broadöp
1) радиостанция, радиовещательная станция; 2) неол. телестанция, телевизионная станция
brod
вязальная спица; вышивание [фр. broder ‘вышивать’] <кл. вол. stik(en)>
brodafrem
пяльцы (для вышивания)

brodalekan
искусство вышивки

brodasadin
вышивальный шёлк

brodot
вышивка, шитьё (изделие, предмет)
brodotem
вышивка, шитьё (изделия):

◊
brodotem goldik e largentik
шитьё золотом и серебром

brodön гл. неп.
вышивать

brojür
Мидж. неправ. вм. pämod
brok
брокерское дело, посредничество, маклерство, посредничество на торгах [англ. brockering] <кл. вол. broken>
brokan ср.
брокер, маклер, посредник <кл. вол. brokel>
brokanamesed
брокерское вознаграждение, плата за посредничество, комиссионные, куртаж, комиссия, провизия, маклерский сбор
brokat
парча, брокат [англ. brocade, фр. brocart, нем. Brokat, гол. brocaat, brokaat]

broken
куртаж, комиссионные маклерские деньги <в этом слове выделяется унификс -en. В кл. вол. был суффикс -en со значением профессии, занятия, рода деятельности. В современном волапюке суффикс с этим либо другим значением отсутствует. Возможно, из-за желания избежать появления унификса де Йонг позже предложил замену этому слову — brokanamesed>
brokoul
брокколи (капуста) [англ. broccoli, ит. broccolo, нем. Brokoli]

brokön гл. неп.
работать брокером, торговаться, маклерствовать, посредничать на торгах
brom-
хим. радиксоид бром

bromat-
бром (элемент сложных слов)
bromatazüd
бромноватая кислота (HBrO3)
bromid-
бром (элемент сложных слов)

bromidazüd
бромистоводородная кислота (HBr)

bromin
бром (Br), 35 элемент [лат. bromium] <кл. вол. bomin; 1893 — bromin>

bromül-
бром (элемент сложных слов)

bromül

HYPERLINK \l "letol"letol
этилбромид, бромэтан (C2H5Br)

bron
бронх [англ. bronch ‘бронхиальный’, лат. bronchia] <кл. вол. luegaveg>
bronatuigs
Мидж. неправ. вм. bronatuigam
bronatuigam
разветвление бронхов, бронхиальное дерево

bronsöt
бронза [англ., фр. bronze] <кл. вол. mün>
bronsötacan
изделие из бронзы, бронзовый товар

bronsötaköl
бронзовый цвет

bronsötakölik
бронзовый, бронзового цвета

bronsötakölön гл. п.
покрывать бронзовой краской, бронзировать

bronsötik
бронзовый, из бронзы

brosiam
амброзия, пища богов [англ. ambrosia, нем. Ambrosia, гр. ἀμβροσία]

brot
щетина [нем. Borste] <кл. вол. bigahel>
brotik
щетинистый

bruät
тачка, тележка [фр. brouette] <кл. вол. fledavab>
bruätan ср.
тот, кто толкает тачку

bruätavobod
грубая работа, тяжёлая работа, трудное задание
bruätön гл. п.
толкать (перед собой) <кл. вол. lumufön>
bruid
шум (постоянный), рокот [англ. roar?]

bruidagelatiret
один из регистров органа

bruidik
шумный, бурный, кипучий

bruidön гл. неп.
шуметь, рокотать; шелестеть, журчать

brul
путаница, хаос, неразбериха, суматоха, сумбур, смятение, смешение [фр. brouillé ‘запутанный’] <кл. вол. pem, kofud>
bruläl
смятение, сбивчивость

brulälan ср.
путаник

brulälik
путаный, сумбурный, беспорядочный, сбитый с толку, сбивчивый

*brulälikön гл. неп.
запутываться, приходить в смятение, в смущение

brulälön гл. неп.
запутываться; смущаться, конфузиться

brulälükön гл. п.
запутывать; приводить в смущение, конфузить

brulik
путаный, запутанный, сложный, смятенный, хаотичный
brulikam
путаница, беспорядок

brulikön гл. неп.
запутываться, спутываться; приходить в беспорядок, смешение

brulön гл. неп.
быть запутанным, беспорядочным
brulükam
запутывание, расстройство порядка, смешение

brulükön гл. п.
спутывать, запутывать, смешивать:

◊
brulükön yäni, heremi, …
спутывать пряжу, причёску (волосы), …

brum
жужжание, гул, гудение (насекомых, голосов, моторов) [нем. brummen ‘жужжать’] <кл. вол. lovatonen>:
◊
brum slifabemas
жужжание полозьев

brumagelarüd
язычковая трубка органа

brumagelarüdem
язычковые голоса в органе

brumamusak ср.
жужжащая муха (навозная муха?)

brumik
гудящий (о невнятном монотонном шуме)

brumön гл. неп.
жужжать, гудеть; шелестеть, журчать <кл. вол. lovatonön>:
◊
bien e musak brumons
пчела и муха жужжат

Brunän
Бруней [англ., нем. Brunei]
brut
сумма брутто [нем. brutto ‘брутто’] <кл. вол. blut>
brutagetot
валовой доход, доход брутто, валовая выручка

brutaprod
валовой продукт

brutaregistaratuon
брутто-регистровая тонна

brutavät
вес брутто

bruto
брутто

bruv
сопение, фырканье, пыхтение [англ. to snuffle ‘сопеть’?]
bruvön гл. неп.
сопеть, пыхтеть, фыркать; вдыхать через нос <кл. вол. natemön>:

◊
bruvön sekü zun, sekü vut
задыхаться от злости, от бешенства

brüofüt
мохообразный, мохообразное растение, бриофит [лат. bryophyta]

brüom
эмбрион, зародыш [англ. embryo, нем. Embrio, гр. ἔμβρυον] <кл. вол. flukap, Вуд smanim>
brüomav
эмбриология

brüomavan ср.
эмбриолог

brüon
переступень (растение; лат. bryonia dioica) [лат. bryonia]

brüonarizom
корневище переступня

brüyär
вереск [фр. bruyère, англ. briar]

brüyäraboad
вересковая древесина
brüyäraglun
вересковая почва, вересковая земля, почва для вересковых
brüyäraglunot
кусок вересковой почвы, комок вересковой почвы

brüyärajevod ср.
зеннская <?> порода лошадей, лошадь зеннской <?> породы

brüyärajip ср.
степная овца (порода овец); вересковая овца, гайдешнук

brüyäralaud ср.
жаворонок лесной (лат. lullula arborea, или alauda arborea)

brüyäralän
верещатник, вересковая пустошь, вересковая степь; альпийский луг
bu пр.
перед, прежде (приоритет, премущество, превосходство), выше, над [англ. before]:
◊
bu dins valik
прежде всех вещей, прежде всего
◊
bu val, bu valikos
прежде всего, на первом месте

◊
mekäd buon bu git
насилие приоритетнее права

◊
ebenodistükom oki bu valikans
он выделял себя перед остальными, ставил себя выше остальных

◊
buol bu om
у тебя преимущество перед ним, приоритет перед ним

◊
no buom bu ol tefü bos, me bos
он ни в чём / ничем не превосходит тебя; он ни в чём не лучше тебя

buam
преимущество, привилегия <кл. вол. bizug>
buamab
предпочтительность

buamabik
предпочтительный

buamafeit
спор об очерёдности (удовлетворения кредиторов)

buamagitod
преимущественное право, приоритет

buäd
преимущество

bub ср.
бык, корова (ср. tor и kun) [лат. bos/bovis, англ. beef ‘говядина’]
bubajep
стадо крупного рогатого скота, стадо коров и/или быков

bubajiedot
коровья лепёшка

bubaküir
кожа рогатого скота

bubaküirik
яловый, из коровьей кожи

bubalog
буфтальм [калька. с интерн. мед. терм.: βους + ὀφθαλμός]

bubamit
говядина

bubamitaloet
жаркое из говядины

bubamitaruläd
говяжий рулет

bubapäst
чума крупного рогатого скота

bubapif
говяжий (костный) мозг

bubapifapomad
помадка, мазь из говяжьего костного мозга

bubapinod
говяжий жир, смалец
bubaströin
бычий слепень (лат. tabanus bovinus)

bubem
крупный рогатый скот

bubibrid
разведение крупного рогатого скота

bubigaledan ср.
пастух крупного рогатого скота

bubik
бычий, коровий, говяжий

bubun
воспалённый лимфатический узел, бубон [фр. bubon, англ. bubo]

bubül ср.
телёнок <кл. вол. smaxol>
bubülablöted
телячья грудинка

bubülafoldil
тазобедренная часть телячьей туши, кострец, окорок

bubülajeletin
телячий желатин

bubülakap
телячья голова

bubülakötotil
телячий шницель, телячья котлетка

bubülaküir
опоек, кожа из шкуры телёнка

bubülaküirik
опойковый (из кожи молодого телёнка)

bubülamit
телятина

bubülamitablögäd
фрикадельки, клёцки из телятины; бризолет, телячья котлета

bubülaninäm
телячьи потроха

bubülaribot
телячий карбонад

bubülaribotül
телячья котлета, телячья отбивная

bubülaroin
телячья почка

bubülaskin
опоек, телячья шкура

bubülatüim
зобная железа телёнка

bubülik
телячий; из телятины

bubülimotön гл. неп.
отелиться, телиться

bud
буддизм [англ. Buddha ‘Будда’ — от санскр. बुद्ध] <кл. вол. budaim>
budan ср.
буддист <кл. вол. budael>
budanef
сообщество буддистов, буддийская община

budik
буддийский <кл. вол. budaelik>
bu

HYPERLINK \l "din"din
любимая, предпочитаемая вещь

bueg
бук [нем. Buche]

buegabled
лист бука

buegaboad
буковая древесина, буковое дерево

buegaleül
масло буковых орешков

bueganöt
буковый орешек

buegik
буковый

buf!
бух! шлёп! (звук, когда что-то шлёпается в воду или резко ставится на стол)
bufam
шлёпанье (в воду), погружение

bufod
жаба [лат. bufo]

* buföm
штемпель, пришлёпка

bufön гл. неп.
шлёпнуться, упасть, погрузиться [рус. бухнуться?]
buftal
буфтальм, бычий глаз (растение) (лат. buphthalmum salicifolium) [buphthalmum]

bug
бухта, залив, лагуна, губа [нем. Bucht]

bugik
имеющий бухты, заливы

bu

HYPERLINK \l "gitod"gitod
право, привилегия

* bugiy
бугийский язык [англ., нем. Bugis ‘бугисы’]

bugiyan ср.
бугис, представитель народа под названием бугисы, бугийцы, буги

bugol
первопрохождение, первое место в процессии, первенство

bugolan ср.
идущий впереди; первенствующий, главенствующий
bugolön гл. п.
первенствовать, иметь преимущество перед; иметь право пройти первым:
◊
leadön bugolön eki
пропускать кого-л. вперёд

buid
живая изгородь, ограда, шпалерник [фр. buisson ‘куст’] (ср. kiud) <кл. вол. bud>
buidam
огораживание (живой изгородью)

buidän
огороженное (живой изгородью) поле, парк

buidijim
шпалерные ножницы, садовые ножницы, секатор

buidön гл. п.
огораживать, обносить (живой изгородью, плетнём)

buig
палатка (на рынке), киоск, ларёк, будка [англ. booth]
buigamon
рыночный сбор, плата за палатку на рынке

buigan ср.
владелец рыночной палатки

buik
благоприятный, выгодный, предпочтительный:
◊
buikumik
более предпочтительный

buiko
предпочтительно:

◊
buikumo
предпочтительнее, скорее, лучше

◊
buiküno
предпочтительнее всего

buikön гл. неп.
становиться приоритетным

bu

HYPERLINK \l "jaqf"jäf
любимое, излюбленное занятие

bu

HYPERLINK \l "jaqfuqd"jäfüd
любимая сфера, область (интересов, занятий), специальность

bu

HYPERLINK \l "jevod"jevod ср.
любимый конь, любимая лошадь, фаворит

bujid
Кр. свеча зажигания [фр. bougie]
buk
книга [англ. book, нем. Buch]:

◊
maipadön buki
раскрывать книгу (досл. разлистывать книгу)

bukabled
книжный лист

bukaboed
книжная полка (в том числе в стеллаже, этажерке)
bukakomität
комиссионная книжная торговля
bukakomitätan ср.
розничный книготорговец, владелец комиссионного книжного магазина

bukalised
список книг, книжный каталог

bukalisedil
библиотечное требование, листок заказа (на книгу)

bukaramar
Кр. книжный шкаф, этажерка

bukasakäd
рюкзак для книг, ранец для книг, портфель для книг

bukated
книготорговля, книжная торговля

bukatedan ср.
книготорговец, продавец книг

bukatedik
книготорговый

bukav
книговедение, библиотековедение, библиография

bukavan ср.
книговед, библиограф, библиофил

bukäd
бухгалтерия, ведение бухучёта:
◊
bukäd Litaliyänik
итальянский бухучёт

bukädakademam
карточная система регистрации бухгалтерских записей

bukädan ср.
бухгалтер, счетовод

bukädanolav
бухгалтерский учёт, бухгалтерское дело, бухгалтерия (наука)

bukädanolavabüsid
бухгалтерское дело

bukädanolavan ср.
бухгалтер-эксперт, бухгалтер высшей квалификации; бухгалтер-аудитор
bukädayel
финансовый год (в статистике, отчётности)

bukädön гл. неп.
вести бухгалтерию, вести бухучёт, вести бухгалтерские книги

bukädöp
бухгалтерия (помещение, кабинет)

bukem
библиотека, книжное собрание

bukeman ср.
библиотекарь

bukibepenam
описание книг, рецензирование, аннотирование, реферирование

bukibükav
искусство книгопечатания, bükav
bukik
книжный, книго-

bukikonlet
собрание книг, книжная коллекция

bukikonletam
книжное собирательство, собирание книг, коллекционирование книг

bukikonletan ср.
коллекционер книг, собиратель книг

bukil
книжечка, книжка (неправ. брошюра — см. pämod)
bukisel
продажа книг, сбыт книг
bukiselan ср.
продавец книг
bukiselidöp
книжная лавка, книжный магазин
bukitanädan ср.
переплётчик
bukitanädöp
переплётная мастерская; переплётный цех
bukitifan ср.
книжный вор, книгокрад
Bukovän
Буковина [англ. Bukovina, нем. Bukowina]
bukül
отдельный выпуск, том:

◊
bukül lebuka
выпуск труда, выпуск (том) собрания сочинений

bul
пузырь (водный, воздушный, мыльный) [фр. bulle, англ. bubble] <кл. вол. blaed>
buläd
волдырь, пузырь, вздутие; прыщ <кл. вол. rup>
bulädam
вытягивание пузырей

bulädamamäplat
везикаторий, нарывной пластырь, вытяжной пластырь

bulädön гл. неп.
покрываться пузырями, вздуваться; вытягивать пузыри, нарыв

bulgar
болгарский язык

bulgaran(s) ср.
болгарин, болгары

Bulgarän
Болгария
bulik
Мидж. пузырчатый, пузырящийся; шипучий, пенящийся (о напитке)

bulil
пузырёк

bulilön гл. неп.
выбиваться, вырываться, бить ключом:

◊
bulilön se, de
бить ключом из

bulöf
пристрастие, предпочтение

bulöfo
пристрастно

bulten
бюллетень [англ., фр. bulletin, нем. Bulletin]

bultenön гл. п.
выпускать бюллетень

bum
строительство, сооружение, возведение (здания) [англ. to build ‘строить’, нем. Bauen]

bumabarak
строительный барак; сарай, барак на стройплощадке

bumaboad
строевой лес, строительный лесоматериал

bumadisin
строительный план

bumajäfüd
строительное дело, строительство

bumakapenan ср.
столяр (на стройке)

bumal ср.
1) застройщик, владелец/руководитель стройки; 2) архитектор, проектировщик
bumalän
территория, отведённая под строительство, под застройку
bumaläned
строительный участок

bumamastan ср.
инспектор на стройке, контролирующий стройку, надзирающий за стройкой

bumamater(s)
стройматериал(ы), строительные материалы

bumamod
метод строительства, способ строительства

buman ср.
строитель, рабочий на стройке

bumaskaf
строительные леса, подмости:
◊
löodön bumaskafi
возводить леса, устанавливать леса

bumaskafilöod
возведение лесов (строительных)

bumastül
строительный стиль, архитектурный стиль

bumav
архитектура, зодчество

bumavadek
архитектурное украшение:

◊
bumavadeks taimik
архитектурные украшения из глины

bumavan ср.
архитектор, зодчий

bumavik
архитектурный

bumäd
сооружение, постройка, конструкция (может быть и отдельным строением, и частью строения; ср. fobumäd)
bumädafailot
развалина, руины, обветшавшие конструкции
bumädaston
строительный камень:

◊
bumädaston gretik
пильный камень, заготовка для строительства, штучный камень

bumär
бумеранг [англ. boomerang, нем. Bumerang]

bumot
здание, сооружение, строение, дом
bumön гл. п.
строить, возводить, воздвигать, сооружать:

◊
bumön poni
наводить мост, возводить мост

bumöp
стройплощадка, строительная площадка

bumöpayad
застраиваемый двор; дворик стройплощадки
bun
прыжок, скачок [фр. bond]

bunaboed
трамплин, мостик для прыжков, подкидная доска

bunan ср.
прыгун

* bunastaf
шест для прыжков

* bunam
Мидж. неправ. прыганье — вм. bun
bunastafabunam
Мидж. прыжок с шестом, прыжки с шестом
* bunäd
припрыгиванье, скачок, прихрамыванье
bunädön гл. неп.
припрыгивать, подскакивать, скакать, прихрамывать (ср. bunülön)
bundan
изобилие, избыток [англ. abundance]

bundanahon
рог изобилия
bundanik
обильный, щедрый, более чем достаточный, изобильный, богатый, избыточный, изобилующий
bundaniko
более чем достаточно, в избытке:

◊
bundaniko saidik
более чем достаточный

* bundanikön гл. неп.
начинать изобиловать, переполняться, становиться избыточным

bundano
вдоволь, вполне, с избытком; в избытке, в изобилии
bundano

HYPERLINK \l "magodik"magodik
богато иллюстрированный

bundanöf
роскошь, изобилие, богатство, пышность

bundanöfik
роскошный, пышный, богатый; разнообразный; тучный, плодородный
bundanöfiko
пышно, богато, разнообразно

bundanön гл. неп.
иметься в избытке, в достаточном количестве, в изобилии

bundanükam
перегрузка, переполненность, переполнение

bundanükön гл. п.
переполнять, заваливать, засыпать (подарками), перегружать (непосильной работой)

buno
прыжками, наскоками

bunön гл. неп.
прыгать:
◊
bunön ini vab
прыгать, запрыгивать в повозку

◊
bunön de, se
спрыгивать с, выпрыгивать из

◊
bunön love
прыгать через, скакать через

* bunül
подскок

bunülön гл. неп.
припрыгивать, подскакивать, подпрыгивать (ср. bunädön)

buo
прежде всего, в первую очередь

buon
пробка, затычка [фр. bouchon] <кл. вол. koeg>
buonäd
штепсель, штекер

buonädakontag
штепсельная розетка, электророзетка

buonitiröm
штопор

buonön гл. п.
закупоривать, затыкать пробкой:

◊
buonön fladi
закупоривать бутылку, затыкать/закрывать бутылку пробкой

buön гл. неп.
иметь приоритет, быть приоритетным, предпочитаться, иметь преимущество перед кем/чем-л., быть более важным (чем кто/что-л.):
◊
vob buon
работа прежде всего

◊
atos buon pö om bu valikos
это для него дороже всего, это для него превыше всего

bu

HYPERLINK \l "pladoqn"pladön гл. п.
ставить, устанавливать; монтировать; расставлять, располагать, выстраивать; составлять, выдвигать (требование); помещать на переднее, привилегированное место
burgun
бургундский язык; бургундское племя [нем. Burgund ‘Бургундия’]
burnud
бурнус (плащ с капюшоном)

* buryät
бурятский язык

buryätan(s) ср.
бурят(ы) [нем. Burjäte]
busar
канюк обыкновенный (лат. buteo vulgaris) [нем. Bussard, англ. buzzar]

bu

HYPERLINK \l "spaduql"spadül
любимое местечко

bu

HYPERLINK \l "steboqp"steböp
любимое местопребывание

but
сапог [фр. botte]

butahuk
шпора

butan
бутан (C4H10) [англ., фр. butane, нем. Butan, рус. бутан]
Butän
Бутан
bu

HYPERLINK \l "tidaqb"tidäb ср.
лучший ученик

bu

HYPERLINK \l "tiket"tiket
главная мысль; идея фикс

butitirian
приспособление для снятия сапог; аппарат, снимающий обувь

butön гл. п.
обувать в сапоги

butum
сусак (растение) (лат. butomus umbellatus) [лат. butomus]

buükam
предпочтение

buükön гл. п.
предпочитать, отдавать приоритет, оказывать предпочтение:
◊
atosi buükom bu valikos
этому он отдаёт перед всем предпочтение

◊
atos pabuükon fa om bu valikos
это предпочитается им перед всем

◊
buükön eki, bosi bu votikans, votiks
оказывать кому-л., чему-л. предпочтение перед другими, остальным

bu

HYPERLINK \l "vobod"vobod
любимое занятие

buyet
иноходь [?]

buyetaf ср.
иноходец (верблюд, жираф, слон и др. — jamod, giraf, leefad)

buyetajevod ср.
иноходец (о лошади)

buyetön гл. неп.
передвигаться иноходью, скакать иноходью

bu

HYPERLINK \l "zibaqd"zibäd
любимое кушанье, блюдо

bu

HYPERLINK \l "zuqpan"züpan ср.
любимый последователь, ближайший ученик

bü пр.
раньше, прежде, тому назад, до, перед (о времени) [черед. с bu]:

◊
bü yels tel
два года назад

◊
bü val
прежде всего

◊
bü brefüp
недавно, короткое время тому назад
◊
bü lunüp
давным-давно

◊
bü dels kil äbinom is
он был здесь три дня назад

◊
älükömom bü ob
он прибыл раньше меня, до меня
büa-
прист.: показывать образец, подавать пример; сделать предварительно, в качестве образца <приставка по значению близка предлогу bü, однако слова с первым компонентом büa- нельзя считать сложением с предлогом, потому что после предлогов не используется интерфикс -a->
büad
постановление, распоряжение, директива, инструкция [черед. с büd]:

◊
büad dätü
постановление от

◊
büad cifala
распоряжение чифаля
büadön гл. п.
постановлять, предписывать

büadü
согласно распоряжению…; согласно постановлению…

büakanitan ср.
запевала, кантор, регент (хора)

büakanitanacal
канторат (должность кантора)

büakanitanöp
квартира, канцелярия кантора

büakanitön гл. п.
напевать (мелодию, песню); вести хор

büamonitön гл. п.
ехать верхом (впереди кого-л.); показывать, как надо ехать (на лошади)
büan ср.
1) предшественник; 2) первопроходец

büapenäd
прописи

büasagön гл. п.
подсказывать; суфлировать

büaturan ср.
инструктор по гимнастике

büä союз
до того как, прежде чем, пока не:
◊
no büä
не раньше чем, только когда

* büät
раннее, ушедшее, прежнее

büätan ср.
1) предшественник, ранее занимавший должность; 2) умерший, блаженной памяти:

◊
büätan: reg A.
блаженной памяти король А.

◊
büätan: ziom oba
мой покойный дядя

büätik
1) бывший, прежний; тогдашний; 2) блаженный, блаженной памяти, усопший:
◊
läxpädan büätik
бывший тогда экс-священником, священником в отставке

◊
residän büätik
тогдашнее наместничество (колония)
◊
gad büätik
прежний сад, бывший сад

◊
slopans büätik äreafon ini lindif nevobik
прежние сторонники впали в бездействие, апатию (оказались в безразличии, прекратив работать)

◊
Lindän Linglänik büätik
прежняя Британская Индия

büäto
прежде, раньше, во время оно, некогда, в своё время:
◊
büäto so nämädik
некогда столь могущественный

◊
büäto slopan lezilikün
прежде — наиревностнейший сторонник

bübuam
приоритет (связанный с первенством по времени)

bübuamagität
право приоритета, приоритетное право

bü

HYPERLINK \l "coqdik"cödik
предвзятый, до суда решённый; досудебный
bü

HYPERLINK \l "coqdot"cödot
предубеждение

bü

HYPERLINK \l "coqdoqn"cödön гл. п.
относиться с предубеждением, быть предубеждённым против кого-л.; предрешать, заранее расценивать (кого-/что-л.)

bü

HYPERLINK \l "cunuqp"cunüp

HYPERLINK \l "neit"neit
Масленая ночь, ночь накануне Великого поста (ночь перед постом, neit bü cunüp)

bü

HYPERLINK \l "cunuqp"cunüp

HYPERLINK \l "soar"soar
вечер вторника перед началом поста, последний день Масленицы

büd
приказ, приказание, требование, распоряжение, веление [англ. to bid ‘просить, приказывать’]

büdabidir
повелительное наклонение, императив

büdakip
ограничение, оговорка, особо оговоренное право
büdakipajenet
особо оговоренный случай

büdakipo
с оговоркой, с условием

büdakipön гл. п. д.
оговаривать, сохранять (за собой право), оставлять (за собой право):

◊
büdakipön oke gitäti ad…
оставлять за собой право…: redak büdakipon oke gitäti ad refudön notedis — редакция оставляет за собой право отвергать объявления
büdakipü
с оговоркой, при условии, не нарушая:
◊
büdakipü gität oba
не нарушая моего права; с учётом моего права

◊
büdakipü jenet in bagaf… padiseinöl
за исключением случая, предусмотренного параграфом номер…

◊
büdakipü kalkulapök
с оговоркой вычислительных ошибок (лат. salvo errore calculi; S.E.C.)

◊
büdakipü pöl e moäd mögiks
с оговоркой возможных ошибок и пропусков (лат. salvo errore et omissione; S. E. et O.)

büdal ср.
главнокомандующий
büdam
приказывание, раздача приказаний, велений

büdan ср.
командующий, повелитель, командир
büdanik
командирский, повелительный, властный

büdaset
повелительное предложение

bü

HYPERLINK \l "daqtoqn"dätön гл. п.
датировать задним числом

büded
заповедь, закон, приказание:

◊
büdeds deg
десять заповедей

◊
fölön büdedis Goda
исполнять Божьи заповеди, следовать Божьим заповедям
büdedabidir
юссив, усиленное грамматическое повеление (наклонение глагола) <в кл. вол. оканчивалось на -öz; кл. вол. lebüdabid>
büdik
повелительный, императивный

büdön гл. п.
приказывать, велеть, командовать, требовать, отдавать распоряжение:

◊
büdön ad mogolön
выставить (за дверь), прогнать, приказать уйти/удалиться

bü

HYPERLINK \l "dugaql"dugäl
подготовка, первоначальное образование

büdü
по приказу, по велению, по команде (кого-л.):

◊
büdü cifod
по приказу начальства

◊
büdü reiganef
по приказу правительства, в соответствии с распоряжением правительства

büdül
назначение, предписание, инструкция

büdülam
инструктаж, предписывание

büdülik
предписанный, соответствующий инструкции

büdülo
по предписанию, по инструкции

büdülön гл. п.
предписывать, прописывать, назначать (режим, лекарство):
◊
büdülön eke bosi
предписывать, прописывать кому-л. что-л.

büed-
связанный глагольный корень; см. büedön <в кл. вол. — со значением слова büdül>
büedön сл. гл.
приказывать, поручать, велеть [черед. с büdön] <в кл. вол. — др. знач.: предписывать, как у büdülön>:
1)
с неп. гл.: büedön kömön — вызывать кого-л., приказывать придти кому-л.; ibüedom kömön hidünanis okik — приказал придти слугам своим; äbüedom kömön kapiteni — приказал придти сотника (капитана); призвав капитана (Мк. 15:24); äbüedom kömön kilatanis — он призвал, приказал придти троицу (тройку, троих); äbüedof kömön dönu foi ok trubaduri kurugik — она снова приказала предстать перед собой любезному трубадуру
2)
с пер. гл.: äbüedom vokön kläniko lofüdasapanis — он приказал тайно позвать волхвов (Мф. 2:7); äbüedom deidön cilis — приказал умертвить детей; ibüedom lebatön Yesusi — приказал бичевать Иисуса (Мф. 27:26); ebüedom bumön sünagogi pro obs — он приказал построить синагогу для нас (Лк. 7:5); ebüedob säkapön eli ‘Ioannes’ — я приказал обезглавить Иоанна (Лк. 9:9); äbüedom doniodugön eli ‘Paulus’ e blinön omi lo oms — приказали вывести Павла и поставить его перед ними; atan äbüedom lasumön omi ini malädanöp — этот человек приказал принять его в больницу; äbüedof dugön trubaduri nogna foi ok — она ещё раз приказала привести трубадура пред <свои очи>
3)
с дат. п.: büedolös omi nunedön omes — прикажи ему предупредить их (Лк. 16:28); Tän lebüdans äbüedoms desleitön omes klotis, e gevön omes stafaflapis. — Тогда воеводы (командиры) приказали содрать с них одежды и бить их палками (Деян. 16:22); äbüedom promön ones ad — он приказал им обещать, чтобы; приказал, чтобы они обещали (поклялись); äbüedom välön nägäraslafanes, va äviloms pastadükön libio — он повелел выбрать рабам-неграм, хотят ли они сделаться свободными;
4)
в страд. зал.: els ‘Cynthia’ e ‘Judith’ päbüedofs kömön — Синтии и Юдифь было приказано придти; pebüedob kömön isio — мне было приказано явиться сюда
5)
с fa: äbüedom pänön omi fa pänan skilikün Läna Sola sülöpiköl — приказал изобразить его самому способному художнику Страны восходящего солнца; äbüedom sejedön eli ‘Bertran De Vilamour’ fa dünans grobälik okik de kased okik — он приказал выкинуть Бертрана де Виламура из своего замка своим неотёсанным прислужникам
büf
предварительное положение, временное состояние [англ. before ‘прежде’]

büfavalör
временная ценная бумага, временное свидетельство (заменяющее акцию); временная акция; временное свидетельство на акцию или облигацию; свидетельство на право получения предварительного дивиденда

büfät
Мидж. неправ. вм. kreden [фр. buffet]
büfik
предварительный, временный
büfiko
пока что, временно, первоначально

büfo
пока, пока что, предварительно, временно

büföf
превентивность, предупреждение

büföfafanäbam
предварительное заключение

büföfik
превентивный, предупреждающий

büg
жестянка, жестяная банка, жестяная коробочка, консервная банка [нем. Büchse или черед. с bog/bok]

bügahärbatem
консервированные овощи, овощные консервы

bügel ср.
изготовитель жестяных банок, жестянщик

bügimaifüköm
Мидж. консервный нож

bü

HYPERLINK \l "gitod"gitod
полномочие, право (приоритетное), компетенция

bü

HYPERLINK \l "gleipoqn"gleipön гл. п.
предвосхищать (события), опережать, предугадывать, предвидеть; упреждать

bü

HYPERLINK \l "golan"golan ср.
предшественник, предтеча
bü

HYPERLINK \l "goloqn"golön гл. неп.
предшествовать (чему-/кому-л.)

bügut
первая проба, дегустация

bügutan ср.
дегустатор

bügutot
первое ощущение

bügutön гл. п.
пробовать (на вкус), дегустировать

büik
предыдущий, прежний, прошлый, прошедший (о времени):
◊
büіkum
более ранний, прежний: pasat binon büikum mö vigs vel ka pint — Пасха на семь недель раньше Пятидесятницы
◊
büikün
самый ранний: nuns büikün — первые известия, самые ранние сообщения

büіko
прежде, раньше:

◊
büikumo
ещё раньше, прежде: büikumo pemäniotöl — вышеупомянутый, ранее упоминавшийся
◊
büiküno
прежде всего, сначала

bü

HYPERLINK \l "jenotem"jenotem
предыстория; события, предшествующие чему-л.

bük
книгопечатание, печать, печатание [черед. с buk]
bükablägin
типографская краска (чёрная)

bükamagod
отпечаток, оттиск; изображение печатной формы

bükan ср.
печатник

bükanig
печатная краска, типографская краска

bükapapür
бумага для печати, типографская бумага, печатная бумага

bükaped
печать; печатный пресс

bükaplatot
печатная форма, клише, стереотип

bükapök
опечатка

bükatonat
литера (в наборе)

bükav
искусство книгопечатания, bukibükav
bükavoböp
типография, набивной цех:

◊
bliman bükavoböpa
поставщик печатного оборудования в типографию
bükazilid
печатный вал, печатный цилиндр, валик для нанесения краски

bükik
печатный, типографский

bü

HYPERLINK \l "kipoqn"kipön гл. п.
предсохранять, удерживать, предварительно удерживать

bükot
печатное издание

bükön гл. п.
печатать (в типографии)

büköp
типография, печатня

bü

HYPERLINK \l "koqtoqn"kötön гл. п.
нарезать, резать, делить на порции (перед использованием, едой)
bü

HYPERLINK \l "kuqpet"küpet
предварительное замечание, предуведомление, вводное замечание

bül
каша, пюре, месиво [фр. bouillie]

bülaspun
ложка для каши (как правило, для кормления младенцев)

bü

HYPERLINK \l "lonot"lonot
постулат, исходная логическая посылка

bülöf
кашеобразность

bülöfik
кашеобразный

bümad
скороспелость, раннее развитие

bümadik
скороспелый, рано созревающий

bü

HYPERLINK \l "mal"mal
предзнаменование, признак, знамение

bümicöd
предвзятость, пристрастность, предубеждённость
bümicödik
предвзятый, пристрастный

bümicödot
предубеждение, предрассудок

bün
груша [нем. Birne]

bünabim
грушевое дерево

* bünafom
форма груши, грушевидность

bünafomik
грушевидный:
◊
kvit bünafomik
грушевидный плод айвы

bünamust
грушевый сидр

bünep
груша (дерево), грушевое дерево

bünik
грушевый

bü

HYPERLINK \l "nol"nol
предварительные знания

* bünun
предвестие

bünunan ср.
предвестник

büo нар.
раньше, прежде; заранее, наперёд, сначала:

◊
büo pemäniotöl
ранее упомянутый, вышеупомянутый

büoced
гипотеза, предположение, допущение, предпосылка

büocedön гл. п.
предполагать, принимать (допущение), допускать, выдвигать гипотезу:
◊
büocedöl, das
предполагая, что; предполагающий, что

◊
ebüocedöl, das
предположивший, что; предположив, что

◊
büocedolöd! das
предположи, что; прими в качестве гипотезы, что

◊
büocedolös, das
предположим, что (букв.: давай ты примешь в качестве гипотезы, что)

◊
büocedön jeneti
предполагать нечто, гипотетически полагать верным некое событие

büo

HYPERLINK \l "gleipoqn"gleipön гл. п.
перехватывать, хватать на лету, упреждать

büo

HYPERLINK \l "goloqn"golön гл. неп.
предшествовать, идти раньше:
◊
büogolöl
предшествующий, идущий раньше

* büojenöfükam
предугадывание

büojenöfükamäl
предупредительность, внимательность; то же, что preven
büojenöfükön гл. п.
предугадывать, проявлять предупредительность:

◊
büojenöfükön vipis eka
предупреждать, предугадывать чьи-л. желания

büojonid
предназначение

* büojonidik
предназначенный, предопределённый

* büojonidikön гл. неп.
предназначаться, получать предназначение

büojonidön гл. неп.
предназначаться, иметь предназначение

büojonidükam
предопределение:

◊
kelos sekü büojonidükam 
dub nam e vil ola öjenon
что произойдёт вследствие предопределения твоей рукой и волей (Деян. 4:28)

büojonidükön гл. п. д.
предызбирать, наделять предназначенным, предназначать что-л. кому-л.:

◊
pebüojonidükobs fa God ad binön temunans
мы были предызбраны от Бога быть свидетелями (Деян. 10:41)

◊
sap müsterik Goda, kel pibüojonidon 
fa God ad glor obas
таинственная премудрость Божия, которая была предназначена Богом к нашей славе (1Кор. 2:7)

◊
karier eke pebüojonidüköl
предназначенное кому-л. поприще

büojonik
грам. предуказывающий, соотносительный, предуказательный, антецедентный:

◊
pönop büojonik
соотносительное, соотносительно-указательное, антецедентное местоимение (ut)

büokäl
профилактика, заблаговременная подготовка

büokälik
предусмотрительный

büokälo
профилактически, предусмотрительно

büokälön гл. п.
позаботиться заранее (о ком-/чём-л.), провести профилактику

* büoköm
прибытие заранее, загодя
büokömön гл. неп.
опережать, приходить заранее, приходить загодя
Büo

HYPERLINK \l "logal"logal ср., м.
Провидец (о Боге)

büologam
предвидение; провидение

büologön гл. п.
предвидеть

büomesül
мера предосторожности

büomesülam
меры предосторожности, подготовка

büomesülön гл. неп.
быть предусмотрительным, принимать надлежащие меры предосторожности

büonelet
превенция, предотвращение, своевременное недопущение

büoneletamed
профилактическая мера, превентивная мера, предупредительная мера, профилактическое средство

büoneletik
предупреждающий, превентивный, профилактический

büoneletön гл. п.
предотвращать, предупреждать, заблаговременно не допускать

büopel
предоплата (полная или частичная)

büopelaklub
кредитное товарищество, касса взаимопомощи, общество (союз, клуб) получению кредитов

büopelo
авансом, в виде аванса, в виде задатка

büopelot
задаток, аванс

büopelön гл. п.
уплатить вперёд; выдавать авансом, ссужать

büosag
предсказание, предсказывание

büosagan ср.
предсказатель, пророк, прорицатель, вещун

büosagik
вещий, пророческий

büosagod
предсказание, пророчество (конкретный текст)

büosagön гл. п.
предсказывать, пророчить

büosen
предчувствие

büosenik
предчувствующий

büosenön гл. п.
предчувствовать:
◊
büosenob
я предчувствую (недоброе), у меня есть предчувствие

büo

HYPERLINK \l "setaqd"setäd
посылка (в логике), предпосылка, предположение, допущение; первая посылка (в логике)

* büostip
предпосылка

büostipot
предпосылка, условие

büostipön гл. п.
предполагать, иметь предпосылкой (условием)

* büovit
упреждение, уклонение

büovitön гл. п.
опережать (чьи-л. поступки); избегать, упреждать
bü

HYPERLINK \l "pasat"pasat

HYPERLINK \l "soar"soar
вечер в Страстную субботу, канун Пасхи

bü

HYPERLINK \l "pladulik"pladulik
временный, временно замещающий, предварительно замещающий
bü

HYPERLINK \l "pled"pled
предварительная игра, отборочное соревнование
bür
1) бюро, контора, канцелярия, офис, кабинет; присутствие, присутственное место; 2) ведомство, бюро, управление [англ., фр., ит. bureau, нем. Bureau, рус. бюро]:

◊
bür zänik
главное управление, центральное бюро, головной офис, штаб-квартира — также zänabür
◊
bür netik
национальное (государственное) бюро

bürabuk
конторская книга, бухгалтерская книга (разграфлённая) [калька с гол. kantoorboek]

büracif ср.
управляющий конторой, канцелярией, бюро; офис-менеджер

büradünan ср.
слуга в офисе, кабинете; мальчик на побегушках, курьер, посыльный
bürajäfot(s)
конторские занятия, офисная работа

büran ср.
чиновник, канцелярист, служащий в бюро, конторский служащий, конторщик, конторщица, канцелярист, клерк (см. также lebüran)
büranacal
должность конторского служащего, должность клерка

büraspadäd
служебное помещение, контора

bürayeg
канцелярская принадлежность, офисная принадлежность, предмет для кабинета

bürät
бюретка [англ., фр. burette, нем. Bürette]
bürem
скупка, перекупка, предварительная закупка; право преимущественной покупки
büreman ср.
скупщик, закупщик, перекупщик; лицо, осуществляющее право преимущественной покупки

büremön гл. п.
скупать (для перепродажи); пользоваться правом преимущественной покупки
büröletan ср.
предок, прародитель, прародительница:
◊
büröletans
предки, прародители

◊
jibalan büröletanas omik
одна из его прародительниц, один из его предков женского пола
büröletanikult
культ предков

bürüp
присутственные часы, служебные часы; часы работы кабинета, конторы, бюро, офиса, канцелярии, управления
* büsag
подсказка; прогноз

büsagön гл. п.
подсказывать; прогнозировать; суфлировать <на практике это слово, близкое по значению к глаголам büosagön и büasagön, не используется>
bü

HYPERLINK \l "sev"sev
предварительное знание (не предвидение!):

◊
nen büsev eka
без чьего-л. ведома, без предварительного согласования с кем-л.

büsid
дело, предприятие, занятие, бизнес, сделка [англ. business] <кл. вол. jäf, ted>:
◊
büsid kompenätik
совместное предприятие, совместный бизнес

büsidacif ср.
управляющий делами, исполнительный директор, коммерческий директор
büsidadäläd
прокура, общая (генеральная) торговая доверенность
büsidadälädäb ср.
прокурист, доверенный торговой фирмы

büsidadälädo
по уполномочию, по доверенности (торговой); также — dälädo
büsidadälädön гл. п.
давать доверенность (на осуществление торговых сделок), предоставлять прокуру:

◊
büsidadälädön eki
давать кому-л. доверенность, прокуру

büsidadälädü
по доверенности от, в соответствии с прокурой от

büsidadinäd
дело (связанное с предпринимательством), конкретный бизнес-проект

büsidafovan ср.
продолжатель дела, продолжатель бизнеса

büsidajäfot(s)
предпринимательские занятия:
◊
leodükam büsidajäfotas
регламент, устав предприятия (фирмы)

büsidaklän
секрет фирмы, производственная тайна

büsidalif
деловая жизнь

büsidan ср.
делец, торговец, коммерсант, бизнесмен, предприниматель

büsidaplak
деловой (предпринимательский) опыт

büsidaprimät
предпринимательская инициатива, бизнес-инициатива

büsidayubid
юбилей (начала) дела, юбилей фирмы

büsidicifam
руководство фирмой (процесс, занятие), управление делами
büsidifärmükam
закрытие дела, прекращение предпринимательской деятельности

büsidiguvan ср.
бизнес-менеджер, заведующий делами, управляющий делами (в сфере предпринимательства)

büsidik
деловой, к бизнесу относящийся, бизнес-

büsidilaban ср.
владелец предприятия

* büsidisev
знание бизнеса

büsidisevik
опытный в делах, знаток предпринимательства

bü

HYPERLINK \l "soar"soar
канун; время после полудня ближе к вечеру, предвечерний час

bü

HYPERLINK \l "steguqloqn"stegülön гл. п.
предварительно проколоть (отверстие в чём-л.)

* büt
приклад (винтовки); утолщённый конец (инструмента, оружия) [англ. butt]
bütaflap
удар прикладом

bü

HYPERLINK \l "tefavoqd"tefavöd
грам. определяемое слово, антецедент

bü

HYPERLINK \l "tuqp"tüp

HYPERLINK \l "moted"moted
преждевременные роды

büvestig
предварительное исследование; предварительное обследование (больного); предварительное следствие

büvestigacödal ср.
следственный судья; судебный следователь

büvestigön гл. п.
предварительно исследовать; вести предварительное следствие; производить предварительное обследование

bü

HYPERLINK \l "vob"vob
предварительная (подготовительная) работа, подготовка

bü

HYPERLINK \l "vobod"vobod
подготовительная работа, черновик, эскиз
bü

HYPERLINK \l "voboqn"vobön гл. неп.
вести подготовительную работу, подготавливать почву (для дальнейшей деятельности), готовиться
büvol
прежний мир, Древний мир

bü

HYPERLINK \l "volakrigik"volakrigik
довоенный, до мировой войны:

◊
mieds büvolakrigik
довоенные границы

bü

HYPERLINK \l "zaql"zäl

HYPERLINK \l "soar"soar
предпраздничный вечер, канун

büvolik
доисторический, допотопный, древнейший

büzedel
часть дня до полудня, предобеденное время, первая половина дня

büzedelo
до полудня, в первой половине дня, утром

bü

HYPERLINK \l "zib"zib
закуска (подаваемая перед едой), блюдо для разогрева аппетита (в ресторане)

b.v.
между прочим, среди прочего (bevü votikos, bevü votiks)

Byelorusän
неол. Белоруссия (ср. Belarusän); неправ. вм. Vieta-Rusän
Byörneän
Медвежий остров [норв. Bjørnøya]

C
cal
должность, пост, занятие:

◊
bai cal
соответствующий званию, по должности

calo
должностью, по должности, профессионально (часто как связанный начальный элемент сложных слов)
calokanitan
профессиональный певец

calokrütan
профессиональный критик

calonunodam
репортаж

calonunodan
репортёр, корреспондент, журналист
calosepülan
похоронщик, работник похоронного бюро, организатор похорон

calöf
официальность, соответствие служебному положению

calöfik
официальный, служебный, должностной
calöfo
официально, по долгу службы

Camekeän
Ямайка

can
товар, изделие:

◊
cans goldismitana
ювелирные изделия, товары золотых дел мастера

◊
cans kefela
изделия щёточника

◊
cans lätenik
изделия из меди или латуни

◊
cans sälülödik
целлулоидные товары/изделия

◊
cans balatik
громоздкий, негабаритный груз

car
лук (для стрельбы)

carad
кузнечик; саранча [рус. саранча, тюрк. sarynča]

caran
лучник, стрелец, стрелок из лука

caratänden
тетива [калька: нем. Bogensehne, гол. boogpees]

cav
глотка, пасть, зёв

cavam
зевота

cavön гл. неп.
зевать; разевать рот
cädan ср.
аристократ, благородный человек:

◊
bitön äs cädan
принимать благородный вид; вести себя, как аристократ

cädik
благородный, уважаемый, достойный, почтенный, достопочтенный, почётный; аристократический
cäf
жук

◊
cäl (eka) ad
назначение (кого-л.) на должность: cäl ad kadäman — назначение на должность академика; cäl ad stimaliman — назначение на должность почётного члена

◊
cäl as
назначение на должность в качестве: cäl as cifal — назначение на должность в качестве Президента

cälön гл. п. им.
назначать (на должность), возводить (в сан), вводить (в ранг, в должность), приглашать (для замещения должности), выбирать (на должность), отбирать (на должность):
◊
cälön eki tidani, cälön eki ad tidan, cälön eki as tidan
назначить кого-л. учителем, на должность учителя, как учителя
cäm
палата (парламента), совет (государственный орган)

cänaköp
переходящий кубок

ced
мнение, суждение, воззрение, усмотрение, точка зрения

cedid
предлог, отговорка

cedidön гл. п.
использовать как предлог, в качестве отговорки

cedü
по мнению:

◊
cedü ob
по-моему

cek
клетка [англ. cage]

cem
комната, кабинет [англ. chamber]:

◊
cem malädana, cem malädanas
комната больного, больничная палата

cenavam
холоднокровность, пойкилотермия, эктотермность [калька с гр. термина: ποικίλος ‘переменчивый’ + θερμία ‘тепло’]

cenavamaf
холоднокровное животное

cenavamik
холоднокровный, пойкилотермный

cep
молотьба (в сельском хозяйстве, напр., зерна) [рус. цеп — устройство для молотьбы]
cepacin
молотилка, молотильная машина

cepaglun
ток, гумно (площадка, участок земли для молотьбы)

cepan
молотильщик

cepöm
цеп, молотилка (для зерна), било
cepön гл. п.
молотить, обмолачивать

cepöp
ток (молотильный)
cib
тонкая пластинка, ломтик (длинная, тонкая, гибкая пластинка из древесины), лучина; щепка, заноза; опилки [англ. chip]
Cibutän
нов. Джибути

cif ср.
шеф, руководитель, начальник, заведующий, управляющий, глава, председатель, босс, лидер [англ., фр. chef, нем. Chef]

cifaköl
основной цвет

cifal ср.
чифаль, президент, верховный рукодитель волапюкского сообщества (cif löpikün Volapükanefa)

cifalam
звание, должность чифаля

cifam
управление, руководство, предводительство, президентство, деятельность начальника

cifamü
под руководством, под предводительством (кого-л.)

cifefan
член правления, президиума

cifod
орган власти, администрация, правление

cikorakaf
кофе из цикория

cil
ребёнок, дитя

Cilän
Чили

cimamulür
каминная полочка, каминный карниз

cinaleül
машинное масло

cinäd
механизм
cinem
механизм; произведение

cip
заноза; щепка; частица, осколок [англ. chip]
cog
шутка, острота; забава, развлечение:

◊
äbinos te cog
это была только шутка

◊
din at no sufälon cogi
здесь не до шуток, это дело не терпит шуток

cogam
подшучивание

cogan
шутник, весельчак

coganem
шуточное имя, шутливое прозвище

cogapoedot
шутливое стихотворение

cogaspiked
шуточное изречение, шуточная гнома

cogavöd
шутка, шуточное слово

coged
остроумие, юмор; острота, шутка

cogedan
остряк, юморист
cogedäl
остроумность (черта характера), шутливость; чувство юмора
cogedik
остроумный, юмористический
cogiäl
шутливость, остроумность

cogiälik
любящий острить, остроумный
cogik
шутливый, забавный; занятный, занимательный
cogedön гл. неп.
острить, отпускать остроты

cogil
шуточка

cogilöf
любовь к шуточкам

cogilöfik
любящий шуточки

cogo
в шутку, шутя

cogön гл. неп.
шутить, дурачиться:
◊
cogölo
шутя

cogüm
скерцо

cokid
жокей

col
виолончель, гамба

colan
виолончелист

Cödal
Судия (Бог)

cödal ср.
судья

cödet
приговор, решение суда, постановление суда:

◊
gevön oke it cödeti
добиться своих прав

◊
ma cödet
по решению суда, по приговору суда

cödetön гл. п.
осуждать, выносить приговор:

◊
cödetön eki ad
осудить кого-л. на…, присудить кого-л. к…

◊
cödetön ad säkapam
приговорить к отсечению головы

◊
cödetön eki nokomikamo
осудить кого-л. заочно, вынести кому-л. заочный приговор

* cödik
судебный, судительный

cödot
суждение, мнение, заключение; приговор, решение суда

cödön гл. п.
судить, осуждать, вершить правосудие над:

◊
cödön eki u bosi
судить, оценивать кого-л. или что-л.

cögapiäd
шахматная фигура

cöp
рубка, вырубка; удар (топором)
cöpilamit
рубленое мясо, фарш

cöpilot
нечто рубленое

cöpilön гл. п.
мелко рубить, крошить, насечь

cöpön гл. п.
рубить, колоть
cub
бочка, бак, цистерна, танк (ёмкость) [черед. с tub]

cubanaf
танкер, наливное судно

cubavab
вагон-цистерна, автоцистерна; бензовоз
cunüp
пост (церковный):
◊
cunüp yelafoldiladelik
трёхдневный пост (соблюдается по средам, пятницам, субботам в начале каждой четверти года)

cuv
жевание, прожёвывание

cuvatabak
жевательный табак

cuvot
жевок

cuvön гл. п.
жевать, пережёвывать, разжёвывать
cüd
топор

cüg
щека [англ. cheek]

cütod
обман, ложное представление; заблуждение, ошибка
D
dabail
сдача внаём, в аренду, напрокат

dabin
существование

dabinan ср.
существо

dabinod
благо, товар (нечто существующее):

◊
dabinods
блага, товары

◊
dabinods balatik
негабаритный груз, громоздкий груз

◊
dabinod yegik
вещное, предметное благо

dabinön гл. неп.
существовать

dablünön гл. п.
выдавать:

◊
dablünön krimanis, krigafanäbis
выдавать преступника, военнопленного

dabridön гл. п.
выращивать, разводить:

◊
dabridön planis
выращивать, выводить растения

dabridöp
теплица, оранжерея

dacein
превращение, трансмутация
dacen
превращение, трансмутация; распад радионуклида, превращение (элементов, биологических видов)
dadredäl
смертельный страх, чрезмерная тревожность, сверхтревожность
dadredälik
испуганный до смерти, сверхтревожный

dadredälön гл. неп.
быть в постоянном страхе, измучиться от тревоги, изводиться

daemedasöp
ров; район со рвами (?) (Schanzgraben)
daet
финик [англ. daet, нем. Dattel, фр. datte, гол. dadel, лат. dactylus]

dafamül
род, клан, семейство:

◊
se dafamül gudik
с хорошим происхождением, из хорошего рода

dafamülabäldot
древность рода

dafamülacif
глава рода, глава клана

dafamülakased
родовой замок

dafamülaregistar
родословие; генеалогия, семейный список

dafanön гл. п.
поймать, схватить; ловить

dafän
вентилятор; особое огромное опахало (в тропических странах, in läns vütropik)

daflapön гл. п.
колотить, бить, отколотить, побить, всыпать, задать трёпку; бичевать, умерщвлять плоть:

◊
daflapön vielio
разукрасить синяками, намять бока

◊
daflapön me gläv
ударить мечом

dafom
образование, развитие, совершенствование, воспитание:
◊
dafom koapik
физическое воспитание

dafomam
образование, развитие, совершенствование

dafomikam
развитие, совершенствование, становление, формирование

dafomikön гл. неп.
развиваться, совершенствоваться:

◊
demot ü pöpapenät ädafomikon se hierat ü kultanapenät
демотическое, или простонародное письмо развилось из иератического, или культового письма

◊
do täläkt omik lölöfiko no idafomikon, spikot omik ga no äbinon nensiämik
хотя его интеллект полностью не сформировался, его речь всё же не была бессмысленной
dafomön гл. п.
развивать, обучать, формировать, образовывать, совершенствовать:
◊
dafomön valemapüki
сформировать, создать всеобщий язык

dafred
восторг, восхищение, экстаз

dafronikön гл. неп.
сморщиваться, высыхать, иссыхать
dafrutid
использование; целина, новь

daget
приобретение
dagetabik
который может быть получен; имеющийся в продаже

dagetagitakod
правооснование получения, приобретения

dagetakod
причина получения, причина приобретения:

◊
dagetakod gitik
правовая причина получения, правооснование получения

dagetot
достижение, завоевание, приобретённое, нажитое
dagetovik
получаемый; такой, которого можно добиться

dagetön гл. п.
добиться, получить, добыть:
◊
dagetön bosi
добиться чего-либо

◊
dagetön kludodi
приходить к заключению, делать заключение, делать вывод
◊
dagetön ludämi
потерпеть убытки

◊
dagetön tiketi
напасть на мысль, додуматься до чего-либо, получить озарение, придти к идее
◊
dagetön me vob
зарабатывать трудом

◊
dagetön kripädölo
добиваться выгоды хитростью, нечестным путём

◊
dagetön nüni
получить информацию, добыть информацию
◊
dagetön fläto
добиваться лестью, подхалимством

◊
dagetön lukäfo
добиваться обманом, хитростью

◊
dagetön töbido
добиваться с трудом, с приложением значительных усилий

◊
dagetön vobo
зарабатывать, добиваться трудом

◊
edagetom de cifal diplomi kadämana
он получил от главначальника диплом академика

daglütön гл. п.
прокаливать

dagud
энергичность, напор, отвага, мужество, «крутизна»

dagudik
замечательный, бравый, ловкий, энергичный

daifan ср.
гурман, гастроном, лакомка

daifet
сладость, карамель, конфета

daifidan
хозяин, потчующий

daifidäb
гость, гостья; отдыхающий, постоялец

daifidön гл. п.
угощать, потчевать, принимать у себя (гостя):

◊
daifidön eke bosi
потчевать кого-л. чем-л.

daifön гл. неп.
наслаждаться, лакомиться, пировать, чревоугодничать:

◊
daifön me
лакомиться чем-л.

daig
дамба, плотина [англ. dike, нем. Deich, гол. dijk]

daigaklut
шлюз (водоспуск) в теле дамбы (вала)

dail
парламент, палата, дойл [ирл. dáil]
dajäf
1) поведение, образ жизни, поступки, деяния, действие по собственному желанию, занятие, обращение, манера жить, манера ведения дел, нравы; 2) суета, суматоха, заботы, возня:
◊
dajäf vola
мирская суета: äsoalükom oki se dajäf vola — он уединился от мирской суеты

◊
dajäf nespiritik aldelik büsidas
бездуховные повседневные заботы, связанные с делами (бизнесом)

◊
dajäf obsik binonöd lanöfik!
мы должны поступать по духу!

◊
äjelom eli ‘Lot’, kel pätomom dub dajäf nestönik nentütedanas
Он защитил Лота, который был измучен неистовым обращением (нравами) беззаконных людей
dajäfön гл. неп.
хозяйничать, распоряжаться по своему произволу, жить определённым образом:
◊
Dat i ols sevolsös, lio stadob e dajäfob…
А дабы и вы знали о моих обстоятельствах и делах… (Еф. 6:21)

◊
Atos binon büded, keli elilols primao, das dajäfols ma on.
Это та заповедь, которую вы слышали от начала, чтобы поступали по ней (2Ин. 6).

◊
dajäfons ma ledesirs oksik
они поступают по своим страстям (похотям)

dajäfükön гл. п.
приобщать к определённой манере поведения:

◊
dajäfükön leigio
унифицировать; приобщать к господствующей идеологии, к господствующему образу жизни

dajek
смертельный ужас

dajoikülön гл. п.
сотрясать, потрясать

dajonön гл. п. д.
показывать, проявлять, предъявлять:

◊
dajonön oki
появляться, показываться: silanan Söla ädajonom oki lo om — Ангел Господень предстал перед ним
◊
ädajonom oki cödale
он предстал перед судьёй

◊
Dajonolsöd obe tripafenigi!
покажите мне податную монету (монету, которой платится налог)!

◊
ädajonom omes namis e flani oka
он показал им свои руки и бок

dajovön гл. неп.
бушевать, свирепствовать, буянить, поднимать суматоху

dakip
сохранение, удержание
dakipön гл. п.
сохранять, удерживать, оставлять:

◊
dakipön baläli, baläti
сохранять единство

◊
dakipön cali
сохранять должность

◊
leadön dakipön eke cali oka
оставлять кому-л. его должность

◊
dakipön vönaoloveikodi
сохранять традицию

◊
dakipön lifi okik
сохранять свою жизнь

◊
dakipön in fanäböp
держать в тюрьме

◊
mans, kels ädakipoms Yesusi
мужчины, которые держали Иисуса (Лк. 22:63)

◊
dakipön vödi
сохранять слово

◊
dakipön kuradi
сохранять мужество

dakonsäladünan
служитель совещания, совета

dakonsälam
совещание, совет, обсуждение

dakonsälan
советник

dakonsälasekretan
секретарь совещания, совета

dakonsälaslud
постановление, решение (совещания, совета)

dakonsälön гл. неп.
советоваться, совещаться:

◊
dakonsälön dö bos
советоваться о чём-л., обсуждать что-л.

◊
dakonsälön ko ek
советоваться, совещаться с кем-л.

dakosädastob
нов. пробка (на проезжей части)

dakosädapük
Кр. не рек. язык общения (ср. kosädapük)

daktüloskop
дактилоскопия [англ. dactyloscopy, гол. dactyloscopie, нем. Daktyloskopie]

dalaban
владелец, собственник

dalabot
собственность, имущество (вещь):

◊
dalabot kobädik
общее достояние

◊
dalabots
имущество

* dalabotem
имущество (совокупность предметов)

dalabotil(s)
пожитки, вещи, имущество

dalabön гл. п.
обладать (чем-л.), иметь (что-л.)

daladöf
страстность, горячность, страсть, истовость

daladöfik
страстный, горячий, (не)истовый:
◊
kelied daladöfik
горячее сострадание

daladöfiko
страстно, горячо, (не)истово:
◊
äpedom lunüpiko e daladöfiko lipis okik sui nam ofa
долго и страстно прижимал свои губы к её руке

dalepäd
архиаббатство, сан архиаббата

dalepädan
архиаббат, аббат-примас

dalesinod
главный порок, грех

daliad
георгин [лат. dahila]

daloat
аренда

daloatan
арендатор:

◊
daloatan lovanafama
арендатор переправы

dalogam
инспекция, осмотр

dalogön гл. п.
осматривать, разглядывать, рассматривать, изучать; инспектировать
dalon
конституция, основной закон

dalonön гл. п.
конституировать, учреждать

dalön сл. гл.
мочь, иметь право, иметь разрешение, иметь дозволение:
1)
dalos — должно: so no dalos jenön bevü ols — так не должно происходить между вами; fovo dalos pamäniotön, das — далее должно быть упомянуто, что;
2)
с инф.: atose daloy bo kodidön, das Volapük no enepubon — этим, наверное, следует объяснять, что волапюк не исчез; atan dalon begön cifale däli ad pelön suämi smalikum — этот человек может просить чифаля разрешения платить меньшую сумму; if dalob gebön vödi at — если мне позволено использовать это слово; us dunoms utosi, kelos no dalon padunön — там они делают то, что не разрешено делать; tidäbs olik dunoms bosi, keli no daloy dunön tü jabat — ученики твои делают нечто, что запрещено (чего не должно) делать в субботу (Мф. 12:2)

damalädik
смертельно больной

damat
камка, камчатная ткань, дамаст [нем. Damast, гол. damast, англ. damask, рус. дамаст, рус. устар. дамаск]

damufön гл. неп.
резвиться, быстро двигаться
danaütik
смертельно скучный

danaütön гл. п.
смертельно наскучить, смертельно надоесть:

◊
danaütön oki
умирать со скуки

Danän
Дания
danemön им. п. гл.
понимать, разуметь, подразумевать:
◊
kisi danemobs-li atosi?
что мы под этим подразумеваем? как мы это понимаем?

danulüdam
упитанность

danulüdön гл. п.
откармливать, упитывать, кормить на убой:

◊
pedanulüdöl
упитанный, откормленный

danüdakad
танцевальная карточка; программка участницы бала, список партнёров

danüdül
хоровод

danünatemam
вдыхание, ингаляция

danünatemamaparat
ингалятор (устройство, аппарат)

danünatemamastitod
ингаляторий

danünatemön гл. п.
затягиваться, вдыхать, ингалировать

dapebön гл. неп.
колотиться (сильно, бешено биться, стучать — о сердце)

daplid
падкость, одержимость:
◊
daplid voik
настоящая мания, всеобщее помешательство (массовое увлечение чем-л.)

daplidön гл. п.
быть падким (на что-л.), жадным (до чего-л.), быть одержимым (чем-л.)

dareig
доминирование, преобладание, господство

dareigön гл. неп.
занимать господствующее положение, преобладать, доминировать, свирепствовать, распространяться (в том числе об эпидемиях):

◊
demü stad fikulik, kel ädareigon pos volakrig telid in Deutän
из-за тяжёлого положения, которое после Второй мировой войны воцарилось в Германии

darmstatin
нов. дармштадтий (Ds), 110 элемент [лат. darmstadtium]

daror
шум, ругань, буря (о звуках), крики

daroran
крикун, горлан, шумливый человек

darorön гл. неп.
громыхать, бушевать; обрушиваться с криком, орать во всю глотку
das союз
что [нем. daß]:
◊
u das… u das
или… или…

◊
dü tim das
в то время как…

dasaman
образец, пример (человек — пример для подражания)

dasamik
образцовый, примерный
dasasenön гл. п.
истреблять, изничтожать, убивать

daseivovik
познаваемый, постижимый

daseivön гл. п.
проникать в суть дела, выяснять до конца, составить себе ясную картину:

◊
daseivön bosi, eki
видеть что-/кого-л. насквозь, раскусить кого-л.

◊
ab Yesus ädaseivom diseini badik omsik
но Иисус раскусил их лукавство (Мф. 22:18)
◊
daseivolsös disti vü gud e bad
постигайте разницу между добром и злом

dasev
признание, понимание достоверности

Daseval
Достохвальный (Бог)

dasevädükam
откровение

dasevön гл. п.
признавать; признавать достоверность, подтверждать, свидетельствовать <в ряде текстов смешивается с глаголами sevön (с оттенком особой глубины, полноты знания) и seivön>:
◊
kongred no pädasevon fa om
съезд не признавался им

◊
dasevön eki as cif
признавать кого-л. начальником

◊
dasevön buki as geidamedöm gudik
признавать книгу хорошим руководством

◊
podasevon as yufapük valemik
он будет признан как всеобщий вспомогательный язык

◊
dasevön, das
признавать, что

◊
bi no edasevol timi, ün kel God evisitom oli
ибо ты не узнал времени, в которое Бог посетил тебя

dasevü
признавая, учитывая что-либо

dasinod
смертный грех, великое прегрешение, грех к смерти

dasmeilön гл. п.
нюхать

dasnatik
честнейший, в высшей степени честный, кристально честный
dasnur
урчание (мотора), рёв (мотора самолёта, flitömamotora)

dasnurön гл. неп.
урчать, реветь (о моторе), рокотать
dastun
сенсация, сенсационность; поражённость (чем-л.)
dastunalekoned
сенсационный роман

dastunanun
сенсационная новость, сенсационное известие, сенсация

dastunükön гл. п.
вызывать, производить сенсацию:

◊
dastunüköl
сенсационный, производящий сенсацию, фурор

davobön гл. п.
разрабатывать, прорабатывать

dat союз
для того чтобы; с тем чтобы; с той целью, чтобы [нем. damit]
dataet
умерщвление, подавление (плоти), аскетизм, аскеза
dataetön гл. п.
умерщвлять (плоть)

datif
дательный падеж [кл. вол. kimefal]
datimäd
эпоха, эра (знаменательный период)

datimül
эпоха (поворотный момент в истории, исторический рубеж, поворотный пункт)

datuvül
разведывание, разыскивание, изыскание, вынюхивание

daun
пух, пушинка, пушок [нем. Daune]

daut ж.
дочь [англ. daughter]

dav
роса [гол. dauw, англ. dew]

davatof
капля росы, росинка

daväl
избрание, выбор, выборы

davälabik
заслуживающий избрания, выбираемый

davälagität
избирательное право, право участвовать в выборах (голосовать, избирать):

◊
davälagität voma
избирательное право для женщин

davälagitätiäl
стремление предоставить всем избирательное право; суфражизм

davebön гл. неп.
парить, планировать (о птицах), висеть в воздухе (о птицах)

daved
возникновение, зарождение, появление

davedöp
перен. колыбель, родина:

◊
el ‘Mekka’: davedöp slama
Мекка, колыбель ислама

Davedükal
Порождающий, Созидающий (Бог)

davir
метель, завихрение
daviraflum
водоворот, пучина

davirastom
вьюга, метель

davirön гл. неп.
летать (кружась), мести (о снеге), завихряться

davön гл. неп.
выпадать (о росе):

◊
ädavos
выпала роса

däbetuetön гл. п.
прогрызать, изгрызать, истачивать

däbeitön гл. п.
перекусить пополам, раскусить:

◊
däbeitön ad diledils
раскусить на кусочки

dälazöt
(письменное) разрешение (документ), лицензия, права

däläd
полномочие, разрешение, санкция

dälädön гл. п.
уполномочивать (на что-л.), давать разрешение, санкционировать:

◊
dälädön eki ad dunön bosi
уполномочивать кого-л. на что-л., на то, чтобы (с)делать что-л.

dälot
концессия, уступка:
◊
dagetön däloti
добиться концессии, получить концессию

◊
gevön (eke) däloti
предоставить концессию кому-л.

◊
lisitön däloti
ходатайствовать, просить о концессии

dälön гл. п.
позволять, разрешать, допускать (что-л.) [черед. от dalön] <первонач. — другое значение>

dältad
дельта [нем. Delta]:

◊
dältad di ‘Nile’
дельта Нила

däm
ущерб, вред; ломание

Dämükal
Разрушающий, Повреждающий, Карающий (Бог)

dänk
динка (язык)

dänkan
представитель народа динка (дженг) (pöpatribut — племя, народность)

däpäb
посвящённый (во что-л.), ознакомленный, адепт
däpön гл. п.
посвятить, посвящать (кого-л. в тайну, план), знакомить с:

◊
däpön eki in medöm at
знакомить кого-л. с этим средством

däsin
черчение, вычёрчивание

däsinapen
чертёжное перо

däsinot
чертёж

däsper
отчаяние [англ. despair]

dät
дата, число [англ. date, нем. Datum]
dätön гл. п.
датировать:

◊
lautot pedäton tü 1878 febul 14
сочинение датируется 14 февраля 1878 года

dätü
датированный…; от… числа; от:

◊
pened dätü d. 14id yanula
письмо, датированное 14 января; письмо от 14 января

de пр.
от [лат. de]:

1)
от, в: sekidos te de om — это зависит только от него; lobobs de om zili gretik — в нём мы восхваляем большое усердие
2)
из, от, с: pedütülöl de latin — заимствованный (взятый) из латыни

3)
с, начиная с, от: de kap jü futs — с головы до ног; de lofüd jü vesüd — от востока до запада; de göd jü soar — с утра до вечера; de mudel jü fridel — с понедельника до пятницы; de ettim — с того времени; de veg fagotü steps kil — на расстоянии трёх шагов от дороги; de del et — с того дня; de adel — с этого дня, с сегодняшнего дня; de yun — с юности; de kel — от чего, от которого, из которого: büoced, de kel eprimob — предположение, с которого я начал; topi, de kel äkanom logön — место, с которого он мог видеть; top, de kel ekömob — место, из которого я прибыл; püks, de kels as veütiküns mutons panemön — языки, из которых как важнейшие должны быть названы
dead
смерть (состояние)

deadabanaleziöb
камера смертников (приговорённых к смертной казни)

deadabik
смертоносный, убойный, смертельный

deadacödet
смертельный приговор

deadacödetäb
приговорённый к смерти, к смертной казни

deadaflamot
погребальный факел

deadagaläd
почётный караул у гроба

deadakanit
похоронная песня, плач

deadaklok
похоронный колокол

deadaklokatoenod
звон похоронного колокола

deadalanan
Смерть (персонифицированный образ), костлявая, старуха с косой (в выражениях типа «смерть забрала его»):

◊
pemoükons fa deadalanan
они были унесены смертью, смерть забрала их
◊
deadalanan blägik
чёрная смерть, чума

◊
maskar deadalanana redik
маска Красной смерти (название рассказа Эдгара По)

deadalananadanüd
пляска смерти, танец смерти (сюжет в живописи)

deadalezäl
1) День поминовения усопших, поминальный день; поминальное воскресенье; 2) заупокойная служба
deadalid
похоронная песнь, плач, причет

deadam
умирание, угасание, кончина:
◊
leadön moikön kläni me deadam oka
унести тайну с собой в могилу

deadamabed
смертное ложе, смертный одр

deadamadel
день смерти, кончины (кого-л.)

deadamaditret
смертельная опасность
deadamadom
дом покойного

deadamadred
страх смерти

deadamadüp
смертный час

deadamajenot
смертный (летальный) случай
deadamakomip
агония
deadamaledred
ужас при мысли о смерти
deadamapremäd
пособие на похороны, пособие на погребение, страховые выплаты в случае смерти

deadamariskäd
смертельная опасность

deadamasuet
предсмертный пот
deadamayel
год смерти
deadamoted
рождение мёртвого ребёнка, мертворождение

deadanadom
дом умершего, дом покойного

deadanajit
саван

deadanamäsät
панихида, погребальная служба

deadanalanan(s)
маны, души умерших:

◊
plin deadanalananas
князь теней

deadanalananavoled
царство теней

deadanareigän
царство мёртвых, царство теней

deadanaspadäd
мертвецкая, покойницкая, морг

deadanastofed
саван

deadanavab
катафалк

deadanipolan
трупонос, носильщик трупов

deadaniregistar
1) книга регистрации умерших; 2) Книга мёртвых:

◊
deadaniregistar Lägüptänanas
Египетская книга мёртвых

deadanöp
кладбище, погост
deadaplon
жалоба, плач по умершему

deadapön
смертная казнь

deadapönod
смертная казнь

deadasakrifäb
человек, которого приносят в жертву

deadasilanan
ангел смерти

deadaslip
смертный сон

deadasten
трупное пятно

deadastil
мёртвая тишина

deadädön гл. п.
объявить умершим (кого-л.)

deadik
мёртвый, умерший, неживой, покойный:

◊
binön deadik
быть мёртвым, быть покойным, быть умершим

◊
pük deadik
мёртвый язык

deadiko
мёртвым, мертвенно:

◊
deadiko pemotöl
мертворождённый

deadikön гл. неп.
умирать

deadinedem
презрение к смерти

deadinun
сообщение о смерти, новость о смерти

deadinunan
оповещающий о смерти, сообщивший о смерти

deadio
насмерть, до смерти:

◊
vobön deadio
работать до потери пульса

deadot
смертность (количество, процент)
* deadölan
умирающий
deadölanakomip
агония

deadölanaloged
взгляд умирающего, последний взгляд

deadön гл. неп.
умереть, скончаться:

◊
deadön bludamo
истекать кровью до смерти; см. bludamodeadön
◊
edeadom
он умер

◊
leadön deadön eki
позволить кому-л. умереть, вызвать чью-л. смерть

◊
koedön deadön eki
умертвить кого-л., вызвать чью-л. смерть, спровоцировать чью-л. смерть

◊
vilön deadön
хотеть умереть, искать смерти, жаждать смерти

◊
vilön deadön ön (me) deadam jönik
хотеть умереть красивой смертью
Deadükal
Умерщвляющий (Бог)

deadükön гл. п.
умерщвлять

deb
долг, задолженность

* debeit
откус, откусывание

debeitot
кусок (откусанный):

◊
debeitot boda
кусок хлеба

* debeitön гл. п.
откусывать

deditükam
сепарация, отделение, изоляция

deditükön гл. п.
отделять, сепарировать, изолировать:

◊
deditükön virudi
отделить вирус

degtelborin
двенадцать атомов бора (элемент сложных слов)

def
нехватка, недостаток, недостаточность, неполнота:

◊
def mona kädöfik
нехватка наличных денег

defan
улавливание, перехват, схватывание

* defanäd
приём (мяча), поимка руками, захват, схватывание

defanädön гл. п.
принимать (мяч), перехватывать:

◊
defanädön glöpi eke
принять у кого-л. мяч, принять чью-л. передачу

◊
defanädön nafe vieni
лечь кораблём под ветер, лечь на курс, выйти в море

defanön гл. п.
перехватывать, отлавливать

defälot
отбросы, отходы (при производстве: сколы, шлак, стружка)

defet
недостача, убыль, убыток, потери; дефицит
◊
pedefomöl
производный, образованный от

deg кол.
десять [др.-гр. δέκα]
degevön гл. п.
вручать, передавать, отдавать

degid пор.
десятый
degkiltum
1300

degman
децемвират

degmanan
децемвир

degtel
двенадцать

degtelat
дюжина

degnumatasit
десятичная система счисления, numatemasit degnumatik
degnumatik
десятичный (о системе счисления)

deidacödet
смертный приговор

deidasägikön гл. неп.
неол. зачахнуть (о растении), иссохнуть до смерти

deidatomön гл. п.
мучить до смерти
deidovik
смертный
deidön гл. п.
убивать, умерщвлять, лишать жизни:

◊
deidöl
убивающий: flap deidöl — смертельный удар

◊
deidön cödeto
казнить, лишать жизни по приговору суда

◊
deidön mekädo
насильственно лишать жизни

◊
pedeidöl
убитый

deifal
падение (смертельное)

deifilükön гл. п.
обжигать намертво

deiflap
убийство в результате удара

deiflodön гл. неп.
замерзать до смерти

deiguirön гл. неп.
чахнуть, умирать, увядать:

◊
deiguirön dub
чахнуть из-за

deijoik
смертельный толчок, смертоносный толчок
deikam
1) уклонение, отклонение; 2) совращение (с пути истинного), отступничество; 3) магнитное склонение, девиация (компаса); 4) отступление (от темы):

◊
saunükön eki de deikam lanöfik oka
излечить кого-л. от его душевного отклонения
◊
deikam magnetanada sekü talamagnetöf
отклонение стрелки компаса из-за земного магнетизма

deikön гл. неп.
уклоняться, отклоняться; сбиваться с пути; отступать от, отпочковаться:

◊
deikön de veg
сбиваться с пути (в т. ч. перен., с пути истинного), отклоняться от дороги

◊
deikön de rudasevädükam
отступать от древнего откровения

deim
отвержение, отклонение, отказ

deimön гл. п.
отклонять, отвергать, отбросить (предложение, мысль):
◊
deimön tikamagoti
отбрасывать идею, отвергать идею
deistur
смертельный обвал, обрушение

dek
украшение; убранство [англ. decoration]
dekät
деканство, деканский сан, деканское достоинство

dekätan
1) декан (церковная должность); 2) декан (факультета, niveradekätan):

◊
dekätan fakulteta katula-Godavik
декан факультета католической теологии

dekätanöp
деканат (квартира, жильё декана)

dekätän
деканат (церковная область), приход декана

* dekätöp
деканат (приёмная декана, кабинет декана)

dekefön гл. п.
отчищать (щёткой), счищать, смахивать
dekluinön гл. п.
стирать, вытирать (пыль)

*dekot
орден (награда, знак отличия)

dekotön гл. п.
награждать орденом, делать кавалером (ордена):

◊
dekotön ko, me
награждать каким-л. орденом: pedekotofs ko el ‘Légion d’honneur’ — они (женщины) были награждены орденом Почётного легиона

dekremikamaböväd
круглая ванна для созревания молока

del
день [англ. day]:

◊
a del
за день, в день

delever
делаварский язык [англ., нем., гол. Delaware]

deleveran(s)
делавар(ы) (индейцы)

delir
бред, делириум, горячка

delirön гл. неп.
бредить

deluröbön гл. п.
смахивать, стирать, вытирать
demäd
интерес:
◊
in demäd lönik ola
в твоих же собственных интересах

◊
labön demädi pö din
иметь интерес к вещи, быть заинтересованным в чём-л., обнаруживать интерес к предмету

demädilaban
заинтересованное лицо, заинтересованная сторона

demädü
в интересах кого-л., чего-л.; в чьих-л. интересах:
◊
demädü Volapük
в интересах волапюка

demot
демотическое письмо (в египтологии, Lägüptänav)

demotik
демотический:

◊
vödem demotik
демотический текст

demön гл. п.
принимать во внимание, учитывать, принимать в расчёт; рассматривать, обращать внимание на что-л.:
◊
demön eki
обращать внимание на кого-л., считаться с кем-л.

◊
demöl stimi, demölo stimi
по чести, по чьим-л. заслугам
◊
demöl stimi oba, demölo stimi oba
по моим заслугам

demü
принимая во внимание, ради, из-за:

1)
по, в, на основании, вследствие: leon demü kurad — храбр, как лев; лев по храбрости; bäldik demü lifayels — стар по возрасту; leigön tefü ek demü nols — быть равным кому-л. по знаниям, в знаниях; pluön, nepluön lä, lo, leigodü ek demü nols — превосходить кого-л., уступать кому-л. (перед кем-л., сравнительно с кем-л.) в знаниях; pluön lä, lo, leigodü ek demü süperods logotik — превосходить кого-л., уступать кому-л. (перед кем.-л., в сравнении с кем-л.) во внешних преимуществах; иметь (не иметь) перед кем-л. внешние преимущества; обладать выгодной внешностью по сравнению с кем-л.
2)
на: vestigön, xamön bosi demü mödot pinera — изучать, проверять что-л. на содержание (количество) жира (жирности)

3)
по: demü kod at — по этой причине

4)
принимая во внимание, учитывая
5)
за, для: pönidön demü bos — понести наказание за что-л.; binom gretik demü bäldot oka — он большой для своего возраста
6)
ради, во имя: demü stim — для чести, ради чести
7)
относительно, в отношении
8)
по, ради: tävön demü büsid — путешествовать по делу; tävön, binön tävöl demü dinäd veütik — путешествовать, быть в отъезде по важному делу (из-за важного обстоятельства)
9)
за: vobön demü mesed — работать за плату, за вознаграждение; kio dunoy vali, valikosi demü mon pelöföl! — как всё делают за денежки! чего не сделаешь за обожаемые денежки! atosi no emeritom demü edunölos ole — он не заслужил этого после сделанного тебе
10)
от: jelön eki demü neflen oma — защищать кого-л. от его врага; fugom demü ob — он убегает от меня; jekom demü ob — он пугается меня, ужасается из-за меня; is sefobs demü riskäd — здесь мы в безопасности от опасности; dredom demü ob — он боится меня; jemom demü ob — ему стыдно передо мной; klänedön eki demü neflen oma — укрывать кого-л. от его врага
11)
из-за: demü cils — из-за детей

12)
demü at, demü atos — поэтому, вследствие этого; demü kod at — по этой причине; lobobs omi demü zil gretik — мы хвалим его за большое прилежание, большую старательность
densit
плотность, густота; компактность, концентрация [англ. density]
densitik
густой, плотный; тесный, частый:

◊
bledem, fot, musk densitik
густая листва, густой лес, мох
◊
keds densitik
плотные, тесные ряды

◊
logabobs, mustag densitik
густые, плотные брови; густой, пышный ус
◊
lefog densitik
густая туча
◊
diskud densitik
нов. компакт-диск

densitot
плотность (физическая величина):

◊
densitot vapasfera
плотность атмосферы

densitükön гл. п.
конденсировать, сгущать, уплотнять
depenön гл. п.
списывать, переписывать, копировать (книгу, рукопись)

depütäbef
делегация (представителей, депутатов); депутатский корпус

dese пр.
от, по направлению от, с, из, отталкиваясь от, отправляясь от:

◊
dese kongred balid jüi kongred telid
от первого съезда до второго, между первым и вторым съездом

◊
dese Fransän Volapük änüdranon ini Spanyän
из Франции волапюк проник в Испанию

◊
dese prim yela
с начала года

◊
dese krisid lü nebenikam
от кризиса до неблагополучия

◊
dese ‘Brod’ tren zugon da Bosniän jüi zif ‘Sarajevo’
от Брод через Боснию ходит поезд до города Сараево

◊
kömön dese lüod güik
прибывать с противоположного направления

◊
dese zif ‘Brod’ lü el ‘Sarajevo’
от города Брод до/в Сараево

◊
vög oma ätonon lü ob dese spad dumik
его голос доносился до меня из глухого пространства

◊
ävobob in lezif, dese kel äkanob suvo visitön palis obik
я работал в городе, откуда (из которого) мог быстро навестить (добраться до) своих родителей

◊
ädofalon dese kapakusen
он упал с подушки

◊
logoy zifi dese flumed
город видно с реки

deseitön гл. п.
1) улаживать (проблемы, вопросы, дела); 2) откладывать; сбрасывать, свергать, отвергать, слагать (одежды):

◊
vilobs kludo deseitön fledi alik e sini obis tädöli
посему мы хотим свергнуть <с себя> всякое бремя и грех, грозящий нам (Евр. 12:1)

desinod
предприятие, проект

desinodan
предприниматель

desinodäl
предприимчивость, дух предприимчивости

desinodiäl
предприимчивость, страсть к предприятиям

desinodön гл. п.
предпринимать что-л., затевать:

◊
desinodön tävi
предпринимать путешествие

◊
desinodön ad tradutön
взялся переводить

desir
настойчивое желание, стремление, жажда [англ. desire]:
◊
sekü desir söla
по желанию господина

desirön гл. п.
настойчиво желать, стремиться (к чему-л.), жаждать:
◊
desirön ad dunön bosi
желать сделать что-л.

desleitön гл. п.
срывать, сдирать:

◊
desleitön diledi se klot
отрывать кусок от одежды

destöbön гл. п.
изолировать, отрезать; прерывать:

◊
destöbön de
отрезать от, изолировать от

desumön гл. п. д.
1) отнимать, отбирать, забирать; 2) снимать сверху, брать сверху:

◊
desumön eke bosi
отбирать что-л. у кого-л.

◊
desumön cödeto
лишать по приговору суда, реквизировать
◊
yels no kanons desumons vome keinoti ofik
годы не могут отнять у женщины её красоту

◊
ädesumom namis de klavs
он отнял руки от клавиш

◊
desumön bosi se herem
снять что-л. с волос
◊
ädesumoms nufi sus plad, kö äbinom
сняли кровлю над местом, где он находился (Мк. 2:4)

◊
ädesumoms de om kloti purpurik
сняли с него багряницу (Мк. 15:20)

◊
logobsöd va ‘Elias’ kömom ad desumön omi
посмотрим, придёт ли Илия снять его (с креста) (Мк. 15:36)

◊
ädesumom omi de krod
он снял его с креста (Мк. 15:46)

◊
‘Maria’ evälof dili verätikün, kel no podesumon de of
Мария избрала благую часть, которая не отнимется от неё (Лк. 10:42)
◊
odesumom ome vafemi
отнимет у него оружие (Лк. 11:22)

◊
ed if ek desumon bosi de vöds profetama buka at, tän God odesumom one dilodi onik bima lifa e zifa saludik
и если кто отнимет что от слов пророчествования книги сей, у того Бог отнимет долю его Древа жизни и Града святого (Откр. 22:20)

detarönan
правый полузащитник

Deutän
Германия

Deutänapük
немецкий язык:

◊
Deutänapük pepenöl
немецкий литературный (письменный) язык

Deutänapük-Volapük
немецко-волапюкский (словарь):
◊
vödalised: Deutänapük-Volapükik
немецко-волапюкский список слов

◊
dil: Deutänapük-Volapük
немецко-волапюкская часть (словаря)

devid
девиз [нем. Devise, гол. devies]
devon (jüd talavik)
девон (геологический период)
di пр.
от, из (предлог перед определениями, которые часто переводятся прилагательными) [ит. di]:

◊
binät di ‘Plato’
платоновская идея

◊
di ‘Wien’
венский

◊
di ‘Leiden’
лейденский

◊
flad di ‘Leiden’
лейденская банка

◊
näm di ‘Herakles’
геркулесова сила, гераклова мощь

di-
приставка названий химических соединений, ди-

diab
дьявол, чёрт, сатана

diabikan
дьявол в человеческом обличье

diabilik
одержимый (какой-л. идеей)
◊
pediaböl
одержимый (дьяволом, злым духом)

diagnod
диагноз:
◊
lonülön diagnodi
поставить диагноз

diagun
диагональ [нем. Diagonale, гол. diagonaal]

dial
идеал, представление об идеальном:
◊
pro dial at
ради этого идеала, ради этой цели

diamain
бриллиант, огранённый алмаз, диамант (украшение)

diamainik
бриллиантовый, алмазный

diamoin
алмаз (неогранённый, нешлифованный, горная порода, минерал)

diant
гвоздика (цветок, растение) [лат. dianthus]

diatek
Завет:

◊
diatek nulik
Новый Завет

◊
diatek vönik
Ветхий Завет

dib
глубь, глубина [англ. deep]
dibälik
глубокий, сосредоточенный, глубокомудрый

dibäliko
глубоко, до глубины души:

◊
fäkükön dibäliko
глубоко потрясать, глубоко трогать, сильно затронуть
dibät
глубина (мысли, души, чувства, познаний и т. д.)
dibätik
перен. глубокий:

◊
jäfüdisev dibätik
глубокие профессиональные познания, высокий профессионализм

◊
senälön stunidi dibätik pro ek
чувствовать глубокое уважение к кому-л.

◊
kodön magädi dibätik pö ek
производить глубокое впечатление на кого-л.

◊
nid dibätik in logs
глубокое сияние в глазах

◊
kelied dibätik
глубокое сострадание

dibätiko
перен. глубоко (о том, что не связано с настоящей глубиной, напр. водоёма):

◊
balät dibätiko evuliköl
глубоко укоренившееся единство

◊
natemön dibätiko
глубоко вдохнуть, глубоко дышать

◊
letikön dibätiko
глубоко задуматься, пребывать в глубоких раздумьях

◊
dibätiko in ladöf
глубоко в сердце

dibätükön
углублять (знания)
dibik
глубокий
dibo
в глубине
dibot
глубина (мера)
dibotaplumb
лот (морской), зонд
dibotaplumbajain
верёвка лота
dibotik
глубокий (определённый, измеренный)
dibotimafam
измерение глубины, зондирование

dibotimafön гл. неп./перех.
измерять глубину лотом
dibön гл. неп.
быть глубоким
dibü пр.
на глубине…
dibükön гл. перех.
углублять (русло и т. п.)
dientif
идентичность, личность человека [англ. identity, фр. identifier ‘установить личность’, нем. Identität]:
◊
blöfön dientifi oka
подтвердить свою личность (напр., показав паспорт)

dientifabükot
факсимиле

dientifükön гл. п.
идентифицировать; устанавливать личность

difalautots
смесь; сборник коротких рассказов и/или статей; «смесь», «разное» (раздел в журнале, газете)

difik
разный, различный

digitik
нов. цифровой (о технике)

digöf
достоинство (моральное, нравственное); титул (не официальный, знак уважения)

digöfik
ценный, стоящий; достойный

dil
часть

diled
кусок, лоскут, часть:
◊
diled klöfa
кусок сукна, ткани

◊
diled soba
плитка мыла

◊
diled oba it
часть меня самого

diledil
кусочек, частица:

◊
diledil papüra
кусочек бумаги, клочок бумаги

◊
diledils: ‘alpha’
альфа-частицы

dilijan
дилижанс

dilijanagaledan
охранник дилижанса

dilo
частично, отчасти:
dilo… dilo… отчасти…, а отчасти; с одной стороны…, с другой стороны…; частью…, а частью…; то…, то…

dilod
часть, доля, пай:

◊
bai dilod
на паях, в соответствии со своей долей

dilodazöt
акция, пай (удостоверение, бумага, документ, свидетельство):

◊
dilodazöt meinäda
паевое свидетельство в горнопромышленном обществе; акция рудника
dim
1/10; десятая часть; 0,1; деци-

* dimvetot
десятая часть веса

dimvetotabaskül
децимальные весы, десятичные весы (с гирями в 10 раз меньше по весу, чем взвешиваемый груз)
din
вещь, предмет, объект, дело, пункт, тема обсуждения [нем. Ding]

dinäd
обстоятельство, условия, ситуация:

◊
stadöl in dinäds gudik
находящийся в хороших условиях, обеспеченный, зажиточный

◊
stadöl in dinäds badik
находящийся в плохих условиях

◊
dinäds
вещи, имущество
dinädü
по случаю, по поводу

dindun ср.
индюк, индейка [фр. dindon]

dinod
материя, вещество; материал

dinöfälik
трезвый, здравый, прозаический, будничный, здравомыслящий:

◊
täläkt dinöfälik
трезвый ум, здравый ум

◊
men dinöfälik
трезвомыслящий человек; библ. душевный человек (не духовный)

dioskor
диоскорея [лат. dioscorea]

disärt
дезертирство [нем. Desertion, гол. desertie]

disärtan
дезертир; перебежчик
disärtön гл. неп.
дезертировать; перебегать

disblunön гл. п.
погружать (под воду, в воду), окунать:

◊
disblunön eki ko kap ini vat
погружать кого-л. с головой под воду

disein
цель, намерение:

◊
disein it
самоцель

diseinön гл. п.
иметь целью, ставить себе целью, намереваться, стремиться к, предназначаться для:

◊
klub ädiseinon ad studön
клуб намеревался изучать; был создан, чтобы изучать

disik
находящийся ниже, нижний, нижестоящий, нижележащий

disin
план, замысел, набросок, эскиз, проект, проспект:

◊
disin lebuka
набросок книги, план книги, план труда

diskud
диск, круглая пластина (напр., для метания):

◊
diskud densitik
нов. компакт-диск

diskudijed
метание, бросание диска

disnufön гл. п.
укрывать, прятать (под крышей, навесом):

◊
disnufön oki
укрываться, прятаться (напр., от дождя)

disot
подставка

dispenön гл. п.
подписывать (документ)

disprosin
диспрозий (Dy), 66 элемент [лат. dysprosium]
disredik
инфракрасный
dissebön гл. п.
разрывать, вырывать:

◊
dissebön sepi
вырывать яму

disstripön гл. п.
подчёркивать

disstütot
пьедестал, постамент

dist
существенная разница, различие:

◊
dist no dabinon
нет различия

◊
dist vü gud e bad
разница между добром и злом

distead
подвальный этаж, полуподвал:

◊
balutastutöm disteada
парапет, перила полуподвала
distafomalülik
разноимённый, разнонаправленный (напр., о зарядах; с разными знаками, + и -)

distanemilabik
разноимённый

distedaniguls
внутренние накрест лежащие углы, niguls distedik
distedaplöguls
внешние накрест лежащие углы, plöguls distedik
distedik
накрест лежащий

distid
различение, отличие, распознавание:
◊
distid no pavedükon vü yudans e Helänans
нет различия между евреями и эллинами (Рим. 10:12)

distidov
различимость

distidovik
различимый, распознаваемый, отличимый, дистинктивный

distidön гл. п.
различать, выделять:

◊
in Volapük, Volapüko distidoy genis gramatik kil
в волапюке различают три грамматических рода

◊
pönops pösodik padistidons in
личные местоимения разделяются на

◊
distidoy, va lim balid vöda binon sio u no subsat
различают, является ли первая часть слова существительным или нет

◊
ädistidom calis no läs 39
он различал не менее 39 должностей

◊
distidön gudi e badi
различать добро и зло

distidü
в отличие от

distik
отличный, различный, отличающийся, неидентичный:

◊
püks mu distiks
сильно различающиеся языки

◊
nolavans de nolavajäfüds mu distiks
учёные из самых разных областей знаний

◊
dub binod oka binon so distik de natapüks
по своему строению столь отличен от естественных языков

distikön гл. неп.
различаться, отличаться:

◊
vegams obsik ädistikons
наши пути разошлись, наши пути отличались

distöf
разнообразие, многообразие

distöfik
разнообразный, разновидный; гетерогенный

distöfükön гл. п.
разнообразить, варьировать, вносить разнообразие

distön гл. неп.
отличаться:

◊
diston de
отличаться от: dialegs distons de ods — диалекты отличаются друг от друга; glor sola diston de ut muna — слава солнца отличается от славы луны (1Кор. 15:41); dü tim, das geran binom tütäbik, leno distom de slafan — пока наследник воспитывается, он ничем не отличется от раба (Гал. 4:1)

distuk
разрушение, разорение, опустошение

distukön гл. п.
разрушать, уничтожать, портить, разорять

distü
в отличие от, отчичный от, отличающийся от

distükön гл. п.
различать, отличать, отграничивать, выделять, дифференцировать:

◊
distükön de
отличать от: distükön menis at de utans, kels — отличать этих людей от тех, которые

◊
distükön dialegis no läs 13 — различать, выделять не менее 13 диалектов

◊
vöds at padistükons me tonats
эти слова различаются буквами

ditatop
место расставания, поворотный пункт
ditib
пожертвование, взнос, дар
Ditibal
Жертвователь, Даритель (Бог)

ditibot
дар, подарок

ditön гл. неп.
отбывать, удаляться:

◊
ditön de
удаляться от, отдаляться от, покидать: flens büik iditoms de om — прежние друзья отдалились от него
ditret
нужда, бедственное положение, беда, лишения [англ. distress]:

◊
ditret milatas, ditret milatas menas
страдания тысяч (людей)

ditretaklok
набатный колокол, набат (для сигнала бедствия)

ditretaluvokäd
крик о помощи

ditretayan
запасной выход, запасная дверь, чёрный ход

ditretön гл. неп.
быть в стеснённом положении, находиться в беде

ditretükön гл. п.
создавать затруднения (кому-л.), теснить (на поле сражения)

ditretül
затруднительное, неловкое положение:
◊
stadön in ditretül
находиться в затруднительном, неловком положении

ditretülik
в неловком положении, стеснительный, затруднительный, гнетущий, давящий

ditretülikön гл. неп.
оказываться в затруднительном положении

ditretülo
в затруднительном положении

ditretülön гл. неп.
влипнуть (в неприятности), попасть впросак, сесть в лужу

diur
смена (рабочая); распорядок дня, режим дня
diurabligäd
рабочая смена, задание на рабочую смену

diuravobod
сделанное за рабочую смену

diurön
дежурить, работать в течение рабочей смены

divodükön гл. п.
завоёвывать симпатию, привлекать:

◊
divodükön eki
завоёвывать чью-л. симпатию, привлекать кого-л. на свою сторону

divöp
сокровищница

doat
палец

doatadebükot
отпечаток пальцев, дактилоскопический снимок

doatapük
дактилология, азбука глухонемых, разговор на пальцах, пальцевый язык

dob
ложность, неправильность; фальшивость

dobafrap
подделка денег, изготовление фальшивых монет

dobafrapan
фальшивомонетчик

dobakönäd
фальшивая монета

dobaman
пугало, соломенное чучело

dobanoub
ложное дворянство

dobapatrun
холостой патрон

dobön гл. неп.
быть неправильным, неверным, ошибочным, ложным, фальшивым

docod
дож (напр., в Венеции)

dog ср.
собака

doger (jüd talavik)
среднеюрский геологический период, «бурая юра» [нем. Dogger]
dogolön гл. п.
сбивать кого-л. с ног, опрокидывать (на бегу)

dokienön гл. неп.
опускаться на колени, вставать на колени, преклонять колени:

◊
dokienön fo(i) ek
встать на колени перед кем-л., преклониться перед кем-л.

doküm
документ, грамота, официальная бумага [англ. document, нем. Dokument]

dol
боль, страдание, мука, мучение (о физической боли):
◊
senob, labob doli in brad
я чувствую боль в руке

◊
me dol pefledöl
обременённый болью

dolar
доллар

dolaramalül
знак доллара ($)

dolarazim
цент (1/100 доллара)

doled
боль при родах, схватка: doleds — родовые схватки, родовые боли

doledan
роженица

doledön гл. неп.
испытывать родовые схватки, мучиться родами
dolön гл. неп.
болеть, страдать от боли

dom
дом (здание) [лат. domus, англ. domestic ‘домашний’, рус. дом]:

◊
dom selidon, dom binon selidik
дом продаётся
◊
dom selabon, dom binon selabik
дом продаётся
domal
мажордом, гофмейстер, дворецкий; интендант
domil
домик

domiloatamon
плата за аренду дома

Dominikeän
Доминика
dominov
домино (игра)

dominovapiäd
кость домино, игральная кость, домино (фигурка)
dominovön гл. п.
играть в домино

domo
дома, в доме

domonitön гл. п.
наехать, переехать (верхом на лошади):
◊
vilolöv-li padomonitön?
хочешь, что ли, чтоб тебя переехали?

Dona-Lägüptän
Нижний Египет
donastad
низшее (наихудшее) состояние, перен. дно

donät
низкое положение (в обществе); приниженность, униженность
donik
низкий, нижний:

◊
tonods donik
низкие звуки

donio
вниз, книзу:

◊
donio ve flumed
вниз по реке, вниз по течению

◊
löpio e donio
вверх и вниз

doniodugön гл. п.
сводить вниз, препровождать вниз, вести вниз
doniokopiedön гл. п.
неол. скачать, скопировать (из Интернета):

◊
doniokopiedön bosi de
скачать что-л. из/с

donöf
низкое звучание, приглушённость, мрачность

donöfik
низкий, мрачный; глухой; густой, глубокий (о звуке); тяжеловесный
donöfiko
низко, мрачно, глубоко (звучать):
◊
baitonükön donöfikumo
настраивать ниже (музыкальный инструмент)

donüdat
бемоль

Donükal
Унижающий (Бог)

dosturön гл. неп.
лить как из ведра, хлестать; низвергаться, обрушиваться:

◊
rein ädosturon
хлестал дождь, дождь лил как из ведра

dotim
скептицизм; скепсис

dotön гл. неп.
сомневаться

dovegön гл. п.
переехать, задавить:

◊
jevod ädovegon cili
лошадь переехала ребёнка

döbik
виновный, виноватый:
◊
döbik ad deadam
заслуживающий смертной казни

◊
döbik demü, tefü bos
виноватый, виновный в чём-л.

döf
дефект, недостаток, несовершенство

döfül
слабость, бессилие; слабая сторона, недостаток; слабинка, слабина

döl
тупость (умственная), притуплённость (чувств), тупоумие
dölan
тупица

dölik
тупой, притуплённый

dön
удобрение; навоз [нем. Dünger]:

◊
dön nimik
навоз, органическое удобрение

dönuföv
возобновление, продолжение (напр., прерванной деятельности), дальнейшее продвижение:
◊
dönuföv täva
продолжение путешествия

dönufövön гл. п.
1) возобновлять, вновь продолжать (работу, деятельность); 2) продолжать (говорить — глагол, вводящий прямую речь):
◊
dönufövön vegami
продолжать путь

◊
dönufövön vobi literatik
вернуться к литературной работе, вновь продолжать литературную работу

dönuükön гл. п.
повторно сообщать, напоминать, снова приводить:

◊
dönuükön memotis anik se prim kariera nolavik
повторно сообщать некоторые памятные события из начала научной карьеры

dö пр.
о:

1)
в, из-за: däsperön dö bos — отчаяться в чём-л.; dotön dö bos — сомневаться в чём-л.; fredob dö din at — меня радует эта вещь; skanob dö din at — я злюсь из-за этой вещи, меня злит эта вещь; tikön dö ek — думать о ком-л.;
2)
относительно, по поводу, что касается;

3)
с, в: lelöfädik in ek — влюблённый в кого-л.;
4)
kotenob dö om — я доволен им;
5)
о: no sevom dö täv, sevom nosi dö täv — он не знает о путешествии, он ничего не знает о путешествии;

6)
по поводу, над: dö at, dö atos — по поводу этого; fredön dö — радоваться по поводу; letikön dö — раздумывать, размышлять над; meditön dö — размышлять над, обдумывать (что-л.); smilön dö — смеяться над; spikön dö — говорить о; stunön dö — изумляться, удивляться из-за; zanön dö — ссориться из-за;
7)
о: spikom dö ob — он говорит обо мне

dök
утка [англ. duck]
dön
удобрение, навоз:
◊
dön nimik
животное удобрение, навоз

dönu нар.
опять, снова, вновь, по новой:

◊
ai dönu
вновь и вновь, снова и снова

◊
alna dönu
всякий раз снова, повторно и снова
◊
mil e dönu mil
тысяча и ещё тысяча, тысяча и снова тысяча

◊
milat e dönu milat
тысяча и ещё тысяча, тысяча и снова тысяча

dönuam
повторение, повтор; реприза

Dönugönal
Вновь Обращающийся (Оказывающий Благосклонность) (к раскаявшимся грешникам)

dönuik
повторный

dönulöod
восстановление, повторное воздвижение (руин, обрушившихся сооружений)

dönuod
повтор, рефрен, припев

dönuön гл. п.
повторять:

◊
dönuön naböfo
обобщать, повторять

dönusogätam
социальная адаптация (повторная; возвращение в социум, восстановление в социуме, напр. преступника):
◊
dönusogätam säfanäböpäbas
адаптация отпущенных на свободу из тюрьмы

dönusogätön гл. неп.
социально адаптироваться

dönuükön гл. п.
повторять (не буквально), вызывать (в памяти)
dötumanum
процент

dramat
драма, спектакль, пьеса

dramatilautan ср.
драматург

dranäl
импульс, готовность, побуждение, влечение:

◊
senälön dranäli ad
чувствовать готовность, быть готовым, стремиться к тому, чтобы
◊
dranäl lü
влечение к, стремление к

◊
kodü dranäl neplänovik
вследствие необъяснимого побуждения

◊
dranäl nepuedik
библ. нечистое влечение, блуд
dranöfik
настойчивый, настоятельный, срочный, неотложный, насущный:

◊
säkäd dranöfik
насущная проблема

◊
vobod mu dranöfik
самая безотлагательная работа

dranül
настойчивость, порыв

drat
проволока, нить (металлическая) — fadäd metalik, провод, жила (в кабеле) [нем. Draht]

dratakluf
проволочный штифт, гвоздь

dratitiridan
волочильщик проволоки

dratitiridian
волочильный стан (для проволоки)

dratitiridön гл. неп.
тянуть проволоку, волочить проволоку, делать проволоку волочением

dränäläb
угнетаемый, притесняемый, угнетённый
dränälön гл. п.
притеснять, угнетать, подвергать гонениям, преследовать, теснить; унижать, обижать, мучить

drät
дрессировка; муштра [нем. Dressur]
dredäl
боязливость, трусость, тревожность; боязнь, тревога

dredön гл. неп.
1) бояться, опасаться; 2) неправ. гл. п. бояться (чего-л.) — вм. bedredön:

◊
dredön demü, tefü, pro
бояться из-за (бояться чего-л.), опасаться за: dredön demü lif oka — опасаться за свою жизнь; dredön demü zun godas — бояться гнева богов; mans, pro kels pöp ädredon — мужчины, который боялся народ; dredön demü nek — никого не бояться
◊
dredön, das
бояться <того>, что

◊
dredön nosi
неправ. ничего не бояться

dredü
из страха перед

* dref
Шерп. попадание

drefafüm
меткость, точность

drefot
попадание, гол; пункт, яблочко (мишени), ворота (футбольные)

drefön гл. п.
попадать, поражать [нем. treffen]:

◊
mifät vemik ädrefon omi
его постигло тяжёлое испытание

◊
drefön küpäli eka
бросаться в глаза кому-л., зацепить чьё-л. внимание

dremäl
дрожь, озноб, содрогание:

◊
dremäl lenauda, lejeka
дрожь отвращения, ужаса

dremet
вибрация, встряхивание, колебание (вид массажа — masetasot)

dremetön гл. п.
делать вибромассаж (кому-л.)

drenön гл. неп.
плакать, ронять слёзы

dribön гл. п.
поднимать, засучивать (рукава):

◊
slivs pedriböl
засученные рукава

drim 
грёза; сновидение; мечта [англ. dream]

drimamagot
видение, иллюзия, галлюцинация

drimiplänäd
толкование снов, сновидений

drimiplänädan
толкователь снов

drined
напиток, питьё (конкретное):

◊
drined di ‘Rivière’
микстура Ривери

drinön гл. п.
пить

drog
1) лекарственное сырьё; 2) неол. Мидж. наркотик:
◊
drogs
фармацевтические средства

drol
забавность, смехотворность [англ. droll ‘комичный’, нем. drollig]

drolik
потешный, забавный, смешной, комичный
drop
отёк, водянка

druid
друид (жрец у кельтов) [нем. Druide]

drum
гул (звука, tona), гром, рокот
drumön гл. неп.
греметь, гудеть (напр., в голове, о голосе); оглушительно загреметь, зазвучать:
◊
vög ädrumon
голос гремел

drüad
дриада, лесная нимфа [нем. Dryade, гол. dryade]

dub пр.
через, посредством, путём, по:

1)
по, на, из-за: memosevön eki dub gol omik, dub mod omik gola — распознавать кого-л. по его походке; logob dub penät utani, kel… — я вижу по почерку того, кто…; nif smeton dub solam — снег тает на солнечном свету; liedön, deadön dub maläd — страдать, умереть из-за болезни
2)
с: dub drinod balik — одним глотком, с одного глотка, залпом

3)
из: dub plak — из опыта
4)
посредством (часто соответствует употреблению формы творительного падежа в русском): vitürs smalik papladulons dub gretikums — маленькие окна заменяются более большими, окнами большего размера; pedistuköl dub belastur, tailastur, dub lefil, dub tep — разрушенный обвалом, оползнем, пожаром, бурей

5)
при помощи, с помощью

6)
из-за: dub dredäl äglömom fidi e drini — из-за страха он забыл о еде и питье (перестал есть и пить)
7)
посредством (обозначает носителя действия при страдательной конструкции): bim pädofälon dub vien — ветром уронило дерево, дерево повалено ветром

8)
от, из-за, по причине: no äkanob slipön dub fen — от усталости я не мог уснуть

9)
dub atos, das — потому, что; от того, что

dubä союз
вследствие того, что; благодаря тому, что; посредством того, что

dubevobön гл. п.
прорабатывать, проделывать:
◊
slivs pidubevobons ko goldaveluv
рукава были прошиты золотым бархатом

dubnin
нов. дубний (Db), 105 элемент [лат. dubnium]

dudilön гл. п.
разделять, прореживать:
◊
dudilön kademi
снимать карты, метать талию

dudränovik
проницаемый

dufik
затхлый, душный, заплесневелый, спёртый

Dugal
Водитель, Руководитель, Вождь (Бог)

dugäl
воспитание, образование

dugälön гл. п.
воспитывать, вскармливать, обучать
dugön гл. п.
вести, провожать, отводить, привести, доводить:
◊
dugön lü
приводить в, отводить в, отводить к
◊
bleinan bal dugon bleinani votik
один слепой ведёт другого

◊
dugön plödü, plödio
отводить за пределы, выводить; выводить наружу
duin
выполнение, совершение (действия), достижение

duinabotadisin
программа, репертуарный план

duinabotem
репертуар

duinovotem
репертуар

duk
док [нем. Dock, гол. dok]

duklavön гл. п.
простукать, пропечатать (на клавишах)

dukön гл. п.
доковать, вводить (ставить) в док

dul
длительность, продолжительность [англ. duration]

duliun
перечёркивание, зачёркивание

duliunam
перечёркивание, зачёркивание

dulot
длительность, срок, период:
◊
dulot lafik ela ‘brevis’
половина длительности краткой (ноты)

dulöf
постоянство, прочность, долговечность

dulöfik
постоянный, прочный:

◊
binön dulöfik
быть прочным, долговечным: püd obinon dulöfik — мир будет прочным, долговечным

dulter
супружеская измена, адюльтер, прелюбодеяние, нарушение супружеской верности
dulteran
прелюбодей, совершающий супружескую измену

dulterik
прелюбодейный:

◊
dafamül dulterik
род прелюбодейный

dulterön гл. неп.
прелюбодействовать, совершать супружескую измену:

◊
dulterön kol ek
изменять кому-л.

dum
тупость, глухость (звука, звучания) [нем. dumpf ‘глухой’]
dumik
глухой (о звуке, звучании), приглушённый

dumin
домино (маскарадный костюм, maskaraklotem) [нем. Domino, гол. domino]

duminan
домино (человек, pösod)

dumön гл. неп.
быть глухим (о звуке, звучании), приглушённым
dumükön гл. п.
приглушать, заглушать (звук, голос)

dun
действие, деятельность, поступок, дело, деяние [англ. to do ‘делать’, нем. Tun]

dunabik
достойный совершения, должный быть совершённым

Dunafägal
Всемогущий, Деятельный (Бог)

dunaregistar
список дел, справочник

dunet
помощь, услуга
dunetamon
плата за обслуживание, сервисный сбор

dunetatab
прилавок, стойка

dunetäb
клиент, заказчик/покупатель

dunetäbef
клиентура

dunetön гл. п.
принять, принимать кого-л.
dunikod
стимул, побудительная причина

dunod
функция, действие, работа, обязанность, служба:
◊
äbitikom in dunod telik, ed as cödal, ed as prokurator
он служил в двоякой должности, и как судья, и как прокуратор

◊
fölön dunodi
исполнять обязанности

dunodik
функциональный, функционирующий

dunodöfik
функциональный:
◊
vestig dunodöfik
функциональное исследование

dunodön гл. неп.
действовать, исполнять обязанности, служить:

◊
dunodön as cif
исполнять обязанности начальника, работать начальником

dunot
деяние, действие, поступок

dunön
гл. п.
делать, сделать, действовать, совершать:
◊
dunön staböfo
действовать основательно

◊
dunöl dunoti
совершающий деяние; за совершением поступка
◊
dunön krigi, komipi
вести войну, борьбу

◊
dunön spati
совершать променад

◊
dunön flapi
нанести удар

◊
dunön sogätakomipi
вести классовую борьбу
◊
dunön stepami leigik, goli leigik ko ek
шагать с кем-л. в ногу
◊
dunön vali ad
сделать всё для того, чтобы

◊
kisi mutob-li dunön is?
что тут поделаешь?

◊
no plu dunön bosi
больше ничего не делать

dupenön гл. п.
калькировать, копировать через кальку, писать через копировальную бумагу

dureidön гл. п.
прочитать (насквозь, полностью, от начала до конца)

dutöf
принадлежность

dutöfik
присущий, принадлежащий

dutön гл. неп.
принадлежать, подобать:

◊
dutön lü
следовать, причитаться, полагаться, принадлежать по праву (кому-/чему-л.): dagetön pladi, kel duton lü on — добиться места, которое по праву принадлежит ему; dutön lü grup — принадлежать к группе (людей, слов); lü ons regän sülas duton — им принадлежит Царствие Небесное; givolsöd kludo lampöre utosi, kelos duton lü lampör, e Gode utosi, kelos duton lü God — так что давайие кесарю кесарево, а Богу богово; ladyeks dutons lü subsats — прилагательные относятся к существительным; pönops dutons lü grup vödas — местоимения относятся к группе слов; mon duton lü ol — деньги принадлежат тебе; vol duton lü God — мир принадлежит Богу
düfaglät
закалённое стекло

düfaladälik
жёсткий, твёрдый, жестокосердный

düfastal
закалённая сталь

düfäl
твёрдость, жестокосердие, чёрствость

düfälik
твёрдый, жёсткий, жестокосердный, чёрствый
düfik
1) твёрдый, жёсткий; чёрствый; 2) неол. глухой (о звуке)

düfilik
твердоватый

düfio
жёстким:

◊
kükön düfio
варить жёстким

düfot
твёрдость (физическая величина)

düfotakedotam
шкала твёрдости

düfo
твёрдо, жёстко:

◊
düfo peküköl
жёстко сваренный

düföfot
твёрдость, жёсткость

dükat
дукат (монета) [англ. ducat, нем. Dukaten]

dükatagold
червонное золото

dükatogold
золото, из которого сделан дукат

dünan
слуга, лакей

dünast
династия, дом:

◊
dünast teldegbalid
двадцать первая династия (в Древнем Египте)

◊
dünast Linglänik
английская династия

dünastadiv
семейное сокровище

dünäd
служба; военная служба:
◊
plödü dünäd
в отставке

dünöf
услужливость, угодливость, подчинённость

dünöfükön гл. п.
делать услужливым, подчинять

düp
час:

◊
düp: deg foldil bal = düp: deg minuts deglul
десять часов пятнадцать минут
◊
düpi kinik labobs-li?
какой сейчас час?

düpaflapam
бой часов

düpijonian
часовая стрелка

-düpik
в сложных словах: -часовой, -часный, напр.: baldüpik — часовой, одночасный

E
e, ed союз
и [ит. е, ed]:
◊
e… e…
и… и…; как…, так и…
◊
ed… ed…
и… и…; как…, так и…

◊
ed if, ed üf
и если

◊
ed i
и также, равно как

◊
ed igo if, ed igo üf
и даже если, и даже при условии

◊
e r. (e ret, e reta, e rete, e reti)
и т. д. (и так далее)

◊
e s. (e soms, e somas, e somes, e somis, e somiks, …)
и т. п. (и тому подобное, и тому подобные)
ebo нар.прямо, тотчас, сразу же, как раз:
◊
ebo in düp degid
прямо в десять часов

ek мест. неопр.
кто-нибудь, кто-либо, кто-то, некто

◊
ek votik
кто-нибудь ещё, кто-то другой

el
артикль. Употребляется: 1) перед варваризмами — заимствованными словами, включаемыми в волапюкские тексты без перевода (как правило, это собственные имена, хотя могут быть и нарицательные существительные); 2) перед словосочетаниями волапюка, если есть необходимость указать на их целостность и/или просклонять их (это относится в том числе к инфинитиву); 3) перед словами волапюка, которые не являются частями предложения; 4) перед несамостоятельными элементами волапюка — буквами, слогами,морфемами; такое употребление типично для научных текстов. <В кл. вол. рекомендовался как определённый артикль при дословном, с сохранением всех грамматических особенностей оригинала, переводе.>
elaf
артикль перед названиями/именами животных

elak
артикль перед названиями озёр

elan
артикль-местоимение, обозначающее лицо; как правило, за артиклем следует не приложение — имя собственное, а несогласованное географическое определение с предлогом — название города
◊
elan di ‘Nazareth’
назаретянин

◊
elans di ‘Hierusalem’
жители Иерусалима

◊
elans di ‘Roma’
римляне

eläd
артикль перед названием созвездий

elän
артикль перед названием страны

-en
квазификс (см. hüasen)

F
fa пр.
предлог, соответствующий употреблению творительного падежа в русском; 1) стоит перед существительным, обозначающим производителя действия в страдательных конструкциях; 2) ставится перед именем автора произведения
1)
авторство: penäd, tradutod fa el ‘Schleyer’ — сочинение, перевод Шлейера; fa ek — кого-л. (при указании автора после названия произведения); fa otan — того же автора; bepenam Lindäna fa ‘Vet’ — описание Индии Вета; fa el ‘Dr. Arie de Jong’ pelautöl — написанный, созданный, сочинённый доктором Ари де Йонгом
2)
производитель действия в страдательной конструкции: pedistuköl fa belastur, tailastur, fa lefil, fa tep — уничтоженный обвалом, оползнем, пожаром, бурей; bim pädofälon fa vien — дерево повалено ветром

3)
на, за (в страдательных конструкциях; часто здесь может использоваться предлог me или dub): vitürs smalik papladulons fa gretikums — маленькие оконные стёкла заменяются большими, заменяются на большие (действие — замену стёкол — осуществляют рабочие, а не сами стёкла, поэтому употребление предлога fa нежелательно)
fabrik
фабрика, завод [гол. fabriek]

fabrikan stofa di ‘Arras’
заводчик, изготавливающий серж (шерстяную ткань)

fadäd
нить (в общем, не только швейная), проволока, провод

fadotelam
скручивание (нити), кручение

faem
голод
fagot
расстояние, дистанция

faib
волокно, фибра [англ. fibre]

fail
обвал, обрушение, падение (здания), развал, крах [англ. fail ‘провал, неудача’, нем. Fall ‘падение’]
failabadom
развалюха

failot
развалины, руины, обломки:
◊
failots
развалины

failotamönem
древние каменные стены, разваленная кладка

failöf
несостоятельность, шаткость, неустойчивость

failöfik
шаткий, неосновательный, непрочный, неустойчивый

failön гл. неп.
падать, рушиться, превращаться в руины, терпеть крах
fakipön гл. п.
исключать, не впускать, удерживать; уберегать (от кого-/чего-л.)
faktor
1) фактор (в математике), множитель, сомножитель; 2) элемент, составная часть, компонент, фактор; аспект, сторона:
◊
misev faktoras südöfik
недооценка (игнорирование) моральных факторов, пренебрежение моральными факторами

faktorem
произведение; продукт (в математике):

◊
faktorem tellimik
продукт двух факторов, telfaktor
◊
faktorem plulimik
продукт многих факторов, plufakror
fal
падение [англ. fall, нем. Fall]

faletön гл. п.
отпускать

Famafulal
Полный Славы, Прославленный, Достославный (Бог)

Famaliegal
Изобилующий Славой, Богатый Славой (Бог)

famülapatäd
семейная черта, фамильная черта

fan
ловля, лов, поимка, захват

fanäbam
плен, пленение, заключение, арест

fanäböpagaledan
тюремщик, тюремный сторож
fanäböpajigaledan
тюремщица, женщина — тюремный сторож

fanäböpaleziöb
тюремная камера

fanäböpön гл. п.
заключать, сажать в тюрьму

fanädön гл. п.
хвататься, схватывать; ловить, поймать, улавливать (сигналы); подхватывать (на лету); ловить летящий или падающий предмет:

◊
leog pafanädon dub lil
эхо улавливается ухом

◊
äjedom oni löpio, ed äfanädom oni täno dönu
подбросил его вверх и потом снова поймал (схватил) его

fanetön гл. пер.
схватывать, охватывать:
◊
nenlekred äfaneton sogodis slamik
безверие охватило мусульманские круги

farman
фермер

fasad
фасад (любая из наружных сторон здания)
fasil
лёгкость, нетрудность

fasilön гл. неп.
быть лёгким, нетрудным, несложным
fat
отец [англ. father]

fatil
папочка, батюшка

fatül
папа

favik
недовольный, раздосадованный, угрюмый

faviko
раздражённо, раздосадованно
favön гл. неп.
быть недовольным, раздосадованным

favükön гл. п.
раздражать, сердить, огорчать

fäd
случай, случайность [нем. Zufall?]

fädön гл. неп.
случаться, получаться:

◊
fädos gudiko, das…
к счастью, получилось так, что…; кстати получилось, что…

◊
fädos beno, das…
к счастью, получилось так, что…; кстати получилось, что…; удачно получилось, что…

fäg
способность, возможность [нем. Fähigkeit]

fäijutedön гл. неп.
захлопываться

fäiknibön гл. п.
зажимать; прищуривать, зажмуривать:

◊
äfäiknibof logis okik
она зажмурилась, зажмурила свои глаза

fäiknopön гл. п.
застёгивать (на пуговицы)

fäin
плавник (рыбы)

fäiskrubön гл. п.
завинчивать, завинтить

fäisteigädön гл. п.
затыкать:

◊
steigädön lilis me puns
затыкать уши кулаками

fäit
конёк кровли, верхушка [фр. faîte]

fäitanön гл. п.
завязать, завязывать

fäkädön гл. неп.
волноваться, возбуждаться

fäkiko
прочувствованно, с чувством:

◊
danön, trodön fäkiko
прочувствованно благодарить, утешать

Fäkükal
Потрясающий (эмоционально) (Бог)

fäkükön гл. п.
потрясать, поражать (эмоционально), растронать, тронуть, взволновать:

◊
fäküköl
поражающий, потрясающий, эмоционально трогающий

fälid
долина, дол

fälidastüvöm
плотина, перекрывающая долину

fän
веер, опахало [англ. fan]

fänädön гл. неп.
развеваться, трепыхаться, колыхаться, реять, полоскаться, плескаться:

◊
lustäns frediko fänädöls
радостно плещущие (развевающиеся) флаги

fänöm
вентилятор

fänul
фенхель [лат. foeniculum, англ. fennel, нем. Fenchel]

fänulaleül
(эфирное) масло фенхеля
fänulasid
семя, семечко фенхеля

fänulavat
вода из фенхеля, фенхелева вода

fänülön гл. п.
обмахивать, махать

färmedastöf
замазка (напр., оконная, стекольная)

färmedikön гл. неп.
закупориваться, затыкаться

färmükam
1) закрытие, закрывание (окна, двери, глаз); 2) окончание (заседания); 3) роспуск, ликвидация, закрытие (фирмы, общества):

◊
färmükam seadoda, kobikama
закрытие, окончание заседания, собрания

◊
färmükam logas
закрывание глаз

färmükamamuskul
сфинктер

Färövuäns 
Фарерские острова
fät
жребий, судьба, участь, доля:

◊
labom fäti badik
у него плохая судьба, ему выпала плохая судьба

fätajigod
богиня судьбы, мойра

fe нар.
правда, хотя; разумеется, конечно [нем. freilich]:

◊
fe ga
всё же, и впрямь: äbinom fe ga Linglänan — он и впрямь был англичанином, всё же он был англичанином
feablunedön гл. п.
перекрещивать (в другую веру или под другим именем)

feafom
переделка, ответвление:

◊
feafom ela ‘Esperanto’
переделка эсперанто, эсперантид

◊
feafom Volapüka
переделка волапюка

feafoman ср.
реформатор, преобразователь

feafomön гл. п.
реформировать, преобразовывать

feajafön гл. п.
пересоздавать, преобразовывать, переделывать

feb
предприятие, работа, дело; ремесло:

◊
feb trenavegik
железнодорожное дело, железнодорожная отрасль

febabukäd
отраслевая бухгалтерия, производственная бухгалтерия

febakonöm
экономика производства, хозяйство предприятия <febakonüm?>

feban
ремесленник, делец, предприниматель

febäd
занятие, дело, бизнес, ремесло (в общем, напр.: vinikavafebäd — виноделие)

febod
ремесло, профессия, ручной труд, кустарное дело (производство)
febodajul
ремесленное училище, ремесленная школа

febodakompenan
подмастерье:
◊
dom febodakompenanas
дом, где живут подмастерья

◊
lärnayels febodakompenanas
«годы странствий» (в качестве подмастерья), годы обучения ремеслу

◊
sogät febodakompenanas
общественный класс подмастерьев

febodamastan
ремесленник-мастер

febodan
ремесленник, кустарь, мастеровой; работник физического ручного труда
febodanagild
гильдия ремесленников, цех ремесленников

febodanaklub
союз ремесленников, объединение ремесленников

febodastitod
ремесленное заведение, учреждение, предприятие

febodastumem
ручной инструмент, набор ремесленных инструментов

febodayufan
подмастерье, помощник ремесленника

febodik
ремесленный, кустарный; профессиональный

feboditidan
преподаватель ремесленного училища

febul
февраль, лютый, лютень, сечень

fed
федерация, конфедерация, союз, союзное государство:
◊
fed Jveizänik
Швейцарская конфедерация

fedadel
федеральный парламент, бундестаг <калька с нем.: Bundestag>
fegeb
потребление, расход, израсходование

fegebakonöm
потребительская экономика
fegebatrip
налог на потребление, налог на предметы роскоши
fegön гл. неп.
фехтовать, биться на рапирах (в игре, в спорте)

fefik
серьёзный

feif
свист

feifan
свистун

feifön гл. п.
свистеть, насвистывать

feifülön гл. неп.
нов. пищать (о животных):

◊
mug feifülon
мышь пищит

feilaläned
пашня, пахотная земля, пахотные угодья:

◊
veg in (ü love) feilaläned
просёлочная дорога

feilön гл. неп.
заниматься земледелием:

◊
feilön me
возделывать землю чем-л.

feim
феме, фемгерихт, тайное судилище, фемический суд (в средневековой Германии) [нем. Feme, гол. veem]

feimacödal
судья фемгерихта

feimacödalef
судьи фемгерихта, судейская коллегия
feimal
фрейграф, председатель фемгерихта

feimasasen
1) убийство по приговору тайного судилища; 2) политическое убийство

feimön гл. п.
объявлять вне закона (по приговору тайного суда):
◊
pefeimöl
объявленный вне закона, преследуемый

fein
тонкость, утончённость, изящество [нем. Feine]

feinalienädik
с тонкими чертами, тонко очерченный:

◊
logod feinalienädik
лицо с тонкими чертами, изящное лицо

feinarabotät
тонкая стружка:

◊
feinarabotät boada, boadik
тонкая древесная стружка, древесная вата

feinik
тонкий, утончённый, изящный:
◊
läd, logodik feinik
изящная девушка, изящное личико

◊
güt feinik
тонкий вкус

◊
smel feinik
тонкий аромат

◊
fenät feinik, selidöpil
красивое окошко, изящная лавочка

feiniko
1) тонко, остро (чутко); 2) утончённо, изящно:

◊
küpön feiniko
остро замечать

◊
senälön feiniko
тонко чувствовать

◊
logod feiniko pifomöl
изящно слепленное лицо

◊
smilön feiniko
утончённо смеяться
feit
спор, конфликт, ссора, раздор [англ. fight]

feitamov
спорность <слово создано с нарушением словообразовательных законов волапюка и никогда не использовалось. Образовано оно от основы *feitam с избыточным суффиксом -am, потому что действие по глаголу feitön обозначается безаффиксным существительным feit>

feitön гл. неп.
спорить, диспутировать

felapop
мак-самосейка

felifädön гл. п.
проживать, проводить (время), доживать (последние дни):
◊
äfelifädom yelis anik asä tidal pö relagümnad zifik in ‘Osnabrück’
несколько лет он провёл как старший учитель в духовной гимназии в Оснабрюке
fenät
окно [фр. fenêtre, нем. Fenster]

fenig
пфенниг [нем. Pfennig]

fer
железо (материал)

ferabemül
железный стержень, прут

ferik
железный, сделанный из железа

ferin
железо (Fe), 26 элемент [лат. ferrum] <кл. вол. lel(in); 1893 — fer(in)>

feriskön гл. п.
растратить, профукать; проиграть, продуть:
◊
feriskön fütüri nolavik nidik
упустить блестящее научное будущее

fermin
нов. фермий (Fm), 100 элемент [лат. fermium]

ferodarutabem
железнодорожная шпала

festun
гирлянда [англ. festoon, фр. feston, ит. festone, гол. festoen]

fesül
сосуд (анатомический, кровеносный; для молока)

fet
сажень, морская сажень [англ. fathom]
feud
феодализм [нем. Feudalismus, гол. feudalisme]

feudab
право быть феодальным сеньором, сюзереном; право распределять феоды

feudabik
заслуживающий право быть феодальным правителем, сюзереном

feudadün
вассальная служба

feudanoubanef
феодальная аристократия

feudasöl
сюзерен

feudastimod
коммендация, акт вступления под покровительство феодала, оммаж, выражение почтения сюзерену:

◊
jonülön feudastimodi eke
выказать, выразить кому-л. почтение, присягнуть кому-л. (сюзерену), подтвердить вассальную верность кому-л.

feudim
феодализм

feudot
феод, лен

feudov
право владения феодом

feudovik
способный быть феодальным наделом

feudön гл. п.
обладать леном, феодом

fibäl
слабоволие
fibälik
слабовольный, морально неустойчивый

fibälön гл. неп.
проявлять слабоволие, быть слабовольным:

◊
fibälön kol ek
попустительствовать кому-л.

ficenön гл. п.
заканчиваться (чем-л.), переходить (во что-л.):
◊
fino ficenön ini
в конце концов переходить в, меняться на: Volapükakadäm säslopik fino eficenon ini stid löliko de Volapük distik — в конце концов разжалованная Академия волапюка превратилась в институт, полностью отличный от волапюка; leskans fino eficenons ini feit notik — трения в конце концов переросли в публичную ссору
ficiy
фиджи (язык)
Ficiyuäns
Фиджи, Республика Островов Фиджи

fidastok
провиант, продовольствие, съестные припасы

fidäd
еда, трапеза

fidädakad
меню

fided
званый обед, трапеза, пир, обед

fidot
съеденное:

◊
E ko fidot diab äkömom ini om.
И с пищей (съеденной) дьявол вошёл в него (Ин. 13:27)

fidön гл. п.
есть, кушать, питаться

Fiedal
Верный (Бог)

fiedan
доверенный человек, надёжный человек, конфидент, преданный человек, преданный сторонник
fien
рента, процент, доходы (с капитала)

fienot
полученные проценты, доходы (ростовщические, напр., по ценным бумагам)

fif
жар, лихорадка

fifaglepäd
приступ лихорадки

fifahit
высокая температура, жар

fifid
доедание, съедение, сжирание
fifidön гл. п.
заканчивать есть, съедать, доедать
fifilön гл. неп.
догорать, догореть, сгореть

fijen
концовка, окончание, завершение, развязка, результат, исход
fijenot
развязка, исход

fijenön гл. неп.
заканчиваться, оканчиваться, кончаться (каким-л. результатом, как-л.)

fikul
трудность, затруднение
fikulik
тяжёлый, трудный, сложный (для выполнения)

fikulilik
замысловатый, неловкий, щекотливый, затруднительный:

◊
stad fikulilik
щекотливое положение

fikulön гл. неп.
быть тяжёлым, сложным; представлять сложность

filafiv
огненная лужа

filalanan
саламандр, огненный дух

filamasakrifot
жертва всесожжения

filat
лён

filatateup
льняная пакля, льняная кудель

filädöm
прибор для обжаривания, поджаривания, обжарки; жарочный барабан
filädön гл. п.
жарить, поджаривать

filet
отопление, топка, растопка, нагрев

filetan
истопник, кочегар

filetatop
очаг

filetatopafön
камин, очаг, плита, домашний очаг
filetön гл. п.
топить, затапливать, нагревать:

◊
filetön föni, cini, …
топить печь, разогревать двигатель

Filipuäns
Филиппины

film
кино, киноискусство, кинематография
filmatanod
киноплёнка, кинолента

filmod
Мидж. неправ. вм. filmot
filmot
фильм, кинокартина; кинокадр
filmotadustod
неол. индустрия фильмов, киноиндустрия
filmotafebäd
неол. кинокомпания

filmotagitod(s)
неол. права на фильм, права на съёмку фильма

filmotisänsur
цензура фильмов, киноцензура

fim
устойчивость, закреплённость [англ. firm ‘устойчивый, зафиксированный’]

fimaduk
сухой док

fimakleibön гл. п.
приклеивать

fimaklufön гл. п.
прибивать гвоздями

fimaknopön гл. п.
пристёгивать

fimalöd
постоянное местожительство

fimalödik
оседлый, имеющий постоянное местожительство, осевший
fimalödikön гл. неп.
оседать (где-л.); переходить к оседлости

fimalödükön гл. п.
делать оседлым, предоставлять постоянное местожительство

fimaseitön гл. п.
прикрепить, установить; приложить
fimaskrubön гл. п.
привинчивать

fimatanön гл. п.
привязывать (к чему-л.), fimükön tanamo — закреплять привязав:

◊
fimatanön jevodi len
привязать лошадь к
fimäd
упряжка, запряжка (лошадей); упряжь

fimädam
запряжка, впряжение

fimädön гл. п.
запрягать, впрягать (лошадей):

◊
fimädön jevodis
запрягать, впрягать лошадей

◊
fimädön kobio
запрягать вместе, спрягать

◊
fimädön votiko
перепрягать (лошадей), запрягать по-иному

fimoükön гл. п.
истощать, изнурять, исчёрпывать

fimükam
укрепление, закрепление

fimüköm
скрепка, заклёпка; булавка; застёжка, крючок

fimükön гл. п.
устанавливать, назначать; укреплять, закреплять:

◊
fimükön oki
устанавливаться

fin
конец, завершение

finapün
конечная точка, концевая точка (напр., вектора)

finastrip
финальная линия, последний штрих

finedik
конечный, исчерпаемый:

◊
num yufapükasitas patiko mäniotadigädikas binon finedik
количество систем искусственных языков, заслуживающих специального упоминания, ограниченно

finedikön гл. неп.
(об)нищать

finedön гл. неп.
кончаться, заканчиваться, иссякать

finot
концовка, конец, конечный элемент, флексия

finöp
конечный пункт (место), финиш

finükam
расторжение, роспуск, ликвидация, завершение, расформирование
finükön гл. п.
расторгать, прекращать, распускать, расформировывать, ликвидировать

fipelön 3м гл.
расплачиваться (полностью), выплачивать (всю сумму)

fiplöpön гл. неп.
подходить к концу, получаться, сходиться (о мат. задачах):

◊
müedam fiplöpon
подсчёт сходится, деление получилось

fir
ель [англ. fir]

fit
рыба [англ. fish, нем. Fish]

flab
тряпка, лоскут; заплатка [англ. flap]

flabülön гл. п.
перевязывать, обматывать, связывать:

◊
flabülön sälogamio
завязывать глаза

flad
бутылка; фляга [англ. flask, нем. Flasche]

fladet
бутылка; фляжка (мера)

fladil
бутылочка, фляжка

fladül
флакон

flagan
проситель, делающий запрос, требователь
flagiälik
требовательный, притязательный, взыскательный

flagön 3м гл.
требовать (что-л. от кого-л.)

flamat
мед. воспаление

flamot
факел

flamotalit
свет факела

flamotipolan
факельщик, факелоносец

flan
сторона, бок:
◊
äl flans valik
во все стороны

◊
de flans valik
со всех сторон

flanalien
боковая линия (glöpädaläneda — поля для игры в мяч)

flanaü
со стороны [flanao + ü с усечением o]:

◊
flanaü cifod
со стороны начальства, правления

◊
flanaü reiganef
со стороны правительства; от лица правительства, от имени правительства
◊
lefat flanaü mot
дедушка со стороны матери, дедушка по материнской линии

flanäd
крыло, боковина, флигель, фланг:

◊
flanäd bumota
крыло здания, флигель, пристройка

◊
flanäd milita
фланг войск

Flanän
Фландрия

Flanänapük
фламандский язык

flanik
1) боковой; 2) в составе сложных слов со стороны, -сторонний

flano
в стороне, со стороны, сбоку

flap
удар:
◊
flap grobik
грубый удар

flapamusigöm
ударный инструмент

flapaton
бой (gloka — часов)

flapet (me bat, …)
щёлканье (бича, хлыста), хлёст (бичом, хлыстом)

flapetafinot
кончик хлыста, бича, кнута

flapetön гл. неп.
хлестать, щёлкать (хлыстом, бичом, кнутом):

◊
flapetön me bat
щёлкать кнутом, хлыстом

flapöm
колотушка

flapön гл. п.
бить, ударять:

◊
äflapom oki ta flon, su flon; äflapom floni oka
он ударил себя по лбу

flapülön misuro
обозначать такт

flän
свобода от почтового сбора (по предоплате), франка

flänik
не облагаемый почтовым сбором

fläno
свободно от оплаты, франкированно, по предоплате, свободно от фрахта
flänön гл. неп.
быть свободным от почтового сбора; быть свободным от фрахтового сбора

flänükam
франкирование, предварительная почтовая оплата (напр., грузов); почтовая оплата

flänükamamäk
знак почтовой оплаты, почтовая (штемпельная) марка

flänükamazöt
купон для оплаты ответного письма

flänükön гл. п.
франкировать (письмо); предварительно оплачивать (почтовое отправление, груз); наклеивать марку

flätik
льстивый, вкрадчивый

flätiko
льстиво, вкрадчиво

flätöf
лестность

flätöfik
лестный

fläxaton
флексатон (муз. инструмент) [англ. flexaton, нем. Flexaton, гол. flexatoon]

fled
груз, фрахт
fledinaif
перевозка груза зафрахтованным судном, плавание зафрахтованного судна; грузовое судоходство
fleg
изгиб, сгиб
flen
друг [англ. friend, нем. Freund]

flenam
дружество, дружеское отношение

flenamafed
дружеский союз

flenik
дружественный, дружеский

flid
перепонка, мембрана [англ. film ‘плёнка’]

flidostanin
фольга, целлофан

flifarün
свежая селёдка

flifasalm
свежая сёмга; свежий лосось

flifavat
пресная вода

flifädik
свежий, освежающий, яркий, бодрый, бодрящий:

◊
skin flifädik
свежая (молодая) кожа

◊
florüpalut flifädik
свежий весенний воздух

◊
sam nog binon flifädik in mem
пример ещё свеж в памяти

◊
fon flifädik
свежий источник

◊
primön donü ko kurad flifädik
начать снова с бодрым воодушевлением (со свежими силами)

flifik
свежий; неиспорченный

flit
полёт

flitafebäd
авиация, лётное дело

* flitan
лётчик, воздухоплаватель

flitanaf
воздушный корабль, дирижабль; гидросамолёт
flitämatenod
размах крыльев

flitöl
летящий, в полёте: böd flitöl — летящая птица, птица в полёте

flitölo
летя, находясь в полёте, пролетая

flotaduk
плавучий док

flor
цветок [англ. flower, лат. flos/floris]

florakaul
цветоножка

floted
плот [англ. float]

flödot
нечто замороженное, замёрзшее, окоченелое

flör
суфлирование, подсказка (в театре)

flöran
суфлёр

flöranöp
суфлёрская будка

flörön гл. п.
суфлировать

fluk
фрукт, плод

flukagladet
фруктовое мороженое

flum
поток, ток, течение:

◊
flum lektinik
электрический ток (lektinaflum)

flumedablein
речная слепота, онхоцеркоз

flumot
жидкость, жидкое вещество, жидкое тело (в физике)
flumön гл. неп.
течь, струиться, литься [англ. to flow]

fluor-
хим. радиксоид фтор

fluorid
фторид

fluorin
фтор (F), 9 элемент [лат. fluorium] <кл. вол. fluin; 1893 — flurin>

flut
флейта [англ. flute, нем. Flöte]

flutül
свирель, дудка, свисток

flüorät
флуоресценция, флюоресценция (patöf stöfa ad labön pö lits daiköl e suiköl kölis difik — особенность вещества, имеющего при проходящем насквозь и падающем свете разные цвета; petrol, luraninaglät — нефть)

flüorätaskrin
флуоресцирующий экран

flüorätik
флуоресцирующий, флуоресцентный

fo пр.
перед, спереди, впереди (в пространственном значении): dofalom fo ob — он падает передо мной; fimädön jevodis fo vab — запрягать лошадей в повозку, перед повозкой; golom fo ob — он идёт передо мной; äkömom fo cödal — он предстал пред судьёй; pladom oki fo ob, stanikom fo ob — он встаёт передо мной; stanom fo ob — он стоит передо мной, впереди меня; fo yan — перед дверью; fo logs, logod — перед глазами, лицом
foad
печень

foadablöb
рыбий жир (leül gadutafoada — масло из тресковой печени)

foadamaläd
заболевание печени

fobumäd
выступающая часть здания, пристройка (как правило, на фасаде; балкон, эркер)

fodön гл. п.
жать (рожь, пшеницу); косить

foginikön гл. неп.
отчуждаться, отдаляться, становиться чужим:
◊
foginikön de ek
отдаляться от кого-л.

foi пр.
перед, впереди:

◊
pladön bosi foi ok
положить что-л. перед собой

◊
no jedolsöd pärlatis olsik foi svins!
не бросайте жемчуг перед свиньями

◊
ädofalom foi om
он пал ниц перед ним

foikön гл. неп.
выступать, выходить вперёд, выдвигаться; выдаваться:
◊
foikön mö step bal
продвигаться на один шаг, делать шаг вперёд

fojät
эркер, крытый балкон

fojätacem
комната в эркере

fojätafenät
окно эркера

fojätatüm
башня с эркером

fol кол.
четыре, 4:

◊
fol e lafik
четыре с половиной

folblog
тетрадь в четыре листа

foldeg кол.
сорок, 40

foldegdelacunüp
Четыредесятница, Великий пост

foldil
четверть, четвёртая часть

folklorin
тетрахлорид (элемент сложных слов)

folküanidil
тетрациано- (элемент сложных слов)

folküanidil

HYPERLINK \l "platinoat"platinoat
тетрацианоплатоат (элемент сложных слов)

follögul
нов. прямоугольник

folloxin
тетраоксид (элемент сложных слов)

fom
форма, общий вид, очертание

fomalül
мат. знак (плюс или минус перед цифрой)

fomäd
произведение, творение, структура, нечто оформленное, законченное целое (в общем)

fomälön гл. п.
представлять, воображать:

◊
fomälön bosi
представить себе что-л., составить себе представление о чём-л., вообразить себе что-л.

fomik
1) оформленный, формованный; 2) -образный (как последний компонент сложных слов)
fomod
колодка (сапожная), болванка, шаблон, эталон, калибр

fomül
формула (способ построения текста или традиционный текст: магическая, молитвенная формула), формулировка, фраза
fomülön гл. п.
формулировать, облекать в слова

fomülabuk
сборник образцов документов и писем, письмовник

fonädasop
колодезный сруб

fonät
источник (перен.: источник информации, силы, электричества):

◊
se fonät gudik
из хорошего источника

◊
se fonät kinik nun at kömon-li?
из какого источника пришла эта новость?

fonätapenäd
первоисточник (о документе)

fonätik
достоверный, аутентичный, из первоисточника, согласный с первоисточниками
fonätistud
изучение (перво)источников

fonätitüvan
нашедший первоисточник, открыватель первоисточника

fonätivestigan
исследователь (перво)источника

foön гл. неп.
предшествовать, идти впереди, стоять впереди

fopan
дурак, глупец, безумец:

◊
bitön äs fopan
вести себя как дурак, вести себя по-глупому; юродствовать

fopanakapütül
шутовской колпак

fopiko
глупо, по-дурацки:

◊
bitön fopiko
юродствовать, вести себя глупо

for
виселица:
◊
len for
на виселице

foräd
виселица, нечто в форме виселицы (напр., козёл в печи), козлы, ростры
fordam
переход вброд, преодоление брода

forön гл. п.
повесить, вешать (на виселице), вздёрнуть
fortif
крепость, укрепление, твердыня, цитадель, форт, оплот, опорный пункт

fortifön гл. п.
воен. укреплять; окапываться:
◊
lepädöp pefortiföl
укреплённое аббатство

fosf-
хим. радиксоид фосфор

fosfat-
фосфор (элемент сложных слов)

* fosfatazüd
фосфорная кислота

fosfin
фосфор (P), 15 элемент [лат. phosphorus] <кл. вол. fosin>

fosforät
фосфоресценция (litikam stöfas, posä pesufükons litükame — свечение материалов после того, как они были освещены; kölamastöfs litiköl — окрашенные материалы, начинающие светиться)

fosforätöm
фосфороскоп
fot
лес:

◊
fot bimas geilik
высокоствольник, высокоствольный лес

fov
следование, преемственность

fovan ср.
преемник, последователь, продолжатель

fovik
следующий, последующий
foviko
следуя; в последующем

fovo
впредь, в будущем, в дальнейшем, далее:
◊
no fovo
уже не, впредь не, больше не
fovön гл. неп.
следовать (за кем-л., чем-л.), идти за; продолжать:
◊
fovön somafädio
следовать такой возможности; пользоваться возможностью

föd
содействие, поощрение, продвижение, развитие, поддержка [нем. fördern ‘продвигать’]

födön гл. п.
способствовать, содействовать; продвигать, развивать:
◊
födön pöpabeni
способствовать народному благу, трудиться во благо народа

◊
födön paki bosa
способствовать распространению чего-л.

föfafasad
передний фасад

föfio
вперёд (идти вперёд)

föfiomofön гл. п.
прогонять, выгонять (стадо), гнать вперёд:

◊
äföfiomofon nafi
она (буря) гнала корабль

◊
jevod peföfiomoföl
прогнанная, выгнанная лошадь

föfiö
вперёд!

Föfükal
Двигающий Вперёд, Продвигающий (Бог)

fög
молот, молоток

föl
соблюдение, следование, исполнение, послушание, повиновение, следование (чему-л.)
fölön гл. п.
придерживаться (чего-л.), следовать (чему-л.), выполнять (что-л.), внимать (чему-л.):
◊
fölön bligi, promi, … oka
выполнить свою обязанность, выполнить своё обещание

◊
fölön vüdi
принять приглашение
◊
fölön rouli
сыграть роль

fölü пр.
во исполнение

fön
печь, печка

fösil(s)
ископаемые останки, окаменелости

◊
fövön vönaoloveikodi
продолжать традицию

frakatön гл. неп.
хрустеть, трещать; скрипеть:
◊
steps omik äkoedons frakatön semikna tuigülis
его шаги иногда вызывали хруст веточек

◊
nuf frakatöl
скрипящая крыша

◊
yan frakaton
дверь скрипит

frakanum
дробь, дробное число

frambod
малина

fran
франк (монета, валюта)

Frankalän
неол. Франкония

Frankän
Франкония

Frankänik
франконский; франкский (о диалекте немецкого языка)

Fransän
Франция
fransin
нов. франций (Fr), 87 элемент [лат. francium]

fransiskan ср.
францисканец (монах)

frap
чеканка, тиснение (монеты)

frapafebäd
монетное дело

frapagität
право чеканить монету, право чеканки

frapaprivileg
монетная регалия, право выпуска монет

fraped
штанцевание, штемпелевание, штамповка, вырубка

frapedöm
клеймо, штемпель

frapedön гл. п.
штамповать, делать оттиски, насекать, высекать, делать рельефы на изделиях

fräditäxet
смета

fred
радость, восторг, веселье [нем. Freude]

fredim
оптимизм

fredöf
весёлость, радостность

fredöfik
радостный:

◊
binolöd fredöfik!
будь радостна! не унывай! дерзай! (Лк. 8:48)

fredöfiko
радостно:

◊
bitön fredöfiko
вести себя радостно

fredön гл. неп.
радоваться, быть обрадованным, быть радостным:
◊
fredön dö bos
радоваться о чём-л., из-за чего-л.

◊
fredön demü bos
радоваться из-за чего-л.

◊
fredön ko ek
радоваться с кем-л.

◊
fredön pro ek
радоваться за кого-л.

◊
fredön, das
радоваться, что

◊
ärfedob ad logön
я был рад увидеть

frem
рама (для картины) [англ. frame]

fremül
медальон (в архитектуре; на фасаде, памятнике; овал с каким-л. изображением)
frenolog
френология [нем. Phrenologie, гол. phrenologie]

frenologan
френолог

Frikop
Африка [кл. вол. Fikop]
frod
иней, изморось

frodaglad
гололёд, гололедица

frodön гл. неп.
выпадать (об инее):
◊
frodos
заиндевело, выпал иней

frog
лягушка [англ. frog]

fromad
сыр:

◊
fromad di ‘Edam’
эдамский сыр

fromadön гл. п.
делать сыр (из), створаживать

front
фронт (военный)

frutagad
фруктовый сад

Frutal
Приносящий Пользу (Бог)
frutid
извлечение пользы (выгоды); узурфукт

frutidan
выгодоприобретатель; узурфуктуар; лицо, извлекающее выгоду (пользу) из чего-л.

frutidön гл. пер.
извлекать прибыль (из чего-л.), воспользоваться (чем-л.), получить прибыль (от чего-л.)

◊
frutidön bosi oke
воспользоваться чем-л., извлечь из чего-л. пользу (выгоду)

frutidü
за счёт (за чей-л. счёт)

frutispet
расчёт, оценка полезности, холодный расчёт, ожидание выгоды

früganed
ручейник (насекомое) (лат. phryganea grandis)
Frügän
Фригия

fud
воронка, раструб

fudaviäl
скрипка с раструбом, скрипка Штроха, виолинофон
fugön гл. неп.
убегать, удирать; сбегать

fuk
тюлень [лат. phoca]

fukaskin
тюленья шкура

fukül
тюленёнок

ful
полнота, наполненность [англ. fullness]:
◊
jonön fuli ladäla
показывать полноту сердца

fulik
полный, заполненный, наполненный; исполненный:
◊
gität fulikün
полнейшее право

◊
nams fulik
полные руки, полностью занятые руки

◊
fulik me
наполненный, заполненный чем-л.

◊
vol fulik me plans
мир, наполненный растениями

fuliko
полностью

fulü
полный, заполненный (чем-л.):

◊
penäds fulü brul
полные сумбура писания

◊
brads fulü flors
полные пригоршни цветов

◊
tonods fulü baiton
звуки, наполненные гармонией

◊
fulü löf
полный любви

funafel
геол. кладбище (оранизмов)

funakoldik
холодный как труп

funaköl
трупный цвет, мертвенный цвет

funapael
мёртвенная бледность, трупная бледность

funasümik
похожий на труп, трупообразный
funig
гриб [англ., лат. fungus, нем. Fungus]

funijikäledan
обмывальщица; женщина, обмывающая и одевающая покойников

funipolöm
погребальные носилки

funixam
осмотр трупа, аутопсия

funixaman
прозектор

fur
футеровка, облицовка, отделка [нем. Fütterung]

furastof
подкладочный материал

furnod
печь, печка, доменная печь, печь на производстве
fusor
инфузория [англ. infusorium, нем. Infusorium]
futaglöp
1) футбол; 2) футбольный мяч
futaglöpäd
1) футбольный матч, футбольное состязание; 2) футбол, игра в футбол
futaglöpädaläned
футбольное поле

futaglöpädön гл. неп.
играть в футбол

fümäl
решимость, решительность, твёрдость

fümälön гл. неп.
быть решительным, быть твёрдо настроенным
fümöf
устойчивость, постоянство, стабильность:

◊
fümöf völäda
устойчивость денежной системы

fünadoküm
учредительная грамота, учредительный документ:

◊
bai fünadoküm
в соответствии с учредительным документом

G
ga нар.
всё-таки, всё же, в любом случае, и без того, всё равно; ведь, же, уж, таки (усилит. частица); точно, определённо:
◊
ga sio
конечно же, безусловно да

◊
ga no
конечно, нет! безусловно нет

◊
fe ga
и впрямь, всё же

Gabunän
Габон

gad
сад [англ. garden]

gadabuid
садовая изгородь (живая)

gadacem
комната, выходящая (окнами) в сад

gadadom
садовый дом

gadaflor
садовый цветок

gadafluk
садовый фрукт, фрукт (плод) из сада

gadahärbat
садовая зелень

gadajim
садовые ножницы, секатор

gadal ср.
садовник, главный садовник, управляющий садом

gadalecem
1) зал, выходящий (окнами) в сад; 2) садовый павильон

gadamagität
право на использование земельного участка под сад или огород

gadamaläned
земельный участок под сад

gadamerul
овсянка садовая [полукалька с лат. Emberiza hortulana]

gadamijuit
отдых, наслаждение в саду, огороде; наслаждение садоводством

gadamön
садовая стена, ограда (каменная) сада

gadasaov
садовая пила

gadatail
садовый грунт, насыпной грунт, плодородный грунт, перегной

gadavob
садовая работа, работа в саду

gadaxänöm
садовая лестница, садовая стремянка (напр., чтобы дотягиваться до веток деревьев для подрезания или съёма урожая)

gadayan
дверь в сад

gadolin
гадолиний (Gd), 64 элемент [лат. gadolinium]

gadut
треска [лат. gadus]

gadutafoad
печень трески, тресковая печень

gaenät
польза, выгода, прибыль

gaenätön гл. неп.
получить пользу, выгоду, преимущество; выигрывать:
◊
valemapüks mätedöl egaenätons de stad lügik at Volapüka
конкурирующие всеобщие языки выиграли от этого прискорбного состояния волапюка

gal
бодрствование, бдение
galan
сторож (ночной)

galäd
караул, охрана, вахта

galädan
часовой, постовой, стражник

galädanef
стража, караульные

galädaspadäd
караульное помещение

galädön гл. неп.
нести вахту, стоять на посту, стоять на часах

galed
1) охрана, надзор; 2) пастьба, выпас, пастырство

Galedal
Пастырь; Страж (Бог)

galedan ср.
1) пастух; 2) сторож, охранитель
galedön гл. п.
охранять, стеречь, оберегать, сторожить, надзирать; пасти; беречься:
◊
God galedonös oli!
храни тебя Бог! Бог да хранит тебя!

◊
galedön eki
охранять кого-л.

◊
galedön jipis
пасти овец
◊
Galedolsöd ad no ludigidön bali smalikanas at!
Берегитесь <от того, чтобы> унизить одного из малых сих!

◊
galedolsöd olis demü lefapest farisetanas e sadukanas!
берегитесь закваски фарисейской и саддукейской!
Galileyän
Галилея (библ.)
galin
галлий (Ga), 31 элемент [лат. gallium]
Galizän
Галиция (историческая область, часть Украины и Польши)

Galiziän
Галисия (историческая область на северо-западе Испании)

galzed
халкидон (минерал)

Gambiyän
Гамбия

Ganän
нов. Гана

ganet
агентство, посредничество

garad
гараж

garadam
помещение (в гараж):

◊
garadam tooda, saikula
заведение, помещение в гараж машины, велосипеда

garadön гл. п.
ставить, помещать, заводить в гараж (напр., машину)
garnisun
гарнизон [нем. Garnison, гол. garnizoen]

garnisunalebüdan
командующий гарнизоном, комендант гарнизона

garnisunapötekan
гарнизонный аптекарь

garnisunik
гарнизонный:

◊
binön garnisunik
стоять гарнизоном

garnisunön гл. п.
стоять гарнизоном

garnisunöp
гарнизонный город; военный городок

gard
гвардия; отборные части, отборные войска [нем. Garde, англ. guard]
gardan
гвардеец

gasal
газель

gased
газета, журнал, периодическое издание

gasinarüd
газопровод, газовая труба

gasterot
колюшка [лат. gasterosteus]

gav
гравировка, гравирование

gavot
гравюра, выгравированное
gavön гл. п.
гравировать

gäm
игра, азартная игра (как правило, на деньги)

gämön гл. неп.
играть (в азартную игру):

◊
gämön me rulät
играть в рулетку

*gärman
германий (в сложных словах)

gärmin
германий (Ge), 32 элемент [лат. germanium]

geäd
реакция, отклик:

◊
geäd ad bos
реакция на что-л.

geädön гл. неп.
реагировать, откликаться:

◊
geädön ad bos
реагировать на что-л.

geblinön гл. п. д.
возвратить назад, приносить обратно, возвращать:

◊
geblinön bosi eke
возвращать что-л. кому-л.: gased ägeblinon obe memi dö — газета вернула мне воспоминание о (напомнила о); drens nonik äkanons geblinön omi — никакие слёзы не смогут вернуть его
gedränön гл. п.
отталкивать, оттеснять

geduin
ответная услуга, ответ

geduinod
ответная услуга (конкретное действие)

gef
сосуд, резервуар [нем. Gefäß]:
◊
gef bäsinik
керамический сосуд, керамическая чаша

gefled
обратный фрахт, обратный груз

geflekön гл. п.
возвращать, вернуть, поворотить:

◊
geflekön oki
возвращаться, вернуться (к прежней теме): Ab geflekobsös obis ad rel Liränanas! — но вернёмся к религии персов; lio kanols-li geflekön olis lü runäms fibik? — как можете вы возвращаться к немощным началам? (Гал. 4:9); dog geflekon oki lü spukot lönik okik — собака возвращается на свою блевотину (2Пет. 2:22)
geik
обратный, возвратный:

◊
pönop (pösodik) geik
(личное) возвратное местоимение, собственно-возвратное местоимение (в волапюке — ok)

Geilal
Высший (Бог)

geilik
высокий

geilot
высота (мера)

-geilotik
высотой (связанный компонент сложных слов)

geilöp
возвышенность

Geilükal
Возвышающий (Бог)

Geilükäb
Возвышенный (Бог)

gein
водка, джин, можжевеловая водка, шнапс
geinapöb
винная лавка; кабак, где подают водку

geinibötädöp
винная лавка

gejokön гл. неп.
отскакивать, отпрянуть

gelarüd
органная труба

gelatiret
регистр органа, органный регистр

gelipläy
игра на органе

gemofön гл. п.
отгонять, гнать обрано

genist
дрок (растение) [лат. genista]

genitif
родительный падеж [кл. вол. kimafal]
geracödätal
вотчинник:

◊
stimod geracödätala
прославление вотчинника
* geral
главный наследник

geran
наследник:

◊
geran valemik
единственный наследник, всеобщий наследник, valigeran
geräd
наследование, наследственность

gerädamaläd
наследственное заболевание

gerädav
генетика

gerädavik
генетический

gereaf
рецидив, возвращение в исходное состояние:

◊
gereaf ad häret menigodama
рецидив ереси человекобожества

gereafön гл. неп.
переходить к первоначальному состоянию:

◊
gereafön ad, ini
вновь впадать в, вновь приходить в

geredalejon
генетика, наследственность

geredav
генетика

gerönön гл. неп.
мчаться назад, бежать назад

gesag
ответ

gesagön гл. п.
отвечать (устно, вслух):
◊
gesagön eke vödi
отвечать кому-л. слово, говорить кому-л. в ответ слово

◊
gesagön nosi
ничего не отвечать

gesleifön гл. п.
двигать назад, отодвигать назад, толкать обратно
gespik
ответ; отклик; реплика:

◊
gespik refudik
отрицательный ответ, отказ

◊
gespik ad säk
ответ на вопрос

gespikön гл. п.
отвечать:
◊
gespikön eki me vöds
отвечать кому-л. словами

◊
gespikön eke bosi
отвечать кому-л. что-л.: No ägespikom ofe vödi bal. — Он не ответил ей ни одного слова, не сказал ей в ответ ни слова.
geted
приём:

◊
geted lotanas
приём гостей

getonam
отзвук, отголосок; резонанс

getonön гл. неп.
отзываться; отражаться (о звуке)

getot(s)
доход(ы), поступления, выручка:
◊
getots e pelots
доходы и расходы, поступления и издержки

getotadefet
убыток; сокращение, уменьшение дохода

getotafonät
неол. источник дохода

getön гл. п.
получать, принимать:

◊
getön mesedi
получать жалованье, заработную плату, вознаграждение
◊
getön bosi
добиваться чего-л., получать что-л.

◊
getön nosi
ничего не добиваться, ничего не получать

getuvön гл. п.
снова найти, отыскать, вновь обрести
Geükal
Возвращающий, Оборачивающий Вспять (Бог)

geükön гл. п.
возвращать, ставить на прежнее место

gevan ср.
ссудодатель, заимодавец; предоставляющий что-л., податель, ниспосылатель

geveg
обратный путь, дорога назад

gevegam
возвращение (домой), обратный путь:
◊
gevegam lü timäd
возвращение в эпоху

gevego
на обратном пути, возвращаясь назад
gevön гл. пер. д.
придавать, присуждать, награждать, вознаграждать, предоставлять, приписывать; давать (если речь идёт о предметах, которые нельзя физически передать):
◊
gevön eke livodi
предоставлять кому-л. отпуск

◊
volakrig ägevon Volapüke deijoki
мировая война нанесла волапюку смертельный удар

◊
gevön profäsori
предоставлять звание профессора

◊
gevön gespiki, pläni
дать ответ, объяснение

◊
gevön Volapüke padis vel
посвящать волапюку семь страниц

◊
gevön dulogami
предоставлять сквозной обзор

◊
gevön tidi Volapüka, spikädi
давать уроки волапюка, проводить лекцию

◊
gevön drimes siämöfi
приписывать снам значение

geyilidön гл. неп.
отступать, уклоняться; подаваться назад, отклоняться; отшатываться:

◊
ägeyilidom mö step bal
он отступил на один шаг

◊
alan ägeyilidon de om
всякий отшатывался от него

◊
gevön stafaflapis
дать удары палкой

geyilön гл. п.
робеть перед, бояться (чего-л.), страшиться (чего-л.), не иметь отваги, трусить, пасовать перед:
◊
geyilön fikuli alik
избегать, бояться любой трудности

◊
geyilön nosi
ничего не бояться
gianakangur
гигантский кенгуру (биологический вид)

gianasaur
огромный ящер (динозавр)

gib
пиявка (медицинская)

gibam
лечение пиявками, прикрепление пиявок

gibön гл. п.
прикреплять пиявки, облеплять пиявками, ставить пиявки:

◊
gibön eki
ставить кому-л. пиявки

gid
законность, справедливость

Gidal
Праведный (Бог)

Gidacödetal
Выносящий праведные приговоры (Бог)

gideto
по праву, обоснованно, правильно, справедливо:
◊
kludön se vöds omik gideto
обоснованно заключать из его слов

◊
cedön, nemön gideto
обоснованно полагать, называть

◊
go gideto
с полным основанием, с полным правом

gidid
ответственность

gididik
ответственный

gididikön гл. неп.
брать на себя ответственность

gididön гл. неп.
быть ответственным:
◊
gididön demü bos
быть ответственным за что-л.

Gididükal
Возлагающий ответственность (Бог)

gididükön гл. п.
назначать ответственным, делать ответственным, возлагать ответственность (на кого-л.)

gidilükam
оправдание, оправдывание

gidilükön гл. п.
оправдывать, извинять (ошибки), обелять (кого-л.)

gidöfik
подобающий, приличный

gifastal
литая сталь

gifülön гл. п.
брызгать, кропить; смачивать водой, поливать
gild
гильдия, союз ремесленников, цех [англ. guild]
gildät
корпорация, объединение

gildätatat
корпоративное государство

gildätik
корпоративный

gildim
цеховое устройство, цеховая организация труда

gin
наматывание, намотка, мотание

ginädöm
трубный ключ, вращающий инструмент, разводной ключ
ginädön гл. п.
раскручивать:

◊
ginädön gloki
заводить часы, раскручивать часы

Gineyän
Гвинея:
◊
Gineyän Fransänik
Французская Гвинея

Gineyän-Bisauän
нов. Гвинея-Бисау

ginöm
лебёдка, ворот

ginön гл. п.
мотать, наматывать, сматывать, накручивать

gir
жиро, индоссо, индоссамент, передаточная надпись (на векселе)
giraf ср.
жираф [англ. giraffe, нем. Giraffe, ит. giraffa]

girön гл. п.
индоссировать, жирировать, делать передаточную надпись

git
право (законное), привилегия; справедливость, законность, правосудие
gitakod
правооснование, правовое основание (документ):

◊
gitakod ad dagetön
правооснование для того, чтобы получить

◊
gitakod plödadinik
внешнее правооснование (лат. titulus externus)

◊
gitakod plödü din it
внешнее правооснование, правовое основание за пределами самого дела, самой вещи (лат. titulus externus)

gitar
гитара [нем. Gitarre, гол. gitaar]

gitav
правоведение, юриспруденция, правовая наука:
◊
dokan gitava
доктор права

◊
studön gitavi
изучать право, юриспруденцию, правоведение

gität
право, юридическое право:

◊
labön gitäti dö, tefü, pö, ad bos
иметь право на, при, для чего-л.

◊
bleibön flagön oke gitäti
сохранять за собой право

◊
gität te binon lü ob ad lebüdön, te ob labob gitäti (e gitodi) ad lebüdön
только у меня есть право командовать, только я обладаю правом (и авторитетом), чтобы командовать
◊
gität lapela
право обжалования, подачи апелляции

gitod
право (на что-л.), компетенция, полномочие, моральное право
gitodön гл. п.
давать право (кому-л. на что-л.), уполномочивать (кого-л. на что-л.)

Gival
Податель (Бог)

gividön гл. п.
уступать, оставлять, отказываться (от чего-л.), покидать, передавать (что-л.):

◊
gividön bosi eke
уступать что-л. кому-л., отказываться от чего-л. в пользу кого-л.
givot
данное, дар, вручённое, подарок

givön гл. п.
давать

givulot
1) компенсация, возмещение, денежная компенсация; 2) замена, заменитель:

◊
kusadön ad dagetön givuloti
предъявлять иск о возмещении ущерба

◊
dalofön flagi givulota
предъявлять иск о возмещении ущерба

◊
givulot läba
заменитель счастья

gladatimäd неол.
ледниковый период

gladet
мороженое

gladiol
гладиолус, шпажник [лат. gladiolus]

glätacip
осколок стекла

glätajeb
осколок стелка, кусочек стекла

glätamosaig
стеклянная мозаика, мозаика из смальты

gläv
меч

glävafeudot
панцирный лен

gleinaglät
шлифованное стекло

gleinaglätotem
товары, изделия из шлифованного стекла

gleinaküired
ремень для правки бритв, точильный ремень

gleinaston
точило, точильный камень, оселок, шлифовальный брусок

gleip
схватывание, захватывание, захват [англ. to grip]
gleipäd
рукоятка, ручка (прямая), топорище, косовище

gleipäm
орган хватания

gleiped
ушко, дужка, рукоятка, ухватка, ручка (изогнутая)
gleipedabäset
корзина с ручкой (с дужкой)

gleipedavär
стакан с ручкой

gleipön гл. п.
захватывать, хватать, поймать, брать:

◊
gleipön eki
хватать кого-л. (задерживать, ловить)

◊
gleipön nami, simi
хватать руку, за руку, подол, за подол

glepäd
приступ (болезни), удар, пароксизм, припадок:

◊
glepäd fäkädäla
приступ ярости, припадок возбуждённости, эмоциональный всплеск

◊
glepäd gripa
приступ гриппа

◊
glepäd suida
приступ головокружения

◊
de glepäd balid jü fin deadik
от первого приступа до смертельного конца

glepädön гл. п.
охватывать, овладевать (о чувстве, болезни), поражать (о болезни), грянуть, атаковать:
◊
paglepädön fa täviäl
быть поражённым жаждой странствий
◊
peglepädöl fa fif
поражённый жаром

◊
bos glepädon eki
что-л. поразило кого-л.

glid
приветствие, поклон [англ. greeting]

glidot
приветствие (слово или знак приветствия)

glidö!
1) приветствую! здравствуй! 2) прощай! до свидания!

glidön гл. п.
здороваться, приветствовать, кланяться

glim
сияние, свечение [англ. gleam, нем. Glimmen]

glimakarton
глянцевый (лощёный) картон

glimaküir
лайка, лайковая кожа

glimaküirik
из лайковой кожи

glimapapür
глянцевая бумага

glimik
лоснящийся, глянцевый, блестящий

glimön гл. неп.
тлеть, слабо светиться, мерцать

gliserin
глицерин [англ. glycerine, нем. Glyzerin]

gliserinasob
глицериновое мыло
globik
гнутый, изогнутый, согнутый, горбатый, кривой:

◊
plen globik
изогнутая поверхность

glod
лак; глянец [англ. gloss]

glodaküir
лакированная кожа

glofot
растительность, растение

glofön гл. неп.
расти, произрастать (о растениях)

gloföp
место роста, произрастания

* glokil
Мидж. часики, небольшие часы (наручные)

glor
величие, великолепие, величественность, слава, триумф, ореол

glosen
муха це-це, Glossina palpalis R. D. [лат. glossina]

glöb
пуля; снаряд, ядро
glöbapatrun
боевой патрон, патрон для пули

glömäl
забывчивость; амнезия

glöpäd
игра в мяч

glöpädön гл. неп.
играть в мяч

glöpöf
круглота, кругообразность, округлость, шарообразность, сферичность

glöt
зависть, завистничество [англ. glut ‘пресыщенность, жадность’?]

glötan
завистник, завистливый человек

glötik
завистливый

glötiko
завистливо

glöto
завистливо, завистнически, с завистью
glötön гл. неп.
завидовать, испытывать зависть

gludikük
варка клея

gluf
перчатка [англ. glove]:
◊
glufs brefik
короткие перчатки

◊
glufs glimaküirik
лайковые перчатки

◊
glufs kotinik
хлопчатобумажные перчатки

◊
glufs lunik
длинные перчатки

◊
glufs plädik
меховые перчатки

◊
glufs sadinik
шёлковые перчатки

glufaküir
перчаточная кожа

glumaladäl
меланхолия, мрачное настроение, грусть, тоска, уныние

glumäl
мрачность, уныние, печаль, меланхолия, хандра

glun
1) грунт, земля, почва; 2) пол

glunadiv
полезные ископаемые

glunidalaban
землевладелец, аграрий

glunidalabot
земельная собственность, частный земельный участок, земельный надел
glut
жар, накал, пыл, накалённость, пекло, зной [нем. Glut, англ. glow]

glutaslivül
калильная сетка

glügalespad
неф (в церкви)

glükosin
глюкоза [англ. glucose, нем. Glykose, гол. glycose]

gnob
пуговица, кнопка; нарост, выпуклость на растении [нем. Knopf]:
◊
gnob lektinik
электровыключатель

gnuv
гну (антилопа) [англ. gnu, нем. Gnu, гол. gnoe]
go нар.
очень, весьма, крайне, совсем, совершенно:

◊
go föfao
совсем спереди, прямо спереди

◊
go leneföro
больше никогда

◊
go vemo
слишком

◊
go vilöfo
с величайшим удовольствием

◊
go suno
в скорейшем времени, очень скоро

◊
go gideto, go gidetiko
с полным правом, абсолютно справедливо

◊
go äsva
совсем как будто, совсем как если бы

gobad
горб; нарост, бугорок

gobadan ср.
горбун

gobadik
горбатый, с горбинкой; бугристый, ухабистый

gobadön гл. неп.
горбиться, горбатиться, выгибать спину

goblet
кубок, бокал:

◊
goblet largentik
серебряный кубок

God1 ср., м.
Бог, Божество:
◊
God vilonös!
да будет <на то> Божья воля!

◊
Gode dani!
слава Богу! благодарение Господу!

◊
Gode lobi!
хвала Господу! слава Богу!

god2 ср.
бог (в пантеизме), божество

godam
обожествление, обожение

Godalesedäb
посланник Божий

Godilekredan
деист, верующий в Бога

gokahauk
ястреб-тетеревятник, ястреб-курятник (лат. astur palumbarius Gassner)

gol
хождение, ход, ходьба

* golan ср.
ходок, идущий

goläd
шествие, процессия, парад
gold
золото (металл, материал):
◊
gold pefrapöl
золото в монетах

goldabar
золотой слиток, слиток золота

goldabrodot
шитьё золотом, золотое шитьё
goldabrokat
золотая парча

goldakvadät
золотой галун

goldaplomot
золотая пломба

goldik
золотой, из золота

goldin
золото (Au), 79 элемент [лат. aurum] <кл. вол. golüd, golin>

goldineragron
золотосодержащий серный колчедан, золотосодержащий пирит

goldot
золото, золотой предмет, золотое украшение

goldotem
золотые изделия

golf
игра в гольф, гольф [англ., гол. golf, нем. Golf]
golön гл. неп.
идти, ходить:
◊
golön ad fided, golön ad fidön, golön len tab
идти на обед, идти есть, идти к столу

◊
golön ad köaristam, golön ad kompenön pö säned saludik
идти на евхаристию, идти ко святому причастию

◊
golön lü biribötädöp, golön lü vinibötädöp
пойти в пивную, пойти в кружало (с вином)
* golöp
проход, дорога для прохождения

gond
куй, язык кхондов (дравидийский язык, dialeg dravidik)

gondan
представитель народа кхондов

gondiv
гонди (дравидийский язык, dialeg dravidik)

gondivan ср.
представитель народа гондов

gonid
размножение, распространение (клетки, вируса)

gonidön гл. неп.
размножаться

goniomet
гониометрия [англ. goniometric, нем. Goniometrie, гол. goniometrie]

goniometik
гониометрический:

◊
propors goniometik
гониометрические пропорции, гониометрические отношения

gospul
Евангелие

goun
гонг [англ., гол. gong]

gö!
давай! ну же!

göbapiäf
репица (основание хвоста лошади)

göd
рань, утро, раннее утро:

◊
ün göd, ünü göd, tü göd
утром, поутру
gödaplek
утренняя молитва

göded (läna)
морген, морг (земли), приблизительно 0,25 га
gödik
утренний, относящийся к раннему утру

gödiko
поутру

gödo
утром, с утра, поутру
gölayel
весна, ранняя пора:

◊
ün gölayel de 1931
весной 1931 года

gön
благосклонность, доброжелательство, расположенность [нем. Gunst]

gönäb
фаворит, любимчик

gönet
прибыль, выгода, барыш, поступление:

◊
gönets e bligets
барыши и отчисления, поступления и налоги

gönetik
фин. активный:

◊
jötasuäm gönetik
активный баланс

gönöfik
благоприятный, благоприятствующий

gönü
в пользу (чего-/кого-л), в интересах (чьих-л., какого-л. дела):

◊
 binom gönü ob
он на моей стороне, он действует в моих интересах

◊
gönü pak Volapüka, gönü Volapük
ради распространения волапюка, ради волапюка
grab
прорезь, разрез, прореха (на брюках — len blit)

grad
градус [нем. Grad]:

◊
grad tärmometa, sirka, …
градус термометра, окружности, …

gradamalül
знак градуса, °

gradimafam
градусное измерение

graf ср.
граф [нем. Graf, рус. граф]

graif
травление

graifaplatot
табличка для травления

grainöm
мельница, дробилка, ручная мельница

gramafon
граммофон [англ. gramophone, нем. Grammophon, гол. grammofoon]

Granadeän (Grenadeän?)
нов. Гранада (о. Гренада?)

granat
гранат [англ. pomegranate, нем. Granatapfel, гол. granaatappel]

granul
грануляция, гранулирование [англ. granulation, нем. Granulation]

granulön гл. неп.
гранулировать, осуществлять грануляцию

grat
карканье, уханье, грай, птичий звук (lül, krov, rab… — сова/филин, чёрная ворона, ворон, …)

gratön гл. неп.
каркать:
◊
rab e krov gratons
ворон и ворона каркают

gravik
величественный, величавый, пышный, внушительный, значительный, заметный

graviko
величественно, величаво, внушительно

gräl
град

gräläd
дробь, картечь

grälädapatrun
патрон с дробью

grälädem
картечь, дробь

grälön гл. неп.
идти (о граде)

grämön гл. неп.
карабкаться, лезть

gredät
степень, класс, разряд, ранг, положение, категория:
◊
gevön eke gredäti kadämik
давать кому-л. академическую степень

gredätan
имеющий некоторый ранг

gredätileodükam
распределение (по порядку), ранжирование

gren
зерно, злак, зерновая культура [англ. grain]

Grenadinuäns
нов. Гренадины (острова)

grenagein
хлебная водка, зерновая водка
grenatrip
хлебный налог

grenigrainöm
зернодробилка, солододробилка

gretaglunidalaban
крупный землевладелец

gretakalibik
большого калибра

Gretal
Великий (Бог)

gretik
1) большой, крупный; 2) большой, пространный, длинный (о книге, тексте); 3) значительный, великий; 4) большой, сильный (о чувствах):

◊
num gretik
большое число, большое количество

◊
svan gretik
большой лебедь

◊
logs gretik
большие, крупные глаза

◊
balib gretik
большая борода

◊
reigän gretik
обширная держава, крупное государство

◊
vödabuk, lised gretik
большой словарь, список
◊
kolköm gretik
большая (многочисленная) встреча, большое собрание
◊
spikäd gretik
длинная речь, длинная лекция, длинное выступление

◊
nitedäl gretik
большой интерес

◊
lied, läb, dan gretik
большое горе, счастье, большая благодарность
◊
ko lied gretik mutobs nunön, das
с прискорбием вынуждены сообщить, что

◊
sakrifot gretik
великая жертва

◊
kalad gretik
великий характер

◊
nolan gretik
большой знаток

◊
büan, tikan gretik
великий предшественник, великий мыслитель
◊
meritabs gretik
большие заслуги

grif
прививка (растения); пересадка (ткани) [англ. graft, фр. greffe]
griföf
прививаемость, возможность пересадки

grifön гл. п.
прививать, приживлять; трансплантировать, пересаживать:

◊
pogrifon sui
привьётся к (одно растение к другому)

Grikän
Греция
Grikänan
грек, гречанка

Grikänäl
грекомания; греческий дух
Grikänik
греческий, эллинский

Grikänim
грецизм; эллинизм

Grikänön гл. перех.
эллинизировать; придавать греческую форму
grip
грипп, инфлюэнца [англ. grippe, нем. Grippe, гол. griep]

grobälik
грубый, неотёсанный, необразованный, мужиковатый, жестокий

grobäliko
грубо

gron
колчедан; гравий, галька

gronaglun
гравий

gronaston
кремень; кварц; силекс(ит)

gronaveg
гравийная дорожка

groneratail
кремнезём, двуокись кремния

gronerik
кремнистый, кремнесодержащий, окремневший

groniblün
поставка гравия

groniblünabaläd
соглашение, договор о поставках гравия

gronik
гравийный

gronilasab
гравелистый песок, хрящеватый песок

grot
крупа; каша [англ. groats, нем. Grütze]

grotät
гротеск [англ. grotesque, нем. Groteske]

grotätik
гротескный

grotätod
гротеск (рисунок, изображение, шарж)

grotätot
гротеск (скульптура, статуя)

Gröneän
Гренландия
Gröneänan
гренландец

Gröneänik
гренландский

gruf
жёлоб, канавка, желобок, бороздка, паз, колея, канал [англ. groove]

grufet
линия, прорезь (на лице, на руке)

grufön гл. п.
проводить борозды, накатывать канавки, делать выемки, делать пазы, наносить нарезы, наносить резьбу
*grun
Шерп. хрюканье [англ. to grunt, нем. grunzen, лат. grundire ‘хрюкать’]
grunön гл. неп.
хрюкать (о свиньях):
◊
svin grunon
свинья хрюкает

◊
grunom, äsä svinil
он хрюкает, как свинка

Grusiyän
Грузия
grün
зелёный цвет, зелень

grünafrog
травяная лягушка, зелёная лягушка (лат. Rana temporaria)

gub
весло

gubabot
вёсельная шлюпка, вёсельная лодка:

◊
gubabot gretik
речная баржа

gubaflapül
удар веслом, взмах весла

gubajub
лопатка весла, лопасть весла

gubam
гребля

gubamabam
банка (скамья в лодке)

gubamabot
вёсельная шлюпка

gubamamät
соревнование в гребле

gubamanaföm
вёсельный корабль, галера

gubamaspot
спортивная гребля

gubamastan
выдающийся гребец

guban ср.
гребец

gubaslafan
галерный невольник, каторжник на галере

gubasümik
вёсельноподобный

gubön гл. неп.
грести, вести на вёслах (лодку)

gubül
гребок, байдарочное весло; лопасть

gubülön гл. неп.
грести, работать гребком; кататься на байдарке

Gudälal
Благосклонный (Бог)

gudik
хороший

gudöf
доброта, полюбовность, кротость, любезность
gudöfik
полюбовный; достигнутый добром, по-хорошему; любезный:
◊
geted gudöfik
любезный приём

gudöfiko
любезно, по-хорошему

gugedön гл. неп.
издавать горлом булькающий, клокочущий звук (как при полоскании) [нем. gurgeln]

guirön гл. неп.
чахнуть, томиться, изнывать; угасать:

◊
guirön deadio
медленно угасать: Volapük öguironöv deadio — волапюк сошёл бы на нет, медленно угас

◊
guirön sekü
чахнуть, томиться из-за

gul
угол (угол дома, комнаты, карты, геометрической фигуры, конверта)
gulad
гуляш [нем. Gulasch]

gulagrad
угловой градус

gulajoikot
1) угловой удар; 2) угловой стык, угловое стыковое соединение

gulamaf
угловая мера

gulamalül
знак угла

gulapün
угловая точка

gulav
гониометрия, тригонометрия

gulavik
гониометрический, тригонометрический

gulf
гольфстрим [нем. Golfstrom]
gulimaföm
гониометр

gum
каучук, камедь, гуттаперча; резина [нем. Gummi]

gumajuk
калоша (из резины)

gumaluibarif
резиновая шина (колеса)
gumasail
парусина, резиновый парус

* gumid
гуммигут

gumot
вещь из резины, каучука

gumotem
товары из резины

gun
пиджак, сюртук, китель, платье (мужская верхняя одежда)
gur
ущелье, каньон; лощина [фр. gouffre]
guv
управление, администрирование

guvabukäd
бюджетный учёт, бюджетное счетоводство

guvan
администратор, управляющий, заведующий, распорядитель:
◊
guvan funda
распорядитель фонда (с деньгами)

◊
guvan tatadiva
распорядитель государственной казны, казначей

◊
guvan tatakäda
распорядитель государственной кассы, казны

guvanef
правление:

◊
guvanef museda Britänik
правление/администрация Британского музея

guver
управление, ведение (хозяйства), заведование, руководство; власть, правление:
◊
guver Volapükamufa
управление волапюкодвижением

◊
timü guver Portugänik
во время португальского правления, владычества

guveran
управляющий, заведующий, распорядитель; гувернёр

guveranef
правление, администрация (управляющий орган, члены правления)
guverik
управленческий

guverön гл. п.
управлять, заведовать, руководить, ведать (финансами), вести (хозяйство)

guvön гл. п.
управлять, заведовать, править, распоряжаться:
◊
guvön moni, fundi
распоряжаться деньгами, фондом
◊
guvön glunidalaboti
управлять, распоряжаться земельным наделом

gü
напротив, наоборот

güamagul(s)
вертикальные углы

güä союз
с другой стороны, напротив, наоборот; же:

◊
Güä logs olsik binons beatiks bi logons, e lils olsik, bi lilons.
Ваши же блаженны очи, что видят, и уши ваши, что слышат…
gükurbön гл. п.
переключать; изменять направление (реакции)

gün
ружьё, винтовка, карабин

günabüt
приклад ружья

günaglöb
пуля

günül
карабин (с укороченным стволом)

günülan
карабинер

güo
наоборот, напротив:
◊
estöpädons güo go suvo tuzili oma
напротив, они довольно часто сдерживали его излишнее рвение

◊
ab güo
даже напротив, даже наоборот

güöf
противоположность

güöfik
противоположный

güöfiloveod
сглаживание противоречий, уничтожение противоположности

güpakopied
гипсовый слепок, оттиск

güpäd
штукатурка

gütöfik
элегантный, изящный, изысканный

Gvatemän
Гватемала

H
had
туз (в карточной игре, pö kadapled)
hafnin
нов. гафний (Hf), 72 элемент [лат. hafnium]

hag
1) стон; 2) оханья, стенания; 3) скулёж

hagön гл. неп.
1) стонать, кряхтеть, охать; 2) стенать; 3) нов. скулить (о животных):
◊
hagön kodü dol
стонать из-за боли

◊
dog e lup hagons
собака и волк скулят

◊
hagön ninälo
стенать

Haiteän
Гаити (остров)

Haitiyän
Гаити (государство)

hajet
рубленое мясо, фарш, рагу из рубленого мяса [фр. haché, англ. hash]

hap
арфа [англ. harp]

harat
квартал (городской)

haratajikälan
квартальная сестра, участковая медсестра

haratasanan
квартальный (окружной, районный, участковый) врач

haräm
гарем [гол. harem]

harmonöm
гармоника, аккордеон:

◊
harmonöm di ‘jazz’
джаз-гармоника

harnad
броня, латы [нем. Harnisch]

harpun
гарпун [англ. harpoon, гол. harpoen, нем. Harpune]

harpunam
загарпунивание

harpunamakän
каноэ для охоты с гарпуном

harpunan
гарпунщик, гарпунёр

harpunön гл. п.
гарпунить, загарпунить

hasin
нов. хассий (Hs), 108 элемент [лат. hassium]

Havayuäns
Гавайские острова

hä! межд.
ага! вот тебе! поделом! на-кось выкуси!

* hägan
торгаш, торговец, торгующийся

hägön гл. неп.
торговаться:
◊
hägön dö
торговаться из-за (чего-л.)
häm
ветчина; окорок [англ. ham]
häön гл. п.
дразнить, высмеивать, злорадствовать

härbat
растительная пища

härbatem
собир. зелень, растительная пища, овощи
härbatim
вегетарианство

härbatiman
вегетарианец

härmet
герметичность; (воздухо)непроницаемость

härmetik
герметичный, герметический (тайный):

◊
nolavs härmetik
герметические науки

Härzegovän
Герцеговина

hät
шляпа, шапка, головной убор [англ. hat, нем. Hut]:

◊
deükolöd häti!
шапки долой! обнажить головы!

◊
ko hät deik!
обнажить головы!

◊
hät zilidafomik
цилиндр

hebrey
иврит

hebreyan
еврей

hebreyik
еврейский

Hebriduäns
Гебриды, Гебридские острова

hek
пыхтение, сопение, сбившееся (после бега) дыхание
hekön гл. неп.
задыхаться, запыхаться (напр., от бега), пыхтеть, быть запыхавшимся, иметь одышку
Helän
Эллада

Helänan
эллин

Helänälim
эллинизм

Helänim
эллинизм

helin
гелий (He), 2 элемент [лат. helium]
helinakered
ядро гелия

her
волос [англ. hear, нем. Haar]

herem
волосы; причёска, стрижка

heremileül
масло для волос

heremipeän
шпилька, заколка (для волос)

heroldan
герольд

Herzegovän
нов. Герцеговина
hetit
хеттский язык

hibäldikan
старший

hidr-
хим. квазификс водород

hidrargin
ртуть (Hg), 80 элемент [лат. hydrargyrum] <кл. вол. kegin>

hidräl-
атомная группа OH в щелочах (элемент сложных слов)

hidril-
гидрильная группа, водород в кислотах (элемент сложных слов)
hidrin
водород (H) <кл. вол. vatin>, 1 элемент [лат. hydrogenium]
hidrinasilikin
кремневодород, гидрид кремния, силан; тж. silikan
hidünan м.
слуга, прислужник, холоп, раб; ассистент, помощник
hiel
артикль перед именами мужчин

hielan
артикль-местоимение, обозначающее мужчину; перед мужскими именами чаще используется hiel
hierat
иератическое письмо (в египтологии, Lägüptänav)

hieratik
иератический

◊
hieroglifaston di ‘Rosette’
Розеттский камень

hifransiskan м.
франсисканец, франсисканский монах

hihägan
торгующийся

hijevod м.
жеребец
hikapreol
самец косули
hikasedal м.
владелец замка, хозяин замка

hikleudan м.
монах

himayedal
Его Величество (о монархе)

*hin
ржание

Hindän
Британская Индия

hindiy
хинди (язык)

Hindostän
Индостан (полуостров)

hindutan
индус

hinef
племянник; ср. blodason
hinoubanül
юнкер (помещик)

hinön гл. неп.
нов. ржать:

◊
jevod hinon
лошадь ржёт
hinüdädan м.
нов. натурщик
hiopot
бегемот, гиппопотам [лат. hippopotamus]

hip
бедро [англ. hip]

hipabom
подвздошная кость; бедреная кость

histun
ткань (биол.) [англ. tissue, фр. tissu, ит. tessuto]
histunav
гистология

histunavan
гистолог

hitetrat
тетерев (самец)

hitüpahod
яровой ячмень

hitüpo
летом:

◊
befeilön hitüpo
засевать яровыми

hiut соот.
тот (о мужчине)

hivogädijonan м.
нов. модель-мужчина

hivorotan
ветошник, старьёвщик (мужчина)

hobubaküir
воловая кожа

hobubaskin
воловая шкура

hod
ячмень [лат. hordeum]

hogäd
перфорация, пробивка, перфорирование:
◊
hogäd tümpenaflida
перфорация барабанной перепонки

hokön гл. неп.
икать [гол. hikken]

hol
час пути:

◊
topon tö fagot holas bal de dom
расположен на расстоянии часа (ходьбы) от дома
holik
часовой, в часе ходьбы/езды, в часе пути

holmin
гольмий (Ho), 67 элемент [лат. holmium]
holokost
всесожжение (жертвоприношение)

holotsen
голоцен (геологический слой, jüd talavik)

homen
евнух, кастрат

homozügotik
гомозиготный

hon
рог (животного) [англ. horn, нем. Horn]

Hondurän
Гондурас
honem
собир. рога (одного животного)

horikön гл. неп.
топорщиться, дыбиться:

◊
hers ähorikons
волосы встали дыбом

hormon
гормон

hormonamökot
гормональный препарат

horn
рог (инструмент), рупор, горн
hotentot
готтентот

hotentotalän
страна готтентотов

hotentotik
готтентотский

höl
ад [нем. Hölle]

hölöfik
перен. адский, адов:
◊
pebam hölöfik lada
адское (бешеное) биение сердца

hub
гуфа (мера площади, приблизительно 36 моргенов; plenamaf gödedas ze 36) [нем. Hube]

huk
крюк, крючок [англ. hook]

hukopäskaröm
удочка (для рыбалки)

hulön гл. неп.
волноваться; вздыматься и ниспадать, подобно дюнам; колыхаться, зыбиться

hurif
гурия

hüas-
радиксоид гиацинт (растение или минерал)
hüasen
1) гиацинт (цветок); 2) Мидж. неправ. колокольчик — вм. kampanul [лат. hyacinthus]
hüasoin
гиацинт (минерал) [лат. hyacinthus]
hüen
гиена [лат. hyaenidae]

hügienik
гигиенический, санитарный

hüpnod
гипноз, гипнотизирование [нем. Hypnose, гол. hypnose]

hüpnodan
гипнотизёр

hüpnodön гл. п.
гипнотизировать

hür
заработная плата судовой команды [гол. huur, нем. Heuer]

hüram
наём судовой команды, вербовка на судно

hürön гл. п.
нанимать (матросов, судовую команду), принимать на службу (матросов)

I
i(d)
также, тоже, ещё [исп. y, рус. и]
i-1
показатель глагольного прошедшего завершённого времени
i-2
приставка существительных, обозначающих периоды времени, со значением «позапозапрошлый»

-i
[ср. тур. -i, -yi: kimı ‘кого’, babayı ‘отца’]
1)
показатель винительного падежа;

2)
концовка винительного падежа единственного числа

-i-1
интерфикс между частями сложного слова, если первый корень обозначает объект действия, названного вторым

-i-2
интерфикс между частями сложносоставных химических терминов; в т. ч. используется в названиях высших оксидных соединений; используется вместо -a-, чередуется с -o-
ibä союз
ибо

if союз
если, в случае, коли [англ. if]:
◊
if fütüro
если когда-либо

◊
if nemu
если по-другому; иначе если; если хотя бы; если по крайней мере
◊
if no… ga sio
если не… тогда несомненно
◊
if plüdol
если угодно
◊
igo if
даже если
◊
if God ovilom
если Бог (того) захочет, по Божьей воле

ifi союз
даже если, даже хотя, хотя бы, хотя:
◊
Ifi mutoböv deadön ko ol, no onoädob oli
…хотя бы надлежало мне и умереть с Тобою, не отрекусь от Тебя

◊
Ibä ifi in sül e su taled gods sonemik dabinons… pro obs ye God te bal
Ибо хотя и есть так называемые боги, или на небе, или на земле… но у нас один Бог…

ifü пр.
при условии, если, в случае если

igo нар.
даже:

◊
igo if
даже если

◊
igo no
даже не, ни за что

◊
igo üf
даже при условии, даже в случае (чего-л.)

-id1
суффикс, встречающийся в антонимах-конверсивах (указывает на то, что ситуация описывается с точки зрения другого участника): geb ‘использование’ / gebid ‘предоставление в распоряжение’, panön ‘закладывать’ / panidön ‘накладывать арест, конфисковать’

-id2
суффикс порядковых числительных

-id3
суффикс химических элементов, чередующийся с -in
-id

HYPERLINK \l "poy_il_kiemavik"il
суффикс названий химических соединений

-il1
указывает на меньший размер

-il2
суффикс стилистической модификации (уменьшительно-ласкательный)

-il3
суффикс химических элементов, чередуется с -in
-in
квазификс и суффикс веществ и химических элементов
in пр.
в [англ. in]:
1)
kompenön in lif voläda, in lif volädik — участвовать в общественной жизни; if binoböv in plad ola — если бы я был на твоём месте, в твоём положении;
2)
in jenets valik — во всех случаях, в любом случае, на всякий случай; in mod at — этим способом; in mod lonik — законным, легальным способом/путём; binom in cem oka — он в своей комнате; lödön in länäd — жить в сельской местности; in mod kelik — каковым способом; pemäniotöl in gaseds — упомянутый в газетах, журналах
3)
in jenet at — в таком случае, при таком положении вещей;

4)
in lüod at — в этом направлении; in ‘Wien’— в Вене; binön in cem — быть в комнате; lödön, lifön in top — обитать, жить в местности/месте/пункте; golön in cem usio ed isio — ходить по комнате туда-сюда, слоняться по комнате взад-вперёд; in at — в этом, внутри; in top at — в этой местности; in od, in ods, bal in votik — друг в друга, одно в другое;
5)
in dredäl äglömom fidi e drini — от страха (в страхе) он позабыл о еде и питье; in God sufodik — набожный, смиренный;
6)
söle: ‘N.’ in ‘Berlin’ — господину Н. в Берлин; leseatön in länäd — расположиться в сельской местности, разбить лагерь в поле; seatön in bed — лежать в кровати;
7)
in jenet at — таким образом; in kel, in kels — в котором, в которых
ini пр.
в (куда-л., по направлению к), внутри, внутрь: ini at — в это, туда внутрь; ini dom — в дом, внутрь дома; golön ini träp — идти в западню; äkömom ini ‘Berlin’ — он прибыл в Берлин; ini od, ini ods — друг в друга, одно в другое (вложить, положить); ini fel — в поле, на поле; tradutön se Rusänapük ini Volapük — переводить с русского на волапюк; stüredön ini fund — платить в фонд; nunön ini gased — сообщать в газете или журнале; logön ini fag — смотреть вдаль; kömön se Lindän ini Nedän — прибывать из Индии в Голландию (Нидерланды); cenön ini stid votik — меняться, превращаться в другой институт; pened polasumon, ponotükon ini gased — письмо будет включено в журнал, опубликовано в журнале; Volapük ponüdugon ini juls — волапюк будет введён в школах; noted ini gased — объявление в газете
-ion2
химический унификс, чередуется с -in
is нар.
здесь, тут:

◊
is… us
то здесь, то там

◊
is zi
здесь вокруг

◊
is su taled
здесь на земле, на бренной земле
isio
сюда, в это место:

◊
usio ed isio
туда и сюда, взад-вперёд

it указ. мест.
сам:
◊
ga ol it logol ati, atosi
ты сам же видишь это

◊
ga ol it kanol logön ati, atosi
ты же сам можешь посмотреть это

◊
ok it — сам собой: ta ok it — против себя самого; lifön te pro ok it — жить только для себя самого
itreig
автономия, самоуправление
itreigik
автономный

J
Jafal
Творец, Создатель (Бог)
jafädön гл. п.
производить, порождать, продуцировать, создавать

jafäl
способность к творчеству, креативность, изобретательность, выдумка

jafid
приобретение; покупка; завоевание

jafidön гл. п.
приобретать, раздобывать, добывать:

◊
jafidön töbido moni
с трудом добывать деньги, едва раздобыть деньги

jafod
творение, произведение, продукт, образование:
◊
lecedoy püki at asä jafodi yunik
этот язык считают новым образованием

jafot
создание, творение, детище; тварь, существо:

◊
jafot alik äsagon
всякое создание говорило

◊
jafot ela ‘Schleyer’
творение Шлейера, детище Шлейера (волапюк)

jafotem
творение, всё сотворённое

jag
шах (в шахматах) [нем. Schach, гол. sjah]

jakal
шакал [англ. jackal, фр. chacal, нем. Schakal, гол. jakhals, тур. çakal]

jal
оболочка (защитная), скорлупа, кожура [нем. Schale, англ. shell]

jaläd
облицовка, обшивка, обмуровка, футеровка

jalot
лук-шалот [англ. shallot, нем. Schalotte, гол. sjalot, фр. échalote, лат. ascalonicum]

jalum
шалмей, шаум (муз. инструмент) [нем. Schalmei, гол. schalmei, фр. chalemei, англ. shawn]

jalül
стручок

jam
выделка замши, жировое дубление, замшевание [англ. shammy , фр. chamois, нем. Sämischleder — ‘замша’]

jamad
сигнал (бой барабанов) о сдаче (на войне), шамада [нем. Schamade, фр. chamade, ит. chiamata]

jamaküir
замшевая кожа
jamod ср.
верблюд
jamön гл. п.
выделывать замшу из, подвергать жировому дублению
jan
пенька, конопля

janateup
пеньковая пакля, пеньковый очёс

japagul
острый угол

japäl
острота, изощрённость, колкость, резкость

japälalogam
зоркость, острое зрение

japälalogöl
зоркий

japälik
острый, резкий, едкий:
◊
krüt japälik
резкая критика

japäliko
остро, резко:
◊
sagön japäliko
говорить резко

◊
lilön japäliko
резко, отчётливо слышать

japodön гл. п.
обтёсывать; кантовать

jarad
шарада [англ., фр. charade]

jatül
щекотка, щекотание

jatülöfik
обидчивый, раздражительный, чувствительный (к критике)

jatülön гл. п.
щекотать

jäf
занятие, деятельность

jäfädikön гл. неп.
начинать заниматься, становиться занятым

jäfädön гл. неп.
быть занятым; быть активным, действовать
*jäfäl
увлечённость (каким-л. делом), вовлечённость

jäfälikön гл. неп.
углубляться, увлекаться:

◊
jäfälikön ko
увлекаться чем-л., углубляться во что-л., начинать заниматься чем-л.: äjäfälikom sunädo ko stud — сразу занялся изучением
◊
jäfälikön pö, in
не рек. погружаться во что-л.: jäfälikons in stud Volapüka — погрузились в изучение волапюка; ijäfälikob pö logam ona — я погрузился в созерцание его

jäfälön гл. неп.
быть увлечённым, увлечённо заниматься, быть погружённым
◊
jäfälön ko
быть занятым чем-л., углубиться во что-л., быть увлечённым чем-л.: tiks jäfälon ko — мысли заняты чем-л.; cil äjäfälom so vemo ko jäfot oka, das no älilom stepis nomöfik — ребёнок был так сильно увлечён своим делом, что не слышал размеренных шагов
◊
jäfälön lölöfiko
полностью быть поглощённым, полностью быть увлечённым

◊
jäfälön in tiks
быть погружённым в мысли (размышления)

jäfät
конъюнктура

jäfid
функционирование; функция, выполняемая работа

jäfidabluf
пробный пуск, пусковое испытание, проверка функционирования
jäfidükön гл. п.
активизировать, приводить в действие, пускать в ход, делать функционирующим

jäfot
занятие, дело, работа:

◊
jäfots
дела, занятия

jäfön гл. неп.
заниматься, быть занятым чем-л., хлопотать:
◊
jäfom ai me buks
он постоянно занят книгами

◊
jäfön jäfediko me bos
активно заниматься чем-л.

◊
mutön jäfön me
быть должным (быть обязанным) заниматься чем-л.

jäfüd
специальность, специализация, род (занятий), отрасль (ремесла, искусства, науки); область, раздел (науки), сфера (научная, занятий)
jäfüdaklub
профессиональный союз, профсоюз

jäfüdakluban
член профсоюза

jäfüdavoban
профессиональный рабочий, профессиональный работник, профессионал, специалист
jäfüdavobanef
1) профессиональное сообщество; 2) рабочий профсоюз, профсоюз рабочих

jäl
пикша (рыба) [нем. Schellfisch, гол. schelvis]

jänäl
приковывание внимания, пленение

jänälik
пленительный, захватывающий, приковывающий (внимание)

jänäliko
увлечённо, вовлечённо:

◊
spikotön jänäliko
увлечённо беседовать

jänälön гл. п.
захватывать, пленять, приковывать (внимание, взгляд), привлекать:

◊
jänälön küpäli
приковывать внимание, привлекать внимание

◊
pajänälön dub pläyot
быть захваченным игрой (исполнением музыкальной пьесы)

jäpan
шельма, мошенник, плут, негодяй, подлец

jäpanakäfäd
весёлая проделка (плута), озорная проделка

jäpanalekoned
плутовской роман

jästam
жестикулирование, жестикуляция

jästäd
поза, положение; осанка, выправка, вид, манера держать себя
jästädön гл. неп.
держаться, стоять (в определённой позе)
jeb
обломок, черепок, осколок [нем. Scherbe]

jedot
бросок (в игре, pö pled)

jedön гл. п.
бросать, кидать, швырять

jeif
бритьё [англ. to shave ‘брить’]

jeifan
стригальщик, брадобрей, цирюльник
jeifön гл. п.
брить:

◊
jeifön oki
бриться

Jeikal
Огромный, Подавляющий (Бог)

jeikot
ужас (ужасное происшествие, отвратительная вещь)

Jelal
Защитник, Заступник (Бог)

jelamön
бруствер, защитная стена

jelan
защитник

jelanef
конвой, эскорт

Jelätal
Покровитель (Бог)

jeled
панцирь (у животных)

jeletin
желатин [англ. gelatine, фр. gélatine, нем. Gelatine]

jelodäm
средство защиты, самообороны (nimas, planas — животных, растений), защитный орган:

◊
jelodäms
защитные органы

* jelot
защита, прикрытие

jen
происшествие, случай, событие

jenavalautan
историк, историограф, летописец

jenavan ср.
историк

jenavavestig
историография, историческое исследование

jenavavestigan
историограф, исследователь истории, историк

jenäd
ход, течение (событий), протекание (процесса); процесс
jenädön гл. неп. происходить, случаться, протекать

jenet
случай:

◊
in jenet at
в этом случае, в таком случае

jenikön гл. неп.
начинать происходить, начинать случаться, начинаться

jenotem
история, последовательность событий

jenöfikön гл. неп.
воплощаться в реальность, реализоваться, осуществляться, исполняться

jenöfot
факт

jenöfükön гл. п.
осуществлять, реализовать, претворять в жизнь, воплощать в действительность

jenön гл. неп.
происходить, случаться, проходить; иметься:

◊
mated jenon
идёт бракосочетание

◊
kis jenon-li?
что происходит?

◊
kis jenon-li is, us?
что это здесь, там?

◊
jenön pö
происходить, случаться с: kis ejenon-li pö om? — что с ним произошло? atos no ojenon pö ob — этого со мной не произойдёт, это со мной не случится
jenükabik
заслуживающий проведения (о мероприятии)

jenükön гл. п.
проводить, устраивать (мероприятие, встречу):

◊
klub jenükon kobikami
клуб проводит встречу

jep
стадо, гурт

jerabik
драгоценный, заслуживающий высокую цену, ценный
jerot
драгоценность (вещь)

jevod ср.
лошадь, конь

jevodalecek
конюшня:
◊
jevodalecek plinik
княжеская конюшня

jib
дикое животное, дичь

jibalan ж.
одна (женщина)

jibüosagan
предсказательница, пророчица, гадалка

jidulteran
изменяющая мужу

jidünan
служанка, прислужница, горничная:

◊
jidünan soelik, jidünan pro valikos
единственная служанка, служанка для всего (для всех работ)

jibem
дичь

jied
испражнение, дефекация, стул

jiedot
кал, дерьмо, испражнения, экскременты

jiel
артикль перед именами женщин

jielan
артикль-местоимение, обозначающее женщину; перед женскими именами чаще используется jiel
jifredöfan ж.
резвушка

jihägan
торгующаяся

jiitan(s)
шииты (ср. syiitan(s)) <форма с начальным «j» приводится в дополнениях к словарю, выпускавшихся после 1931 г. Она, в отличие от другой, ближе по звучанию к привычной форме этого слова в европейских языках, но не совсем удачна словообразовательно, поскольку обычно начальный слог ji- является приставкой со значением женскости, да и корень it (сам) тоже существует>
jijönan ж.
красавица

jikapreol ж.
самка косули, косуля:

◊
jikapreol yunik
неполовозрелая самка косули
jikasedal ж.
хозяйка замка

jim
ножницы

jimarketan ж.
маркиза

jimatan ж.
жена, супруга

jin
видимость, кажимость, притворство [нем. Schein]
jinaflit
перелёт, мнимый полёт (в театральном искусстве — in teatafebäd)

jinaflitaparat
планёр, механизм для имитации полёта на сцене

jinef
племянница; ср. blodadaut
jinepuedan
блудница

jinihiliman ж.
нигилистка

jino
лицемерно, притворно, для видимости
jinoubanül
фрейлина

jinoyölan ж.
утопленница

jinön сл. гл. им.
казаться, представляться:
1)
jinos — кажется: äjinos, äsva — казалось, будто бы; jinos lü ob, das — мне кажется, что; jinos, das — кажется, что; äjinos pö om nemögik, das no ilogomöv nimi — ему казалось невозможным, что он бы не увидел животное; so jinos — так кажется, так казалось; äsä jinos — как казалось, как кажется; äjinos so pö ob, äsva vög oma ätononöv lü ob dese spad dumik u dese sep — мне казалось так, как будто его голос доносился до меня из глухого места или из ямы; alo äjinos nesiämik ad leadön büfo süikön tikodis dredäla — в любом случае казалось бессмысленным преждевременно дать возникнуть малодушным рассуждениям; äjinos so mikonfidik‚ if äluxamoy büiko löliko konoti so gretiki — казалось столь невероятным, что, если б прежде полностью просмотрели такую большую историю

2)
с определением: atan äjinom go no stunik — этот человек вовсе не казался удивлённым; äjinom binön fenik — он казался уставшим; kelos jinon lü ols klänöfik — что кажется вам таинственным; mem omik äjinon fägik ad sumodön — его память казалась способной вместить; näm äjinon nu pö ob boso dredälüköl — сила теперь казалась мне несколько устрашающей; atos äjinon lü of ga neluveratik — это же ей казалось маловероятным; top äjinon lü om vemo pötik pro — место казалось ему весьма подходящим для; atos jinon binön lü om miniludik — это показалось ему подозрительным; lüxüöd äjinon naudodik lü of — жадность показалась ей отвратительной; pläy at äjinon pö om feinik — эта игра (музицирование) казалась ему изящной; pläyot äjinon binön milagiko fredik e läbik — игра казалась чудесно радостной и счастливой; spad jinon lü of as — пространство представляется ей <как>

3)
с инф.: jinol kredön plu omi ka obi it — кажется, ты больше веришь ему, чем мне самому; mot oma no plu jinof nitedälükön omi — его мать, кажется, больше не интересует его; no äjinof logön omi — казалось, что она не смотрела на него; atos äjinon kodön eli ‘Tossy’ ad meditön — это, кажется, заставило Тосси задуматься; lätikan äjinom binön perädan — последний казался потерпевшим крах; äjinom eglömön fati pöfik oka — казалось, он позабыл своего бедного (нищего) отца; säkäd jinon patuvedön ainog no saidiko — проблема кажется ещё не достаточно исследованной; logs manas äjinons konön ofe, das — глаза мужчин, казалось, говорили ей, что; äjinons slipön — они кажутся спящими

4)
с ad: nelab at äjinon ad süükön pö of mediti — неправ. эта нехватка, казалось, навела её на размышление

jinüdädan ж.
нов. натурщица

jip ср.
овца

jipöfilan ж.
бедняжка

jipülavultur
бородач, ягнятник (растение) (лат. gypaëtus barbatus)

jiredaherikan
красноволосая женщина

jireg
королева, царица

jiseman
некая:

◊
jiseman: ‘Elisabeth Yates’
некая Елизавета Йейтс

jisipiälan
сторонница идей всеобщего равенства, сторонница эмансипации

jisomnabulan
сомнамбула (женщина), лунатичка

ji-Spanyänan
испанка

jistäg
самка оленя

jisufradan
суфражистка

jitäinan
стилистка, визажистка

jitedan ж.
торговка

jiut соот.
та

jivirgan
дева, девственница:

◊
jivirgan di ‘Orléans’
Орлеанская девственница (Жанна д’Арк)

jivisionan
ясновидящая, визионерка
jiviudan
жен. вдова

jivogädijonan ж.
нов. модель-женщина
jivorotan
старьёвщица

joad
гонт, дранки

joadakluf
гонтовый гвоздь

joadan
гонтовый кровельщик

joadanuf
гонтовая кровля

joadel
изготовитель гонта

joadön гл. п.
крыть гонтом, крыть дранью

jod
макулатура, тряпка, ерунда, вздор, чепуха
jodabuk
макулатура, вздорная книга; бульварный роман:

◊
padön in jodabuk
проглатывать, взахлёб читать бульварный роман

jodabukatedan ср.
торговец бульварными романами, продавец бульварных романов

jodapenäd
вздорное сочинение, чепуховина

jodem
хлам, старьё, тряпьё

jodid
шодди (некачественная ткань) [англ. shoddy]

jodikonletan
собиратель дряни, охотник за хламом

jofrät
угольная жаровня (для согревания ног)

joik
толчок, толкание; долбление; наносимый удар [черед. с jok]

joikot
удар, толчок (при игре — pö pled)

joikön гл. п.
толкать, пихать, бить; долбить; бодать
joikülagub
гребок, кормовое весло
joikülön гл. п.
встряхивать, трясти, тормошить, пошатывать, покачивать

jok
удар, толчок, импульс; порыв (ветра); столкновение, тряска [фр. choc]

jokolad
шоколад [англ. chocolate]

jokoladaplatot
плитка шоколада, шоколадная плитка
jokön гл. неп.
ударяться, сталкиваться, толкаться
jolalulän
береговая полоса, затопляемая во время прилива

jolamaboed
сходни, мостки (корабельные, для высадки на берег):
◊
nexänön ve jolamaboed
спускаться по сходням

jomen
стерилизованная женщина

jonäd
указание; намёк:
◊
jonäd no bal dabinon
нет ни единого намёка

jonädön гл. п.
делать намёк на, указывать на:

◊
‘Moyses’ ejonädom lä fotül bramarubudas
Моисей показал при купине (терновом кусте) (Лк. 20:37)

◊
pijonädom dub tired
был указан (выбран) при жеребьёвке (Лк. 1:9)
jonät
косвенная улика, косвенное доказательство (в праве, in gitäd)

joned
демонстрация, показ:
◊
joned sperimänta füsüdik
демонстрация физического эксперимента

jonedön гл. п.
демонстрировать, показывать

* jonet
выставка, осмотр, обозрение, показ

jonetaboded
библ. хлеб предложения

jonetafinot
конец рассмотрения, конец просмотра, конец показа (материи, stofa)

jonetön гл. неп.
показываться, выставляться, экспонироваться; быть на виду, на всеобщем обозрении:
◊
lebuks äjonetons
были выставлены труды (книги)

◊
yegs goldik so äjonetons, das äkanons fasiliko pakesumön
золотые вещи были так выставлены, что легко могли быть взяты (унесены) с собой

jonetöp
выставочный зал, помещение для экспозиций, кабинет:
◊
jonetöp naatomik
анатомический кабинет

jonetükön гл. п.
выставлять (на обозрение), экспонировать, показывать (на выставке):

◊
jonetükön lucanis oka
выставлять свой мелочной товар

◊
buks päjenotükons
были выставлены книги, выставлялись книги, экспонировались книги
◊
jonetükön oki
выставлять себя на обозрение, проявляться

jonid
(пред)назначение, (при)годность для чего-л.:

◊
yeg labü jonid nobik
вещь с благородным назначением (2Тим. 2:21)

jonidik
предназначенный (для чего-л.), задуманный (для какой-л. цели), подходящий

jonidön гл. неп.
предназначаться (для чего-л.), служить (какой-л. цели):
◊
jonidön ad, pro
служить для

jonik
указательный:

◊
pönop jonik (voik)
указательное местоимение

jonodön гл. п.
представлять, проявлять:

◊
jonodön oki
представляться

◊
if pöt jonodon oki
если представится возможность/случай

◊
jonodön eki eke
представлять кого-л. кому-л.

jonön гл. п.
показывать (что-л.), демонстрировать, указывать:

◊
jonön oki
показывать себя, проявлять себя как: jonön okis as taans lejona — проявлять себя противниками учения/доктрины
◊
jonön vegi verätik
показывать правильную дорогу

◊
jonön eke bosi
показывать что-л. кому-л.

jonül
демонстрирование, выказывание, знак:
◊
jonül nitedäla
знак(и) интереса, заинтересованности

◊
gevön bosi as jonül digida pro vob
предоставить что-л. как знак признательности за работу

◊
jonülön oki asä
выказывать себя в качестве, выказывать себя кем-л.


jonülot
предъявленное, предоставленное, показанное (вещь)

jonülön гл. п. д.
демонстрировать, показывать, выказывать:

◊
jonülön kuradi, keliedi
демонстрировать, выказывать храбрость, сострадание

◊
jonülön eke flenami e benädi
выказывал кому-л. дружбу и благоволение
jot
плечо:

◊
tovülön jotis
пожимать плечами, подёргивать плечами, поводить плечами

jotasep
подмышечная впадина, подмышка

jotayümet
плечевой шов

jov
шум, галдёж, скандал, дебош, волнение, шумиха, суматоха, сумятица

jovial
приветливость, общительность [англ., фр. jovial ‘жизнерадостный, общительный’, гол. joviaal ‘общительный’]:

◊
jovial ladöfik
искренняя приветливость

jovialik
приветливый, общительный, компанейский, весёлый, жизнерадостный

jovialiko
приветливо, общительно, жизнерадостно

jovön гл. неп.
шуметь, скандалить, дебоширить, буянить, устраивать сцены

jöl
восемь, 8

jölet
нов. байт

jölplifät
октав, формат в 1/8 долю листа:
◊
jölplifät gretik
большой октав

jölplifätapad
страница в 1/8 листа

jölplifätatoum
том in octavo
jönik
прекрасный, красивый:

◊
lekans jönik
изящные искусства

jönul
гусеница [фр. chenille]
jöt
итог, результат (расчётов)
jötastok
товарные остатки:

◊
jötastok canas
итоговый набор товаров, товарные остатки, наличные товары

jötasuäm
баланс, сальдо, итоговая сумма:
◊
jötasuäm bligetik
пассивное сальдо, отрицательное сальдо

◊
jötasuäm gönetik
активное сальдо, положительное сальдо

jub
чешуйка, пластинка

jueg
сахар

juegabetad
сахарная свёкла

juegagein
джин с сахаром, ром, грог
juegajalön гл. п.
покрывать сахаром

juegajugajueg
тростниковый сахар

juegakoun
сахарная голова (способ фасовки сахара)

juegamazinib
засахаренный имбирь, кондированный имбирь

juegavod
нов. сахарная вата

juegot
конфетка

juegön гл. п.
засахаривать, осахаривать

jug
ситник; тростник, камыш, осока [лат. juncus]
jugacan
изделие из тростника

jugagik
заросший камышом, тростником

jugajuged
тростниковая циновка, ситниковая циновка

jugäd
плетёное изделие из тростника, рогожа
jugädel
вязальщик циновок, рогож

jugädön гл. п.
плести (коврики, циновки)

juged
циновка

juit
наслаждение, удовольствие, услада

juitagad
эдем, райские кущи

juitovik
могущий доставить наслаждение, годный

juitön гл. п.
наслаждаться, получать удовольствие от

juk
башмак, ботинок, туфля, обувь [нем. Schuh, англ. shoe]

jukayümet
шов на обуви

jukel ср.
башмачник, сапожник

jukem
обувь

jukismiv
обувная мазь, обувная смазка, вакса

jukön гл. п.
обувать; подбивать, подковывать

jul
школа [англ. school, нем. Schule]

julaboed
доска, классная (школьная) доска

julacif ср.
школьный директор; заведующий школой

julapäm
школьная тетрадь

julapärunül
школьное крыльцо

jup
1) совок, совковая лопата, лопатка, черпачок; 2) лопасть [черед. с jüp]

jupaboed
лопасть (водяного колеса) (?)

jupafomik
совковый, лопаточный, в форме совка или лопатки

jupahonem
рога (лопатовидные)

jupaluib
лопастное колесо, черпаковое колесо, лопаточное колесо, роторное колесо; ячеистая катушка

jupaluibasit
система лопаточных колёс

jupaplaud
ротационный плуг

jupaparat
лопаточный аппарат

jupastäg
рогатый олень

jupön гл. п.
очищать от чешуи (?)

jurnal
журнал (напр., в бухгалтерии); дневник, книга учёта, тетрадь для записей [англ., фр. journal, нем. Journal]

jurnalön гл. п.
регистрировать, вносить в журнал

jut
полёт; бросок, рывок:
◊
jut glöpa
полёт мяча

juted
рывок, бросок
jutedan
рвущийся, стремящийся

jutedo
стремительно, устремлённо

jutedön гл. неп.
стартовать, трогаться, срываться с места, ринуться, рвануть, пуститься, рвануться (вперёд), броситься:
◊
jutedön lü, ta, sui
рвануть к, на (против, напротив), на (поверхность)
◊
jutedön lü top et, jutedön usio
броситься к тому месту, броситься туда

◊
jutedön sui bos
бросаться на что-л.

◊
jutedön sui ek
нападать, набрасываться, бросаться на кого-л.

◊
jutedön se bed
вскочить с кровати

◊
jutedön de jol lü lak
броситься с берега в озеро

◊
jutedön lü ek
броситься к кому-л.

◊
jutedön ini cem
броситься в комнату, врываться в комнату

jutön гл. неп.
рвануть, нестись, лететь:
◊
glöbs jutons da lut
пули несутся сквозь воздух, пули свистят в воздухе

jü пр.
до:

◊
jü Paris
до Парижа

◊
jü kiöp? jü top kinik?
докуда? до какого места?

◊
jü atim / tim nuik / timül at
доныне, до нынешнего времени, до этого момента

◊
de mudel jü zädel
с понедельника до субботы
◊
pelön vali jü ko fenig lätik
заплатить всё до последнего пфеннига
◊
jü balidfovik
до первого последующего
◊
jü fenig lätik
до последнего пфеннига
◊
felefilön jü glun
сгореть дотла, до почвы, до основания
◊
jü bludam / lemuam
до кровотечения, до крайней степени

◊
jü leyan
до ворот

◊
jü särvig oka / oma in vat
по шею (свою, его) в воде

◊
jü soar
до вечера

◊
jü deadam (oka / oma), jü in dead
до смерти (своей, его)

◊
jü prim soara, jü soarikam
до начала вечера, до <того, как> завечереет

◊
jü düp folid, jü düp fol, jü tü fol
до четырёх часов

◊
jü bü yels tel
до двух лет назад

◊
jü stajon / stajonabumot
до станции, станционного здания

◊
jü fin
до конца

◊
jü naud / lenaud / luvomit
до тошноты

◊
jü drenam
до плача, до слёз

◊
jü atos
до этого
◊
jü top isik
до этого места

◊
jü in dins, in pats, … smalikün
до мелочей, до мельчайших подробностей

jüä союз
до, вплоть до; пока не

jüd
слой, пласт

jüesa пр.
по, до включительно:

◊
jüesa del folid yulula
по 4-е июля
jüf
шифр, код; секретный шрифт
jüfavödem
зашифрованный текст, шифровка:
◊
tuvedöm jüfavödema
ключ к шифровке, разгадка шифра, код для расшифровки

jüfapenät
тайнопись

jüi пр.
вплоть до:
◊
jüi top at
до этого места

◊
jüi lifayels lätik
до последних лет жизни

◊
de cilüp balid jüi deadanabed
от детства до смертного одра

◊
dese kongred balid jüi kongred telid
от первого конгресса до второго конгресса

◊
stebön jüi tren balid
ждать до первого поезда

jüo нар.
до, пока, вплоть до:
◊
“O Söl! liomödotikna mutob-li pardön blode obik, kel dunom midunoti kol ob, jüo velna-li”? Yesus äsagom ome: “Sagob ole no jüo velna, ab jüo veldegna velna”. — «Господи! сколько раз прощать брату моему, согрешающему против меня? до семи ли раз?» Иисус говорит ему: не говорю тебе: до семи раз, но до седмижды семидесяти раз (Мф. 18: 21—22).

◊
jüo ün tim
вплоть до времени

◊
vödabuk äninädons vödis primöl me tonats: “a” jüo “h”
словарь содержал слова, начинающиеся с буквы «a» и вплоть до «h»

◊
jüo ün del folid
вплоть до четвёртого дня

◊
pabepenön jüo in pats smalikün
быть описанным вплоть до мельчайших деталей

jüs союз
пока (не), до тех пор пока (иногда перед придаточными предложениями с глаголом в совершенном времени):
◊
sovüo jüs
до тех пор, пока; покуда; меж тем, как; до тех пор, пока не: sovüo jüs noms kuratik pulonons tefü cäl e säcäl limanas lecifefa, söls… ofomoms kobü ob lecifefi feda — пока не будут узаконены чёткие нормы относительно назначения и увольнения членов правления, господа… вместе со мной образуют правление союза (федерации)

◊
jüs drens süikons, äsüikons
пока не показались слёзы, до слёз

◊
poso ägolom vifiküno ve luveg, jüs irivom fenäti cema mota okik — потом он максимально быстро шёл вдоль тропинки, пока не достиг окна комнаты своей матери

jütam
стрельба

jütamakul
траектория выстрела; стрельбище, полигон

jütamöp
стрельбище, полигон, тир

jütot
снаряд, брошенный предмет

jütotakul
траектория полёта брошенного предмета, траектория полёта снаряда

jütöm
огнестрельное оружие

jütön гл. п.
стрелять, выстрелить, выпалить, выпустить (стрелу), спустить курок:
◊
jütön glöbis
стрелять пулями, боевыми патронами
◊
jütön sagiti
выпустить стрелу

◊
jütön sagitis
стрелять стрелами, пускать стрелы

◊
jütön lü
стрелять в, стрелять по

◊
jütön lü sirkot
стрелять по мишени

◊
jütön nen glöbs
стрелять вхолостую

◊
jütön stimaglidoto
стрелять чествуя, стрелять в знак торжественного приветствия, стрелять в знак восхваления, произвести (артиллерийский) салют

jütükön гл. п.
обстреливать, пристреливаться, стрелять из:
◊
jütükön käni
стрелять из пушки; обстреливать пушку
Jveizän
Швейцария [нем. Schweiz]
Jveizänafromad
швейцарский сыр

Jveizänik
швейцарский

K
ka союз
чем (союз при сравнении, употреблении сравнительной формы прилагательного):
◊
ka if
чем если

◊
mödikum ka
больше, чем

◊
plu… ka…
больше… чем…

◊
yunikum, ka ol
моложе тебя, юнее тебя; моложе, чем ты

◊
Kini neodobsöv-li plu ka ati?
В чём мы нуждаемся больше, как не в этом?

◊
planets anik binons mödo gretikums ka tal
некоторые планеты (несколько планет) намного больше Земли

kaab
Кааба

kaaziad
акация; робибиния, белая акация [лат. acacia]

kabaal
Каббала (мистическое учение)

kabaalan
каббалист

Kabäilän
Кабилия (историческая область Алжира) [фр. Kabylie]
Kabäilänik
кабильский:
◊
bels Kabäilänik
Кабильские горы
Kabovärduäns
острова Зелёного Мыса, Кабо-Верде

kad
карта (игральная), карточка [англ. card, нем. Karte]:
◊
migön kadis
смешивать, перемешивать карты

◊
seagivön kadis
раздавать карты

kadadom
карточный дом(ик)

kadajibüosagan
карточная гадалка, гадалка на картах, предсказательница по картам
kadakäfed
карточный фокус

kadapled
карточная игра, игра в карты

kadapledan
карточный игрок, игрок в карты; картёжник

kadapledön гл. п.
играть в карты (pledön ko kads)

kadat
кадастр

kadatabuk
поземельная книга, поземельный кадастр

kadem
1) картотека; 2) колода карт
kademam
составление картотеки, ведение картотеки, карточная система регистрации

kademamon
картотечные деньги (?)

kademaramar
картотека, шкаф с картотекой

kademasit
картотека, система карточек

kadijiplänädan
гадалка на картах, толковательница карточных раскладов

kadmin
кадмий (Cd), 48 элемент [лат. cadmium] <кл. вол. kadin>

kaedav
картография

kaedavan
картограф

kaedem
картографическое издание, атлас

kaedidäsin
черчение карт, картография
kaedidäsinan
чертильщик карт, картограф

kaenav
технология; техника (наука)

kaenavan
технолог

kaenavik
технологический

kaenik
технический

kaf
кофе:
◊
kaf glöpöfabonik
кофе из круглых бобов

◊
kaf grünik
зелёный кофе

◊
kaf pefilädöl
обжаренный кофе

◊
kaf smalabonik
мелкозерновой кофе

◊
kaf vietik
белый кофе

kafabon
кофейный боб, кофейное зерно

kafagladet
кофейное мороженое

kafär
кафр (представитель племени Юго-Восточной Африки) [гол. kaffer, нем. Kaffre, араб. kafir, ‏كافر‎]

kafäralän
земля кафров, страна кафров

kafein
кофеин [нем. Koffein, гол. cafeine]

kafiär
кофейница, банка для кофе

kafifilädöm
прибор для обжарки кофе

kafigrainöm
кофемолка, кофейная мельница

kag!
га-га-га! (гогот гусей); куд-кудах-кудах! [нем. gack]
kagam
клохтанье, кудахтанье, гоготанье

kagön гл. неп.
кудахтать, квохтать, клохтать; гоготать (о гусях):
◊
jigok kagon
курица квохчет, кудахтает

kajmir
кашемир (шерсть) [нем. Kaschmir, гол. kasjmer]

kajmirakapar
кашемировая коза/козёл

kajmirastof
кашемир (материя, ткань)

kakad
какаду [лат. cacatuidae]

kaktud
кактус [др.-гр. κάκτος, лат., англ., гол. cactus]

kal
счёт, конто:
◊
kal golik
текущий счёт, расчётный счёт, контокорректный счёт

kalad
характер; нрав
kaladafib
слабость характера

kaladanäm
твёрдость характера

kaladanämik
сильного, твёрдого характера; с твёрдым характером

kaladapatäd
характерная черта, черта характера:
◊
mots labofs kaladapatädis baiädik mödik
у матерей есть много совпадающих характерных черт

kaladik
характеризующий, характерный, характеристический, типичный

kaladön гл. п.
характеризовать (кого-л.), давать характеристику (кому-л.)

kaläd
бухгалтерия, учёт, ведение бухгалтерского учёта

kaledapämül
отрывной календарь, блок календаря

kaledayel
календарный год

kalib
калибр (внутренний диаметр трубы, пули — diamet rüdaveitota, glöba, …) [нем. Kaliber, гол. kaliber]
-kalibik
суффиксоид -калиберный (напр., gretakalibik — крупнокалиберный, smalakalibik — малокалиберный, мелкокалиберный)

kalibimaföm
калибр (инструмент), устройство для измерения калибра

Kalifornän
Калифорния

kalifornin
нов. калифорний (Cf), 98 элемент [лат. californium]

kalin
калий (K), 19 элемент [лат. kalium]

kalinalamid
амид калия

kalkul
вычисление, подсчёт, счёт, расчёт, калькуляция, расчёты
kalkulapök
вычислительная ошибка, ошибка при подсчёте, арифметическая ошибка
kalo
а конто, в счёт (платежа)

kalot
счёт, фактура

kalotabuk
расчётная книга, книга счетов

kalön гл. неп.
иметь счёт (в банке), держать счёт
kalsin
кальций (Ca), 20 элемент [лат. calcium] <кл. вол. kamin>

Kalükal
Подсчитывающий (Бог)

kalükön гл. п.
рассчитывать; принимать в расчёт, учитывать, подсчитывать
kamageomet
планиметрия
kamalän
равнина

kamaplen
плоскость, гладкая поверхность

Kambocän
Камбоджа

Kamerunän
Камерун

kamforaspit
камфорный спирт

kampanul
колокольчик [лат. campanula]

kamufön гл. п.
маскировать, камуфлировать, скрывать:
◊
kamufön bosi medü
маскировать что-л. посредством

kan
возможность, способность

Kanadän
Канада

kandel
свеча [англ. candle, лат. candela]

kandelastanäd
канделябр

kandelikipian
подсвечник; светильник со свечами

kangur
кенгуру [англ. kangaroo, гол. kangoeroe]

kanik
способный, могущий, в состоянии

kanit
песня, пение:
◊
kanit bödas
пение птиц

kanitabik
исполнимый; такой, какой можно спеть

kanitan ср.
певец, поющий

kanitavögäd
тон песни, звучание песни

kanitön гл. п.
петь:
◊
kanitön in (el) ‘baritono’
петь баритоном

◊
kanitön telidvögo
петь альтом

◊
kanitön folidvögo
петь басом
kanön сл. гл. п.
мочь, быть в состоянии (сделать что-л.):

◊
no kanön
не мочь, быть не в состоянии

◊
с инф.: okanoy spetön — можно будет рассчитывать; klub äkanon pafövön — клуб смог продолжиться; mens okanons lelilön odis — люди смогут воспринимать друг друга; kanobs nunön reidanes — мы можем известить читателей; läb obik äkanon te padagetön me dun negita — моё счастье могло быть получено только неправедным путём (неправедным деянием); nol at kanon klülädön sekü pened u tradutod ze gretik — это знание может быть выявлено на основании письма или относительно длинного перевода; daväl cifefa kadäma äkanon padunidükön — избрание президиума Академии могло быть осуществлено; yegs äkanons fasiliko pamosumön — предметы легко могли быть унесены; no kanoy deteilön diledis de on — невозможно отделить частичку от этого; kö äkanoy dagetön nünis dö Volapük — где могли получить сведения о волапюке; mödikos no kanon pemäniotön — нельзя упомянуть многое; kanoy sagön, das — можно сказать, что; väl yufapüka neudik seimik okanon ye pajenükön nen fikuls gretik — выбор такого нейтрального вспомогательного языка, впрочем, может состояться без особых сложностей

◊
kanos — возможно: voto okanosöv jenön, das — иначе могло бы произойти, что; tefü Vpakadäm kanos panunön — об Академии волапюка можно сообщить

◊
kanöl — могущий, имеющий способность: kels evedükons dabinädi badiko logöli, badiko lilöli, … flitön no kanöli — которые произвели создание, плохо видящее, плохо слышащее, … не могущее летать; no nog äkanöl suemön läbi levemik obik — больше не способный понимать своё огромное счастье

◊
kanölo — имея возможность, будучи способным: no äkanölo sludikön, ävokom oni balugiko me: “O kat! O kat!” — будучи неспособным придти к решению, подзывал её просто: «Кошка! Кошка!»; no äkanölo plöpön tefü atos — не будучи способным преуспеть в этом

◊
без глаг.: e pleidüloröd täno, if kanor atosi — и хвастайся тогда, если можешь это; klüliko kanob atosi — несомненно могу это; ävilom logön, kis Yesus äbinom, ab dub menamödot no äkanom atosi — он хотел увидеть, кто такой Иисус, но из-за толпы не мог этого (Лк. 19:3)

kanser
рак (болезнь) [англ. cancer]
kanserabik
канцерогенный, провоцирующий рак

kanunabam
хоровая скамья, хоры (в католическом храме)

kaot
хаос

kaotik
хаотический, хаотичный

kap
голова:

◊
ko kap foloveik
вперёд головой, кувырком

kapadol
головная боль, головные боли:

◊
labob kapadoli
у меня болит голова

kapanut
кивок головой

kapen
плотничье дело, плотницкое ремесло [англ. carpentry]

kapenaboad
поделочный лесоматериал, плотничный лес

kapenan ср.
плотник

kapit
глава (в книге) [нем. Kapitel]

kapiten
капитан (армейский; ср. käpten)

kapok
капок, растительный пух [англ., гол. kapok, нем. Kapok]

kapor
отделение, наряд, команда (для несения внутренней службы) [нем. Korporal ‘капрал’, англ. corporal ‘капрал’]
kaporan
капрал

kapön гл. п.
снабжать головой; приставлять голову
kapreol
косуля [лат. capreolus]

kapreolafoldil
окорок косули
kapreolakölik
цвета косули (рыжеватый, саврасый)

kapreolaküir
выделанная кожа косули, шкура косули

kapreolalegräläd
крупная дробь (на охоте)

kapreolaloet
жаркое из косули

kapreols
косули (собир., биол. род)

kapreolül
детёныш косули

kapsig
стручковый перец, испанский перец [лат. capsicum]

kapsigapep
стручковый перец, паприка, болгарский перец

kapsul
капсула, капсюль, оболочка (напр., для лекарства) [англ., гол. capsule, нем. Kapsel]
kapsut
биол. семенная коробочка, капсула (оболочка у животных или растений — vilup nimik u planik) [черед. с kapsul]

kapsül
колпачок (флакона), навинчивающаяся пробка, капсюль [черед. с kapsul]
kapüt
колпак, шлем, шапка [нем. Kappe, фр. capuche]

kapütül
капюшон, чепчик, капор:

◊
kapütül nelogädüköl
шапка-невидимка

kapütülan
капуцин (монах)

kar
бубны (карточная масть, klurasot)

karahad
бубновый туз

karaib
карибский язык

karakil
тройка бубен, бубновая тройка

karaman
бубновый валет

karanten
карантин

karareg
бубновый король

karat
карат (205 мг) [нем. Karat, гол. karaat]:

◊
karat metöfik
метрический карат (200 мг)

karavom
бубновая дама, дама бубен

karb-
хим. радиксоид углерод

karbat
карбонад (элемент сложных слов)

karbin
углерод (C), 6 элемент [лат. carbonium] <кл. вол. kolin>

karbinatelloxin
диокись углерода, двуокись углерода, углекислый газ, CO2
karbinatelsulfin
сероуглерод, CS2
karbon
карбон (геологический слой, jüd talavik)

kardät
карда, чесалка, скребница [нем. Karde]

* kardätam
чесание (кардой)

kardätamalain
вычесанная шерсть

kardätan
чесальщик, оператор кардочесальной машины

kardätatil
бодяк (растение), бодяк бесстебельный (лат. cirsium acaule)

kardätel
изготовитель карды, кардочесальной машины

kardätöm
карда, чесалка, скребок; кардочесальная машина (инструмент, stum)

kardätön гл. п.
чесать, прочёсывать

kardin
сан кардинала

kardinadiakan
кардинал-декан, декан Коллегии кардиналов

karier
карьера; библ. поприще [нем. Karriere, гол. carriere]:

◊
karier nolavik
научная карьера
◊
jafön eke karieri
обеспечить кому-л. карьеру
◊
yilädön karieri
уклоняться от карьеры

kariof
гвоздика (пряность)

kariofabim
гвоздичное дерево

kariofaleül
гвоздичное масло (эфирное)

karov
караван

karovatied
караванный чай

karovaveg
караванный путь, караванная дорога

karovöp
караван-сарай

kartilag
хрящ

kartilagik
хрящевой

kartonik
картонный, из картона
karusäl
карусель

kas союз
чем (при сранении):
◊
buükumön ad…, kas…
предпочитать…, чем…

◊
pöp at binon bäldikum, kas sevädos se jenav
этот народ древнее, чем известно из истории

◊
äseilof lunüpikumo, kas äkösömof
она молчала дольше привычного (дольше, чем привыкла)

◊
no äsevof dunön bosi gudikum, kas golön ad
она не придумала ничего лучше, чем пойти на

◊
plu… kas…
больше, чем; скорее, чем: plu älogotom äs nim, kas äs men — он выглядел скорее как животное, чем как человек; älöfof tümi oka plu, kas kanoböv sagön osi ole — она любила свою башню больше, чем могла рассказать об этом тебе
◊
ibä binos gudikum pro ol, das bal limas olik paperon, kas koap lölik ola pajedon ini höl
ибо лучше для тебя потерять один из членов твоих, чем всё тело твоё было ввержено в ад (Мф. 5:29)

◊
ibä binos gudikum ad matön, kas ledolön sekü ledesir
ибо лучше вступить в брак, чем страдать из-за страсти (1Кор. 7:9)

◊
sevob, das odunol mödikumosi, kas sagob ole
знаю, что ты сделаешь больше, чем говорю тебе (Фил. 1:21)

kasamat
каземат [гол. kazemat]

kasät
шкатулка [нем. Kassette]

kased
зáмок, крепость

kasedacif
владелец замка, сеньор, бургграф; управитель замка, наместник

kastor
касторовое масло, касторка

kasuar
казуар(ы) (птицы) [лат. casuaris, индонез. kasuari, папуас. kasu weri]

kasub
кашубский язык

katapult
катапульта [нем. Katapult, гол. katapult]
Katarän
Катар

katekum(s)
катакомба(ы), подземелье(я) [нем. Katakomben, гол. catacomben]

katodastral
луч, исходящий от катода

kaul
стебель

kayak
каяк, байдарка [нем. Kajak, гол. kajak]

kayot
ставка (в игре)

kayotön гл. п.
ставить (в игре, на карту)

kayüt
каюта [нем. Kajüte, гол. kajuit]

Kazakistän
нов. Казахстан
kazet
1) ударение, выделение; 2) логическое ударение, подчёркивание

kazetamal
знак ударения, акцент, диакритика

kazetik
ударный, выделенный

kazetiko
подчёркнуто, твёрдо, определённо, выделенно, акцентуированно

kazeto
с ударением, с выделением, акцентуированно, подчёркнуто:

◊
sagön kazeto
подчеркнуть; сказать, особо выделив

kazetöf
скандирование

kazetöfön гл. п.
скандировать

kazetön гл. п.
1) делать ударение, выделять ударением; 2) акцентуировать, выделять, подчёркивать, делать логическое выделение
käben
кабина, каюта, (пассажирский) салон

käd
касса [нем. Kasse]

kädabuk
кассовая книга

kädöf
наличность

kädöfamon
звонкая монета, наличные

kädöfik
наличный

kädöfo
наличными

käf
хитрость, ловкость

käfan
прохвост, ловкач, пройдоха

käfäd
проказа, подвох, каверза:

◊
käfäd badik
злая шутка, каверза, проказа

◊
duinön käfädis
подшутить над кем-л.

käfädön гл. неп.
подшучивать, проказить, строить каверзы:

◊
käfädön badiko
зло проказить, подстраивать злые каверзы

käfed
фокус, трюк, уловка, ухищрение:
◊
datuvülön käfedis
разгадать фокусы, уловки

käfedik
замысловатый, каверзный, лукавый

käfik
хитрый, лукавый, ловкий; пронырливый

käfo
хитростью:

◊
fanön käfo
(из)ловить хитростью

käfod
обман, уловка, хитрость:
◊
käfeds e käfods
хитрости и уловки

käfodöf
лицемерие, льстивость, вкрадчивость

käfodöfik
лицемерный, льстивый, вкрадчивый

käfül
уловочка, трюк

käl
присмотр, уход, забота [англ. care]
käled
оказание помощи, обслуживание; обеспечение, снабжение:

◊
käled Volapüka
хлопоты о волапюке, забота о волапюке

◊
käled studanas
поддержка студентов, обеспечение студентов

Käledal
Обеспечивающий, Поставляющий (Бог)

käledön гл. п.
заботиться, хлопотать о, обслуживать; обеспечивать, снабжать:
◊
käledön jevodi
обслуживать лошадь, ухаживать за лошадью

kälöf
заботливость; добросовестность, тщательность
kälöfik
заботливый; тщательный:

◊
mot kälöfik
заботливая мать

◊
ko kurat kälöfikün
с величайшей тщательностью, аккуратностью, точностью

kälöfiko
заботливо; тщательно

kälöfo
заботливо, бережно
kält
кельтский язык

* kältan
кельт (представитель племени, народа)

kältanalän
земля кельтов, страна кельтов

kältanik
кельтский (относящийся к кельтам)

kältik
кельтский (относящийся к кельтскому языку)

käm
Мидж. камера

kämitölatan
неол. оператор, кинооператор

känamanaf
канонерская лодка, канонерка

käsem
экзема

keb
трава, лекарственная трава, пряность, душистая трава [англ. herb]

keblünot
взнос, вклад

ked
ряд, шеренга (о расположении на одной линии, по порядку)

kedaklutöm
многоступенчатый шлюз, последовательный шлюз
kedakonsälamagität
право (совещательного) голоса; право принимать участие в обсуждении, совещании (gität ad kedakonsälön)

kedakonsälön гл. неп.
принимать участие в совещание:

◊
gität ad kedakonsälön
право принимать участие в совещании, обсуждении

kedäd
шеренга, ряд (в армии):
◊
malekön me (in) kedäds tel
маршировать в две шеренги

◊
kofudükön kedädis
смешивать ряды (противника)

kedädikön гл. неп.
выстраиваться, выстроиться (в армии, при построении)

kedädiö!
стройся! становись! в ряды!

kedädo
шеренгой, в ряд

kedädön гл. неп.
стоять шеренгой, стоять выстроившись в ряд

kedemön гл. п.
также рассматривать, привлекать к рассмотрению и
kedet
строка, строчка (ряд в печатном тексте)

kedot
ранг, разряд, уровень
* kedotam
шкалирование, градуирование
kedotem
шкала, градация

kedöban
сообщник, соучастник, совиновник

kedül
бусы, нитка (чего-л.):

◊
kedül pärlatas
нитка жемчуга (жемчужин)

kef
щётка, ёршик

kefön гл. п.
чистить щёткой

kekalän
Страна лентяев, страна с молочными реками и кисельными берегами

kekodädan
совиновник, сообщник, соучастник, пособник
kel отн. мест.
который, кто, что

kelon
черепаховый рог (материал), панцирь черепахи

kelonaköb
черепаховый гребень, расчёска

kelonik
черепаховый, из черепахового панциря (кости, рога)

kelos сущ. соотн.
что

kemen
ближний [калька с нем. Mitmensch]

kemenalöf
любовь ближнего, человечность, гуманность

kemenilöf
любовь к ближнему, человеколюбие

ken
кружка, кувшин, бидон, сосуд [англ. can, нем. Kanne]

keninik
включающий, инклюзивный

keninükamü
включая

kenozoig
кайнозой (геологический слой, jüd talavik)

Kenyän
Кения

kependülön гл. неп.
резонировать
kepit
кепи, кепка [гол. kepie]

kepolön гл. п.
везти с собой, нести (переносить) с собой:
◊
kepolön ko ok bosi
нести что-л. с собой

kered
ядро (атома, tauma)

keredafüsüd
ядерная физика

keredakan
соредактор

kermet
кирмес, ярмарка, народные гулянья [нем. Kirmes, гол. kermis]
kermetabuig
ярмарочная палатка

kermetatrup
ярмарочная труппа
kesenälükön гл. п.
вызывать сочувствие, сострадание; делать сочувствующим, заставлять сочувствовать

kesvistik
товарищеский

ketonön гл. неп.
звучать обертоном, отдаваться

keut
люк (открывающийся)

keutakläped
крышка люка

kev
каверна, полость; пещера, подвал

kevoban ср.
сотрудник, коллега, соработник

kevobädön гл. неп.
совместно содействовать
kevöf
вогнутость

kibäldotik
какого возраста, насколько старый

kiemalüminät
хемилюминесценция, химическая люминесценция (lüminät sekü jenäds kiemik — свечение вследствие химических реакций, например: fosfin — фосфор, barinafolküanidilplatinoat — тетрацианоплатоат бария)

kiemasanav
химиотерапия

kiemot
химикат, химический продукт

kiemotem
химикаты, химикалии

kikodo?
почему? отчего? по какой причине? зачем?

kik
ключ (от замка, дверной)

kikahog
замочная скважина

kiküf
ключ (музыкальный: басовый, скрипичный):

◊
kiküf balidvöga
сопрановый (дискантовый) ключ

◊
kiküf kilidvöga
теноровый ключ

◊
kiküf telidvöga
альтовый ключ

kil
три

kilatans
тройка, троица, трое

Kilät
Троица

kilhidräl-
три атомных группы (OH), элемент сложных слов
kilhidrälbismutinibäd
см. bismutinibäd
kilhidrin
три атома водорода, тригидрид (элемент сложных слов)

kilid пор.
третий

kilidnaed
третий раз

kilidnaedo
в третий раз

kilik
тройной, утроенный, троекратный

-kilklorin
трихлорид, три атома хлора (элемент сложных слов)

killienav
тригонометрия

killögäd
треножник, тренога

kilna
трижды, троекратно, три раза

kilnaik
троекратный, трёхразовый

kilnatrin-
три атома натрия (элемент сложных слов)

kiltenotik
трёхмерный

kilunüpik
насколько длительный

kilunüpiko
как долго, насколько длительно

kilunüpo?
как долго? насколько длительно, продолжительно?

◊
Kilunüpo obinob-li nog lä ols?
доколе ещё буду с вами?

kimödotik?
сколько по количеству? какого количества?

◊
Timi kimödotik oneodobs-li ad golön lü tren?
Сколько времени нам потребуется, чтобы дойти до поезда?

kinat
хинное дерево [лат. cinchona, гол. kinaboom]
kinatajal
хинная кора

kinatasetrat
хинный экстракт

kinatatintur
хинная настойка

kinatavin
хинное вино

kiomödik!
как много! сколько же!
kip
держание, сохранение, удержание [англ. to keep ‘держать’]
kipädot
содержание, содержимое; объём
kipot
содержание (мера, процент):

◊
gold kipota (labü) mö mildils 750 goldina
золото 750-й пробы, золото с содержанием 750 тысячных частей чистого золота

kipöm
держатель, опора

kipön гл. п.
держать, удерживать:

◊
kipön eki len brad
держать кого-л. за руку, идти с кем-л. под руку

◊
kipön löpo
высоко держать

kirat
карат, проба (содержание золота в сплаве) [нем. Karat, гол. karaat]

-kiratik
-каратный, в … карат, напр.: gold degjölkaratik — 18-каратное золото

kirfat
корица

Kirgistän
нов. Киргизия

Kiribatuäns
нов. Кирибати

kis? вопр.
что?

kisuvotik?
как часто? насколько частый?

kitin
хитин

kitinajeled
хитиновый панцирь

kiud
ограда, забор (деревянный), изгородь, ограждение [ит. chiudere ‘огораживать’]

kiudam
огораживание; окружение забором, изгородью

kiudön гл. п.
огораживать; окружать забором, изгородью

klad
1) класс (в школе); 2) классный чин, класс, разряд (граждан, специалистов): fizir-sanan klada telid — офицер-врач второго класса; 3) неол. класс, категория: klad värbas, vödas — глагольный класс, тип слов, sogaklad — общественный класс, selidöp klada telid — магазин второго класса, второсортный магазин; 4) не рек. общественный класс: klad donik pöpa — низший класс народа (народонаселения)
kladacem
классная комната, комната для занятий (в школе)

kladalecem
школьная комната, школьный класс

* kladan
(одно)классник, учащийся класса

kladanef
класс (группа учащихся)

kladanefitidan
классный наставник, преподаватель класса, классный руководитель

kladanefo
по-классному, всем классом

kladatidan
классный наставник, преподаватель класса
kladät
каста (в Индии)

klaf
мозоль

klarinät
кларнет [англ. clarinet, нем. Klarinette]

klat
броскость, заметность, бросающееся в глаза, замечательное

klatädim
классицизм

klatik
бросающийся в глаза, броский, обращающий на себя внимание

klatön гл. неп.
бросаться в глаза, быть заметным, привлекать внимание, быть впечатляющим, быть замечательным

klaun
клоунада, шутка, фарс, шванк; забавное, потешное

klaunan
паяц, шут, клоун, скоморох, гансвурст

klaunöf
комизм, комичность, потешность

klaunöfan
комик, комический актёр

klaunöfik
комичный, потешный

klav
клавиша (pianoda, penamacina, … — пианино, печатной машинки и т. д.)
klavem
клавиатура, тастатура

klavizem
клавесин

klavön гл. п.
печатать, набирать (с помощью клавиатуры), отстукивать, бить по клавишам
klädömakanit
колыбельная песня

klädömalid
колыбельная песня

kläm
скобка (знак препинания) [нем. Klammer]:
◊
vü kläms
в скобках

◊
kläms gulöfik
прямые скобки

klämön гл. п.
заключать в скобки

klän
секрет, тайна

Klänal
Сокрытый, Загадочный, Непостижимый (Бог)

klänatävan
безбилетник, «заяц»

klänedapled
прятки (игра), игра в прятки

klänedot
сокрытая вещь, тайна

klänedovik
о том, что можно скрыть, утаить; скрываемое, утаиваемое:
◊
nos binon klänedovik
ничего не скроется, ничего нельзя утаить

klänedön гл. п.
прятать, скрывать, утаивать:
◊
klänedön oki
прятаться, затаиваться: klänedom ini tuigs — он прячется в ветвях
◊
äklänedof logodi ini nams oka
она закрыла лицо руками

◊
äklänedof kapi oka disi tegeds
она накрыла, замотала голову покрывалами

◊
nat klänedon obes nog mödikosi
природа ещё многое скрывает от нас

klänik
тайный, секретный, затаённый, скрытый

kläniko
тайно:

◊
vögodam demü daväl cifala jenon penamiko ä kläniko
голосование по вопросу избрания чифаля проходит письменно и тайно

◊
äbüedom vokön kläniko lofüdasapanis
приказал тайно призвать волхвов (Мф. 2:7)

◊
ägolom lü zäl, no notidiko, ab kläniko
он пришёл на праздник не явно, но тайно (Ин. 7:10)

◊
ädegolof ad vokön söri okik: ‘Maria’ kläniko
пошла позвать тайно сестру свою Марию (Ин. 11:28)

klänikos
тайное:

◊
E Fat olik, kel logom klänikosi, obläfom ole osi.
И Отец твой, который видит тайное, воздаст тебе за это (Мф. 6:18).

kläno
тайно, секретно, скрытно, тайком, исподтишка:
◊
kläno esagob nosi
тайно я не говорил ничего (Ин. 18:20)

◊
Ibä utos, kelos padunon kläno fa ons, binon tu jemodik ad pasagön.
Ибо о том, что они делают тайно, слишком стыдно говорить (Еф. 5:12).

klänöfanolav
оккультная наука, оккультные знания

klänöfav
оккультизм, оккультное учение, тайное знание
klänöfik
загадочный, таинственный, необъяснимый, мистический

klänöfot
нечто загадочное, таинственное, необъяснимое; тайна, загадка

kläp
1) лацкан, погон; 2) клапан, затвор
kläped
люк, ставень:
◊
kläpeds fo fenäts
ставни за окнами

kläpedil
дверца, калитка:
◊
kläpedil in kiud
дверца в заборе, в ограде

klär
зарница

kleib
клейка, склеивание

kleibastöf
клеевой материал, адгезив

kleibin
клей, замазка, клейкое вещество
kleibot
клеящее вещество, клеевой материал, клей

kleibön гл. п.
клеить, приклеивать, склеивать

klem
отказ, отречение

klemed
капитуляция, сдача

klemedön гл. неп.
капитулировать, сдаваться:

◊
klemedön lü
сдаваться, капитулировать перед (кем-л.)
klemön гл. п.
отказываться от, отрекаться, отринуть, отбросить:
◊
klemön cali, pädi, desini, vobi fovik
отказаться от должности, сана священника, плана, дальнейшей работы (прекратить работу)

klerät
капитул; соборный капитул
kleudaleziöb
келья

kli!
хлоп! бац! шлёп! хлясь! (шлепок, затрещина, удар топора по дереву) [нем. klatsch, гол. klats, klets]

klien
наклонность, склонность, устремлённость, побуждение [англ. inclination]
klienan
кандидат, претендент; потенциальный покупатель

klienäl
инстинкт, естественное побуждение

klienäliko
инстинктивно:
◊
lärnön ti klienäliko
учить, выучивать почти инстинктивно

klienik
наклонный, склонный
klienül
слабость:
◊
labön klienül pro
питать слабость к

kliet
освежение, подкрепление

klif
скала

klifagik
скалистый

klifaglöpot
Купол Скалы

klifakapar
горный козёл

klifakristad
горный хрусталь

klifalatar
жертвенная скала, скальный алтарь, каменный алтарь

klifaman
мужчина-скала, мужчина-камень (прозвище Петра, упоминаемое в Евангелии)

klifavöl
нов. утёс, отвесная скала

klik
щелчок; прищёлкиванье

klikamal
знак прищёлкиванья, щёлкающих звуков (в транскрипции) (согласно «Грамматике волапюка»: ʘ; знак служит для обозначения щёлкающих звуков, существующих в некоторых африканских языках, и пишется перед согласным, который произносится с прищёлкиванием)
klikaton
щёлкающий звук

klikön гл. неп.
1) щёлкать, прищёлкивать; 2) чмокать, причмокивать:

◊
klikön me lineg
щёлкать, прищёлкивать языком

klikül
плеск, журчание:
◊
klikül vata
плеск воды

klikülön гл. неп.
плескаться, журчать

klil
ясность, блеск, яркость
klilablövik
голубой, светло-синий

klinigik
клинический

klinükam
очистка, чистка

klinükön гл. п.
очищать, чистить, делать чистым:

◊
klinükön jukis len yeb
очищать ботинки о траву

◊
klinükön me bos
чистить, очищать чем-л.

klir
погашение счёта, расплата, расчёт
klirakal
сведение счётов, расчёт, уплата
kliv
склон, скат, покатость, откос, наклон [лат. clivus]
klok
колокол [нем. Glocke]

klokatüm
колокольня, звонница

klop
урожай

klopot
урожай (конкретный), собранное
klor-
хим. радиксоид хлор

klorid
хлорид (элемент сложных слов)

klorin
хлор (Cl), 17 элемент [лат. chlorium] <кл. вол. klolin; 1893 — klorin>

klorofum
хлороформ

klorofumamaskar
маска для хлороформного наркоза

klorül
хлор (в сложных словах)

klot
предмет одежды, предмет гардероба

klotäd
форменная одежда, официальня одежда, униформа, рабочий костюм:

◊
klotäd cödalik
судейская мантия, одежда судьи

◊
klotäd kultanik
одеяние священника
klotem
одежда, одеяние (совокупность нескольких предметов гардероба):
◊
klotem aldelik
повседневная (будничная) одежда

klotikef
платяная щётка, щётка для одежды

klotilägöm
вешалка (для одежды)

klotön гл. п.
одевать (кого-л.):

◊
klotön oki spido, spidiko
быстро одеваться

klöbül
язык (колокола), молоточек (kloka, kloküla — колокола, колокольчика)
klöf
ткань, сукно, тряпка

klöp
круг, окружность, круглость

klöpöfacügik
круглощёкий, толстощёкий

klöpöfik
округлый, пухлый, полный:

◊
brads klöpöfik
округлые, пухлые руки

◊
vom klöpöfik
округлая, полная женщина

klöpöfül
округлость, мягкость, полнота

klöpöfülik
округлый, мягкий, нежный (на ощупь)

klu союз
поэтому, отсюда, следовательно, посему, итак, таким образом, так что, и поэтому, по этой причине
klub
клуб, общество, объединение, союз, корпорация
klubafebäd
клубная деятельность

klubam
объединение (в союз)

kluban ср.
член клуба, союза

kludöfik
последовательный

kluf
гвоздь

klufet
канцелярская кнопка, чертёжная кнопка

klur
масть (игральной карты) [гол. kleur]

klut
шлюз; водопускное отверстие

klutabumäds
шлюзовые сооружения, система шлюзов, шлюзы

klutaleyan
шлюзные ворота, шлюзный затвор

klutam
шлюзование

klutayan
шлюзный затвор

klutöm
камерный шлюз

klutömabumäds
система камерных шлюзов, конструкции с камерными шлюзами

klutömaleyan
шлюзные ворота камерного шлюза

klutön гл. п.
шлюзовать, пропускать через шлюз:

◊
klutön nafi
пропускать через шлюз корабль

kluv
лапа (животного) [нем. Klaue, англ. claw]
klüläd
подтверждение

klülädik
явный, очевидный, подтвердившийся, выявленный

klülädo
явно, очевидно

klülädön сл. гл. неп.
оказываться, обнаруживаться, выясняться; говорить о чём-л., подтверждаться чем-л.:
1)
klülädos — оказываться, выясняться: äklülädos, das — оказалось, что; eklülädos lü obs — нам стало известно; äklülädos se pened — из письма выяснилось; klülädos sekü zöt, das — подтверждается справкой, что; klülädos se löpikos — из вышеизложенно явствует; äsä äklülädos sekü — как явствует из; klülädos süadükölo se penäd — несомненно явствует из сочинения

2)
с инф.: äklülädof binön vemo nedomöfik — оказалось, что она была очень бесхозяйственной; Volapük äklülädon binön plago gebovik — волапюк оказался практически применимым; äklülädom binön hilepul gudikün brigada — оказалось, что он был лучшим парнем в бригаде; оказалось, что он лучший парень в бригаде; cifodans Reigäna kilid klülädoms binön nefleniks ta tikamagot valemapüka — правители Третьего рейха оказались враждебными к идее всеобщего языка; äklülädon saidön ad — оказалось достаточно для; cal, ad kel äklülädof labön patöfis peflagöl valik — должность, для которой, как оказалось, у неё были все необходимые качества; i maläds difik nimas klülädons pekodön dub virud — также и разные болезни животных, как выяснилось, вызывались вирусом

3)
klülädöl — явный, обнаружившийся, проявившийся: pö neod klülädöl — при явной необходимости

4)
без инф.: nol at kanon klülädön sekü tradutod
 — это знание можно подтвердить переводом, может быть подтверждено на основании перевода; tefü mäks at remiäl gretik dabinon, kelos klülädon sekü sel — эти марки пользуются большим спросом, что подтверждается продажами; i döfs smalik anik, kels iklülädons plago, pämoükons — ещё были устранены некоторые небольшие недостатки, которые выявились в ходе практики (на практике); löf gretik omik pro Vp. äklülädon — проявлялась его большая любовь к волапюку
knätär
треск, хруст, потрескивание [нем. Knattern]
knätärön гл. неп.
трещать, хрустеть:

◊
papür knätäröl
хрустящая бумага

knib
щипок [гол. knijpen ‘щипать’]
knibod
кляп [нем. Knebel]

knibodam
затыкание рта (кляпом)

kniböm
прищепка, зажим, клемма

knibön гл. п.
щипать, ущипнуть, щипаться; зажимать, прищемлять
knidet
мастикация, растирание, разминание (вид массажа — masetasot) [нем. kneten, гол. kneden — мять]
knidetön гл. п.
разминать, месить, мять
knir
скрежет [нем. knarren ‘скрежетать’]

knirön гл. неп.
трещать, скрипеть, скрежетать

knop
пуговица; запонка [нем. Knopf]

knopahog
петля (для пуговицы), петлица, петелька
knopihuk
крючок для застёгивания пуговиц

ko пр.
с, вместе с, в: petufledom ko debs / monidebs — он по уши в долгах; blimön ko viktuals — снабжать продовольствием; gesedön ko protest — отсылать обратно протест; leigo ko — наряду с, в дополнение к; ko drens — в слезах, со слезами на глазах; ko at — к сему (приложено), с этим, при сём; ko … lölik — со … всем, всей, всеми
koanafasot
вид моллюсков, сорт моллюсков

koananim
моллюск, ракушка

koananimasot
вид моллюсков

koap
тело, туловище

koapaflan
пах

koapafom
телосложение, фигура

koapanatäl
конституция, телосложение, строение тела

koäf
мат. коэффициент

kobaltin
кобальт (Co), 27 элемент [лат. cobaltum] <кл. вол. kobin>

kobät
солидарность

kobätäl
дух общности, дух товарищества
kobätik
солидарный

kobikamöp
место встречи, место проведения собрания:
◊
kobikamöp perajanöl
условленное, оговоренное место встречи

kobioflumön гл. неп.
сливаться

kobiosmet
сплав, сплавка

kobojoik
соударение (намеренное, направленное)

kobojok
столкновение, стычка:

◊
kobojok nibudas
столкновение омнибусов

kobojokön гл. неп.
сталкиваться, соударяться:

◊
tren äkobojokon ta tren votik
поезд столкнулся с другим поездом

kobosum
обобщение, сведение воедино

kobosumön гл. п.
соединять, объединять, концентрировать, сосредоточивать, сводить воедино; обобщать, резюмировать, суммировать:
◊
pekobosumöl
обобщённый, сведённый воедино: brefo pekobosumöl — вкратце обобщённый

kobotanön гл. п.
связывать, соединять (в т. ч. перен.)
kobovivön гл. п.
сплетать

kobovokön гл. п.
созывать, скликать

koboyümavöd
сложносоставное слово, сложное слово

koböf
коллективность

koböfavöd
лингв. собирательное имя существительное

koböfik
коллективный

kod:

◊
sekü kod at
по этой причине

kodab
активность

kodam
причинение (чего-л.), возбуждение

kodan
виновник, зачинщик, человек-причина:

◊
kodan sava laidüpik valanas
виновник спасения вечного всех (Евр. 5:9)

◊
sukolöd vomi! sevabo: in din at vom binof jikodan
«Ищите женщину!», что значит: причиной в этом деле является женщина

kodä союз
почему; отчего; потому что; по причине того, что:

◊
binobs neläbiks, kodä eperobs nimi
мы несчастны по причине того, что потеряли животное

kodäd
вина, виноватость

kodädan
виновник:
◊
binön kodädan
быть виновным

◊
nemön eki as kodädan
назвать кого-л. виновником, виновным

◊
jonön eki asä kodädani balik
выставлять кого-л. единственным виновником

kodädön гл. п. д.
1) отягощать (наказанием), нагружать (работой); 2) неправ. вызывать, служить причиной (вм. kodön):

◊
kodädön eke bosi
отягощать кого-л. чем-л., навлекать что-л. на кого-л.: e taans et okodädons okes micödeti — а те противящиеся навлекут на себя осуждение (Рим. 13:2)
◊
maläd äkodädon atosi
это вызвала болезнь

kodidön гл. п. д.
объясняться чем-л., приписывать (что-л. чему-/кому-л.), относить что-л. на чей-л. счёт, возглагать вину за что-л. на кого-/что-л., винить кого-л. в чём-л.:

◊
kodidön eke kodädi
свалить на кого-л. вину

◊
atose daloy kodidön, das
этим можно объяснить, что

◊
mot äkodidof seili omik maläde omik
мать приписывала его молчание <влиянию> его болезни

kodül
предлог, отговорка:
◊
ön kodül
под предлогом

kodülön гл. п.
использовать в качестве предлога, отговариваться; найти предлог, отговорку для чего-л.
koedön сл. гл.
заставлять, вынуждать, обусловливать, вызывать, разрешать:
1)
с неп. гл.: koedom sülöpikön soli love badikans e gudikans — он заставляет солнце подниматься над злыми и добрыми; koedom vikodön gidi — он доставит справедливости победу; äkoedom golön omi domio — он послал его домой, отправил домой (Мк. 8:26); äkoedom kömön lä ok degtelanis — он подозвал к себе двенадцать (человек); koedolsöd seadön omis — рассадите их; val at äkoedon süikön cedi — всё это привело к появлению мнения; dünans äkoedons tonön timpunis — слуги били в барабаны; äkoedom löädön ofi — он поднял её (Мк. 1:31); koedolsöd seadön omis in grups pösodas luldeg — рассадите их в группы по 50 человек (Лк. 9:14); flum no äfägon ad koedön vakulön domi — вода не могла поколебать дом; ob eplanob, ‘Apollo’ ebegifülom, ab God ekoedom glofön — я посадил, Аполлос поливал, но вырастил Бог (1Кор. 3:6); Söl koedomöd glofön e mödikumön in ols löfi kol ods e kol valans — вас Господь да преисполнит любви друг к другу и ко всем (1Фес. 3:12)

2)
с вин. субъекта: koedön küpön eki — бросаться в глаза (кому-л.), обращать на себя внимание (кого-л.), привлекать внимание; Lanal äkoedon spikön omis — Дух давал им провещевать; äsagom ad koedön koefön omi me lebatam — он сказал заставить признаться его бичеванием (под пытками) (Деян. 22:24); äkomandom pales ad koedön “studön” cili onsik — он советовал родителям заставить «заниматься» (отдать в обучение) их ребёнка; koedön vokädön omi — заставлять его восклицать, выкрикивать

3)
с вин. объекта: kor äkoedon lilön hümi — хор исполнил гимн; äkoedom bükön prinsipis — он добился издания принципов; krig äkoedon büosenälön jenotis ökömöl — война заставила предчувствовать грядущие события; okoedoms micödetön oni — они осудят его (род) (Мф. 12:41); yudans äbegoms ele ‘Pilatus’ ad koedön breikön lögis omas — иудеи просили Пилата, чтобы им (висящим на кресте) сломали ноги (перебили голени) (Ин. 19:31); äkoedoms tiredön omis — бросили о них жребий (Деян. 1:26)

4)
с 2 вин. п.: äkoedom nunön omis kuratiko timi — он заставил их сообщить точное время (Мф. 2:7); äbinom tu fibälik ad koedön senälön yudanis nämäti okik — он был слишком слабохарактерным, чтобы иудеи ощутили его мощь

5)
с дат. п.: koedön lükömön bosi eke — жаловать что-л. кому-л., предоставлять что-л. кому-л.; äkoedos memön obe lomi lönik obik — это заставило меня вспомнить мой собственный дом; koedol senälön obe atosi vemo lölöfiko — ты заставляешь меня чувствовать это абсолютно полностью; posä ekoedom süikön omi oles — после того как воскресил его вам (Деян. 3:26); Ibä koedol lilön obes dinis bisarik — ибо странные вещи заставляешь нас выслушивать (Деян. 17:20); ab äbinos vero nemögik ad koedön votükön ome sludi omik — но не было абсолютно никакой возможности заставить его изменить своё решение; äplöpos ad koedön fidön ome nog telis — удалось заставить его съесть ещё два (сэндвича); ikoedof nünön oke fa el ‘munshi’ dö pük — она просила муши информировать её о языке

6)
в страд. зал.: päkoedof golön lü bed — она была вынуждена отходить ко сну;
7)
в безлич. форме: äkoedos memön obe lomi lönik obik — это заставило меня вспомнить мой собственный дом

8)
с инф. страд. зал.: no koedolsöd panemön rabinans! — не называйтесь учителями (Мф. 23:8)

9)
c fa: äkoedons blunedön okis fa om in el ‘Iordanis’ — и крестились от него в Иордане (Мф. 3:6)
koefot
излияние, признание

koegaplatot
пробковая плита

kofet
насмешливое замечание, подкол

kofetön гл. п.
делать насмешливое замечание, подкалывать (кого-л.)

kofön гл. п.
насмехаться, высмеивать
kofud
путаница; смущение, замешательство [нем. Konfusion, англ. confusion, лат. confundo/confudi ‘смущать, сбивать с толку’, фр. confusion, ит. confusione, рус. конфуз, исп. confusión]
kofudan
путаник; рассеянный человек
kofudik
спутанный, беспорядочный, запутанный; смущённый, сбитый с толку
kofudön гл. неп.
быть запутанным, смущённым
kofudükamajen
нервное потрясение

kofudükön гл. перех.
запутывать, смущать
koin
клин:

◊
nüpenäds koina
клиновидные надписи

koined
клиновидная вещь, клин платья, клин поля, клинообразный элемент, пазуха входа, клинообразная вставка, цвикель

kojmar
кошмар

kok
кокс [англ. coke, нем. Koks]

kokain
кокаин [англ. cocaine, нем. Kokain]

kokard
кокарда

kokot
кокосовый орех, кокос

kokotacan
товар из кокоса

kokotafaib
кокосовое волокно, волокно кокосовой пальмы

kokotajain
кокосовая верёвка, бечёвка

kokotajuged
кокосовая циновка, кокосовый мат

kokotaleül
кокосовое масло

kokotapam
кокосовая пальма

kokotapüt
ядро кокоса, косточка кокосового ореха

kokotapütajal
твёрдая кожура ядра кокоса

kokotatapäd
кокосовый ковёр

kokotavaet
кокосовое молоко

kokotayän
кокосовая пряжа, кокосовая нить

kokotep
кокосовое дерево, кокосовая пальма

kokun
кокон [нем. Kokon, гол. cocon]
kol пр.
к, по отношению к: bitön brafiko kol ek — обращаться с кем-л. как надо, как полагается, умело; divodom vemo kol blod oka — он сильно предан своему брату; flenöfik kol — дружелюбный, любезный по отношению к; löfik kol — милый с (кем-л.); sudik kol — глухой к (кому-/чему-л.); meritabükön oki kol — делать себя заслуживающим что-л., готовиться к; labön dalestümi, stümi kol ek — иметь почтение, уважение к кому-л.; senälön lelöfi kol ek — чувствовать любовь к кому-л., обожать кого-л., души в ком-л. не чаять;

kolat
уголь; каменный уголь [англ. coal, нем. Kohle]

kolatamein
каменноугольная шахта, копь, угольная шахта

koldülüköm (motoravaba)
радиатор (автомотора)

koled
второй завтрак, ланч, обед [англ., фр. collation]

kolen
колон (денежная единица, коста-риканский, сальвадорский колон)

kolenazim
цент, 1/100 колона:

◊
kolenazim Kostarikänik
сентимо
◊
kolenazim Salvadoränik
сентаво
koler
холера

kolet
воротник

koletil
воротничок

kolibrit
колибри

kolid
колика, резь
kolised
колизей

kolköm
встреча, собрание

kolkömapün
место встречи; точка сбора, точка пересечения (линий, улиц)
kolport
торговля вразнос, продажа вразнос (beluted bükotas — торговля вразнос печатными изданиями) [англ., фр., гол. colportage, нем. Kolportage]

kolportan
разносчик книг, торговец книгами вразнос, книгоноша

kolportön гл. неп.
продавать вразнос:

◊
kolportön me bos
торговать вразнос чем-л.

kolum
колонка, столбец, полоса набора [нем. Kolumne, гол. kolom]

Kolumbän
Колумбия

kolun
колонизация
kolunal
колонизатор

kolunan
колонист (учредитель колонии, поселенец)

kolunanef
колония (сообщество людей, поселенцы)

kolunän
колония (территория), протекторат
kolunänacans
колониальные товары

kolunänaministeran
министр колоний

kolunänan
колонист (житель колонии)

komikön гл. неп.
появляться, показываться, являться, представать:
◊
komikön ini kased, lo lampör
являться в замок, перед императором

komip
борьба, бой, соревнование, матч:
◊
ven komip ojenikon
когда произойдёт матч, когда будет соревнование

Komipafurmid
боевой муравей

komipaleod
оперативное (боевое) построение, боевой порядок

komipaleodio
в боевом порядке:

◊
lepladön komipaleodio
выстроить в боевом порядке

komipön гл. неп.
бороться, сражаться, состязаться

komit
поручение, задание; мандат, комиссионное поручение [нем. Kommission]

komität
комиссионная торговля

komitön гл. п.
уполномочивать, назначать, предписывать:
◊
komitön eke bosi
поручить кому-л. что-л.

Komoruäns
нов. Коморские острова

komot
община, общность (людей); библ. церковь
komotik
коммунальный, муниципальный, местный

komön гл. неп.
быть представленным, находиться, присутствовать

kompen
участие (в чём-л.):
kompenan
компаньон, товарищ, участник, партнёр, соратник, спутник
kompenätik
коллективный, общественный

kompenik
участвующий, принимающий участик

kompenön гл. неп.
участвовать в чём-л.:
◊
kompenön pö
принимать участие в: kompenön pö sepülam, kompenön pö sepülamagoläd — участвовать в похоронах, принимать участие в погребальном кортеже, похоронном шествии
◊
kompenön in
редк. участвовать в

kompenükäb ср.
участник, участвующий, вовлечённый

komplem
дополнение, комплемент [нем. Komplement, гол. complement]

komplemagul
дополнительный угол

komplemik
дополнительный, комплементарный:

◊
köl komplemik
дополнительный цвет

komulan
представитель; заменяющий чьё-л. присутствие

komulian
средство замещения, аллегория

komulön гл. п.
представлять, заменять присутствие

komunan
заурядный человек, обыватель, обычный человек

komunanef
простые люди, массы, народонаселение

komunanefahet
массовая ненависть, ненависть масс

komunanefalanav
психология масс, коллективная психология

komunatäläkt
заурядный интеллект, узкий кругозор (ограниченный повседневными проблемами), здравый смысл

komunükön гл. п.
опрощаться:

◊
komunükön oki ko
опускаться до, нисходить до, быть с кем-л. запанибрата

komükön гл. п.
выставлять напоказ, демонстрировать

kon
рассказывание, повествование, наррация

konan
рассказчик, сказитель, повествователь, нарратор

konapoed
эпическая поэзия, эпика

konapoedik
эпический (о поэзии)

konäd
легенда, сказание, предание, былина, эпос
konädalölet
эпический цикл

kondan
проклятие

kondanabik
проклятый, заслуживающий проклятия

kondanam
предание проклятию, осуждению

konädagik
полный сказок, легенд

konädajenav
легендарная история

konädatimäd
дегендарное время, легендарная эпоха

konädav
наука об эпосе; фольклористика

konädik
легендарный; эпический, баснословный:

◊
peop konädik
легендарный эпос

konädivestig
исследование эпоса

kondöt
поведение, образ жизни, манера держать себя
kondötön гл. неп.
вести себя (каким-л. образом), держаться:

◊
kondötön me lif nesüdöfik
вести распутную жизнь

koned
рассказ, новелла

konfer
совещание

konferön гл. неп.
совещаться, советоваться, вести переговоры:
◊
konferön ko ek dö bos
совещаться с кем-л. о чём-л.

konflitikön гл. неп.
конфликтовать, ссориться, ввязываться в конфликт
Kongoän
Конго

kongruen
конгруэнтность [нем. Kongruenz, гол. congruentie]

kongruenamalül
знак конгруэнтности, ≅
konker
захват, завоевание, покорение [англ. conquer]:
◊
konker me tatak
взятие штурмом

konkeran
завоеватель

konkerön гл. п.
завоёвывать, покорять, захватывать; взять (на войне):
◊
konkerön me tatak
взять штурмом

konklaf
конклав

konkud
мед. сотрясение

konkudön гл. п.
трясти, сотрясать, потрясти

konlet
коллекция, собрание

konletam
собирание, коллекционирование

konletan ср.
собиратель, коллекционер

konletiäl
собирательство, коллекционирование, страсть к коллекционированию

konletön гл. п.
собирать, коллекционировать

konot
история, рассказ, повествование, повесть
konotabuk
сборник рассказов

konotil
историйка, рассказ

konotilautan
автор рассказов, повестей, историй

konotül
анекдот, забавная история

konotülan
рассказчик анекдотов

konotülik
анекдотический

konöm
ведение домашнего хозяйства; домашняя экономика

konömabuk
домовая книга

konöman ср.
эконом, ведущий домашнее хозяйство

konsälidön гл. п.
справиться в, обратиться за советом/справкой к:

◊
konsälidön buki
справиться в книге

◊
konsälidön eki
справиться у кого-л., обратиться к кому-л. за советом

konsälön гл. п.
советовать:

◊
konsälön eke bosi
советовать кому-л. что-л.

konsälöp
ратуша, городская администрация
konsärt
концерт:

◊
golön lü konsärt
идти на концерт

konsienivestig
исследование разума, сознания

konstat
констатация (факта), констатирование:

◊
konstat ata
констатация этого

konstatön гл. п.
констатировать, устанавливать:

◊
konstatön, das
констатировать, что

◊
konstatön vapasferi
установить <наличие> атмосферы

konsultön гл. п.
консультироваться с, брать консультацию (у врача, юриста)

konsum
потребление (пищи, товаров), расход [англ. consumption]

konsuman
потребитель

konsumön гл. п.
потреблять, расходовать (moni, … — деньги и т. д.), пожирать, поглощать:
◊
ruil okonsumon midi olsik
ржавчина съест плоть вашу (Иак. 5:3)

◊
fil konsumon neflenis
огонь пожирает врагов (Откр. 11:5)

kontag
контакт, соприкосновение; касание, прикосновение
kontagaskrin
нов. сенсорный экран, сенсорный дисплей

kontagükön гл. п.
приводить в контакт, в соприкосновение, касаться:

◊
kontagükön könädi ko sütastons
коснулся монетой уличных камней (булыжников, мостовой)

kontinän
континент, материк

konvul
конвульсия, судорога, спазм

konvulik
спазматический, судорожный, в конвульсиях

konyak
коньяк

konyug
спряжение (глаголов)

konyugön гл. п.
спрягать (глагол)

konyun
грам. союз (часть речи)

koo нар.
также, тоже:
◊
ätirom omi koo ninio
затащил его тоже внутрь

koot
готовность (пищи); зрелость, спелость

kootik
готовый (к подаче на стол), сваренный

kop
тело (в физике, химии)
kopäd
тело, корпус, основная часть:

◊
kopäd Volapükanas
корпус волапюкистов

kopik
телесный, физический:

◊
in maged kopik
в телесном виде

kopösodkad
фигура, фигурная карта (в карточной игре — pö kadapled)

kopt
коптское вероучение [нем. Kopte ‘копт’, англ. Copt ‘копт’, фр. Copte ‘копт’, ит. copto ‘копт’, рус. копт]

koptan
копт

koptanik
коптский

koptapük
коптский язык

koptapükik
коптский, на коптском языке

koptik
коптский (относящийся к коптскому вероучению)

kord
мат. хорда

korden
конкорданция; подборка цитат [нем. Konkordanz]

korey
нов. корейский язык (вм. tsyosen)
koreyan
нов. кореец, этнический кореец

Koreyän
нов. Корея (вм. Tsyosenän)
Koreyänan
нов. кореец, гражданин Кореи, житель Кореи

korial
коралл (камень)
korialakedül
коралловые бусы

korialanisul
коралловый остров

korialapärlat
коралловый жемчуг, коралл
korialik
коралловый

korialipäskaran
искатель кораллов

korsät
корсет [англ., фр. corset, нем. Korsett, гол. korset]

korsätül
корсаж, лиф

Korsikeän
остров Корсика

kos пр.
навстречу

kosak
казак [нем. Kosak, гол. kozak]

kosam
контакт, связь
kosamadin
точка соприкосновения, общие интересы

kosäd
общение, связь, коммуникация

kosädamedöm
средство общения, коммуникации (напр., язык):
◊
kosädamedöm bevünetik neudik
нейтральное международное средство общения

kosädanef
компания, круг общения

kosädapük
разговорный язык, разговорная речь; язык общения; рабочий язык:
◊
kosädapük bevünetik
язык для международного общения

◊
kosädapük valemik
язык всеобщего общения

◊
limans kadäma ogebons Volapüki as kosädapük
члены Академии будут использовать волапюк в качестве рабочего языка

◊
kosädapük kongreda
рабочий язык конгресса, съезда

kosädöm (telefonaparata)
трубка (телефонная)

kosed
тон, поведение:

◊
kosed kulivik
хороший тон, бонтон, культурное поведение

kosekant
косеканс (cosec.)

kosid
заработок, содержание, средства к существованию

kosidam
достаток, материальное обеспечение, заработок

kosidid
материальная помощь, поддержка, алименты

kosididön гл. п.
поддерживать, содержать, обеспечивать (материально):
◊
kosididön famüli oka
содержать свою семью

kosidik
достаточный, приличный, солидный (о заработке)

kosidön гл. неп.
существовать, обходиться (чем-л.), быть обеспеченным, обладать достаточным жалованьем, неплохо зарабатывать, иметь неплохой доход, не нуждаться, быть человеком с достатком
kosikam
контакт, соприкосновение:

◊
kosikam ko bap
соприкосновение с низостью

kosikön гл. неп.
вступать в контакт, начинать контактировать, связываться, контактировать:
◊
kosikön ko ek
связываться с кем-л., выходить с кем-л. на связь

kosinud
косинус (cos.)

kosjutedön гл. п.
спешить навстречу, мчаться навстречу, бросаться навстречу
kosspidön гл. п.
спешить навстречу:

◊
kosspidön eki
спешить навстречу кому-л.

kosstepön гл. п.
ступить навстречу, выступить:
◊
kosstepön eki
выступить к кому-л.

kosstralön гл. п.
стремиться (к чему-л.), устремляться (навстречу) — о лучах:
◊
loged kosstralon eki
взгляд устремлён на кого-л.

Kostarikän
Коста-Рика

kosükön гл. п.
связывать, устанавливать кому-л. контакт, сводить (кого-л. с кем-л.), знакомить:

◊
kosükön oki ko ek
связываться с кем-л., вступать с кем-л. в контакт, знакомиться с кем-л.
◊
fäd äkosükon eki ko votikan
судьба свела кого-л. с другим человеком

kot
код; торговый код, код товара, артикул [англ., гол. code, нем. Kode]
kotangänt
котангенс (cotg.)

kotavöd
кодовое слово; артикул товара
kotenükam
удовлетворение

kotenükön гл. п.
удовлетворять:

◊
kotenükön eki
угодить кому-л.

◊
no kanoy kotenükön valikanis, alikani
не получается угодить всем

kotenülön гл. неп.
удовлетворяться, удовлетвориться:

◊
kotenülön ko bos
удовлетвориться чем-л.

kotin
хлопок [англ. cotton]:
◊
kotin pefadotelöl
кручёный хлопок, хлопчатобумажная пряжа, хлопчатобумажная кручёная нить
◊
kotin pebebüköl
печатный хлопок

◊
kotin pevietädöl
белёный хлопок
◊
kotin no pevietädöl
небелёный хлопок

◊
kotin rafinik, perafinüköl
очищенный хлопок

kotinadamat
хлопчатобумажный дамаст

kotinaspulot
хлопчатобумажная пряжа

kotinastof
хлопчатобумажная материя, ткань; ситец, миткаль
kotinastofem
хлопчатобумажные материи, ткани

kotinatrikayän
хлопчатобумажная пряжа для вязания, нити для вязания

kotinaveluv
хлопчатобумажный бархат, плис

kotinayän
хлопчатобумажная пряжа, хлопковый очёс

kotinik
хлопковый

kotur
перепел, перепёлка [лат. coturnix]

koult
оккультизм (предполагаемое наличие невыявленных сил)

koultav
оккультизм (учение об оккультных силах)

koultik
оккультный

koultim
оккультизм (оккультное мировоззрение, мистический настрой)

koun
мат. конус [cone, conus]

kounafomik
конусовидный, конусообразный

koup
оккупация, захват (территории) (fa milit, fa pold, … — армией, полицией и т. д.):
◊
koup läna
оккупация страны

koupanef
оккупация, оккупанты, оккупационная власть:

◊
koupanef Deutänik
немецкие оккупанты

◊
klub obsik päfinidon fa koupanef Deutänik
наш клуб был упразднён немецкими оккупационными властями

koupön гл. п.
оккупировать, занимать, захватывать:

◊
ziläk pekoupöl Nedäna
оккупированная область (территория) Нидерландов

Kovätän
Кувейт

koven
комфорт, комфортабельность, удобство, уют

kovenastul
кресло, комфортный стул, кресло для отдыха, кресло с подлокотниками

kovenastulel
изготовитель кресел, кресельщик, мебельщик

koveniäl
любовь к комфорту, удобству, приятность, склонность к лени

koveniälik
вялый, инертный, покойный, любящий комфорт, тяжёлый на подъём

koveniälön гл. неп.
любить комфорт, удобства; быть вялым, инертным, неповоротливым, тяжёлым на подъём

kovenik
комфортабельный, удобный, уютный, комфортный
köarist
евхаристия

köaristam
причащение

köaristik
евхаристический

köb
гребень, расчёска; бёрдо

köbamalain
камвольная, чёсаная шерсть

köbamayän
пряжа гребенного почёса, гребенная (камвольная) пряжа

köbamayänastof
камвольная ткань

köbel
гребенщик

köbön гл. п.
чесать, прочёсывать, вычёсывать, расчёсывать (волокно); мять, трепать:
◊
herem platio peköböl
ровно расчёсанные волосы

köd
резьба по дереву, вырезание, выдалбливание [черед. с köt]

ködagoldotem
чеканное золото, goldots peködöl
ködalargentotem
чеканное серебро, largentots peködöl
ködateab
станок, подставка для выполнения резных работ; скамья с зажимами для работы резчика (по дереву)

ködön гл. п.
вырезать (по дереву), гравировать:

◊
ködön boadi
вырезать, резать по дереву

◊
ködön goldi
чеканить золото, гравировать по золоту
kög
кашель [англ. cough]

kögön гл. неп.
кашлять

kögül
покашливание

kögülön гл. неп.
покашливать

kök
кокк, микрококк (бактерия) [нем. Kokkus, лат., англ. coccus]

köl
цвет [англ. colour]:

◊
köl reinabobäda
цвет радуги

kölan ср.
красильщик

kölapapür
цветная бумага

kölin
краситель, красящее вещество

kölön гл. п.
красить, окрашивать (стены, ткань)

kölüm
колонна, столп, опора, пилястр

kölümafomik
столбчатый, в форме колонны

kölümasümik
пилястрообразный, колоннообразный

kölümik
колонный, с колоннами

köm
прибытие [черед. с kom]

kömön гл. неп.
приходить, прибывать:
◊
kömöl
приходящий, прибывающий

kön
медаль

könäd
монета

könädav
нумизматика, монетное дело

könädikonlet
коллекция монет, нумизматическая коллекция

könädogold
золото в монетах

köp
кружка, бокал, кубок [англ. cup]
köpet
кружка (мера), зайдель (0,35 л) (приблизительно равен косушке — 0,3 л)
kör
черви, червы, «сердца» (klurasot — карточная масть)

körahad
туз червей

köralul
пятёрка червей

köraman
червонный валет

körareg
червонный король

köravom
червонная дама

körd
творог [англ. curds]

körten
штора, занавеска, гардина, полог [англ. curtains]

körtenajainäd
шнур для штор

körtenastof
материал для штор, гардинная ткань

kösöm
обыкновение, привычка, обычай:

◊
ma kösöm okik
по своему обыкновению

◊
ma kösöm ela ‘Moyses’
по обычаю, обряду Моисееву

◊
labön kösömi
иметь привычку, обыкновение

◊
man binom slafan kösömas okik
мужчина — раб своих привычек

kösömot
обыкновение, традиция; то, что заведено; привычка:

◊
kösömot gudik
добрая традиция

◊
kösömots pöpik
народные обычаи, традиции

◊
ma kösömot
по традиции, по установлению: ma kösömot yudanas, kultanefa — как обыкновенно у иудеев, по установлению священства

◊
kösömot ivedon
возникла традиция, возник обычай

◊
kösömot Lindänik
индийская традиция, индийский обычай

kösömön гл. неп.быть привычным, обычно делать что-л., иметь обыкновение, быть привыкшим к чему-л., иметь привычку к чему-л.

kötapün
точка пересечения; точка разрыва, размыкания

kötateab
станок для резки

kötilot
рубленое мясо, фарш; блюдо из фарша, рубленого мяса

kötilöm
инструмент для нарезания; мясорубка
kötilön гл. п.
мелко нарезать, разрезать на маленькие кусочки
kötotil
шницель, отбивная котлета:
◊
kötotil di ‘Wien’
шницель по-венски

kötöm
металлический нож; устройство для резки; режущий диск, ножевой диск

kötön гл. п.
резать, разрезать

kötülaneif
садовый нож

kraal
крааль, деревня в Южной Африке, селение во время сбора урожая готтентотов и кафров, klopavilag hotentotas e kafäras
kral
коготь [нем. Kralle]

kran
череп [лат. cranium]

krap
1) марена красильная (лат. rubia tinctorum) (растение); 2) крапп-марена (краситель) [нем. Krapp]

kraparedik
кумачовый, цвета красного ализарина

kraparizom
корень марены, крапповый корень

krasum
толстая кишка (лат. intestinum crassum) [лат. crassum]

krat
царапанье [нем. Kratzen]

krataboed
дощечка-скребок
kratafrem
шлихтовальная рама (kaenana — дубильщика)

kratafut
расшаркивание

kratan
скребок (человек), шлихтовальщик
krataneif
шабер, нож-скребок, шлихт (нож для тяжки кожи)

kratät
металлический скрап (defälot pö metalibevob — стружка, отходы при обработке металла)

krated
шрам, рубец; царапина, надрез, порез
kratedajüt
ранящий выстрел, оцарапывающий выстрел

kratedik
исцарапанный, исполосованный, поцарапанный
krateg
боярышник [лат. crataegus]

kratilön гл. п.
почёсывать, скрести

kratot
оскрёбок, поскрёбок (то, что соскребается)

kratöm
скребок

kratön гл. п.
скрести, скоблить, царапать; чесать, почёсывать (руку, нос)
krav
кукареканье, карканье [англ. to crow ‘кукарекать’]

kravat
галстук [англ. cravat, нем. Krawatte]

kravön гл. п.
кукарекать, петь (о петухе):

◊
higok kravon
петух кукарекает

kräk
трещина

kräkam
растрескивание, разрыв, лопанье, образование трещин

kräkik
трещиноватый, с трещинами

kräköf
треснутость

kräköfik
треснутый, растрескавшийся, потрескавшийся

kreden
1) низкий буфет, сервант; 2) стол с напитками [нем. Kredenz]

kredid
обман, очковтирательство, мистификация

kredidön гл. п. д.
обводить вокруг пальца, убеждать (кого-л. в чём-л.), заставлять верить:

◊
kredidön bosi eke
убежать кого-л. в чём.-л., внушать кому-л. что-л., заставлять верить кого-л. во что-л.: kim ekredidom ole lugi at? — кто внушил тебе эту ложь? kredidön seimikosi menes kredälik — убеждать в чём-нибудь доверчивых людей

kredükön гл. п.
убеждать, заставлять верить:

◊
kredükön oki
убеждать себя, уверять себя

kremabör
сливочное масло

kremagladet
сливочное мороженое

kremikön гл. неп.
образовываться (о сливках), становиться сливками
kremön гл. п.
снабжать сливками, добавлять сливки (во что-л.)

kreol
креол; креольские языки
kreolik
креольский:

◊
püks kreolik
креольские языки

kret
мел (минерал, горная порода) [лат. creta, нем. Kreide]
kretäd
пастель (для рисования), пастельный мелок
kretiy
критский язык
kretiyan
житель Крита

krig
война [нем. Krieg]

krigafanäb
военнопленный, пленник
krigafanäbam
плен

krigafanön гл. п.
брать в плен, пленять
krigagaenät
военные прибыли

krigagit
право войны; право военного времени
krigagoläd
военный поход, экспедиция

krigakäfod
военная уловка, военная хитрость

krigaminister
военное министерство

krigan ср.
воин, боец

kriganam
бытность военным, военная служба

krigastömem
полевые орудия

krigav
военная наука, военное искусство

krigavajul
военное училище

krigavakadäm
военная академия

krigavan ср.
стратег, знаток военной науки
krigavik
относящийся к военной науке, военному искусству; военно-научный

krigiäl
воинственность, агрессивность

krigiälik
воинственный, боевой

krigio
на войну, на фронт:
◊
golädön, tevön krigio
выступать в поход, отправляться на фронт

krigön гл. неп.
вести войну, воевать

krim
уголовное преступление, злодеяние
kriman ср.
преступник

krimav
криминалистика

krimavacalan ср.
сотрудник уголовной полиции, уголовного розыска

krimavan ср.
криминалист

krimöf
преступность, криминальность

krinul
кринолин [англ., фр. crinoline, нем. Krinoline]

kripädölo
крадучись, украдкой:

◊
dagetön kripädölo, labedön kripädölo
выманивать, добиваться нечестным путём, украдкой

kripädön гл. неп.
красться, прокрадываться, пробираться, идти крадучись:

◊
kripädön lü top et, kripädön usio
красться в то место, прокрадываться туда

kripik
ползущий, пресмыкающийся

kriptin
криптон (Kr), 36 элемент [лат. krypton]

kristadafom
кристаллическая форма, форма кристаллов

kristadafomav
кристаллография

kristadaglät
хрусталь
kristadaglätik
хрустальный, из хрусталя

kristadaglätot
изделие из хрусталя

kristadav
кристаллография

Kriteän
о. Крит

kritidazälatim
время Рождества, время рождественских праздников

Kroasän
Хорватия

krodavödarät
кроссворд:
◊
tuvedön krodavödaräti
разгадывать кроссворд

krodio
накрест, крест-накрест:

◊
lögs demü kold krodio dis ok pepladöls
ноги, сложенные под собой крест-накрест из-за холода

krodo
крестом, крестообразно, крест-накрест

krok
крокус, шафран [лат. crocus]

krokod
крокодил

krokodadrens
крокодиловы слёзы

krokodaküir
крокодилова кожа

krolig
кролик [рус. кролик, пол. królik]
kromin
хром (Cr), 24 элемент [лат. chromium] <кл. вол. klomin; 1893 — kromin>

kromosom
нов. хромосома [англ. chromosome]

kronam
коронация, коронование

kronamadel
день коронации

krop
присед, сгибание ног (в гимнастике, pö tur)

kropikön гл. неп.
присаживаться на корточки, приседать, садиться на корточки
kropön гл. неп.
сидеть на корточках
krot
трещотка, погремушка, колотушка
krotasnek
гремучая змея [калька с гол., нем., рус. ratelslang, Klapperschlange, гремучая змея — от лат. Crotalus]
krotöm
кастаньета

krotön гл. неп.
стучать, трещать, греметь (трещоткой, колотушкой)

krotülön гл. неп.
трещать, грохотать

krov ср.
ворон(а), чёрная ворона (лат. corvus corona) [лат. corvus]

krovalog
1) вороний глаз; 2) «вороний глаз» (мозоль [калька с нем. Krähenauge])

krudanaf
крейсер, круизное судно

krudanafam
крейсерство, круиз

krug
кривизна, извилина, изгиб, изогнутость [рус. круг]

krugikön гл. неп.
изгибаться, извиваться:

◊
snabäd snekafomik äkrugikon da herem
заколка в форме змеи извивалась в волосах

◊
veal äkrugikon spiralafomiko zü koap
вуаль обвивала, подобно спирали, туловище

◊
krugikom e hokom sekü smil
он сгибается и икает из-за смеха

krugül
завиток, спираль; локон; стружка
krut
корка; кора [англ. crust, нем. Kruste]

krüdabösin
бисквит (белый неглазурованный фарфор)

krüdajueg
сахар-сырец

krüdakotin
хлопок-сырец

krüsen
хризантема

krüsolit
хризолит

krüsoprad
хризопраз

Kubeän
Куба

kud
забота, беспокойство, тревога, опасения

kudön гл. неп.
волноваться, беспокоиться; печалиться, огорчаться:
◊
kudön tefü bos
беспокоиться о чём-л., переживать за кого-л.

◊
no kudob tefü atos
я об этом не беспокоюсь

kuelel
укулеле (музыкальный четырёхструнный инструмент, напоминающий гитару, изобретённый на Гавайях), гавайская гитара [гавайск., англ. ukulele]
kul
путь, орбита:

◊
kul planeta
планетарная орбита

kulan
первооткрыватель, пионер, первопроходец

kuliv
цивилизация, культура

kulivapük
культурный язык (с давней историей, литературно обработанный)

kulivükön гл. п.
цивилизовать, делать культурным; воспитывать; культивировать
kulön гл. п.
прокладывать путь, быть пионером

kult
культ, богослужение [англ. cult, нем. Kult, лат. cultus]

kultan ср.
священнослужитель:

◊
kultan di ‘Brahma’
брамин, брахман

kultanapenät
культовое письмо, письменность священнослужителей (напр., иератическое письмо в Египте)

kultanareig
теократия

* kultät
каста священнослужителей

kultätan
брамин, брахман (kultan di ‘Brahma’)

kum
куча, груда; нагромождение

kumön гл. п.
складывать (в кучу), нагромождать, укладывать (штабелями), штабелировать:

◊
kumön legeiliko
нагромождать доверху

◊
kumön tugeiliko
слишком загромождать

◊
pekumöl
сложенный, уложенный

kun ж.
корова [нем. Kuh, англ. cow]

kunaskin
яловка, коровья шкура

kunül ж.
тёлочка

kup
черпанье, зачёрпывание

kupapapür
бумага ручной вычерпки, бумага ручного черпания

kupaspun
ковш, черпак

kupöm
черпак, ковш (экскаватора)

kuprin
медь (Cu), 29 элемент [лат. cuprum] <кл. вол. kupin, koped>:
◊
kuprin pepedöl
расплющенная медь

◊
kuprin pezilidopedöl
прокатанная медь, вальцованная медь

kuprinadrat
медная проволока

kuprinamün
медная руда

kupriniletat
ярь-медянка, ацетат меди, уксуснокислая медь
kuraan
Коран

kuraanapläned
толкование Корана, комментарий к Корану
kuraaninolavan
знаток Корана (в мусульманских странах)

kuraaniplänedan
толкователь Корана, комментатор Корана
kuraanitidan
учитель Корана, кораноучитель (в мусульманских странах)

kuranoubanef
придворная знать

kuratükam
уточнение

kurb
выключатель, переключатель, рычаг переключения, коммутатор [нем. Kurbel]

kurbam
переключение, включение, выключение (напр., света, электричества)

kurbön гл. п.
включить (электроприбор, освещение), переключить (включить или выключить):
◊
kurbön lektinaflumi, liti, …
включать электричество, свет

kurin
нов. кюрий (Cm), 96 элемент [лат. curium]

kurugik
куртуазный, придворный, изысканный, учтивый:

◊
trubadur kurugik
куртуазный трубадур

kusadön гл. п.
обвинять; выдвинать обвинения, подавать иск в суд

kusatif
винительный падеж [кл. вол. kimifal]
kusen
подушка [англ. cushion, нем. Kissen, фр. coussin]

kü союз относ.
когда (не при вопросе)

küan
цианид

küanidil
цианид (элемент сложных слов, атомная группа CN)

küip
мнение, усмотрение, полагание, расценивание

küipön гл. им. п.
находить, считать:
◊
küipön bosi baibiniki
находить что-л. согласованным, одобрять что-л.

◊
küipön bosi verätiki
находить что-л. правильным

küir
кожа (выделенная) [фр. cuir]

küiracan
кожгалантерейное изделие

küired
ремень; лямка

küiredabat
ременная плеть, нагайка, кнут, хлыст

küiredem
ремни, ременное устройство

küirot
кожгалантерейное изделие

küirotem
галантерея, кожгалантерейные изделия

küm
рой, стая, косяк [черед. с kum]

künid
цинизм, циничность

küp
обнаружение, выявление; осведомлённость

küpäd
странность, необычность, примечательность (чего-л.)

küpädik
странный, необычный, примечательный, бросающийся в глаза, удивительный, диковинный

küpädot
странная, примечательная, бросающаяся в глаза вещь; достопримечательность
küped
наблюдение (за чем-л.; действие, процесс)

küpedot
наблюдение; обнаруженное в ходе наблюдения

küpedöp
обсерватория

küpet
наблюдение, замечание, примечание, заметка, сноска

küpidik
бросающийся в глаза, заметный

küpidiko
заметно, очевидно, явно

küpidön гл. п.
бросаться в глаза, обращать на себя внимание, привлекать внимание (кого-л.):
◊
bos küpidon eki
что-л. привлекло чьё-л. внимание

küpön гл. п.
отмечать, замечать, обращать внимание на что-л.
Küraseän
остров Кюрасао

kvadät (sirka)
квадратура (круга)

kvag!
кря(к)!

kvagam
кряканье

kvagön гл. неп.
крякать, крякнуть:

◊
dök kvagon
утка крякает

kvagülön гл. неп.
нов. квакать:

◊
frog kvagülon
лягушка квакает

kvänik
потушхий, погасший, потушенный, угасший
kvänikön гл. неп.
угасать, потухать, гаснуть, тухнуть, меркнуть:
◊
lit in cem äkvänikon
свет в комнате померк

◊
fil kvänikon in vat
пламя гаснет в воде

◊
lampad äkvänikon
лампа погасла

◊
lit äkvänikon in logs
свет померк в глазах

kvänön гл. п.
тушить (пламя), гасить, выключать (свет), угашать:
◊
kvänön liti
выключать свет (в комнате)

◊
fil no pakvänon
пламя не гаснет

◊
kvänön sagitis filöl
гасить горящие стрелы

◊
no kvänolsöd Lanali!
Духа не угашайте! (1Фес. 5:19)

◊
kvänön vemi fila
угашать силу огня

kvärepaboad
древесина дуба

kvärepataen
дубовая кора

Kveatora-Gineyän
нов. Экваториальная Гвинея

kveiset
хвощ (растение) [лат. equisetum]

kvileg
аквилегия, водосбор, орлик [лат. aquilegia]

kvip
команда, коллектив

kvisinav
кулинария, кулинарное искусство

kvisinöp
кухня (помещение)

kvisit
инквизиция

kvisital
великий инквизитор

kvisitan
инквизитор, судья инквизиции

kvisitanef
инквизиция, судьи инквизиции

kvit
айва, плод айвы [англ. quince, нем. Quitte]

L
lab
обладание [нем. haben ‘иметь, обладать’]:

◊
labs
активы, наличность: labs e debs — активы и пассивы

laban ср.
владелец, обладатель
labed
вступление во владение

labedön гл. п.
вступать во владение, овладевать (чем-л.), завладевать (чем-л.); библ. наследовать (землю)
labem
активы, капитал, имущество

labod
запас(ы), фонд (напр., fotilabod läna — лесное богатство страны)

labön гл. п.
иметь, обладать (в самом общем смысле):
◊
labön fäti
преуспевать, иметь удачу

◊
labom fäti badik
ему не везёт

◊
labol tikäli fibik
ты медленно соображаешь

◊
labol döfädis
у тебя есть грешки, дурные привычки; это твой недостаток
◊
labön malädi
иметь заболевание, болеть, страдать от болезни

◊
labol bligi, sludi, gitodi ad ты обещаешь сделать что-л., тебя поймали на слове (досл.: у тебя есть обязательство, решимость, обязанность)
◊
bim diameti piedas kil laböl
дерево диаметром три фута
◊
koapafomi gretik laböl
в превосходной физической форме, имеющий превосходную физическую форму

labü пр.
с, обладающий (чем-л.), имеющий, с обладанием (чего-л.), в, под:
◊
cils labü bäldot yelas tel
дети в возрасте двух лет
◊
men labü nam esägiköl
человек, имеющий сухую руку

◊
lusog gretik labü säbs e klöbs
большая толпа (сброда) с мечами и кольями

◊
labü nem
с именем, по имени, под именем, с названием
◊
men labü milanan
человек со злым духом (одержимый злым духом)
◊
tuig labü bleds
ветвь с листьями
◊
zif labü nem
город с названием
◊
labü dols in höl
в муках в аду
◊
binobs mens labü natäl ot olas
мы люди с той же природой, <что у> вас
◊
pened labü ninäd sököl
письмо следующего содержания
◊
flad labü bir
бутылка с пивом
◊
reigäns labü lödans läs balion
государства менее чем с миллионом жителей

labükön гл. п.
наделять, снабжать, оснащать:
◊
labükön eki me bos
наделять кого-л. чем-л.

labülabik
свободный, незанятый, вакантный:

◊
cem labülabik
свободная комната

◊
plad, cal labülabik
вакантное место, вакантная должность

labülabikön гл. неп.
освобождаться, становиться вакантным

labülaböp
вакансия; свободное место, помещение

labülön гл. п.
принимать, брать на себя; занимать, овладевать (чем-л.); занимать (мысли, ум):
◊
labülön gluni
занимать землю

◊
ol labülolöv jemo pladi donikum
ты бы со стыдом занял более низкое место

◊
labülön düni e paostoli
принять служение и апостольство
◊
labülön pladi tefü bos
занимать позицию по отношению к чему-л.

◊
labülön cali
занимать должность

ladäl
сердце, душа, нрав, характер

ladälod
расположение духа, настроение, душевное состояние

ladetön гл. п.
адресовать:
◊
ladetön eke bosi
адресовать кому-л. что-л.

ladöfäl
теплота (перен., о чувствах, характере), жар
ladöfälik
тёплый; сочувственный; жаркий (о чувствах)
ladöp
область сердца, сердечная область:

◊
äpladob nami oba sui ladöp
я положил свою руку на сердце (сердечную область)

laf
половина

◊
laf largenta
половина серебра

lafalaodik
вполголоса, еле слышный

lafalaodiko
вполголоса

lafapleded
первая половина игры, первый тайм
lafaplededüp
продолжительность половины игры, первого тайма игры

Lafganistän
Афганистан

Lafganistänan
афганец, афганистанец

lagön гл. неп.
висеть:

◊
lagön sus bed, len völ, klotilägöm
висеть над кроватью, на стене, вешалке
laibinön гл. неп. им.
оставаться (каким-л., кем-л., чем-л.); оставаться, продолжать существовать:

◊
laibinos duin gretik, das
остаётся великим достижением <то>, что

◊
klubs laibinons jüesa yel: 1892
клубы продолжали существовать вплоть до 1892 года

laibinükam
поддержание, поддержка, поддерживание в исправном состоянии, содержание

laiblebön гл. неп. им.
сохраняться, оставаться (каким-л., кем.-/чем.-л.):

◊
balston laiblebon nätik
монолит сохраняется в целости, продолжает оставаться целым (неповреждённым)
laibumön гл. неп.
базироваться (на), отталкиваться (от):

◊
labobs stabi, su kel kanobs laibumön
у нас есть основа, на которой можем базироваться (и действовать дальше, развивать идеи)

laid
постоянство, прочность

laidabin
дальнейшее существование

laidabinön гл. неп.
продолжать существовать

laidabinükön гл. п.
поддерживать существование

laidadeb
постоянный долг; консолидированный долг

laidadaloat
наследственная аренда; продолжающаяся
laidalotan
завсегдатай, постоянный посетитель (напр., кафе)
laidalotanef
компания завсегдатаев

laidaluspik
сплетни, сплетничанье
laidaluspikön гл. неп.
сплетничать, передавать слухи

laidanoidül
дребезжание, беспрерывный звон, стукотня, цоканье

laidareman
постоянный покупатель; оптовый покупатель

laidavam
теплокровность

laidavamaf ср.
теплокровное животное

laidavamik
теплокровный

laidäl
постоянство, стойкость, непоколебимость; упорство, выдержка, настойчивость
laidälik
настойчивый, упорный, постоянный, стойкий, непоколебимый
laidälön гл. неп.
придерживаться (чего-л.), держаться (чего-л.), сохраняться; быть непоколебимым, постоянным, стойким, упорным:

◊
laidälön ad jelodön
продолжать защищать

◊
alikan älaidälom, das
каждый настаивал, что

◊
laidälön in ced
придерживаться мнения, упорствовать во мнении, держаться мнения
laidul
продолжительность, постоянство, настойчивость, неуклонность, длительный срок
laidulik
продолжительный, постоянный, непрерывный

laiduliko
прожолжительно, постоянно, непрерывно

laidulükam
дальнейшее продолжение, сохранение:

◊
laidulükam nämäda
сохранение могущества, власти

laidulükön гл. п.
продолжать дальше, без перерыва, сохранять:

◊
laidulükön seili
продолжать хранить молчание, сохранять молчание

laidükön гл. п.
оставить в прежнем состоянии, сделать постоянным:
◊
slud pälaidükon
решение оставалось в силе, сохраняло действие

laidüpükön гл. п.
увековечить, обессмертить

Laidüpal
Вечно существующий (Бог)

laidüpio
навсегда, навечно

laidüpo
навечно, вечно

laidüpükam
увековечение

laidüpükön гл. п.
увековечивать, обессмертить
laifiletafön
печь непрерывного действия

laig
лак [нем. Lack, фр. laque, англ. lacquer, порт. laca]

laigabemül
лакированная жердь, лакированный шест

laigam
лакирование, лакировка

laigan
лакировщик

laigel
производитель лака

laigot
лакированный предмет

laigotem
лакированный товар, лаковый товар

laigön гл. п.
покрывать лаком, лакировать

laijenön гл. неп.
продолжаться, происходить дальше, идти дальше, не останавливаться:
◊
feit älaijenon nog dü lunüp
ссора продолжалась ещё долго

laijenükön гл. п.
продолжать (какое-л. дело, мероприятие), продолжать проводить (напр., заседание)

laiklavön гл. п.
продолжать нажимать, жать дальше

lailifön гл. неп.
продолжать жить, продолжать существовать
lailuglofön гл. неп.
продолжать разрастаться, расползаться (напр., о сорняках)

lain
шерсть:
◊
lain pefadotelöl
скрученная шерсть, кручёная шерсть

lainacan(s)
изделие из шерсти, шерстяные товары

lainod
фланель (шерстяная), байка

lainodik
фланелевый, байковый

laipläyön гл. п.
продолжать играть, играть дальше, продолжать исполнять музыкальное произведение

lak
озеро [англ. lake, фр. lac]

laktinin
нов. актиний (Ac), 89 элемент [лат. actinium]

Lalbanän
Албания

laleg
водоросль, морская водоросль [лат. algae]

lalgorit
нов. алгоритм [англ. algorithm]

Laljerän
Алжир

lalpakeb
альпийские травы:

◊
biedäd lalpakebas Jveizänik
швейцарский биттер из альпийских трав

Lalsasän
Эльзас

lalt
альт (голос)

laltaposun
тромбон-альт

lalumin
алюминий (Al), 13 элемент [лат. aluminium] <кл. вол. lümin>

laluv
геол. 1) аллювий (намывные отложения); 2) то же, что holotsen — новейшие континентальные отложения послеледникового период (калька с нем.) [лат. alluvio]:

◊
holotsen ü laluv
голоцен, или аллювий

lamat
ламаизм

lamatal
лама (в буддизме)

lamatan
буддист-ламаист

lamatik
ламаистский:

◊
Tataränans lamatik
ламаистские татары
Lamerikän
Америка (США)

lamerikin
нов. америций (Am), 95 элемент [лат. americium]

lamid
атомная группа NH2 (связанный корень в сложных словах), амид

lamidazüd
аминокислота

lamidül
атомная группа NH2, которая замещает гидроксильную группу (связанный корень в сложных словах)

lamfiog
ланцетник (биол. род) [лат. Amphioxus]

Lamirätuäns
Адмиралтейские острова

lamoniak
аммиак, нашатырный спирт; атомная группа NH3 [лат. ammoniacus]

lamonium
аммоний, атомная группа NH4 [англ., лат. ammonium]

lampad
лампа

lampiun
лампион, цветной фонарик [нем. Lampion]

lampör
император

lampöram
имперское правление

lampörän
империя:
◊
lampörän balid
Первая империя (во Франции)

lampörik
имперский

lampör-reg
император-король

lan
душа [лат. anima]
lanad
анна (индийская монета) [англ. anna]
lanal
Святой Дух

lanan ср.
дух (сверхъестественное создание)

lananöp
царство духов, мир духов

lanatevul
переселение душ(и), метемпсихоз

Landorän
Андорра

langälasaxad
англосаксонский язык, древнеанглийский язык

Langolän
Ангола

lanilab
одухотворённость, одушевлённость

lansät
ланцет [нем. Lanzette]

lansätalamfiog
рыба ланцетник (лат. amphioxus lanceolatus)

lantanin
лантан (La), 57 элемент [лат. lanthanium] <кл. вол. lanin>

lantär
фонарь

Lantigeän
нов. Антигуа

Lantiluäns
Антильские острова

lantiy
чечевица [лат. lenticula]
lantiyabül
чечевичная каша, чечевичная похлёбка

lantiyafomik
чечевицеобразный; овальный

lanud
ольха [лат. alnus]

lanudafot
ольховник, ольховый лес

lanudik
ольховый

Laosän
Лаос

laotetan
последователь Лао-цзы, даос

Lapän
Лапландия

lapigön гл. п.
склевать, склюнуть

larab
арабский язык

laraban
араб

Larabän
Аравия

Larabänapük
арабский язык

laram
тревога, сигнал тревоги [англ. alarm, нем. Alarm]

laramavokäd
предупредительный крик, возглас, голосовой сигнал тревоги

laramio
тревожно, к тревожной ситуации:

◊
bladön laramio
трубить тревогу

◊
flapön laramio
бить тревогу

laramey
арамейский язык

laramön гл. п.
поднимать по тревоге, выдавать сигнал аварийной ситуации

lard
обширность, пространность, протяжённость, дальность, протяжение

lardafel
открытое поле, чистое поле

lardamel
открытое море

Largäntän
Аргентина

largent
серебро (производственный материал, драгоценный металл) [лат. argentum] <кл. вол. silef от англ. silver, нем. Silber>
largentadratitiridan
волочильщик серебряной проволоки

largentik
серебряный

largentin
серебро (Ag), 47 элемент <кл. вол. silef, silin; 1893 — silbin — от англ. silver, нем. Silber>

largentöfik
серебристый:

◊
herakrugül largentöfik
серебристый локон

◊
lit largentöfik
серебристый свет

◊
vef largentöfik
серебристая волна

largonin
аргон (A), 18 элемент [лат. argon]
Larmeniyän
Армения

larsen-
хим. радиксоид мышьяк

larsenat-
мышьяк (элемент сложных слов)

larsenin
мышьяк (As), 33 элемент [лат. arsenicum] <кл. вол. senin>

larsenit-
мышьяк (элемент сложных слов)

larsenatazüd
мышьяковая кислота (H3AsO4), rotolarsenatazüd
larsenitazüd
ортомышьяковистая кислота (H3AsO3), rotolarsenitazüd
lasär
ящерица

Lasärbäcän
Азербайджан

lasät
шнурок (для ботинок)

lasätam
шнуровка, завязывание

lasätön гл. п.
завязывать (шнурки), шнуровать, стягивать
laskar
ласкар (матрос Британской Индии на европейских кораблях — matrod Lingläna-Lindänik su nafs Yuropik) [англ. lascar, хинди lashkar ‘армия’]

lastatin
нов. астатин (At), 85 элемент [лат. astatium]

lasum
приём, принятие, получение

lasumabik
принимаемый, заслуживающий принятия

lasumovik
приемлемый

lasumön гл. п.
принимать, получать; включать, собирать:
◊
lasumön kösömi
взять за привычку, приобрести привычку/обыкновение

◊
votükam pelasumon
изменение было принято

◊
ini numäd at olasumob i jenöfotis
в этот перечень я включу и события

◊
lasumön nemi
принимать имя

◊
lasumön penedi ini gased
принимать (включать, публиковать) письмо в газету/журнал

◊
lasumön bosi as disein
принять что-л. как цель (деятельности)

◊
lasumön vipresidi
принимать вице-президентство, ранг вице-президента

◊
lasumön bevü saludans, lasumön asä saludani
принимать среди (в число) святых, принимать (утверждать) как святого

◊
lasumön lomü ok
принимать у себя дома

◊ leson älasumom ofi as (asä) jimatan
принц принял её как супругу

*lasyant
чви, язык народа ашанти

lasyantan
представитель народа ашанти (pöpatribüt — народность)

Lasyantän
Ашанти (область в Гане, где проживает народ ашанти)

latafluk
поздний фрукт, поздний плод

latafluküp
поздняя осень

latan
поздний ребёнок

latar
алтарь

latarasakram
причастие (таинство)

latayel
осень; конец года
latik
поздний, запоздалый, опоздавший

latiko
поздно:

◊
kisi nog dunol-li so latiko in gad?
что ты ещё делаешь так поздно в саду?

◊
latikumo
позже, позднее

latoenön гл. п.
вызывать, призывать, вытребовать (кого-л.); взывать

Latlantän
Атлантида

Latlantean
Атлантический океан

latviy
латышский язык

latviyan
латыш

Latviyän
Латвия

Latviyänan
житель Латвии, латвиец

Lauäns
острова Лау

laud
жаворонок [лат. alauda]

lauk
щелочной раствор, щёлок

laun
квасцы [нем. Alaun]

launik
из квасцов, относящийся к квасцам

laurensin
нов. лоуренсий (Lr), 103 элемент [лат. lawrencium]

Laustralän
Австралия (страна)

laut
сочинение, писательство, сочиничельство, авторство [нем. Autor ‘автор’, англ. author ‘автор’]
lautan
автор, сочинитель, писатель

lavacin
Мидж. моющая машина, моющий механизм

lavalusöp
канавка для промывания

lavanamesed
заработная плата прачки

lavar
скупость, скряжничество, скаредность

lavaran
скряга, крохобор, скупец

lä пр.
у, возле, около, с, для, при [фр. lès]: seadön lä fön — сидеть у печи; lä at — у этого, при этом, в связи с этим; lä od — друг возле друга, друг с другом; lä kel — у чего, при котором, с которым, при чём; binom / seadom / blibom lä ob — он со мной, у меня; сидит возле меня, у меня; остаётся со мной, у меня; lä dom alik — у каждого дома; ai binom lä ob — он всегда со мной; pokolös oni lä ol! — носи это с собой в кармане! seitolöd moni lä ret! — положи деньги к остальным! pluön lä ek demü süperods logotik — превосходить кого-л. во внеших преимуществах; обладать выгодной внешностью по сравнению с кем-л.; nepluön lä ek tefü / demü nols — уступать кому-л. в знаниях; fatön lä ek — родить с кем-л. (с какой-л. женщиной); fluks, kels pötons lä lecen — плоды, достойные покаяния; cüd ya seaton lä vul bimas — секира уже лежит при корне деревьев; higam binom lä ons — жених с ними, при них; äkömoms lä menamödot — они пришли к толпе; lä obs blods vel ädabinoms — было у нас семь братьев; leigon lä atos — равное этому, является равным этому; egaenodob lä ats taläntis votik lul — я приобрёл к ним / на них другие пять талантов; lä kel bibinolavans e bäldikünans ikobikoms — у которого собрались книжники (изучающие Библию) и старейшины; kömön lä dom — придти к дому, в дом; kobikön lä ek — собраться, собираться у кого-л.; ven äkömoms lä tidäbs — когда они пришли к ученикам; äkoedom kömön lä ok degtelanis — подозвал к себе двенадцать человек; äbinoms soeliks lä om — они были наедине с ним; äseidom oki lä hidünans — сидел со служителями; vamükön oki lä fil — греться у огня; seadön lä atos — сидеть при этом (при каком-то событии, действии); nilikön lä ek, bos — подойти, приблизиться к кому-/чему-л.; leigodön lä bos — сравнивать с чем-л., уподоблять чему-л.; änilikoms lä vilag, lü kel ägoloms — они приблизились к селенью, в которое шли; sirkülapenäd at (in vödem Deutänapükik) poläükon lä nüm: 5 — этот циркуляр (в тексте на немецком) будет приложен к 5 номеру; binön lä yal — быть на дворе
läb
счастье; успех, удача

lädakor
женский хор

lägön гл. п.
вешать, весить, повесить:
◊
lägön bosi len
повесить что-л. на

Lägüptän
Египет

lämnad
ряска [лат. lemna]

lämpabluk
ясный, прозрачный ручей

lämpafon
ясный, чистый ключ, родник

lämpik
ясный, светлый, прозрачный, чистый

lämpükam
прояснение, осветление, очистка (хим.)

lämpükön гл. п. (vini)
осветлять (вино)

län
страна, земля:
◊
län di ‘Zabulon’
земля Завулонова

◊
län foginik
зарубежная страна

◊
in län at
здесь, у нас; в этой стране

◊
Län Sola sülöpiköl
Страна восходящего солнца

länakrab
сухопутный краб (семейство гекарциновых)

länalineg
коса, мыс

länäd
сельская местность

läned
участок земли, территория; поле (напр., для игры)
länstänin
нов. эйнштейний (Es), 99 элемент [лат. einsteinium]

läremön гл. п.
прикупить, приобрести

lärnükön гл. п. д.
отдать кого-л. в учение, в обучение (мастеру):

◊
pälärnükom jukele
он был отдан в обучение башмачнику (сапожнику)

läs нар.
меньше, менее:
◊
lödans läs balion
менее миллиона жителей

◊
läs ka
меньше, чем; менее, чем: lit sola nitedon obi läs ka ut lampadila — свет солнца интересует меня меньше, чем свет фонарика; penäds Volapükik binons läs gretiks ka penäds di ‘Esperanto’ — волапюкские сочинения не столь пространны, как сочинения эсперантские

läsetön гл. п.
разочаровать:

◊
läsetön speti
обмануть ожидания: atos läseton speti obik — это обманывает мои ожидания, это меня разочаровывает

läsikön гл. неп.
1) уменьшаться, понижаться, сокращаться; 2) ослабевать:
◊
läsikön sekü maläd
ослабеть из-за болезни

◊
gasedem äläsikon ad gaseds 2
периодика сократилась до двух газет

läsmödotamalül
знак уменьшения количества, знак «меньше» (<)
läsöfik
менее совершенный, менее качественный, низкопробный, некачественный:

◊
oceinom koapi läsöfik obsik ad somik
он преобразит уничижённое тело наше в такое (Флп. 3:21)

läsön гл. неп.
уступать, отставать (в чём-л. от кого-л.):

◊
läsön leigodü ek
уступать кому-л., отставать по сравнению с кем.-л.

◊
läsön in, ön, tefü, dö bos pö ek, bos
уступать в чём-л. кому-/чему-л., отставать в чём-л. от кого-л.

lästenagul
косой угол

läsükam
снижение, уменьшение, сокращение, редукция
läsükot
скидка, уступка, льгота

läsükön гл. п.
уменьшать, сокращать, снижать, понижать, сбавлять, сбивать (цены), редуцировать:
◊
paläsükön ad
сокращаться до, снижаться до

◊
läsükön sailis
снижать паруса, снимать паруса, убирать паруса, свернуть паруса

läsvetot
недовес; недостающая масса

Lätal
Последний (Бог)

lätik
последний

lätikna
в-последних, в последний раз
lätiknaik
в последний раз сделанный, последнеразовый

lätiko
в последнюю очередь, напоследок

Lätiopän
Эфиопия

läükot
дополнение, приложение, добавление, добавка:
◊
läükot nüma
приложение к номеру (газеты)

◊
läükot zuik
специальное приложение

läükön гл. п.
добавлять, присоединять, присовокуплять, прилагать, прибавлять:
◊
läükön lä nüm gaseda tidabledi
прилагать к номеру газеты/журнала учебный листок

◊
läükön lü atos
прибавлять к этому

◊
läükön dispenädi
прибавлять приписку

◊
läükön tiko
мысленно добавлять

läxbalidal 
экс-премьер-министр

läxcifal
экс-главначальник, экс-президент волапюкистов

läxministeran
экс-министр

läxtidal
бывший преподаватель (высшей школы)

läxpädan
экс-священник

läxpoldan
экс-полицейский

läxreg
экс-король, бывший король

lead
разрешение (непрепятствование), позволение
leadön сл. гл.
позволять, допускать, давать возможность (не препятствовать):
1)
с неп. гл.: leadön deflumön / degolön eki — позволить/дать вытечь (утечь), выйти (уйти); leadön dugolön eki — пропустить, дать пройти (сквозь, по) кому-л.; leadön föfiokömön — дать пройти вперёд; leadön moön eki — позволить удалиться кому-л.; äleadof livön jevodi — она отпустила лошадь, позволила лошади побыть на свободе; leadolöd blibön legivoti olik us — оставь дар твой там, дай дару твоему оставаться там; leadolös mogolön menis — позволь людям уйти (Мф. 14:15); vom nu äleadof blibön böketi okik — тогда женщина оставила своё ведро (Ин. 4:28); leadön moikön kläni me deadam oka — унести тайну с собой в могилу; äleadom blibön domo dauti — позволил оставаться дома дочери; no leadon takädön koapi — не давая телу отдыха
2)
с пер. гл.: leadön välön — дать выбрать; äleadoy binön soeliko omis — их оставили одних, им позволили побыть одним; täno äleadom dunön omi — тогда допускает его, позволяет ему действовать (Мф. 3:15); leadolsöd dunön omis! — оставьте их, позвольте им действовать (Деян. 5:38); leadolöd deadanis sepülön deadanis onsik! — предоставь мёртвым погребать своих мертвецов (Лк. 9:60); äleadom maifükön logis — дал открыть глаза; no oleadol logön saludani olik rübikami — не дашь святому твоему увидеть тление (Деян. 13:35); eleadom bevegön netis valik vegis lönik onsik — попустил всем народам ходить своими собственными путями (Деян. 14:16); mans e voms äleadons blunedön okis — мужчины и женщины позволяли крестить себя, крестились (Деян. 8:12); ven no äleadom slüdön oki — когда не смогли уговорить его; if leadols säprepüdön olis — если обрезываетесь (Гал. 5:2); vom äleadof bätodön oki — женщина прельстилась (1Тим. 2:14)
3)
с дат. п.: jino no küpölo leadön dunön eke bosi — якобы не замечая дать кому-л. сделать что-л.; begön ole ad leadön dakipön ome cali oka — просить тебя позволить сохранить ему его должность; leadolöd dakipön ome i mänedi — отдай ему и верхнюю одежду (Мф. 5:40); no leadolöd sevön name nedetik ola utosi, kelosi nam detik ola dunon — не позволяй левой руке твоей знать то, что делает правая рука твоя (Мф. 6:3); leadolöd deadanes sepülön deadanis onsik — дай мёртвым хоронить своих мертвецов (Мф. 8:22); If pardols eke sinodis omik, sinods papardons ome; if leadols dakipön eke sinodis, tän dakipon onis. — Кому простите грехи, тому простятся; на ком оставите, на том останутся (Ин. 20:23); leadolös bejäfön obe atosi! — позволь мне разобраться с этим! предоставь это дело мне! äleadof dakipön ome lini — она дала ему хранить кольцо
4)
с прич.: ed ikömobs töbido nilü ‘Cnidus’, no äleadölo vien fövön obis, älainafobs nilo ve Kriteän
и едва мы поровнялись с Книдом, ветер не позволил нам продолжить <плыть>, мы проплыли вблизи Крита (Деян. 27:7); äsagof, leadölo falön oki ko seif ini stul — говорила она, позволив себе со вздохом упасть на стул

5)
в страд. зал.: dom olsik poleadon failön — остался дом ваш пуст (Мф. 23:38)
6)
с fa: no leadob träitön obi fa ol as leigagredätan olik — я не позволю считать вам себя ровней себе; äleadoms sunädo süadükön okis fa lomänan oksik — внезапно позволили убедить себя своему соотечественнику
7)
в самост. употр.: Mutobs kludo leadön nefümiki, va is fäd ejenon — Поэтому мы принуждены оставаться в неведении <относительно того>, вмешалась ли здесь судьба

Learabel
Масличная, Елеонская гора

learafluk
маслина, оливка (плод)
leatön гл. п. им.
оставлять в прежнем состоянии, каким-л.:
◊
äleatom lebuki nefiniki
он оставил труд (книгу) незавершённым

◊
leatön omi liviki
оставлять его живым

lebasov
контрабас

lebasovatubat
контрабас-туба

lebat
бич

lebatam
бичевание

lebatan
бичеватель, флагеллант, хлыст

lebatön гл. п.
бичевать

lebavet
фартук, передник

lebenosmekik
великолепного вкуса, превосходный (на вкус)

lebiedäl
мировая скорбь

lebir
дображиваемое пиво, мартовское пиво
lebit
операция, акция, кампания (военная, рекламная)
lebitön гл. неп.
проводить кампанию:

◊
lebitön ta
проводить кампанию против, выступать против

lebitül
акция, действия, кампания (не военная)
lebligäd
основная задача, главное задание:
◊
cedön lebligädi okik ad
считать своей главной задачей

lebötid
оргия, вакханалия (в религиозном и переносном смысле)

lebötidik
оргиастический, неистовый, вакхический

lebrekod
брешь, пролом

lebruv
сопение, фырканье, храп (напр., животного)

lebruvön гл. неп.
сопеть, фыркать, храпеть (напр., о лошади)

lebuäd
господствующее положение (какой-л. державы)

lebuk
труд (книга), работа

lebum
конструкция, сооружение, строительство, отстраивание:

◊
lebum tikavikum püka
более логичное построение языка

◊
lebum Yuropa nulik
строительство новой Европы

◊
lebum fovik Volapüka
дальнейшее отстраивание волапюка

lebumön гл. п.
строить, отстраивать, конструировать, сооружать; расширять, достраивать (перен.):
◊
lebumön dönu lomäni okik
заново отстроить свою родину

◊
lebumön lölöfikumo vödabuki
полнее достроить словарь
lebuon
затычка, втулка, шпунт

lebuonahog
шпунтовое отверстие; отверстие для затычки

lebuonön гл. п.
шпунтовать; затыкать пробкой, затычкой, втулкой

lebüä
пока не; до того, как; прежде чем

lebüd
команда, приказ

lebüdal
главнокомандующий (армией)
lebüdan
1) командир (в армии и на флоте); комендант; 2) библ. начальник, тысяченачальник
lebüdön гл. п.
командовать, приказывать, управлять

lebür
канцелярия:
◊
lebür regik
королевская канцелярия

lebüral
канцлер, государственный канцлер; заведующий канцелярией

lebüran
канцелярист, работник канцелярии

leced
мнение, отзыв, усмотрение, точка зрения
lecedamod
ракурс, аспект рассмотрения, подход к чему-л.

lecedön гл. п.
рассматривать (как), считать (чем-л., кем-л.), принимать (за кого-л.):

◊
lecedob omi simulani, stupiki
я считаю его притворщиком, глупым

lecek
вольер, стойло, конюшня
lecekadünan
конюх
lecen
переход

◊
lecen ad
переход в: lecen ad rel kritik — переход в христианскую веру

lecem
зал
lecif
глава, старший начальник, член правления
lecifam
главное руководство, управление

lecifef
президиум, главное правление

lecop
мотыга, кирка, кайло:
◊
lecop teltuitik
вилы-мотыга

lecüd
топор, колун; секира:
◊
lecüd boadicöpana
колун дровосека, топор дровосека

lecüdel
изготовитель топоров

led
кружево [англ. lace]:
◊
led di ‘Bruxelles’, di ‘Brussel’
брюссельское кружево

ledagik
совершенно тёмный:

◊
neit ledagik
темнейшая ночь

ledagön гл. неп.
совершенно темнеть, полностью темнеть, смеркаться:

◊
äledagos nog
уже было абсолютно темно

ledeadam
мор (из-за инфекционной болезни, эпидемии — dub näfätamaläd)

ledeadamatim(s)
период высокой смертности из-за болезни, смертоносная эпидемия
ledeadamayel
моровой год, год высокой смертности из-за эпидемии

ledeadanöp
Шмидт большое кладбище, главное кладбище:
◊
ledeadanöp zifa
главное городское кладбище

ledesir
страстное желание, стремление:
◊
ledesir lü läb
страстное стремление к счастью, жажда счастья

ledigid
глубокое уважение

ledigik
высокоуважаемый, глубокоуважаемый

ledilek
главное управление, главная дирекция; пост генерального директора

ledin
главное (дело), сущность:

◊
binos ledin
это главное; в том-то и дело; это является главным в данной ситуации
◊
cedon as ledin in lif ad yufön
он(а) считает главным в жизни помогать

ledit
прощание, расставание, разлука

leditaglid
прощальный привет

ledito
на прощание, прощаясь

leditön гл. неп.
прощаться, расставаться:
◊
leditön de
прощаться с, расставаться с

lediv
сокровище, клад

ledivodik
верный, преданный, надёжный, привязанный, приверженный:
◊
binön ledivodik kol ek
быть привязанным к кому-л.

ledol
ломота, ревматические боли; режущая боль:

◊
senob, labob ledoli in brad
я чувствую, имею ломоту в плече, в предплечье
ledolik
1) прискорбный, обидный, горестный, печальный, горький; 2) рвущий, дёргающий (о боли); 3) горящий (от боли)
ledolön гл. неп.
гореть, пылать (от боли) (vun, … — рана и т. д.)

ledom
дворец

ledun
осуществление, выполнение, исполнение, завершение, отделка:

◊
ledun desinodas
осуществление предприятий

ledöf
главный, основной дефект

ledred
ужас, страх

ledrenön гл. неп.
рыдать в три ручья, обливаться слезами, изойти слезами

ledrol
резвость, шустрость, шаловливость; буйная весёлость

ledrolik
1) резвый, шаловливый; 2) сумасбродный, бешеный
ledroliko
резво, шустро

ledunan
исполнитель

ledunön гл. п.
выполнять, исполнять, осуществлять:

◊
ledunön komiti
исполнять поручение

◊
ledunön bosi
выполнять что-л.

ledut
принадлежность, собственность

ledutik
принадлежащий, относящийся

ledutikön гл. неп.
доставаться (кому-л.):
◊
ledutikön lü ek
доставаться кому-л., появляться у кого-л.: lekredolsöd te, das ogetols osi, ed atos oledutikon lü ols — только верьте, что получите это, и оно достанется вам; daben eledutikon lü dom at — спасение пришло этому дому; gerot ledutikonös lü obs — пусть наследство достанется нам; givot Saludalanala oledutikon lü ols — получите дар Святого Духа
ledutot
собственность, принадлежность

ledutön гл. неп.
относиться к, принадлежать к:
◊ledutön lü
принадлежать, относиться к, принадлежать: nisul ledutön lü Cilän — остров принадлежит Чили; dins valik äledutons lü ons kobädiko — все вещи принадлежали им совместно (у них всё было общее)
ledutükön гл. п.
придавать:
◊
ledutükön eke bosi
придавать, присоединять, передавать в собственность кому-л. что-л.: edadeidom in Kanaän netis vel, ed eledutükom länis onsik ones — Он умертвил в Ханаане семь народов и передал их земли им (представителям другого народа) (Деян. 2:19)
leefad ср.
слон [англ. elephant, нем. Elefant, лат. elephas]

lef
дрожжи, закваска [нем. Hefe, фр. levain]
lefad
шнур, верёвка, трос, канат, бечёвка, шпагат:

◊
lefad hukopäskaröma
рыболовная леска

lefail
крах:
◊
lefail mufa, büsida
крах движения, бизнеса
lefailön гл. неп.
рушиться, разваливаться, терпеть крах:
◊
nämäd Korsikeänana älefailon
власть корсиканца пала, рухнула
lefailükön гл. п.
разрушать, опрокидывать; низвергать
lefanäb
жертва; добыча

lefanäböp
темница

lefanot
добыча, трофей, военная добыча

lefanön гл. п.
брать в качестве трофея

lefapest
закваска, опара:

◊
mökön ko lefapest (bodi)
заквасить (хлеб)

lefatal
патриарх, праотец:

◊
lefatals Godilekredik
верующие в Бога патриархи, боговерные патриархи
◊
God lefatalas obsik
Бог праотцов наших, Бог патриархов

◊
lefatal: ‘Abraham’
патриарх Авраам

lefatül
дедушка

lefenät
витрина

lefenik
смертельно уставший, изнурённый, крайне измождённый, усталый как собака:
◊
logs binons lefeniks
глаза отяжелели, глаза слипаются

lefeniko
в измождении, измождённо, изнурённо:

◊
seidön oki lefeniko sui stul
в измождении садиться на стул

lefenön гл. неп.
быть смертельно усталым, быть измождённым:

◊
lefenön sekü
смертельно устать из-за
lefilaramar
сейф, несгораемый сейф

lefogalemödot
туча людей, чудовищная масса народа

lefred
веселье, весёлость

lefredan
весельчак

lefun
останки, тело известного умершего, мощи
legaläd
главная вахта, главный караул

legalädan
телохранитель, сателлит, наёмный солдат

legalädanef
личная охрана, претория, преторианцы; главный караул, стража
leget
зачатие

legetön гл. п.
зачать

legivaliman
донатор, даритель

legivasamäd
бесплатный экземпляр (книги, журнала), напр. авторский экземпляр

legivön 3м гл
дарить, жаловать

legudiko
превосходно, изрядно, как следует

legudükön гл. п.
делать превосходным, пригодным, подходящим

legur
каньон

lehät
шлем; каска

lehitik
обжигающе горячий, кипящий
leig
равенство, тождество, одинаковость

leigadajäf
унификация, унифицирование

leigadajäfön гл. п.
унифицировать

leigafomalülik
одноимённый (напр., об электрическом заряде; о числах с одинаковым знаком)
leigafomamalül
мат. знак сходства, подобия (~)
leigagitätik
равноправный
leigagredätan
равный по положению, по рангу

leiganemilabik
одноимённый

leigaton
омонимия; унисон, созвучие
leigatonik
омонимический, омонимичный

leigatonön гл. неп.
одинаково звучать, быть омонимичным

leigädabik
равноценный, равноправный, сопоставимый:

◊
el ‘Odin’ binom leigädabik ko el ‘Wuotan’
Один сопоставим с Вотаном

leigäleigafom
конгруэнтность
leigäleigafomamalül
знак конгруэнтности (≅)

leigodik
сопоставительный, сравнительный:

◊
pükibepenam leigodik mekavapükas
сравнительное описание искусственных языков

◊
studot leigodik dö
сопоставительное изучение

◊
miteodav leigodik
сопоставительная мифология

leigot
мат. уравнение; равенство:
◊
leigot telnumätik
уравнение второго порядка

leigöf
соразмерность, симметричность; равномерность, равность, однородность, унифицированность, регулярность

leigöfik
однородный, равномерный:
◊
lotograf leigöfik bal
одна унифицированная орфография

leigöfiko
равномерно, равно:

◊
logot leigöfiko plitülik ä jönik
вид, равно милый и прекрасный

leigulikön гл. неп.
ассимилироваться

leigulükön гл. п.
ассимилировать:

◊
leigulükön oki
ассимилироваться

lehagön гл. неп.
тяжело вздыхать, стонать, стенать
leitik
лёгкий (по весу)

lejon
учение, доктрина:

◊
lejon Kristusa
учение Христа

◊
lejon ela ‘Mohammed’
учение Мухаммеда

lejonod
поучение, наставление (письменное или устное), предписание, указание

lejonön гл. п. д.
учить, поучать:

◊
lejonön eke
bosi учить кого-л. чему-л.
◊
Atosi paset elejonon obes. — Этому научило нас прошлое.

◊
Älejonom ones dinis mödik in parabs, ed ätidom ones so…
Учил их многим вещам в притчах и учил их так… (Мк. 4:2)

◊
älejonom de us menamödoti
поучал оттуда толпу

lejovön гл. неп.
буйствовать, бесноваться, бушевать, неистовствовать
lejutön (leklär, strals) гл. неп.
сверкать, проноситься (молния, лучи)

lekan
искусство:

◊
lekans jönik
изящные искусства

lekanaprosad
художественная проза

lekanilöf
любовь к искусству

lekanilöfan ср.
поклонник искусства, любитель искусства (дилетант)
lekaninolan
знаток искусства, ценитель искусства (профессионал)
lekäf
прельщение, искушение; хитрость, пронырливость:

◊
lekäf sneka
библ. прельщение змея

lekäfan
хитрюга, хитрец

lekäfik
хитрый, лукавый

lekäfiko
лукаво

lekäfo
хитроумно, хитро

lekäl
лечение, уход, медицинские процедуры:
◊
lekäl stabik
усиленное лечение, основательное лечение, усиленная терапия

◊
lekäl sümpatik
симпатическое лечение

lekäladom
курзал, оздоровительный центр

lekälön гл. п.
лечить, проводить курс лечения

lekälöp
курорт, здравница, лечебница

lekibön гл. п.
вести, содержать, управлять:

◊
lekibön bukädi, delabuki
вести бухгалтерию, дневник

◊
lekibön kädi
обслуживать, держать кассу

lekläm
скоба (предмет, напр. дверная)
leklikülön гл. неп.
шуметь, греметь, стучать (напр., о дожде, который стучит по крыше)
lekomip
сражение (крупное), битва, бой:
◊
lekomip nilü ‘Waterloo’
битва при Ватерлоо

lekoned
роман (сочинение)

lekönäd
монетная стопа (эталон, определяющий содержание металла в монете); валюта, монетная единица
lekredakrig
религиозная война

lekredön гл. п.
верить, веровать (в религиозном смысле):
◊
lekredön Godi
верить в Бога

lekrütik
критичный (о строгой, но справедливой критике, тщательной критике)

lektinaflumikurb
переключатель тока; токовый ключ

lektinalüminät
электролюминесценция (lüminät pekodöl dub radinastrals, katodastrals, räyastrals, säfledülam lektinik in rüdods lemu pevagüköls — свечение, вызванное лучами радия, лучами катода, рентгеновскими лучами, электрической разрядкой в чрезвычайно опустошённых трубках)

lektinamagnetik
электромагнитный

lektinöm
электроскоп

lektoin
янтарь

leküpäl
концентрация:

◊
leküpäl me tik
мысленная концентрация, сосредоточение

leküpälön гл. неп.
сосредоточиваться (на), концентрироваться (на):

◊
leküpälön me tik oka ad
мысленно концентрироваться на, фокусировать свои мысли на

Lekvadorän
Эквадор

leladöf
искренность, сердечность

leladöfik
от всего сердца, искренний, сердечный; горячий
leladöfiko
преданно, сердечно

leladöfo
от всей души, от всего сердца
lelatletik
атлетический, богатырский

leläb
упоение, блаженство, восторг, восхищение, счастье

leläsikam
отказ, выход из строя

leläsikön гл. неп.
отказывать, отказываться служить, выходить из строя

leletön гл. п. д.
позволять; уступать:

◊
leletön eke bosi
позволять кому-л. что-л., давать кому-л. что-л.

Lelifükal
Воскрешающий (Бог)

lelilam
слышанье, восприятие

lelilön гл. п.
слышать, слушать, услышать (воспринять какую-л. информацию):
◊
E kelosi lelilols dub lil, notükolsöd utosi de nufs!
И что на ухо слышите, проповедуйте на кровлях.

◊
Ven ‘Ioannes’ in fanäböp älelilom dö vobods Kristusa…
Когда Иоанн услышал в темнице о делах Христовых…

◊
lelilön eki
слушать кого-л., послушать кого-л.
◊
lelilön bosi
слышать что-л., услышать что-л.

◊
Kobanef älelilon ko lied gretik atosi.
Собрание выслушало это с большим прискорбием.

◊
lelilön, das…
услышать, что…; узнать, что…

◊
…utan, kel lelilon vödi obik, e lekredon Lesedani oba, dalabon lifi laidüpik…
тот, кто слушает слово Моё и верует в Пославшего меня, получает жизнь вечную

◊
Ven reg : ‘Herodes’ älelilom atosi, äfäkikom…
Услышав это, царь Ирод встревожился…

lelivakonömav
теория «свободной экономики», учение о свободной экономике (Сильвио Гезелль)

lelivamason
масонство, франкмасонство (учение, концепция)
lelivamasonafebäd
масонство, франкмасонство, масонская организация

lelivamasonan
масон, вольный каменщик

lelivamasonik
масонский

lelivan
свободный человек

lelivükön гл. п.
освобождать, давать свободу, избавлять:

◊
lelivükön oki de
освобождаться от

◊
pelelivükön de dredäl
освобождаться от страха, избавляться от страха
◊
lelivükön pöpi de sinods onik
освободить народ от грехов его

◊
pelelivükols se dajäf vanik vönaoloveik
вы избавлены от суетной жизни по традициям (1Пет. 1:18)
lelogön гл. п.
осматривать, оглядывать, тщательно разглядывать

lelöf
сильная, крепкая любовь (любовь между мужчиной и женщиной)
lelöfadol
любовные муки

lelöfalid
любовная песнь

lelöfan ср.
влюблённый

lelöfäd
влюблённость

lelöfäb ср.
возлюбленный

lelöfik
милый, любимый

lelöfikön гл. п.
полюбить:

◊
lelöfikön eki bu val
полюбить кого-л. больше всего

lelöfön гл. п.
любить, страстно любить (как правило, о любящих друг друга людях, о влюблённой паре):

◊
lelöfön odi
любить друг друга

lelöfül
воркованье, нежности, любовный лепет; объятия
lelöfülön гл. п.
лелеять, нежить, ласкать, душить в объятиях

lelölöfik
законченный, с ног до головы

lelölöfiko
всецело, с ног до головы

lem
паралич [англ. lame ‘парализованный’]

lemaledit
анафема

lemaleditön гл. п.
страшно проклинать, предавать анафеме, отлучать от церкви, анафематствовать

lemeil
мука высшего сорта, крупчатка
lemifät
удар судьбы:

◊
lemifät telid at ädrefon deidölo Volapüki
этот второй удар судьбы смертельно поразил волапюк

lemir
эмир

Lemiräns Larabik Pebalöl
нов. Объединённые Арабские Эмираты

◊
leigön tefü ek demü nols
быть равным кому-л. по знаниям (в знаниях)

lemotül
бабушка, бабуля
lemödot
множество, масса, куча, груда; толпа, легион, полчище; стадо, стая:

◊
lemödots lilanas, neflenas
толпы слушателей, полчища врагов

◊
lemödot gretik menas
огромное множество народа

◊
lemödot svinas
большое стадо свиней

◊
lemödot fitas
множество рыбы

lemu
в высшей степени, чрезвычайно, крайне, весьма:
◊
lemu gretik
неизмеримый, необъятный, беспредельный, громадный

lemuam
крайность, крайности

lemuik
чрезвычайный, экстремальный

lemud
пасть, зёв

lemudil
маленькая пасть, глотка

lemufön гл. неп.
трястись, сотрясаться:
◊
lemufön sekü smil
трястись от смеха

lemufükön гл. п.
трясти, быстро двигать:

◊
lemufükön kapi
трясти головой

◊
lemufükön eki
трясти кого-л. (напр., взяв за руку, за плечи)
lemufükam
сотрясание:

◊
lemufükam kapa
тряска головой, сотрясание головой

len пр.

1)
вблизи, у, около, рядом с, подле: len at — у этого, при этом; len od — друг с другом, один у другого; bal len votik — один (рядом) с другим, один при другом; stutön len völ — прислониться к стене, опереться о стену; stanön, dalilön len völ — стоять перед стеной, подслушивать за стеной; lägön bosi len völ — повесить что-н. на стену; nafädön len klif — разбиться о скалу (о кораблекрушении); seidön eke neifi len gug oma — держать нож (кому-н.) у его горла; ‘Köln’ topon len ‘Rhein’ — Кёльн стоит на Рейне; dom labon miedi oka len zifamön — дом граничит с городской стеной / упирается в городскую стену; seadön len tab — сидеть за столом; dugön len nam cili — вести ребёнка за руку; vobom len vödabuk — он работает над словарём;
2)
за: gleipön eki len kolet, len herem — схватить кого-н. за воротник, за волосы; seadön len tab — сидеть за столом, за обедом; dugön eki len nam — вести кого-н. за руку; len dom alik — к каждому дому, от дома к дому, дом за домом;

3)
len dom alik — от дома к дому

lenaud
отвращение, тошнота, омерзение, ужас (при виде чего-то отвратительного)

lenaudod
нечто отвратительное, ужасное, омерзительное
lenaudodik
отвратительный, мерзкий, омерзительный, ужасный:

◊
logot lenaudodik
отвратительный облик

◊
krim lenaudodik
отвратительное преступление

lenaudodiko
ужасно, отвратительно:

◊
äbinos so lenaudodiko koldik
было так ужасно холодно

lenaudodön гл. п.
вызвать, пробудить отвращение; вызывать содрогание; повергать в ужас, в трепет

leneflen
заклятый враг, смертельный враг

leneflenam
смертельная вражда

lenik
находящийся рядом, наложенный (на что-л.), включённый, прислонённый
lenlabön гл. п.
иметь на себе, носить, быть одетым в:

◊
lenlabön kloti, klotemi
носить платье, одежду; быть одетым в платье, в одежду
lenoädön гл. п.
изобличать лживость, опровергать навет

lenodan
нападающий; агрессор

lenodön гл. п.
покушаться на, покуситься на

lenoub
высшее дворянство, высший аристократизм

lenun
возвещение, оповещение, сообщение:

◊
lenun ele ‘Maria’
Благовещение
lenükön гл. п. д.
надевать:

◊
lenükön klotis
надевать одежду, одеваться

◊
lenükön jevode logakapütülis
надеть лошади шоры

◊
älenükoms ome mänedi leredik
надели на него багряницу (Мф. 27:28)

leodükam
упорядочивание, приведение в порядок

leonatoar
морской лев

leonil
лёва, маленький лев

leonül
львёнок

leotsen
эоцен (геологический слой, jüd talavik)

lepäd
аббатство, сан аббата

lepädan
аббат

lepädanöp
дом аббата

lepädän
аббатство, территория аббатства

lepädänik
относящийся к территории аббатства

lepädik
аббатский, присущий сану аббата

lepädöp
аббатство (монастырь), обитель

lepin
говяжий жир

lepinakandel
сальная свеча

lepladam
расстановка, расположение:
◊
lepladam floras, bukas, möbas
расстановка цветов, книг, предметов мебели

lepladön гл. п.
располагать, расставлять, выстраивать (людей, солдат)

leplanän
плантация

leplu
гораздо больше, намного больше

lepöb
ресторан, в котором официантки развлекают посетителей для увеличения продаж
lepöbajipul
официантка, развлекающая гостей для увеличения продаж

leprad
проказа, лепра [лат. lepra]
lepradan
прокажённый

lepradanöp
лепрозорий

lepradik
прокажённый; относящийся к проказе
leprem
главный, первый приз, гран-при, главная премия

lerät
головоломка, пазл

lerbin
эрбий (Er), 68 элемент [лат. erbium] <кл. вол. löbin>

leredik
ярко-красный, багряный, огненно-красный, багрово-красный
Leritreyän
Эритрея

leror
визг, пронзительные крики, несмолкаемый крик, вопль:
◊
luvokäds vemik, leror, drenam
яростные восклицания, крики, плач

lerorön гл. неп.
визжать, пронзительно кричать, резать слух, вопить:
◊
leon reroröl
рыкающий лев (1Пет. 5:8)

leröbapapür
наждачная бумага, наждачка, шкурка

lesaunik
здоровый как бык, абсолютно здоровый

leseaikamatatak
атака врассыпную

leseaikön гл. неп.
рассыпаться (напр., о солдатах), разбредаться, бежать врассыпную

leseat
расположение лагерем, разбивка лагеря; хранение на складе

leseatön гл. неп.
располагаться лагерем, разбивать лагерь, делать привал

leseatöp
лагерь (военный); склад, пакгауз, место складирования:

◊
leseatöp milita = militaleseatöp
военный лагерь

lesed
1) миссия, отправка с поручением; 2) религиозная или дипломатическая миссия (организация, представительство):
◊
God edunom me lesed Sona okik
Бог сделал отправкой своего Сына (Рим. 8:3)

◊
pastan protästik de lesed Danänik
протестантский пастор датской миссии

◊
Lesed bevünetik Volapüka
Международная миссия волапюка, Internationale Weltsprache-Mission (организация, основанная в 1888 г. для распространения волапюка)

lesedadun
миссионерство, миссионерская деятельность

lesedäb
посланник, посланец; миссионер, проповедник:

◊
lesedäb katulik
католический миссионер, миссионер-католик

◊
kilidnaedo älesedom lü oms lesedäbi
в третий раз он отправил к ним посланца (Лк. 20:12)

◊
lesedäb no pluik ka lesedan oka
посланник не больше пославшего его (Ин. 13:16)

◊
lesedäbs ägekömoms ini dom
посланные возвратились в дом (Лк. 7:10)

lesedön гл. п.
отправлять, посылать, высылать (кого-л. с каким-л. заданием, миссией, наказом):

◊
älesedof cilis plödio ad pledön
отправила детей играть наружу

◊
älesedom dünanis okik lü vitidagadans ad getön flukis
он отправил своих слуг к виноградарям взять плоды (Мф. 21:34)

leseitön гл. п.
располагать, хранить на складе; располагать лагерем

leseitöp
склад, амбар, хранилище, складское помещение

lesel
аукцион, торги
leselan ср.
аукционист; ведущий торги

leset
теорема; тезис, положение
lesetül
афоризм

lesinöp
притон разврата, вертеп, злачное место

lesiörälik
по-рыцарски благородный, рыцарский

lesiöref
рыцарство, рыцарское сословие

lesiörik
рыцарский

leskan
возмущение, негодование:
◊
vokäd leskana
крик возмущения, возглас возмущения

◊
leskan saludik
праведное возмущение, праведное негодование

leskanik
возмущённый, негодующий, раздражённый

leskaniko
возмущённо, негодующе

leskano
с негодованием, с возмущением

leskop
подзорная труба, зрительная труба, оптическая труба
leskrub
верстачные тиски, струбцина

leslöm
закоулок, тупичок
lesoaf
сильная жажда, страстное желание

lesoafön гл. п.
страстно желать, жаждать (чего-л.), томиться (по чему-л.)

lesolid
стабильность, устойчивость, твёрдость, прочность
lesolidik
прочный, устойчивый:

◊
ston lesolidik
крепкая порода, твёрдая порода

lesolidio
напрочь, натвердо:
◊
knidön lesolido
основательно разминать

◊
pedön lesolidio
твёрдо жать

◊
stäpön lesolidio
трамбовать

◊
steigädön lesolidio
плотно шприцевать

leson
принц

Lesotän
нов. Лесото

lesöf
диван

lespat
поход, экскурсия:

◊
lespat lü
поход в

lespetön гл. п.
напряжённо ожидать:

◊
lespetön bosi
напряжённо ждать чего-л.

lespun
большая ложка, суповая ложка; разливательная ложка

lestab
дно, основание, земля, ложе, пол:

◊
lestab mela
морское дно

◊
lestab fälida
ложе долины

lestiliko
в мёртвой тишине, мёртвая тишина; тихо-тихо, очень тихо:
◊
kropön lestiliko
тихонько садиться на корточки

lestiyan
эстонец

Lestiyän
Эстония

lesuid
обморок

lesuidik
обморочный; в обмороке
lesuidikön гл. неп.
падать в обморок, лишаться чувств

lesulaskal
сито, решето, дуршлаг; фильтр

lesumön гл. п. д.
получать, брать:

◊
lesumön pridi
получать трофей
◊
lesumön eke bosi
забирать у кого-л. что-л.

◊
lesumön eki ini doms oksik
принимать кого-л. в своих домах

letan
этан (C2H6)
letarg
летаргия

letävön гл. неп.
заниматься исследованиями, разведовать, проводить изыскания; отправляться в исследовательскую экспедицию

leteik
совершенно единственный, эксклюзивный, монопольный

leteiko
исключительно, лишь, только, эксклюзивно, монопольно, абсолютно и единственно

letir
рывок

letiro
рывками, толчками, прерывисто

letirolivükön гл. п.
вырывать, высвобождать

letirön гл. п.
тащить, волочить (рывками, порывисто, изо всех сил)
letol
этиловый спирт (C2H5OH), letillalkohol
letopät
резиденция:

◊
letopät kardinala: ‘Richelieu’
резиденция кардинала Ришельё

letopätön гл. неп.
иметь резиденцию, пребывать

letön гл. п.
1) позволять, разрешать, допускать; 2) впускать, допускать; 3) оставлять:

◊
letön eki ini cem
впустить кого-л. в комнату, пропустить кого-л. в комнату

◊
letön eki ad dunön bosi
позволять, разрешать кому-л. делать что-л.

◊
letön eke bosi
позволять кому-л. что-л.

◊
letolsöd cilis, e no neletolsöd onis ad kömön lü ob!
пустите детей и не препятствуйте им приходить ко мне (Мф. 19:14)

◊
no eletom obi soeliki
он не оставил меня одного

letrib
плюш; плюш с приглаженным ворсом
letrusk
этрусский язык

letuig
сук, ветвь, ветка

letuv
расшифровка, дешифровка, прочтение:

◊
letuv hieroglifas
расшифровка иероглифов

letuvön гл. п.
расшифровывать, декодировать, дефишровать:
◊
letuvön nemis lampöras
расшифровать, прочесть имена императоров (в надписях на мёртвом языке)

◊
pük pepenöl ab edeadöl, kel no äkanon paletuvön
письменный, но мёртвый язык, который невозможно расшифровать

leül
масло (для смазки, растительное) [англ. oil, нем. Öl]:
◊
leül leterik
эфирное масло

◊
leül se bueganöts
масло из орехов бука (buegaleül)

levalanaf
неол. космический корабль

levalaspad
космос, пространство вселенной

levalaspadaflitan
космолётчик, космонавт, путешественник по вселенной

levalidaced
мировоззрение, миросозерцание, миропонимание

levälön гл. п.
отбирать, выбирать, избирать:

◊
pelevälöl
отборный, избранный, изысканный: zibs pelevälöl — отборные, изысканные кушанья

levedön гл. неп.
осуществляться:

◊
balädikam älevedon
был достигнут компромисс, было осуществлено соглашение
levef
вал, большая волна

levemik
очень сильный, бурный, безмерный, необузданный, неумеренный, беспредельный:
levemiko
очень сильно, неистово, безмерно:
◊
duin levemiko gretik
безмерно великое свершение

levielik
пёстрый, яркий

levikodavab
триумфальная колесница

levok
вызов, призыв

levokön гл. п.
вызвать (в полицию, суд), позвать, призвать (в армию)

levüdön гл. п.
вызывать, запрашивать, приглашать:

◊
levüdön eki ad vobön
призывать кого-л. работать, приглашать к работе
◊
levüdön ad kobikam
приглашать на собрание, призывать собраться

leyag
травля, натравливание, парфорсная охота

leyal
крытая галерея; колоннада

leyalaspadäd
крытый рынок; пассаж; павильон
leyan
ворота, портик, портал

leyanan
привратник

leyäl
писк, визг

leyälön гл. неп.
визжать, пищать; пронзительно кричать, вскрикнуть

leyil
ускользание, избегание

leyilik
уклончивый, ускользающий

leyilön гл. п.
ускользать (от чего-л., от преследования), избегать (встречи с чем-/кем-л.), отпрянуть

lezedön гл. п.
давать волю, дать выход, дать разыграться:
◊
lezedön senälis
дать волю чувствам

lezif
крупный город, мегаполис, крупный центр:
◊
lezif ‘Paris’

город Париж

lezifik
относящийся к крупному городу, городской, мегаполисный
lezil
рвение, усердие, пыл

lezilan ср.
ярый поборник, фанатик, ревнитель; библ. зилот:
◊
lezilans lonema
ревнители закона (Деян. 21:20)

◊
lezilan pro God
ревнитель по Боге (Деян. 22:3)

◊
‘Simon’ labü näinem: lezilan
Симон, прозываемый Зилотом (Лк. 6:15)

lezilik
ревностный, усердный, старательный, ярый

leziliko
ревностно, пылко:
◊
vobön, jäfön me, ko, pro
ревностно работать, заниматься чем-л., ради чего-л.

lezilo
усердно, с великим тщанием, старательно
lezilön гл. неп.
ревновать, усердствовать; горячо, энергично выступать за что-л.:

◊
lezilön pro
библ. ревновать по

◊
lezilön ad
стараться (делать что-л.)

◊
lezilön gönü, pro demäds Volapüka
усердствовать в интересах волапюка, ратовать за волапюк

leziöb
камера, каморка (тюремная камера, келья):
◊
leziöb fanäböpa
тюремная камера

leziöbafanäböp
тюрьма камерного типа

leziöbagik
клеточный

lian(s)
лиана(ы)

lianam
переплетение, сплетение

lianod
переплетение, сплетённое, переплетённое

liäg
остролист, падуб [лат. ilex]

liänül
стопа (в стихосложении)

liänülav
метрика, ритмика, стихосложение

liänüliläsam
каталектика (усечение стихотворной стопы в конце строки)

liät, l
литр

Libanän
нов. Ливан

libelul
стрекоза [нем. Libelle]
Liberiyän
Либерия

libio
на свободу, на волю:

◊
stadükön libio
отпускать на свободу, на волю

libiostadükam
освобождение:

◊
libiostadükam fanäbas
освобождение заключённых

libisenikön гл. неп.
облегчённо вздохнуть, почувствовать облегчение, перевести дух
libükön гл. п.
освобождать:

◊
libükön oki mekädo
вырываться (на свободу), совершать побег, освобождаться насильно

licin
происхождение

licinan
отпрыск, потомок

licinav
учение о происхождении (видов)

licinön гл. неп.
происходить (из); быть родом (из); восходить (к), брать начало (в):

◊
nem licinön de Grikänapük
название происходит от греческого языка

◊
lerät licinon de vön vönädikün
загадка происходит из глубокой древности

◊
licinön se tim
происходить из времён

◊
vöd at licinon de vöd Grikänapükik
это слово происходит от греческого слова

◊
fat älicinom de famül
отец происходил из рода

◊
mot älicinof se, de
мать происходила из, была родом из

lid
песня (жанр); романс [нем. Lied]

lidabuk
песенник, сборник песен

lidabukil
книжечка с песнями

lidil
песенка

lidül
куплетцы, песенка для шарманки

lied
скорбь, страдание, горе, печаль; уныние [нем. Leid]

lieg
богатство [англ. rich, нем. reich]

Liegal
Богатый, Богач (Бог)

liegik
богатый

Liegükal
Обогащающий (Бог)

liel-
связанный глагольный корень; см. lielön <в кл. вол. слово соответствовало современному dalilam>

lielön сл. гл.
слышать, слушать <в кл. вол. — др. знач.: прислушиваться, внимательно слушать>:

◊
lielön sagön
слышать, <как> говорят, слышать говорящим(и) (кого-л.), слышать говорение: äskanoms, ven älieloms vokädön cilis in tem — вознегодовали, когда услышали детей, восклицающих в храме; lielöl sagön atosi — слыша, как говорят это; elielobs sagön omi blasfämis ta ‘Moyses’ e God — мы слышали, как он говорил хульные слова на Моисея и на Бога (Деян. 6:11); Yesus, lielöl sagön atosi — Иисус, услышав, как говорили это (Мк. 5:36); elielobs sagön omi — мы слышали, как он говорит (Мк. 14:58); tidäbs tel et älieloms omi sagön atosi — два тех ученика услышали, как он сказал это; älieloms spikön onis pükis foginänik — слышали их говорящими языками (Деян. 10:46); Nu komot lölik äseilon, ed älielon nunön eli ‘Barnabas’ ed eli ‘Paulus’ dö mals e milags — тогда умолкло всё собрание и слушало Варнаву и Павла, рассказывавших о знамениях и чудесах (Деян. 15:12)
◊
älielob nunön numi
я слышал число (Откр. 9:16)

◊
lielön tonön fa
не рек. слышить звук, издаваемый; слышать от: älielof de bed oka flapön düpis fa glok gretik — она слышала из своей кровати, как большие часы отбивали время (часы); elielob sagön atosi ün yunüp oba fa lefat oba — я услышал(а) это в юности от своего дедушки

◊
lielön, das
неправ. слышать, что: ai dönu älielob, das — я снова и снова слышал(а), как
lien
линия, черта [англ. line, нем. Linie]

lienäd
характерная черта:

◊
lienäd sarkadik zü mud ela ‘Jim’ äsüikon
саркастическая усмешка искривила губы Джима
◊
ko lienäd nestümik zü mud oka
непочтительно кривя губы

◊
lienäd freda äpubon su logod
выражение радости появилось на лице

◊
nid äsüikon in lienäds omik
его лицо засияло

◊
pasetalif ludunik piglivon in lienäds düfaladälik oma
распутная жизнь отразилась (врезалась) в его жестоких чертах (лица)
lienet
умопомрачение, помешательство, сумасшествие, безумие [фр. aliéné ‘сумасшедший’]

liet
лит (литовская валюта)

lietazim
литовский цент

lietuv
литовский язык
lietuvan
литовец

Lietuvän
Литва

Lietuvänan
литовец (житель Литвы)

Lietuvänik
литовский (государственный)

lietuvik
литовский (национальный)

lif
жизнь

lifabim
Древо жизни:

◊
fidön de lifabim in parad
есть от Древа жизни в раю

lifajenäd
1) протекание жизни, жизнедеятельность; 2) биография, жизнь:
◊
lifajenäds
1) процессы жизнедеятельности; 2) факты биографии
◊
lifajenäd cifala
биография чифаля

◊
äkonom obe lifajenädi okik
он рассказал мне свою биографию (жизнь)

Lifal
Живой (Бог)

lifanivod
уровень жизни, жизненный уровень

lifiäl
жизнелюбие

lifibepenam
жизнеописание, биография

lifibepenan
биограф

lifik
живой:

◊
binön lifik
быть живым

lifot
живое существо, особь, индивид, организм
liföf
живость, подвижность, энергичность, предприимчивость, активность, инициативность

liföfik
живой, энергичный, бойкий, проворный, оживлённый, активный, деятельный

liföfiko
энергично

liföfikön гл. неп.
оживляться, делаться энергичным, становиться оживлённым

liföfo
живо, энергично

liföfükön гл. п.
оживлять, расшевелить, сделать активным, сделать действующим

lifön гл. неп
жить

Lifükal
Дающий жизнь (Бог)

lifükön гл. п.
даровать жизнь, оживлять

lifüpamem
давняя память, незапамятность, древнейшие воспоминания:

◊
sis, ma lifüpamem
с незапамятных времён, испокон веков, сколько мир помнит
lifüpamemo
с незапамятных времён

Ligtänstän
Лихштенштейн

likit
ликвидация

likitakäd
ликвидационная касса; расчётная палата

likitan
ликвидатор

likitön гл. п.
ликвидировать

likitükön гл. п.
экзекутировать (счёт), накладывать арест на имущество; ликвидировать (в торговле):
◊
pelikitüköl
принудительно ликвидируемый, принудительный: sel pelikitüköl — принудительная продажа

likitüp
срок ликвидации

*liko
кл. вол. как? (ср. lio)
likvir
лакрица, солодка (растение, дерево) [англ. liquorice, нем. Lakritze, лат. glycyrrhiza]
likvirasirup
солодковый сироп, лакричный сироп

likviravaet
лакричный сок

likviravul
лакричный корень

likvirod
изделие из лакрицы; лакричная конфета

likvirodabemül
лакричная палочка, лакричный прутик

Lilal
Слышащий, Слушающий (Бог)

lilamazän
центр слуха, слуховой центр (в мозгу)

Lilidal
Внимающий, Склоняющийся к просьбам (Бог)

lilidön гл. п.
внимать (просьбе, мольбе, молитве), услышать

limanalised
список членов (общества, клуба)

limanamamon
членский взнос

limed
член (нога или рука), конечность
limedadol
боль (ломота) в конечностях

limedaledol
ломота в конечностях

limik
членимый, расчленённый, составной

limonad
лимонад [нем. Limonade, гол. limonade]

limön гл. неп.
быть членом, быть частью; члениться

lin
кольцо [англ. ring, нем. Ring]

linafomik
кольцеобразный, кольцевой

linasnek
уж обыкновенный, кольчатый уж [калька с нем. Ringelnatter]

linär
безымянный палец [ср. англ. ring finger, нем. Ringfinger]

Lindän
Индия
Lindäna-Germänik
индогерманский, индоевропейский:

◊
püks Lindäna-Germänik
индогерманские, индоевропейские языки

Lindäna-Seanuäns
Индонезия

Lindänik
индийский

Lindean
Индийский океан

lindif
безразличие, индифферентность, равнодушие [англ. indifference, нем. Indifferenz]

lindifik
безразличный, равнодушный, индифферентный, безучастный
lindifön гл. неп.
быть безразличным, быть индифферентным:

◊
lindifos
без разницы, не важно

◊
bos lindifon pö ek
что-л. не важно кому-л., что-л. не имеет значения для кого-л.
◊
lindifön tefü bos
относиться безразлично к чему-л.
lindigot
индиго

lindin
индий (In), 49 элемент [лат. indium] <кл. вол. nidin>

lindiy
индейский язык
lindiyan
индеец:

◊
lindiyans Nolüda-Meropa
североамериканские индейцы

lindiyanapük(s)
индейский(е) язык(и), тж. lindiy(s)

Lindonesiyän
Индонезия
Linglän
Англия

Linglänapük
английский язык

Linglänik
английский

linkrust
линкруст (стеновые обои) (вид линолеума — linulasot) [англ. lincrust, нем. Linkrusta]
linul
линолеум [англ. linoleum, нем. Linoleum]

linum
лён; полотно, холстина [лат. linum]
linumadamat
льняная камчатная ткань

linumakek
льняной жмых

linumasid
льняное семя

linumastof
1) льняная ткань, холщовая ткань; 2) льняное полотно, холст (для живописи):

◊
linumastof pevietädöl
белёное полотно, отбелённое полотно, белёный холст

◊
linumastof no pevietädöl
суровое полотно

◊
linumastofs
бельё; полотняные изделия

linumastofatrip
налог на льняную ткань, на льняное полотно

linumik
льняной, холщовый, полотняный

lio?
1) нар. как? каким образом? 2) первая часть сложных вопросительных слов

* liolunüpo?
как долго? насколько продолжительно?

liomödik?
какой? (количественно)

◊
Dü tim liomödik spetätükol-li obis?
долго ли тебе держать нас в недоумении?

liomödotanaedik?
сколько раз сделанный (ответ: двукратный, трёхкратный и т. д.)? сколькими различными способами сделанный?

liomödotanaediko?
сколькижды? на сколько кратными различными способами? сколькими различными способами? на сколько раз? (ответ: вторично/вторократно, в третий раз и т. д.)

liomödotasotik?
сколько разного рода? скольких сортов? (ответ: двух сортов, трёх типов, четырёх видов и т. д.)

liomödotid?
который (по счёту)? какой (по порядку)? (какое число? который час?) в который раз?

liomödotidna?
сколько раз? как часто? в какой по порядку раз? в который раз?
liomödotik?
какого количества? сколько?

◊
Bodedis liomödotik labols-li?
сколько у вас хлебов?

◊
Lifayelis liomödotik el ‘Anna’ labof-li?
сколько лет Анне?

liomödotikna?
сколько раз?

◊
liomödotikna mutob-li pardön blode obik, kel dunom midunoti kol ob, jüo velna-li?
сколько раз прощать брату моему, согрешающему против меня? до семи ли раз?

liomödoto?
сколько? насколько много?

liosuno?
как скоро? насколько скоро?

* liosuvo?
насколько часто? как часто?

liö!
как! ну и ну! вот так так!

Lirakän
Ирак

Lirän
Иран (бывш. Персия)

Lireyän
Ирландия

lirid
радужная оболочка, радужка [англ. iris]
liridin
иридий (Ir), 77 элемент [лат. iridium] <кл. вол. yidin>

liroketan(s)
ирокез(ы)

lised
каталог, список, перечень, реестр, опись, регистр, матрикул
Lisladeän
Исландия

Litaliyän
Италия
Litaliyänik
итальянский

Lit
Свет (Бог)

litakiemav
фотохимия

litapaut
светокопия (напр., чертежа), синька

litareol
гало, ореол:
◊
litareol zü bos
ореол вокруг чего-л.

litastral
луч света, световой луч

litavef
световая волна

litemastanäd
канделябр

litikurb
выключатель освещения

litin
литий (Li), 3 элемент [лат. lithium]

litön гл. неп.
светить, светиться:

◊
sol liton
солнце светит

◊
logod liton
лицо светится

liun
штрих, линия, черта

liunakot
неол. штрихкод, бар-код

liunamapen
рейсфедер, чертёжное перо

liunil
чёрточка, штришок

liunön гл. п.
чертить, проводить:
◊
liunön sirki
чертить круг

◊
liunön lieni, liuni, stripi
проводить линию, черту, полосу

◊
liunön normalieni sui
проводить перпендикуляр на (какой-л. поверхности)
livajoikot
свободный удар (в футболе)

livaskrubön гл. п.
отвинчивать, развинчивать

livätik
свободный, независимый:

◊
pük livätik
независимый язык

◊
dabin livätik kluba
независимое существование клуба

livätiko
независимо, свободно; априори:
◊
rigavöds, kels pefomons livätiko
корневые слова, которые образованы независимо, априори

livet
рыхлость, неплотность

livetik
рыхлый, зыбкий, зыбучий:

◊
sab livetik
рыхлый песок

livetükamaplaud
скарификатор, плуг для разрыхления почвы

livetükön гл. п.
разрыхлять, рыхлить

liviojutön гл. неп.
открываться, лопаться

livüp
свободное время:

◊
def livüpa
нехватка свободного времени

◊
livüp äreton
оставалось свободное время

◊
labön livüpi saidik
иметь достаточно свободного времени

livüpil
свободная минутка

lo пр.
перед лицом, в присутствии, на глазах у: nif smeton lo sol — снег тает на солнце; fölön lo Söl yuli — исполнять перед Господом клятву; binos gidik lo God — справедливо перед Богом; pladulön eki lo valikans — представлять (замещать) кого-л. перед всеми; spikön lo lilans 300 — говорить перед 300 слушателями; änoom osi lo valans — он отрекался от этого перед всеми; sagön lo pöp — говорить перед народом; dunön benodi lo mens — творить милостыню перед людьми; kömön lo ek — предстать пред кем-л.; stanön, pubön lo ek — стоять, появляться перед кем-л.; komikön lo reg — собираться (представать) перед королём; in drim silanan ädajonom oki lo om — во сне ему явился ангел (появился перед ним); seatön lo futs eka — лежать у кого-л. в ногах, простираться перед кем-л.; ädofaloms lo om — они пали перед ним (поклонились ему); dredälön lo bos — трепетать перед чем-л., бояться чего-л.; pluön lo ek demü süperods logotik — превосходить кого-л. внешними преимуществами; pluön / nepluön lo ek tefü / demü nols — превосходить кого-л. (уступать кому-л.) в знаниях
loat
наём, прокат
loatafarm
арендованный хутор, мыза, ферма
loatalöd
арендуемая квартира; снимаемая, съёмная квартира

loatamon
плата за наём, прокат, аренду; арендная плата

loatan
съёмщик, наниматель, арендатор
loatatood
арендуемая машина, машина напрокат

Lobabal
Достойный похвалы, Достохвальный

lobediäl
восприимчивость, податливость, послушность, смирение, повиновение

lobediälik
покорный, покладистый, податливый, послушный, смиренный

lobedik
послушный, повинующийся, подчиняющийся

lobedön гл. п.
подчиняться, повиноваться (кому-/чему-л.), слушаться [англ. obey]
lobiäl
падкость на лесть, похвалу; тщеславие

lobiälik
падкий на лесть, похвалу; тщеславный

lobik
похвальный, хвалительный, хвалящий, лестный
lobön гл. п.
хвалить (за что-л.), одобрять, восхвалять [нем. loben]:
◊
lobobs zili gretik oma
мы восхваляем его огромное усердие, энтузиазм

lodot
ноша, бремя, тяжесть, поклажа, груз
lodotipolan
грузчик, носильщик

lodön гл. п.
грузить, нагружать, загружать:

◊
lodön boadi
грузить дрова, лес, древесину

◊
lodön canis su
грузить товар на

loeg-
связанный глагольный корень; см. loegön <в кл. вол. было слово loegam, соответствовавшее совр. küped>

loegön сл. гл.
видеть, глядеть, смотреть <в кл. вол. — др. знач.: наблюдать, всматриваться>:
◊
loegön dunön osi fa
видеть делающего это: eloegof dunön osi fa fatül oka — видя своего папу, делающего это; видя, как это делал её отец

◊
loegön dunön (bosi) eki
видя, как кто-то делал что-л.: E ven äloegom kömön farisetanis e sadukanis mödikis ad pablunedön fa om — И когда он увидел многих фарисеев и саддукеев, идущих к нему креститься (3:7); äloegom nexänön Lanali Goda, ä kömön sui ok — он увидел спускающегося и нисходящего на него Духа Божия; äloegom seatön in bed lümoti omik fifi suföli — он видел лежащую в постели и страдающую горячкой свою тёщу (Мф. 8:14); äloegom slitön sili, e donikön Lanali äsä pijuni sui ok — он видел разверзающееся небо и Духа, как голубя, спускающегося на него; äloegof seadön omi lä fil — она увидела его сидящим у огня; denu oloegols maifikön süli, e donikön e löpikön silananis Goda sui Son mena — отныне будете видеть Небеса открытыми и нисходящих и восходящих на Сына Человеческого ангелов Божьих (Ин. 1:51); Ven Yesus äloegom stanön moti okik, e tidäbi, keli älöfom, lä of — Когда Иисус увидел свою мать стоящей и ученика, которого любил, подле неё (Ин. 19:26); Äloegof seadön silananis tel in klotem vietik, balani len kapofinot e balani len futofinot plada, kö koap Yesusa iseaton. — Она увидела двух ангелов, сидевших в белых одеяниях, одного у изголовья и одного в изножье места, где лежало тело Иисуса (Ин. 20:12)
◊
loegön duinön eki bosi
видя, как кто-л. совершал что-л. с чем-л.: äspelom ad loegön duinön omi milagi seimik — он надеялся увидеть его совершающим какое-нибудь чудо (Лк. 23:8); demü milags, kelis äloegons dunön omi — из-за чудес, которые, как видели, он совершал (Деян. 8:6)
◊
loegön eke bos pagivön
видя, как кому-л. что-л. отдают: Äloegob falön steli de sil lü tal, ed one kik fonäda gufura pägivon. — Я видел падающую с неба на землю звезду и отданный ей ключ от кладезя бездны (Ин. 9:1)

loenan ср.
дающий взаймы, напрокат; кредитор

loenön гл. п.
брать взаймы, напрокат, в кредит, во временное пользование; одалживать:

◊
loenön moni
брать взаймы деньги

◊
loenön buki de lautan
брать напрокат книгу у автора

loet
жаркое, обжарка, поджарка

loetam
обжаривание

loetamapaäl
сковородка для обжариванья, обжарочная ванна; противень

loetamasosit
жареная колбаса

lofädön гл. п.
выдвигать, предлагать, направлять:

◊
lofädön mobis
выдвигать предложения

◊
lofädön mobis sekretane
направлять предложения секретарю

◊
lofädomsöd kusadi!
пусть они выдвигают обвинения (Деян. 19:38)

lofüdafinot
восточный конец, восточная оконечность

Lofüda-Preusiän
Восточная Пруссия
lofüdasapan
волхв, маг, восточный мудрец

log
глаз

logakosam
неол. зрительный контакт

Logal
Смотрящий, Видящий (Бог)

logam
смотрение, лицезрение

logamasienam
зрительное восприятие

logamovön гл. неп.
быть видимым, различимым
loganutül
мигание, моргание, подмигивание

logäl
видение (внутреннее), созерцание
logälön гл. п.
смотреть, созерцать (внутренне, духовно); ясно видеть
loged
взгляд:
◊
loged lü top et
учитывание, принятие во внимание

◊
logön me loged vifilik
бросить мимолётный взгляд (на что-/кого-л.)

logedön гл. п.
взглянуть, глядеть; наблюдать; рассматривать, созерцать
logetön гл. неп.
пристально смотреть, уставиться:
◊
älogetob drimälo / drimälölo föfio / fagio
я мечтательно/мечтая уставился вперёд / в даль

◊
logetön lü
уставиться на…, пристально смотреть на…, всматриваться в
◊
logetön glätöfo
уставиться остекленевшим взглядом

logikön гл. неп.
замечаться, быть замеченным, становиться увиденным

logod
лицо, выражение лица
logodajäst
ужимка, мина, выражение лица:

◊
ko logodajästs smilöl
со смеющимся выражением лица

logodalienäd
черта лица, lienäd logoda
logodanotod
выражение лица

logodav
физиогномия, искусство читать по лицу

logodavan
физиогномист

logodön гл. неп.
выглядеть, иметь вид <практически никогда не используется, во всех контекстах вместо этого глагола фигурирует logotön>

logorit
нов. логарифм [англ. logarithm]

logot
вид, внешний вид, наружность

logotik
внешний, наружный; поверхностный
logotön гл. неп.
выглядеть (каким-л. образом, как кто-л.), иметь (какой-л.) вид:
◊
logotön saäbäliko
выглядеть угрюмым

logön гл. п.
видеть, смотреть, глядеть:
◊
no logom foti dub / sekü logam bimas soelik
он не видит леса за отдельными деревьями

◊
lögön ini fag
смотреть вдаль

loi
1) над; 2) перед, пред:

◊
juit vikoda loi lefäk badik
удовольствие победы над сильной плохой эмоцией

◊
primön lebüdi loi rejimen
принять командование над полком
◊
dofalön loi utan, kel seadom su tron
падать перед тем, кто сидит на троне

loigotsen
олигоцен (геологический слой, jüd talavik)

lok
зеркало

lokaglät
зеркальное стекло, отражающая поверхность

lokaglätik
зеркальный, из зеркального стекла

lokam
отражение (процесс)

lokamamagod
отражение, зеркальное отражение (отражённый образ):

◊
lokamamagod muna
отражение луны (напр., в озере)

lokatif
локатив, местный падеж, предложный падеж [кл. вол. kimöfal]
lokön гл. неп.
отражаться, отображаться (в зеркале, зеркально):

◊
lokön nidulölo su
мерцать, блестеть на (какой-л. поверхности, отражаясь от какой-л. поверхности)

◊
lokön in, su
отражаться в, на

Lomanän
Оман

lomanef
домашние, родня, семейство

lomänadinäd(s)
внутренние дела (государства)

lomioveg
путь домой (обратный, на родину)

lomiovegam
возвращение домой; обратная поездка на родину
lomiovegön гл. неп.
возвращаться (ехать) домой, на родину
lomo
(у себя) дома

◊
senälom lomöfi lä ols
он чувствует себя уютно (безопасно) у вас

lomöfacem
жилая комната; общая комната, гостиная

lomöfik
домашний, уютный; кажущийся родным

lomü
дома (у кого-л.):

◊
lomü ok
у себя дома

lon
закон

lonabik
назначенный, предписанный:
◊
suäm lonabik
назначенная сумма (напр., взноса)

lonam
установление, назначение, решение (узаконивание), предписание:

◊
ma lonam datikana Volapüka
по решению создателя волапюка

◊
lonam däta
назначение даты

◊
lonam tikavik yümotas
логическое установление аффиксов, логический выбор аффиксов

lonamü
по решению, по предписанию (кого-л.)
lonäd
решение, резолюция, постановление
lonädik
авторитетный, решающий, определяющий, окончательный:
◊
lekomip lonädik
решающее сражение, окончательная битва

◊
relabuk lonädik
авторитетная религиозная книга, священное писание

◊
cif lonädik Volapükamufa
авторитетный руководитель волапюкодвижения

lonädiko
окончательно, решительно:
◊
ivikodom lonädiko eki
он окончательно победил, одержал окончательную победу над кем-л.

lonädön гл. п.
решать, определять, постановлять, рассудить:
◊
pö kobikam polonädos
на встрече будет решено

◊
fäd älonädon
судьба рассудила

lonemabuk
кодекс (законов)

lonot
установление, постановление

lonöfükön гл. п.
легализовать, узаконить, санкционировать

lonülön гл. п.
назначать, определять, намечать, устанавливать, ставить (условие, вопрос), предлагать:
◊
lonülön votükami
предлагать изменение

◊
lonülön sludi
принимать решение

◊
lonülön säki
выдвигать, предлагать вопрос

◊
lonülön prüdamesülis
принимать меры предосторожности

lopaskop
театральный бинокль

lopül
оперетта

loreid
чтение вслух, зачитывание, оглашение
loreidön гл. п.
зачитывать вслух (перед кем-л., на собрании), оглашать:
◊
loreidön eke bosi
зачитывать перед кем-л., кому-л. что-л.

loseidön гл. п.
предлагать, представлять, предлагать для ознакомления:

◊
loseidön eke bosi
представлять, предлагать, предварительно посылать что-л. кому-л.

◊
loseidön kali
предложить счёт

losmin
осмий (Os), 76 элемент [лат. osmin] <кл. вол. somin>
lot
заезд (в гостиницу); вселение; жильё

lotan
гость, постоялец

lotädön гл. неп.
снимать жильё; останавливаться на жительство; вселяться:
◊
lotädön ini dom
вселяться в дом (в качестве съёмщика, квартиранта)

loted
временное проживание; съём жилья

lotedagität
право гостя, законы гостеприимства

lotedan
постоялец

lotedön гл. неп.
останавливаться (в гостинице), квартироваться, снимать жильё, временно проживать; гостить
lotid
пристанище, приют

lotidafebäd
гостиничное дело, гостиничный бизнес

lotidäb
постоялец, гость (в гостинице)

lotidan
хозяин (гостиницы, приюта)
lotidiäl
гостеприимство, радушие

lotidiälik
гостеприимный, радушный

lotidön гл. п.
давать пристанище, расквартировывать

lotidöp
гостиница, отель, постоялый двор

lotidöpan
директор гостиницы, отеля
lotograf
орфография, правописание [англ. orthography]

lotografik
орфографический

lotön гл. неп.
быть гостем, постояльцем; заезжать, останавливаться (у кого-л.)
lotud
лотос [нем. Lotos]

loun
локоть (мера длины); аршин; ярд [фр. aune]:

◊
loun a pieds kil
локоть (ярд) в три фута

lovat
овал, эллипс:
◊
hieroglifs, kels medü lovat pirfemons
иероглифы, заключённые в овал

◊
nem päpenon ini lovat regik
имя писалось в царском овале (о Древнем Египте)

lovatik
овальный, эллиптический

love пр.
над, на, через, по [англ. over]: love od — друг за другом, друг через друга, друг по другу; bal love votik — одно через другое, одно по другому; mo love — в течение (от… и через…); polom plädoti love gun oka — он носит мех на своём пальто (поверх своего пальто); fun omik äseaton love et taana oka — его труп лежал под тем (же) его противника; tenükön juki love fomod — натянуть башмак на колодку; drens flumons love cügs omik — слёзы текут по его щекам; bunön love jainäds müta — хватать через край, пускаться во все тяжкие, переходить все границы
loveboidön гл. п.
перегружать/пересаживать с одного судна на другое:
◊
äloveboidom skipi oka ini pridanaf
он пересадил свою команду в захваченное судно

lovebumön гл. п.
надстраивать

lovebunön гл. п.
перепрыгивать, перескакивать (через); напрыгивать, наскакивать:

◊
lovebunön sui
напрыгивать на, наскакивать на
lovegivön гл. п.
доставлять, передавать

lovegrif
пересадка (ткани), трансплантация

lovegrifön гл. п.
пересаживать (ткань), трансплантировать:

◊
palovegrifön de nim bal ini nim votik
пересаживаться из одного животного в другое

lovelagön гл. неп.
свисать, свешиваться

lovelifädön гл. п.
пережить, выжить (вопреки чему-л.)
lovenaf
паром, перевозная лодка
lovenafam
переправа (на пароме), переезд по воде:
◊
daloatan lovenafama
арендатор переправы

lovenafamöp
пункт переправы, паромная переправа

lovenafan
паромщик, перевозчик
lovenafön гл. неп.
переправляться на пароме, переплывать на пароме

lovenaifön гл. п.
переправлять, перевозить:

◊
lovenaifön love flumed
переправлять, перевозить через реку

loveod
наводка (моста); нивелирование, сглаживание (противоречий), преодоление (препятствия), восполнение (пробела)
loveodön гл. п.
наводить (мост); нивелировать, сглаживать, снимать (противоречия), преодолевать (препятствия), восполнять (пробел)

loveveg
проход

lox-
хим. радиксоид кислород

loxal
кислица [лат. oxalis]

loxalazüd
щавелевая кислота

loxid
оксид (кислородное соединение, loxinakobot)

loxin
кислород (O), 8 элемент [лат. oxygenium] <кл. вол. züdin>

löbatön гл. п.
будоражить, вздымать ввысь (ударами, порывами):

◊
vien älöbaton flumedi
ветер вздымал реку, волновал реку

lödan
житель, обитатель, жилец:

◊
lödan ela ‘Schwarzwald’
житель Шварцвальда
lödaspadäd
жилое помещение, жилая площадь
lödön гл. неп.
жить, обитать (в квартире, в местности)

löf
любовь (в общем смысле: к человеку, к любимому делу)

Löfaliegal
Любвеобильный (Бог)

löfil
симпатия, склонность, привязанность

löfilön гл. п.
испытывать симпатию, любить, чувствовать расположение (к кому-/чему-л.):
◊
löfilön ad logön bosi
любить смотреть на что-л.

löföf
любезность, учтивость, приятность
löföfik
любезный, приятный, учтивый

löfön гл. п.
любить:
◊
plin palöfom fa pöp
принц был любим народом

◊
God älöfom omi
Бог (воз)любил его

◊
löfön moti
любить мать

◊
löfön svimi
любить плаванье, увлекаться плаваньем

◊
löfön tümi
любить башню

◊
löfön ad fidön
любить есть

löfükön гл. п.
принуждать к любви

löfül
ласка, ласковость, нежность

löfülanem
ласкательное имя

löfülanemil
ласкательное имечко, уменьшительно-ласкательная форма имени

löfülik
ласкающий, ласковый, ласкательный:

◊
nemil löfülik
ласкательное имя

löfülön гл. п.
ласкать, обнимать, прижимать к сердцу

lög
нога, лапа (конечность) [англ. leg]

lögabrek
перелом ноги

lögäd
ножка, нога (предмета)

lögul
нов. прямой угол

lögulöm
нов. рейсшина, чертёжный угольник

löjutedön гл. неп.
вскакивать, подскакивать, взметаться

löjutön гл. неп.
вскочить, подпрыгнуть

lölik
весь, целый, полный:

◊
del, yel lölik
весь день, год

◊
lif lölik
вся жизнь

◊
vol lölik
весь мир

löliko
полностью, целиком

lölogön гл. п.
посмотреть вверх, возвести очи, поднять глаза, взглянуть:

◊
lölogön logis okik
возвести очи свои

◊
lölogön äl sül
поднять глаза на небо

◊
ven älölogom, älogom lieganis
когда он взглянул, увидел богатых

◊
lölogolsöd, logolsöd länedis
возведите очи, посмотрите на поля

◊
lölogön eki
возвести очи на кого-л., посмотреть на кого-л.

lölöfik
полный, законченный, целостный:

◊
gramat lölöfik
полная грамматика

◊
dag lölöfik
полная, абсолютная темнота

lölöfiko
полностью, всецело, абсолютно:

◊
älindifos lölöfiko pö plin
принцу было абсолютно всё равно

◊
lölöfiko jäfälön ko
полностью погружаться в, полностью быть занятым (поглощённым)

◊
pük lölöfiko mekavik
априорный язык, полностью искусственный язык

◊
nepubön lölöfiko
полностью пропадать

löned
приемлемость, пригодность

lönedik
подобающий, приличествующий, подходящий, пригодный
lönöf
своеобразие, самобытность
lönöfik
особый, своеобразный:
◊
penamamal, güt lönöfik
своеобразный письменный знак, вкус

lönül
подстраивание (под что-л.), самоограничение, подчинение, приспосабливание
lönülön гл. неп.
смириться (с чем-л.), подчиниться, покориться (чему-л.); приноровиться, приноравливаться (к чему-л.), подстраиваться; руководствоваться (чем-л.), следовать (чему-л.), считаться (с чем-л.):
◊
lönülön ad, ma…
смириться с чем-л., приноровиться к чему-л.: älönülobs ad atos — мы смирились с этим; lönülolsöd ad mükikans! — последуйте смиренным (Рим. 12:16); pö spikäds oka säkom büiküno, dö böds kinik omutom spikön, e lönülom täno ma vip pluamanuma — на своих лекциях он сначала спрашивал, о каких птицах должен рассказать, и затем подчинялся мнению большинства; vom lönülof ye ma dinäds — женщина сообразуется с обстоятельствами
◊
mutön lönülön ad, ma…
быть должным подчиниться, покориться (чему-л.), подстраиваться, прилаживаться, сообразоваться

löod
воздвижение, установка

löodön гл. п.
воздвигать, возводить, устанавливать:
◊
löodön bumaskafi
водружать строительные леса

◊
löodön mebamali
ставить памятник

löön гл. неп.
стоять прямо, выситься, возвышаться:
◊
boelik älöon in sirkud ela ‘Nero’
обелиск возвышался в Цирке Нерона

Löpa-Bayän
Верхняя Бавария

löpaföfafasad
фронтон (треугольный, killienik)

löpakoap
верхняя часть туловища

löpalip
верхняя губа

löpatidöp
колледж

löpöfik
высокий, звучный, пронзительный (о звуке, голосе)

löpio
вверх:

◊
löpio e donio
вверх и вниз

löpiojutedön гл. неп.
вскакивать, вздыматься

löpioskrubodön гл. п.
взвинчивать; вздувать (цены)

löpiosumön гл. п.
поднимать, подхватывать, вылавливать:

◊
flad pälöpiosumon dub naf
бутылку подобрал корабль

löpiotovön гл. п.
приподнять

löpiovirön гл. неп.
вздыматься, возноситься, подниматься (кружась):

◊
püf löpioviron
поднимается пыль

◊
püfalefog älöpioviron
поднялась туча пыли

löpüdat
диез

löropin
европий (Eu), 63 элемент [лат. europium]
Lösterän
Австрия

Lösterän-Macarän
Австро-Венгрия

lötirön гл. п.
вытаскивать, тащить вверх, протягивать

lubegafenig(s)
жалкие гроши; нищенский грош

lublüd
сухое кровопускание

lublüdön гл. п.
делать сухое кровопускание (кому-л.)
lucan(s)
хлам (на продажу), безделушки, мелочовка
lucaniselidöp
мелочная лавка

lucädön гл. неп.
важничать, зазнаваться, быть о себе высокого мнения

lucem
каморка, чулан, камера
lucil ср.
приёмный ребёнок, пасынок, падчерица

lucilöf
ребячество, ребячливость

ludatikot
выдумка, вымысел

ludigid
неуважение, презрение, пренебрежение

ludigidiko
свысока, пренебрежительно, презрительно, уничижающе

ludigidön гл. п.
ни во что не ставить (кого-/что-л.), считать неважным, пренебрегать, презирать, не уважать:
◊
ludigidöl
пренебрегающий, не уважающий, не ценящий

ludog
шавка, дворняжка, псина

ludom
хижина, шалаш, избушка, лачуга

ludrenilön гл. неп.
ныть, плаксиво жаловаться, плакаться

ludunik
грешный, тёмный, относящийся к тёмным делишкам:
◊
pasetalif ludunik
тёмное прошлое
luf
наветренная сторона (напр., судна) [нем. Luv, гол. loef]

lufaboid
наветренный борт

lufegebön гл. п.
тратить попусту:

◊
lufegebön timi
тратить время попусту, убивать время

lufiälik
увиливающий в наветренную сторону, увильчивый на корму, с креном в наветренную сторону
lufio
к ветру

luflad
кувшин

lufladet
кувшин (мера)

lufladil
кувшинчик

luflit
порхание

luflitaf
порхающее животное (о древних рептилиях)

luflitön гл. неп.
порхать:
◊
ruböd lufliton neskiliko de bim lü bim
праптица неуклюже (неловко) перепархивала с дерева на дерево

lufo
по-наветренному, наветренной стороной, к ветру

lufön гл. неп.
приводиться к ветру, уваливаться в наветренную сторону, плыть против ветра
lufun
труп, трупак, падаль, мертвяк

lug
ложь [нем. Lüge]

Lugandayän
Уганда

lugased
таблоид (газета)

luglof
разрастание (нежелательное), буйный рост
luglofot
нарост; заросли:
◊
luglofots bomik
экзостозы

luglofön гл. неп.
разрастаться, зарастать

lugod
божок, идол, кумир, ложный бог, псевдобог; языческий бог
lugolön гл. неп.
плестись, ковылять, прихрамывать, идти пошатываясь

lugön гл. п.
врать, лгать, добиваться чего-л. ложью:

◊
lugön osi
врать это, врать об этом

lugräläd
дробь; дроблёный солод, солодовая крупка
luhagön гл. неп.
визжать, скулить, повизгивать
* luhäg
торгашество, спекуляция, махинация

luhägan
торгаш, барышник, спекулянт

luhät
кепка, фуражка, шапка:

◊
luhät beraskinik
шапка из медвежьей шкуры

luhätil
шапочка

luibaboed
нов. скейтборд

luibarif
шина колеса

luibasket
нов. роликовые коньки

luibed
колесование (казнь)

luibedön гл. п.
колесовать

luibem
колёсная система; система колёс (напр., зубчатых)

luimülik
душный, знойный

lukäf
лукавство, хитрость, обман, пронырливость, коварство
lukäfik
лукавый, коварный
lukäfo
лукавством, лукаво, посредством лукавства, нечестно:
◊
dagetön lukäfo
добиться хитростью, обманом, выманить

◊
labedön lukäfo
заполучить хитростью, обманом, выманить

lukof
издёвка, насмешка, глумление, сарказм

lukofik
язвительный, издевательский, насмешливый, злорадный, саркастический
lukofön гл. п.
издеваться, насмехаться, глумиться (над кем-л.)

lukomun
пошлость, плоскость, вульгарность; вульгаризм

lukomunik
вульгарный, пошлый

lukönäd
мелочь, разменная монета; монета, стоимость металла которой ниже номинала

Lukrayän
Украина

lul кол.
пять [схема кол. числ.: согл. + гл. + l]
lulaidik
метастабильный

lulak
пруд

lulat
пятёрка, пять штук

lulän
береговая полоса, затопляемая во время прилива; тж jolalulän
luliteratavik
псевдолитературный

-lulklorin
пентахлорид, пять атомов хлора (элемент сложных слов)

lum
вяз, ильм [лат. ulmus, нем. Ulme]

luman
неодобр. тип, субъект, мужик, некультурный человек

lumeil
непросеянная мука

lumesed
чаевые
lumesedil
маленькие чаевые

lumud
пасть:

◊
vilol-li nu seilükön lumudi olik u no?
не заткнёшь ли ты свою пасть?

lunädik
вытянутый, продолговатый, удлинённый (в ширину)

luned
стройность, тонкость

lunedik
тонкий, изящный, стройный:

◊
nam lunedik
тонкая рука

◊
maged lunedik
тонкий, изящный, стройный облик, стройная фигура
◊
vom lunedik
тонкая женщина, стройная женщина
lunet
географическая долгота

lunid
(от)блеск, мерцание, сияние
lunidilön гл. неп.
мерцать

lunidön гл. неп.
блестеть, мерцать, сиять:
◊
vat älunidon
вода блестела

lunik
1) длинный (в пространстве); 2) длинный, долгий (о времени):

◊
tim lunik
долгое время

◊
lif lunik
длинная жизнь

◊
veg lunik
длинный путь, длинная дорога

◊
täv lunik
длинное путешествие

◊
süt lunik
длинная улица

◊
vöd lunik
длинное слово

◊
pened lunik
длинное письмо

◊
spikäd lunik
длинное выступление, лекция

◊
mäned lunik
длинный плащ

◊
herem lunik
длинные волосы

◊
tab lunik
длинный стол

◊
staf lunik
длинная палка

◊
del binon lunikum
день длиннее

lunilik
длинноватый

lunim
зверь, скотина, тварь, чудовище:

◊
kondötön, äsä lunim
вести себя, как дикий зверь

lunisul
островок, остров (речной, на реке)
lunof
позор, бесчестье; посрамление

lunotastabäd
единицы длины

lunouban
юнкер; мелкий дворянин, дворянчик
lunüp
долгое, длительное, продолжительное время:
◊
sis lunüp
с давних пор, с давнего времени

◊
tüpü lunüp
долгосрочно, на длительное время

◊
lunüp dämüköl tima
всесокрушающая рука времени

lunüpiko
длительное время, долговременно

lunüpio
надолго:

◊
zögön lunüpio
отложить надолго, затягивать

lunüpo
продолжительно, долго, в течение долгого времени:

◊
no lunüpo
непродолжительно

◊
ad atos okanol stebedön lunüpo
ты можешь долго ждать/прождать этого

lupemiko
вдоль и поперёк, во всех направлениях

lupenön гл. п.
замарывать писаниной, строчить

lupöb
кабак, притон, пивнушка

lupred
елейность, слащавость

lupredik
елейный, слащавый
luprediko
елейно

lupud
волчанка (болезнь) [лат. lupus]

lupuedäl
чопорность, жеманность

luput
карапуз, карлик
luranin
уран (U), 92 элемент [лат. uranium] <кл. вол. luin>

luraninaglät
урановое стекло; ураносодержащее стекло

lurduv
урду (язык) [англ., нем. Urdu]

luresitön гл. п.
монотонно читать, невыразительно декламировать, бормотать:

◊
luresitön pleki
бормотать молитву

luröbaküired
ремень для правки бритв

luröbamusigöm
смычковый инструмент

luröbön гл. п.
гладить, касаться, водить (рукой); утюжить:

◊
luröbön me nam da herem
гладить рукой по волосам

◊
luröbön love logod
гладить по лицу

◊
luröbön me nam flomi oka
проводить рукой по своему лбу

Luruguyän
Уругвай
Lusbekän
Узбекистан

luskrub
червяк, зубчатое колесо в виде винта; винт, шуруп:
◊
luskrub di ‘Arkhimédes’
архимедов червяк
luslöm
тупик; закоулок, трущобы

lusolidik
ломкий, хрупкий; шаткий, ненадёжный:

◊
ston lusolidik
ломкий, крошащийся камень

lusöp
канавка
luspik
пустая болтовня; сплетня

luspikan
болтун, пустомеля, пустослов, пустобрёх, трещотка; сплетник

luspikiäl
болтливость

luspikön гл. п.
судачить, болтать, сплетничать

lustigädan ср.
зачинщик

lutaetik
затаённый, скрытый

lutaluibarif
пневматическая шина

lutasfer
атмосфера

lutasop
вентиляционный колодец, вентиляционный шахтный ствол

luted
торговля вразнос

lutedan
торговец вразнос, разносчик, коробейник

lutedot
продаваемое вразнос, мелкая вещь

lutedotem
мелочовка, продаваемые вразнос вещи

lutedön гл. неп.
торговать вразнос, разносить по домам (товары)

lutem
атмосфера

lutemik
атмосферный

lutetin
лютеций (Lu), 71 элемент [лат. lutetium]

luvap
испарение (вредное, чад, угар)

luviud
соломенное вдовство

luxam
беглый просмотр, пролистывание:

◊
dispenön nen luxam anik
подписывать не глядя, без малейшего изучения

luxamön гл. п.
бегло просматривать, проглядывать (невнимательно):
◊
luxamön vödabuki
просмотреть, пролистать словарь
Luxämburgän
Люксембург

luy
мычание (коровы)

luyal
коридор, проход

luyön гл. неп.
мычать (о корове), реветь (о быке):

◊
bub luyon
бык (корова) мычит

lü пр.
к, на, для, по направлению к (может передавать значение дат. п.):

◊
älükömom / älüvegom lü ob
он прибыл ко мне

◊
polön / blinön penedi lü potöp
принести письмо на почту (почтовое отделение)

◊
tävön lü länäd
отправиться путешествовать в сельскую местность

◊
lü sil / lü sül
к небу, ввысь, в небеса

◊
lü votaflan / lü votajol
на другую сторону, на другой берег
◊
golön lü lom
идти домой, к дому

◊
äkömom lü ‘Berlin’
он прибыл в Берлин
◊
gleipön lü musak
стараться поймать (схватить) муху, хватать муху
◊
vokädön lü yuf
взывать о помощи, звать на помощь

◊
golön lü teat
идти в театр

◊
golön lü jul / lü glüg
ходить/идти в школу, в церковь

◊
blinön lü maket
принести на рынок
◊
gololöd lü fat, lü dilekan!
иди к отцу, к директору!

◊
lülogedön lü ek / lüükön logis oka lü ek
всматриваться в кого-нибудь, разглядывать кого-нибудь
◊
lü bed
в кровать

◊
lü fonäd
к колодцу
◊
lü glüg
в церковь

◊
lü jul
в школу

◊
lü mated
на свадьбу

◊
lü at
к этому, для этого, по этой причине

◊
lü kis?
к чему? для чего? по какой причине? зачем?
lüäl
направление, умонастроение, тенденция, дух
◊
in lüäl at
в таком, этом духе

◊
spikotam äjonon lüali puritik
речь демонстрировала пуританский дух/тенденцию

◊
ädunoms mödikumo in lüäl at
ещё больше делает/действует в этом духе

lüälastad
склад ума, образ мыслей, менталитет

lüälik
направленный, ориентированный (тенденциозный, идейно ориентированный):
◊
lüälik ta
направленный против

lüälön гл. неп.
направляться, иметь установку, склоняться:

◊
lüälön ad
склоняться к, иметь установку на, стремиться к, настраиваться на
◊
lüälön lü
стремиться к

◊
älüälons ninälo lü Lägüptän
они обратились внутренне (сердцами) к Египту (к язычеству) (Деян. 7:39)

lüälükön гл. п.
обратить, направить, настроить (умственно, духовно, идеологически):
◊
älüälükom oki lü Godav
он обратился к теологии

◊
lüälükön küpäli ad
направить внимание на, обратить внимание на

◊
lüälükön eki lü God
обратить кого-л. к Богу

◊
lüälükön ladälis fatas lü cils
обращать сердца отцов к детям

lüät
язычок мягкого нёба, нёбный язычок

Lübän
Ливия

Lübänan ср.
ливиец

lüblinön гл. п.
вносить, включать, привносить (во что-л., куда-л.):

◊
lüblinön votükamis Volapüke
вносить изменения в волапюк

◊
lüblinön zibis
вносить блюда

Lüdän
Лидия

lüg
печаль, скорбь, грусть, тоска

lügamaleküm
траурный марш

lügön гл. неп.
скорбеть, горевать, печалиться:

◊
lügön demü
скорбеть о ком-/чём-л., оплакивать кого-/что-л.

lüikön гл. неп.
обратиться, обращаться (с просьбой, со словами):

◊
lüikön lü ek
обращаться к кому-л.

◊
älüikom lü ob
он обращался/обратился ко мне

lüjinön гл. неп.
производить впечатление, казаться, представляться:

◊
lüjinön lü ek
производить на кого-л. впечатление

◊
lüjinön nesiämöfik, äsä mekädan
производить впечатление бессмыслицы, насильника

◊
lüjinon lü ek, das…
у кого-л. создалось впечатление, что…; он создал у кого-л. впечатление, будто…
lüjonil
намёк:
◊
lüjonil lü
намёк на

lüjonilön гл. пер.
намекать на; указывать (на что-л.), отсылать (к чему-л.):
◊
in kuraan jenöfots ömiks palüjonilons
в Коране содержатся намёки на определённые события

◊
lüjonilön ad
указывать на

lüjutedön гл. неп.
прибежать, прибегать, вбежать:
◊
lüjutedön lü ek
подбежать к кому-л., подскочить к кому-л., подлететь к кому-л.
lükio
настороже, начеку, подстерегая, подкарауливая:

◊
stanön lükio
стоять на стрёме, караулить

◊
seadön lükio, seatön lükio
сидеть, лежать в засаде, подкарауливая

lükopod
ликоподий, споры плауна [лат. lycopodium]

lüköm
прибытие, приход:

◊
lüköm trena
прибытие поезда

lükömön гл. неп.
прибывать, приходить

lükön гл. п.
выслеживать, подстерегать (в засаде); тщательно наблюдать за кем-л., глаз не спускать с кого-л., шпионить за кем-л.:
◊
Alükoms omi tefü sagod miplitik de om
За ним следили, чтобы услышать нелестное высказывание от него

◊
lükoy posodis u nimis
наблюдать за людьми или животными

lül
сова, филин, неясыть [нем. Eule, англ. owl]

lülogetön гл. п.
всматриваться, вглядываться:
◊
lülogetön lü
всматриваться в

◊
lülogetön eki, bosi
всматриваться во что-л., в кого-л.; разглядывать что-/кого-л.

lümf
лимфа [нем. Lymphe]

lümfaglan
лимфатический узел:
◊
lümfaglan flamatik
воспалённый лимфатический узел, бубон

lüminät
свечение, люминесценция (litikam kopas no glutikas sekü jenäds difik — свечение не накалённых тел вследствие различных процессов, например: fosforät — фосфоресценция, kiemalüminät — хемилюминесценция, vamalüminät — термолюминесценция, lektinalüminät — электролюминесценция, biologalüminät — биолюминесценция) [англ. luminescence, нем. Lumineszenz]
lüminätaskrin
люминесцентный экран

lümonitön гл. неп.
въезжать на лошади, въезжать верхом

lümütön гл. п.
навязывать (что-л. кому-л.):
◊
lümütön eke bosi
навязывать что-л. кому-л.

lünutülön гл. п.
делать кому-л. знак (глазами), подмигивать:

◊
lünutülön eki
подмигивать кому-л.

lünül
лорнет, пенсне (очки без дужек)

lüod
направление

lüodajain
шнур для проведения прямых линий; шнур-причалка, отвес:

◊
lüodajain gadana
шнур садовника для проведения прямых линий
lüodön гл. неп.
направляться, быть направленным (куда-л., к чему-л.)
lüspikot
обращение (речь, слово)

lüspikovik
такой, к которому можно обратиться; «рукопожатный»:

◊
no binom lüspikovik
с ним нельзя разговаривать, с ним никто не разговаривает

lüspikön гл. п.
говорить кому-л., обращаться к кому-л.

lüsum
приём, принятие:

◊
lüsum cala ad presidan
принятие должности президента

lüsumön гл. п.
принимать, брать себе:

◊
nunod pelüsumon ini gased
репортаж был принят в журнал

◊
lüsumön as verat
принимать как истину

lüt
лютня [англ. lute]

lütenükön гл. п.
протянуть, подать, вытянуть:

◊
lütenükön eke nami
протянуть, подать кому-л. руку

◊
lütenükön nami lü bos
протянуть руку к чему-л.

lüterbin
иттербий (Yb), 70 элемент [лат. ytterbium]

lütevön гл. неп.
направляться (к чему-л.), держать путь (к чему-л.)

lütipläkan ср.
лютнист; играющий на лютне музыкант
lütrin
иттрий (Y), 39 элемент [лат. yttrium] <кл. вол. tumin>

lüükot
прибавка, добавление, ингредиент, компонент, примесь

lüükön гл. п. д.
прибавить, добавить, включить, прибавлять:

◊
älüükom, das
он добавил, что

◊
lüükön bose
добавить к чему-л.: Kin olas kanon-li lüükön me kudam louni bal lunote okik? — Кто из вас, заботясь, может прибавить себе росту хотя на один локоть? (Мф. 6:27)
lüv
оставление, покидание [англ. leave, leaving]

lüväb
оставленный, покинутый, брошенный (человек)

* lüväbön гл. неп.
быть оставленным, быть брошенным

lüvön гл. п.
оставлять, покидать, бросать:
◊
lüvön eki
покидать кого-л.

◊
lüvön domi, läni, klubi
покидать дом, страну, клуб

◊
lüvön treni
покинуть поезд, сойти с поезда

◊
lüvön cali, mufi
оставлять должность, движение

◊
Merop lüvon Volapüki
Америка отказалась от волапюка

lüyumön гл. неп.
присоединиться, включиться, войти:

◊
lüyumön lü, ad palet
присоединиться к партии

◊
lüyumons lü obs ad vedön limans feda
они присоединяются к нам, чтобы стать членами федерации

◊
lüyumön ad klub
присоединиться к клубу, войти в клуб

lüxüödot
предмет роскоши

M
ma пр.
в соответствии с, по, согласно (чему-л.), сообразно с:
◊
if jenosöv ma desir oba
если бы это соответствовало моим чаяниям

◊
kanitön ma noats
петь по нотам

◊
ma baläd
по соглашению, по договору
◊
ma calöf
в соответствии с должностью, по служебному положению

◊
ma cödet
по решению суда

◊
ma dinäds
по обстоятельствам, в зависимости от обстоятельств

◊
ma lon
по закону

◊
ma mafäd sekü kel
в соответствии с мерой…

◊
ma mod sekü kel
в соответствии со способом…

◊
ma näm
по силе, в соответствии с мощью

◊
ma plüd
по доброй воле

◊
selön ma vet
продавать на развес

maalgamaplomot
пломба из амальгамы (зубная)

maarül
амариллис [лат. Amaryllis]

maä союз
в соответствии с тем, что; в соответствии с тем, как; в зависимости от того, как:
◊
maä Lanal äkoedon spikön omis
как Дух давал им провещевать (Деян. 2:4)

mabapapür
мраморная бумага

mabar
амбра

maboin
мрамор:

◊
maboin krüdik
грубый, необработанный мрамор

◊
maboin smudetik
полированный мрамор

Macarän
Венгрия

mad
спелость, зрелость [англ. mature ‘спелый’]
madik
спелый, зрелый, созревший

madur
мадурский язык [англ. Madura ‘о. Мадура’]

maduran
мадурец

madükön гл. п.
дать созреть, выдержать

maed
крахмал, картофельная мука

maedakleibot
крахмальный клейстер

maedäd
крахмал (для стирки, для белья)

maedädön гл. п.
крахмалить (бельё)

maetüt
аметист

maf
мера, мерило

mafam
измерение, замер

mafan
замерщик, измеритель (человек)

mafastabäd
единица измерения

mafädanum
показатель, индекс

mafön гл. п.
измерять, замерять (точными мерами):

◊
mafön lölöfo
полностью измерить

magad
склад, хранилище, запасник, лабаз, амбар [нем. Magazin]

magadamastan
кладовщик, заведующий складом

magadön гл. п.
помещать на склад, складировать

Magal
Скульптор, Художник (Бог)

magapenät
пиктография

magädabik
импозантный, внушительный, видный

magädabiko
импозантно, внушительно

magädön гл. неп.
производить впечатление:

◊
magädön pö ek
импонировать кому-л., производить на кого-л. благоприятное впечатление

◊
magädön levemo
производить сильное впечатление, поражать

magälakased
воздушный замок:

◊
ceinön ad smok magälakasedi
развеять воздушные замки

magälanem
псевдоним

magälik
фантастический

magälod
фантазия (плод воображения), мираж, иллюзия

magälöf
фантазирование, выдумывание, вымысел, выдумка:
◊
magälöf nolavik
научная фантастика

magälöfik
фиктивный, вымышленный

magälön гл. п.
фантазировать, выдумывать

magälüm
фантазия (музыкальное произведение)

maged
1) фигура, облик, образ; 2) форма, обличье, вид:

◊
lasumön magedi
принять обличье

magiv
магия, колдовство, волшебство, чародейство

magivafomül
магическая формула

magivön гл. неп.
колдовать, волхвовать

magnesin
магний (Mg), 12 элемент [лат. magnesium] <кл. вол. magin; 1893 — magnesin>

magnetanad
стрелка компаса, магнитная стрелка

magod
изображение, картина, иллюстрация, вид (панорама)

magodabuk
иллюстрированная книга

magodafrem
рама картины, картинная рама

magodakad
художественная открытка, карточка с изображением, видовая открытка

magodam
иллюстрирование, изображение (процесс)

magodik
иллюстрированный

magodön гл. п.
иллюстрировать, снабжать иллюстрациями

magot
статуя, скульптура, изваяние

mahun
красное дерево (древесина) [нем. Mahagoni]

mahunabim
красное дерево (дерево, растение)

mahunik
из красного дерева
* maifüköm
Мидж. открывашка

maijoikot
открывающий удар

maimüdükön гл. п.
открыть размягчением

maipadam
распахивание (книги)

maipadön гл. п.
распахивать:

◊
maipadön buki
распахивать, раскрывать книгу

mairölön гл. п.
разворачивать, развёртывать, раскатывать (ковёр)
maiskrubön гл. п.
развинчивать, отвинчивать (отвинчивая, открывать)
maisleitön гл. п.
вырывать, выдёргивать

maj!
быстро! марш!

mak
марка (денежная единица)

makazim
пфенниг:
◊
makazim Suomiyänik
финский (финляндский) пенни

Makedoniyän
нов. Македония

maket
рынок, базар [англ. market]

maketam
посещение рынка

maketan ср.
посетитель рынка, покупатель на рынке, гость рынка

maketapiad
рыночная площадь, базарная площадь

maketön гл. неп.
быть на рынке, посещать рынок (в качестве гостя)

makir
мускатный цвет, мацис

makron
макароны [англ. macaroni, нем. Makkaroni]

makrorin
морской слон [лат. mirounga]
mal
знак, сигнал [англ. mark]

malam
обозначение, указание

malar
малярия

malarafif
малярийный жар; перемежающаяся лихорадка; болотная лихорадка

Malaviyän
нов. Малави

maläd
заболевание, болезнь, недуг

malädan
больной, пациент

malädanacem
больничная палата, комната больного

malädanöp
больница, госпиталь, лазарет

malädapubod
проявление болезни, приступ заболевания

malädik
больной

malädikam
заболевание, ухудшение состояния, приобретение болезни

Maldivuäns
Мальдивы

maled
маркирование, отмечание, отметка, клеймление
maledan
маркёр, маркировщик, сигнализатор
maledit
проклятие:
◊
lilolöd malediti obik!
слушай моё проклятье!

maleditabik
достойный проклятия, проклятый

maleditafledik
проклятый, обременённый проклятием

maleditan
сквернослов

maleditäb
проклятый человек (тот, на кого наложили проклятье, кого прокляли)

maleditilan
ловелас, сердцеед, шельмец

maleditilik
проклятый, прожжённый:
◊
man maleditilik
сущий дьявол, прожжённая бестия, шельма, бедовый парень, чёртов пройдоха
maleditilö!
чёрт! чёрт возьми! чёрт побери! тысяча чертей!

maledititaedik
отражающий проклятия, защищающий от проклятий

maleditö!
проклятье!

maleditön гл. п.
проклинать (кого-/что-л.), налагать проклятие
maleditülik
Шмидт см. maleditilik
* maledöm
сигнальное табло; прибор с отметками для измерения чего-л.; датчик
malek
марш

malekön гл. неп.
маршировать, двигаться маршем

maleküm
марш (музыкальное произведение)

malet
сигнал, знак:
◊
malet detäva
знак отправления, знак к отправлению

◊
gevön maleti
подавать сигнал

maletaflutül
сигнальный свисток

maletahorn
сигнальный рог

maletalampad
сигнальная лампа; сигнальный фонарь

maletastän
сигнальный флаг

maletatrompet
сигнальная труба

maletön гл. неп.
давать сигнал, сигнализировать

maleut
сап; сопли
maleutik
сопливый; больной сапом:
◊
jevod maleutik
больная сапом лошадь

Maliyän
нов. Мали

Malteän
Мальта, Мальтийская республика

Malteänalesiör
рыцарь Мальтийского ордена

Malteänan
мальтиец, житель Мальты

Malteänik
мальтийский:

◊
lesiör Malteänik
рыцарь Мальтийского ордена

◊
lesiörarod Malteänik
Мальтийский орден (рыцарский)

malül
пунктуационный знак, небуквенный текстовой знак

man
мужчина [англ. man, нем. Mann]:

◊
man maleditilik
сущий дьявол, бестия, шельма, бедовый парень, чёртов пройдоха
manad
манна (небесная)

manakurad
мужество, отвага, неустрашимость, смелость

mancuran
маньчжурец

Mancurän
Маньчжурия

mandaran
мандарин (сановник в Китае)

mandaren
мандарин (фрукт)

mandigovan
представитель народа мандинго

mandolin
мандолина [англ., гол. mandoline, нем. Mandoline]
manganin
марганец (Mn), 25 элемент [лат. manganesium] <кл. вол. manin>

maniäl
одержимость мужчинами, нимфомания

maniälik
страдающий нимфоманией

mantil
мантилья
marädaplan
болотное растение

margarin
маргарин
Marjaluäns
Маршалловы Острова

Marokän
Марокко

marsupaf ср.
сумчатое животное [лат. marsupialia]

masapen
марципан [гол. marsepein, ит. marzapene, нем. Marzipan]

maset
массаж (в общем), массирование

masetön гл. п.
массировать, растирать

masif
массив [англ., фр. masif]:

◊
masif ela ‘Mont Blanc’
массив Монблан

maskaraklotem
маскарадный костюм

mast
мастерство, совершенное владение

mastal
магистр, маэстро, гранд-мастер

mastan ср.
мастер, учитель, бригадир

mastanef
собрание мастеров, цех, мастера

mastik
мастерской, искусный, образцовый, превосходный

mastikön гл. неп.
становиться мастером

mastön гл. неп.
властвовать, господствовать, управлять, руководить

mat
заключение брака, женитьба, брак:

◊
benedön mati
благословить брак

matabelan ср.
представитель народа матабеле (Юго-Восточная Африка), pöpatribüt in Frikop sulüdalofüdik
mater
материал, вещество, сырьё:

◊
mater pro gludikük
склеиваемый материал, вещество для варки клея

◊
penots ninädons materi konfidovikün
записки содержат в высшей степени заслуживающий доверия материал

matikamakad
извещение о вступлении в брак; свидетельство о вступлении в брак

matikön гл. неп.
жениться, вступать в брак: matikön ko — жениться на ком-л., вступать в брак с кем-л., выходить замуж за кого-л.
matiol
левкой [лат. matthiole]

matirajanakad
извещение о помолвке
matiteilön гл. неп.
разводиться, расторгать брак, расходиться
matrad
матрац [англ. mattress, нем. Matratze] (напр., resoramatrad ‘пружинный матрац’)

matrid
матрица [англ. matrix, нем. Matrize]

matrod
матрос [нем. Matrose, гол. matroos, рус. матрос]

matükam
бракосочетание; выдача замуж

matükamalezäl
свадебный обряд, свадебная церемония

matükön гл. п.
женить, выдавать замуж (кого-л.)

mayed
величие, величественность (в том числе как свойство, титул короля) [majesty, Majestät]

mayedal
Ваше (Его, Её) Величество:

◊
ol, o mayedal !
Ваше Величество! (обращение)

◊
o mayedal !
Ваше Величество! (обращение)

Mayedamastal
Господин величия (Бог)
mayedik
величественный
mayonäd
майонез [англ., фр., гол. mayonnaise]
mägik
тощий, худой, тонкий:

◊
lögs mägik
худые ноги

◊
jevod mägik
тощая лошадь

◊
vedön mägik
похудеть, истощать, стать худым

mägikön гл. неп.
исхудать, отощать, осунуться, похудеть, худеть

mägükön гл. п.
худить, избавлять от веса

mägul
каток для белья, валик для белья; машина для закатки; машина для выкатывания бочек; роллер; накатная машина

mägulam
закатывание (белья), обкатка, накатка, качение

mägulan
накатчик, обкатчик

mägulastofädem
прокатанное бельё

mägulateab
стол, станок для закатки, обкатки (напр., белья)

mägulön гл. п.
закатывать, обкатывать, раскатывать, катать, пропускать через каток, катать (бельё)

mäk
1) опознавательный знак, примета, отметка, признак, ярлык, сигнатура (в т. ч. логотип, эмблема, товарный знак, заводская маркировка); 2) почтовая марка (вм. penedamäk, potamäk)
mäkam
маркирование, обозначение, маркировка

mäkasnilöm
штемпель для маркировки (напр., товаров, продукции)

mäkäb
меченый, клеймёный, с отметинами (напр., зачумлённый, с бубонами)
mäkot
значок, знак отличия

mäkotam
отличие, возведение в сан, инвеститура:

◊
mäkotam saludik
возведение в священный сан

mäkotön гл. п.
отмечать, давать значок, возводить в сан

mäkön гл. п.
отмечать, помечать; ставить клеймо, штамп:

◊
mäkön me krod
отмечать крестиком

mäkun
1) опиум, опий; 2) меконий, кал новорождённого
mäkunatintur
настойка опия

mäl кол.
шесть [формула названий натуральных чисел вол.: согл. + гл. + l]

mälfluorin
гексафторид (элемент сложных слов)

mälklorin
гексахлорид (элемент сложных слов)

män
мэнский язык, язык населения острова Мэн

mänan
говорящий на мэнском языке

mäned
плащ, пальто, шинель, шуба; накидка, покров [нем. Mantel]

mänedön гл. п.
покрывать, укрывать (накидкой)

Mäneän
остров Мэн

mäniotilön гл. п.
касаться, затрагивать:

◊
pened mäniotilon dinis näidinik
письмо касается незначительных, второстепенных предметов

mäniotön гл. п.
упоминать

mänsäd
менструация

mänsädön гл. неп.
менструировать

mänsid
tapladü densit, в противоположность плотности — тонкость, тонина, разреженность (атмосферы)
mänsidatop
прореженное место:

◊
mänsidatop in fot
просвет в лесу

mänt
мята перечная [лат. mentha]

mäntadaifet
мятная леденцовая карамель

mäntaleül
эфирное масло мяты

mäntaplatotil
мятная пастилка, мятная таблетка

mäntavat
мятная вода

mäplat
пластырь [фр. emplâtre]

◊
mär de blodef: ‘Grimm’
сказка братьев Гримм

mäpüdavödan
горлопан, крикун, бахвал

märabuk
книга сказок, сборник сказок

märalän
сказочная страна, волшебная страна

märavol
сказочный мир, волшебный мир

märik
сказочный, волшебный

märipoedan
сказочник, сказочный поэт (автор сказок)

Mäsiat
Мессия

Mäsiatam
мессианство

mätapled
турнир

mätaprim
старт, начало соревнования

mätarabitan
судья, арбитр соревнования

mätarönastaf
нов. эстафета, эстафетная палочка

mätatood
нов. болид, спорткар, гоночный автомобиль

mätatoodistiran
нов. автогонщик

mätnerin
нов. мейтнерий (Mt), 109 элемент [лат. meitnerium]

mätöp
арена

Mäxikän
Мексика

mäy
блеянье овцы

mäyön гл. неп.
блеять (по-овечьи):
◊
jip mäyon
овца блеет

mäyül
козлиное блеянье

mäyülön гл. неп.
блеять (по-козлиному, как коза):

◊
kapar mäyülon
козёл блеет

me пр.
посредством, за, через, на, по (часто соответствует русскому творительному инструментальному падежу; не соответствует употреблению творительного падежа в страдательных конструкциях) [сокр. от med]: dugön me nam cili — вести ребёнка за руку; perön me can seimik — потерять, погореть на каком-л. товаре; äklietob obi me fluks, ästaudob me fluks — я освежился фруктами; me drinod balik — за один глоток, залпом; musigön me viäl — играть на скрипке, музицировать на скрипке; bleinön me logs bofik — ослепнуть на оба глаза; me nem kinik penüpenom-li? — каким именем он подписался?; me töbidam valik, me töbidam lölik — приложив все возможные усилия, что есть мочи; remön bosi me mon mödik — купить что-л. за большие деньги; brietükön oki me vin — опьяняться вином, напиваться вином; jäföl me vob, me vobod — занятый работой, заданием; notodön me vöds bosi — выражать что-л. словами; tedön me vin — торговать вином; nemön eki me nem oka — называть кого-л. по его имени; klänedön logodi, logodi oka me veal — скрывать своё лицо вуалью, за вуалью; jäfön lunüpo me bos — долго заниматься чем-л., потратить много времени на занятие чем-л.; me naf — кораблём, на корабле; me vab — машиной, на машине (на повозке)
mebakön
юбилейная медаль, памятная медаль

mebapenäd
мемуары

mebaston
памятник, памятный овал
mebazöt
памятка, напоминание, квитанция с напоминанием об уплате

mebön гл. п.
напоминать, припоминать (что-л., о чём-л.):
◊
in glidaspikäd ämebom duinotis mödik
в приветственной речи он напомнил о многих свершениях
mecid
меджидие (старинная турецкая монета) [тур. mecidiye, англ. Mejidiye]

med
средство, способ [англ. means, нем. Mittel]

medam
посредничество, содействие; вмешательство, интервенция
Medän
Мидия

Medänan
мидиец

medäd(s) нов.
медиа, канал передачи данных, СМИ [англ. media, нем. Medien]

medin
лекарство, медикамент, лекарственное средство

Meditärän
Средиземноморье

Meditäränik
средиземноморский

megär
мегера, сварливая женщина [нем. Megäre]
megradmaf
градусная мера

meil
мукá

meinabumäd
(над)шахтное сооружение

meinabumot
металлургический завод

meinavakaenal
горный инженер

meinavob
работа в шахте, на руднике; горное дело, горная работа

meinavoböp
шахта (место работы)

meinäd
горное предприятие, шахта, рудник, копи

meinädadilod
кукса (пай в горнопромышленном предприятии), акция

meinädadilodan
держатель куксы (держатель акции горнопромышленного предприятия)

meinik
горнопромышленный, горный

meit
личинка; червячок

mek
делание, производство, изготовление

mekan
изготовитель, производитель

mekavabör
искусственное, ненатуральное масло; маргарин

mekavamen ср.
нов. робот

mekäd
насилие; жестокость, грубость

mekädam
насилие, насильственный акт
mekädan
насильник

mekädik
насильственный; грубый, яростный
mekädo
насильно:
◊
deidön mekädo
убить с применением насилия

mekädön гл. неп.
быть яростным, грубым

mekön гл. п.
делать, производить:

◊
mekön eki fleni oka
делать кого-л. своим другом

mel
море

◊
Mel di ‘Adria’
Адриатическое море

◊
Mel di ‘Tethys’
неол. Тетис (море кайнозоя-мезозоя)

melabiskut
морской сухарь, галета
melalaleg
морская водоросль
◊
men di ‘Neanderthal’
неандерталец

melalebug
морской залив

melaman
матрос, братишка

melan
моряк, мореплаватель, мореход, матрос

melanavöded
морской термин, матросское выражение, моряцкое словечко

melapof
морской порт, морская гавань

melaspranot
морская мина

melat
патока; меласса

melod
мелодия

memetmaf
метрическая мера

memikön гл. п.
воскресить в памяти, вспомнить что-л.

memoprotok
протокол по памяти (составленный по памяти)

memorial
черновик, черновая книга, мемориал, прима-нота (в бухгалтерии: тетрадь для занесения всех торговых операций) [нем. Memorial]
memot
воспоминание; ретроспекция, реминесценция

memükön гл. п.
напоминать (о предмете, заставляющим вспомнить что-л.):

◊
memükön eki dö, tefü bos
напоминать кому-л. о чём-л.: logs jipulas votik ämemükons ofi dö atos — глаза других девочек напоминали ей об этом
◊
memükön ad, tefü
напоминать о: mödiks lidas omik, dub köl e ton onas, memükons tefü drimavol cilüpa omik — многие из его песен окраской и звучанием напоминали о мире грёз его детства
men
человек [черед. с man]:

◊
mens
люди, человечество

menadigädik
достойный человека, человеческий

menagod
человекобог

menamödot
толпа, столпотворение, скопление людей, многолюдье

mendelevin
нов. менделевий (Md), 101 элемент [лат. mendelevium]

menen
мозговая оболочка, мембрана, оболочка спинного и головного мозга (анат., naatom) [гр. μῆνιγξ]
menenaflamat
воспаление мозговой оболочки спинного или головного мозга

menikam
вочеловечивание, воплощение, становление человеком

menikön гл. неп.
вочеловечиться, воплотиться

menilöfan ср.
филантроп

menodön гл. п.
улучшать, исправлять [англ. amend]

menuät
менуэт

Merop
Америка (континент)

meruil
домовый гриб, домовая губка, гниль, ноздревик-разрушитель, домашний/древесный гриб [лат. meruilus]

merul
чёрный дрозд [лат. merula]

mesed
зарплата, жалованье, оклад, вознаграждение, воздаяние:

◊
getön mesedi
получить жалованье

◊
nen mesed
бесплатно, безвозмездно, без жалованья

Mesopotän
Месопотамия

mesül
мера (распоряжение, поступок) [англ. measure, фр. mesure]:
◊
lonülön mesülis
принимать меры

mesülam
дисциплинарное взыскание, меры

mesülön гл. неп.
принимать меры

metafor
метафора; фигура речи, троп:

◊
metafor deadik
стёртая, застывшая метафора

metal
металл [англ. metal, нем. Metall]

metalacan(s)
металлические изделия

metalafadäd
металлическая нить

metalapen
металлическое перо

metalapiäf
металлическое ядро:

◊
metalapiäf tala
металлическое ядро Земли

metalaresor
металлическая рессора, пружина

metalav
металлургия

metalavan ср.
металлург

metalibevob
металлообработка

metalot
металлический предмет

metalotem
металлы, металлические предметы

metastat
метастаз

meto-
приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты объединяется с одной молекулой воды
metod
метод

metöf
метрическая система единиц

metöfav
метрология

metöfik
метрический

metrig
метр, размер (стихотворный)

metrigabinod
стихосложение; строй стиха

metrigasot
тип стиха, стихотворный метр

metrigav
метрика (стихотворная)

meug
образ мыслей, взгляды, убеждения, умонастроение
meugijon
демонстрация, митинг

meugijonagoläd
шествие, демонстрация

meugijonan
демонстрация:
◊
goläd meugijonanas
шествие демонстрантов

meugijonön гл. неп.
участвовать в демонстрации

meugik
настроенный (о человеке)

Mianmarän
нов. Мьянма, Бирма

miagön гл. п.
выдумывать, симулировать:

◊
gaenod pemiagöl
мнимая победа

mibläfod
реторсия, мера возмездия:

◊
mibläfods
репрессалии, санкции

mibläfodatol
штрафная пошлина; пошлина, введённая в порядке реторсии

mibläfön гл. п.
отплатить (кому-л. за что-л.), воздавать, отомстить кому-л. за что-л.:

◊
mibläfön eke bosi
воздавать кому-л. за что-л.: Atosi omibläfob ole! — ты мне за это заплатишь! я тебе за это покажу! Mibläfolsöd ofe teliko utosi, kelosi edunof! — Воздайте ей вдвое за то, что сотворила!
mibükablog
макулатурный лист, подкладочный лист

micöd
осуждение

micödik
осуждающий, обвинительный:

◊
cödet micödik
обвинительный приговор

micödön гл. п.
судить, осуждать:

◊
No micödolsöd! tän i ols no pomicödols.
Не судите, и не будете судимы (Лк. 6:37)

midunalantär
потайной фонарь (с ослепляющим светом)

midunanaharat
преступный квартал, бандитский квартал:
◊
midunanaharat di ‘Hamburg’
квартал аллей в Гамбурге
midunanapöb
кабак, притон

midunanapük
арго, воровской жаргон, бандитский жаргон

midunön гл. неп.
совершать преступление, злодеяние; плохо поступать

midüt
незаконное присвоение чего-л.; растрата

midütön гл. п. д.
присваивать чужое имущество, растрачивать чужие средства, расхищать:

◊
midütön oke dili mona, bosi suäma
утаить, присвоить себе часть денег, часть цены
mied
граница, рубеж

miedabim
пограничное дерево (метка, рубеж)

miedalän
приграничная территория

miedalien
демаркационная линия, граница

miedöf
ограниченность, стеснённость

miedöfik
ограниченный:

◊
num miedöfik
ограниченное число

miedükumön гл. п.
сокращать, уменьшать, ограничивать, лимитировать:
◊
miedükumön oki
ограничиваться, довольствоваться

mieladav
медвяная роса, медвяная падь

mifätalül
домовый сыч

mifätan
негодяй, злодей, мерзавец
mifijenön гл. неп.
плохо, дурно заканчиваться, кончаться; приходить к плачевному результату

mifrap
плохая чеканка, неудачная чеканка

mifrutid
эксплуатация, эксплуатирование

mifrutidön гл. п.
эксплуатировать, использовать (аморально)

mig
смешивание, смешение [англ. mix]
migan
смеситель (человек), смешивающий

migädapük
смешанный язык, пиджин, лингва франка
migikön гл. неп.
смешиваться, скрещиваться

◊
migikön ko
смешиваться с, скрещиваться с

miglofot
плохой (медленный) рост

mignom
кобольд, гном

mijäfät
понижение, падение (биржевого курса), экономический спад

mikäf
обман, ложь, лукавство (со злым умыслом), вероломство, жульничество, мошенничество, угроза, коварство
mikäfik
обманный, лукавый, лживый

mikäfiko
лукаво

miklänöf
жуть, жуткость, зловещесть

miklänöfik
жуткий, страшный, зловещий, тревожный

miklopot
неурожай, недород

mikosäd
натянутое общение, натянутые отношения
mikosädik
натянутый, натянуто общающийся

mikosädo
на ножах, находясь в натянутых отношениях

mikömik
непрошеный, нежелательный

mikönäd
вышедшая из обращения монета, валюта с обвалившимся курсом

miladälod
дурное настроение, досада, раздражение; смущение, смятение

milagacil
вундеркинд, феноменальный ребёнок, ребёнок-уникум

milagajenot
чудесное происшествие

milagöfik
чудотворный, чудодейственный:
◊
saludamagot milagöfik
чудотворное священное изображение (чудотворная икона, чудотворная статуя — у католиков)

milaidatiket
навязчивая идея, идея фикс

milanan
злой дух, бес, демон
milananik
демонический, бесовский

milananimagivülan
заклинатель злых духов

milbalionjölet, GB
гигабайт

milig
молоко [англ. milk]

miligaböväd
миска молока, миска для молока, бочонок для молока

militacödalef
военный трибунал

militaflad
походная фляга

militagoläd
военная кампания; поход:
◊
militagoläd Rusänik
Русская кампания (Наполеона)

miljölet, KB
килобайт

milvaat
киловатт

mimagodam
искажение, деформация

mimodug
похищение (человека)

minavat
минеральная вода

Mingrelän
Самегрело, Мегрелия

minum
минимум, минимальное количество

minumik
минимальный

minut
минута

minutamalül
знак минуты (′)

minutijonian
минутная стрелка

minutik
минутный

miotsen
миоцен (геологический слой, jüd talavik)

miov!
мяу! [нем. miau]
miovam
мяуканье

miovön гл. неп.
мяукать:

◊
kat miovon
кошка мяукает

miplänäd
ложное объяснение, неправильное (превратное) толкование:
◊
miplänäd hieroglifas
неправильное толкование иероглифов

miplöpön гл. неп.
быть неудачным, быть безуспешным, не преуспевать, терпеть неудачу, проваливаться, не удаваться:

◊
desin, steif ämiplöpon
замысел потерпел неудачу, попытка потерпела неудачу

mipug
резня, бойня, кровавая расправа

mirön сущ.
разнос, неуправляемый разгон, бешеный скач (о лошади)

misek
фиаско, провал, неудача, неуспех:

◊
misek pükasitas
неуспех языковых систем

misekim
пораженчество

misekiman
пораженец

miserab
жалкое состояние, нужда

miserabik
убогий, жалкий, достойный сожаления, плачевный

Miseral
Милосердный, Сострадательный (Бог)

miserik
сострадательный, милосердный

miserön гл. п.
проявить милосердие (к кому-л.), помиловать кого-л., пощадить кого-л.

mismekön гл. неп.
иметь отвратительный вкус, быть невкусным

mismel
вонь, дурной запах

mismelik
вонючий, зловонный, смрадный, дурнопахнущий

mismelot
что-то вонючее, воняющее

mismelön гл. неп.
вонять, дурно пахнуть
mismok
чад, дым, задымление

mismokik
дымный, чадный, коптящий

mismokön гл. неп.
чадить, дымить

mispadül
мёртвый угол, мёртвое пространство (на складе); медвежий угол

misuräl
чувство такта, ритма

misurik
в такт, ритмичный, вымеренный

misüpäd
проказа, (злой) розыгрыш, неприятный сюрприз

mit
мясо [англ. meat]:

◊
mit bode, mit ad bod
мясо на бутерброд, для бутерброда

mitacan
мясной продукт, мясная продукция, мясной товар

mitacöpilot
рубленое мясо, фарш, мясной фарш

mitan ср.
мясник

mitanadog ср.
собака мясника

mitanahidünan м.
слуга, ученик мясника

mitanaklub
клуб, объединение мясников

mitaruläd
мясной рулет

mitul
изувеченье; коверканье, искажение, извращение (текста, смысла)

mitulön гл. п.
изувечить; исказить, извратить (текст, смысл); библ. превратить:
◊
lifön pemitulölo
жить увечным (напр., без руки или ноги)

◊
lög pemitulöl
изувеченная нога

miükön гл. п.
извращать, искажать, коверкать:

◊
Ab somans dabinons, kels kofudükons olis, e vilons miükön gospuli Kristusa.
Но существуют некоторые, которые смущают вас и хотят исказить (превратить) благовествование Христово (Гал. 1:7)

◊
miükön siämi
искажать смысл

◊
miükön vödis
коверкать слова (напр., песни)

miveg
неверная дорога (в т. ч. в переносном смысле)

mivoätik
неподходящий, неудачный

mivür
криминальный аборт

mivürön гл. п.
вытравливать, незаконно абортировать, делать криминальный аборт:

◊
mivürön vomi
делать криминальный аборт женщине

moäd
пропуск, опущение

moädamal
апостроф

moädamalön гл. п.
ставить апостроф

moädön гл. п.
опускать (напр., часть текста при чтении), выпускать, пропускать:

◊
moädön tonatis
опускать буквы, пропускать буквы

◊
moädön nemi e nemön oki te eli
опускать имя (часть полного имени) и называться только (просто)
mob
предложение (предложенное для обсуждения, согласия или отклонения), ходатайство
moban
заявитель, предлагающий, ходатай

mobü
по предложению

mod
манера, образ действия, способ:
◊
ön mod sököl
следующим образом
◊
ön mods mögik valik
всеми возможными способами
-modik
определённым способом (суффиксоид)
moegetäv
путешествие в оба конца, поездка туда и обратно

mogivön гл. п.
отдавать, предоставлять

mogleinön гл. п.
стачивать (зазубрины)

mogol
уход (прочь)

mogolön гл. неп.
уходить, удаляться, убегать, скрываться:
◊
büdön ad mogolön
приказывать уйти, выйти, удалиться

◊
mogolön vifiko
быстро уходить, удаляться

mogul
могол; Великий могол [нем. Mogul]:

◊
tron mogula
трон могола

moik
направленный прочь, долой, вон

moikön гл. неп.
исчезать, удаляться, кончаться, пропадать; умирать:

◊
buk oba emoikon
моя книга пропала

◊
fog moikon
туман рассеивается

◊
emoikom
он ушёл, удалился; пропал

◊
ko om liman lezilik kluba emoikom
с ним исчез усердный член клуба (об умершем), в нём мы потеряли усердного члена клуба

◊
sekü deadam emoikom se klub
смерть забрала его из клуба; из-за смерти он покинул клуб

◊
ämoikom in dag
он пропал (растворился, скрылся, исчез) в темноте

◊
bruls ämoikons
волнения сошли на нет

◊
kurad, naüt ämoikon
храбрость, скука пропала, изгладилась
◊
moikön se mem
пропадать из памяти, изглаживаться из памяти

◊
klubs ämoikons
клубы исчезли

◊
sunädo leprad ämoikom de om
тотчас проказа сошла с него (Мк. 1:42)

◊
sil e tal opasetikons, ab vöds obik no omoikons
небо и земля прейдут, но слова мои не прейдут (не изгладятся) (Мк. 13:31)

◊
ab her no bal kapa olsik omoikon
но ни один волос с головы вашей не пропадёт (Лк. 21:18)

mojutedön гл. неп.
стремительно умчаться, убегать сломя голову

Moldavän
Молдавия, Молдова

molibdin
молибден (Mo), 42 элемент [лат. molybdaenium] <кл. вол. molin>
molik
1) мягкий; 2) неол. звонкий (о звуке):
◊
skin ofa binon so molik äs sadin
её кожа такая <же мягкая, как шёлк>

moliko
1) мягко; 2) неол. звонко (о произношении согласного), ko vög
molugolön гл. неп.
уползать:

◊
länakrabs ämolugolöns
сухопутные крабы уползали

Molukuäns
Молуккские острова

mon ед. ч.
деньги

monabog
денежный ящик

monadef
нехватка денег, денежные затруднения

Monakän
Монако

monakosäd
денежный оборот, денежное обращение

monaramar
сейф, несгораемый шкаф (для денег)

monasirkülam
денежное обращение, обращение денег

monäk
монархия

monem
денежные средства, денежный фонд; активы, капитал

moneman
богач

monemik
зажиточный, состоятельный:
◊
binön monemik
обеспечить себя
Mongolän
Монголия

Mongolänik
монгольский

moniäl
алчность, корыстолюбие, жажда денег

moniälik
алчный, корыстолюбивый, жадный до денег

monitäxet
смета расходов, предварительный бюджет, калькуляция расходов

monitön гл. неп.
ездить верхом (на лошади)

mono-
приставка названий химических соединений, моно-

monofüsit
монофизитство

monofüsitan
монофизит

monotelit
монофелитство

monotelitan
монофелит

Montenegrän
Черногория

moralarab
мавританский диалект арабского языка, мавританский арабский язык
Moravän
Моравия (историческая область в Чехии)

Moravänan
моравец

Moritän
Мавритания

Moriseän
Маврикий

morot
мореска (восточный орнамент из геометрических элементов)

mortuar
смертный случай

mosaigamaläd
мозаичная болезнь:

◊
mosaigamaläd tabaka
мозаичная болезнь табака

most
чудовище, страшилище, монстр

motaladäl
материнство, инстинкт материнства, материнское чувство, материнское сердце, материнская нежность, материнская заботливость
motalöf
материнская любовь

motam
роды, рождение, производство на свет
motamot
бабушка (по матери)

motan
родительница, роженица

* motäb
рождённый, младенец

motäv
отбытие, отъезд, отправление

moted
рождение, появление на свет

motedadät
дата рождения

motedadel
день рождения, дата рождения

motedazäl
празднование, праздник по случаю рождения

motedik
урождённый, рождённый
motedöp
место рождения

motev
отбытие, отъезд

motevön гл. неп.
отбывать, отъезжать, отправляться в путь

motil
мамочка, матушка

motilöf
любовь к матери

motivabik
мотивированный:

◊
krüt motivabik
мотивированная критика

motorasaikul
мотоцикл, мопед, мотороллер

motön гл. п.
рожать, давать жизнь:

◊
emotof soni
у неё есть сын, она родила сына

motül
мама

moükabot
мусор, отходы, утиль, отбросы

moükot
отбросы, выброшенное

moükotakum
мусорная куча

moükotalubel
мусорная куча, свалка

moükotasep
выгребная (мусорная) яма, помойка

moükön гл. п.
убирать, уносить, забирать, отбрасывать, исключать
Mozambikän
нов. Мозамбик

mö пр.
в, на (перед названием единиц измерения при сообщении количественных данных):
1)
на: liegik mö flens — богатый на друзей, имеющий много друзей; pöfik mö flens — обделённый друзьями, не имеющий много друзей

2)
посредством: mö mans ti mil, mö mens ti mil — почти тысячью мужчин, человек
3)
на (при сравнении): tulunik mö pied bal — длиннее на один фут (чем нужно); lunikum mö pied bal — длиннее на один фут (чем другой предмет); cütön eki mö maks deg — обмануть кого-л. на десять марок; smalükumön, brefükumön eki mö kap — делать кого-л. на голову короче, укоротить кого-л. на голову (отрубать голову)

4)
в: ped mö pauns lul su, ta kvadazimmet bal — давление в пять фунтов на один квадратный сантиметр
5)
за, по: mö degtelats — по дюжинам, дюжинами

6)
посредством, в, на: lunotik mö mets kil — длиной три метра, трёхметровый; yülob mö deg ta bal — ставлю десять против одного; panäedosös mö, atos panäedon mö — вычитается из (торговля, ted)
möb
мебель, предмет мебели [нем. Möbel]

möd
множество, многочисленность, множественность
mödagod
политеизм, многобожие

mödagodiälan
политеист, многобожник

mödagodik
политеистичный, политеистический

mödamedäd(s) нов.
мультимедиа (сущ.)
mödamedädik нов.
мультимедийный

mödapromöl
многообещающий: tiäd mödapromöl — многообещающий заголовок, многообещающее заглавие
mödavög
полифония, многоголосие

mödet
доза, дозировка
mödik
многий, много, в большом количестве

mödikos ед.
многое

Mödipardal
Многопрощающий (Бог)

mödot
количество, число:
◊
lonön mödoti
устанавливать контингенты, устанавливать квоты, устанавливать лимиты, лимитировать

mödotamedäd неол.
мультимедиа (сущ.)

mödotilonam
установление квот, лимитов, контингентов; лимитирование, контингентирование

mögaset
сослагательное предложение, предложение со сказуемым в сослагательном наклонением
mögäd
возможность, случайность, всякий случай

mögädik
возможный, случайный, вероятный, могущий появиться или случиться
mogädiko
возможно, вероятно

mögädo
возможно, случайно; вдруг:
◊
if, üf mögädo
если вдруг; в возможно случае

mögik
возможный

mögiko
возможно, по возможности

mögön гл. неп.
быть возможным:

◊
atos mögön
это возможно

◊
mögos, das…
возможно, что…

mögükön гл. пер.
делать возможным; допускать, разрешать:
◊
saunastad emögükon ome ad vobön
состояние здоровья позволило ему работать

◊
atos ämögükon letuvi hieroglifas
это сделало возможным расшифровку иероглифов

◊
plän verätik pämögükon
правильное объяснение стало возможным

mök
приготовление (пищи), готовка
mökan
занимающийся приготовлением (пищи, лекарств, красок и т. д.)

mökädafluk
консервированный фрукт

mökädazinib
консервированный имбирь

mökädön гл. п.
консервировать (пищу)

mökot
приготовленное (блюдо), препарат (лекарственный, химический)
mökön гл. п.
1) готовить (пищу), приготавливать, делать (готовить вещество или блюдо из натуральных ингредиентов); 2) устар. не рек. подготавливать (постель):
◊
bed pimökon me
постель была подготовлена из, ложе было устроено из

◊
mökön kölini
изготавливать краситель

◊
mökön rezäpis sanana
изготовить рецепт врача, сделать лекарство по рецепту врача

◊
fided pemököl
приготовленный обед

◊
mökön fidädi, zibi
готовить еду, блюдо
◊
mökön bosi ad fidedön
готовить что-нибудь на обед

◊
mökön pajadi
готовить пасху

◊
ämökofs stöfis benosmelik e miri
они (женщины) приготовили благовония и масти (Лк. 23:56)

◊
pest pemököl
приготовленное тесто

mön
стена (каменная, кирпичная), ограда:
◊
mön zifa
городская стена

möön гл. неп.
идти за, обмениваться на:

◊
mäl möons a paun bal
6 идёт за 1 фунт
mörit
черешня, птичья вишня [лат. moench]

möritabim
дерево черешни
mösköd
мускус [др.-гр. μόσχος]

mösködaf
кабарга, сибирская кабарга

mu нар.
наиболее, самый, предельно:

◊
mu balid
самый первый, первейший

◊
mu bäldik
самый старый, древнейший

◊
mu diso, mu dono
ниже всего, в самом низу

◊
mu geilikün
наивысший, высочайший, предельно высокий (по высоте)

◊
mu löpo
выше всего, в самом верху

◊
mu nilikün
наиближайший

◊
mu nitedik
чрезвычайно интересный, самый интересный

◊
mu pato
особенно, в особенности, в первую очередь, прежде всего: e mu pato in Deutän num gretik Vpaklubas nulik ädavedon — и в особенности в Германии возникло большое число новых волапюкоклубов; mu pato atos jenon in lebuks — в особенности это проявилось в трудах
◊
mu süpiküno
совершенно неожиданно, абсолютно внезапно

◊
mu vifiko
чрезвычайно быстро, как можно скорее

muad
развлечение, весёлое времяпрепровождение; забава

muadik
забавный, занимательный, развлекательный

muadot
увеселение, увеселительное мероприятие

muadöf
добродушие; приятность

muadön гл. неп.
забавляться, развлекаться, приятно проводить время:
◊
muadön odi, odis
коротать время друг с другом

mudet
кусок, глоток (количество чего-л., влезающее в рот)

mudot
мундштук

mufanämet 
кинетическая энергия, энергия движения

mufav
кинематика, кинетика, кинезиология

mufavan ср.
механик

mufäd
воодушевление, порыв; когда что-то работает на полном ходу, дело в разгаре

mufädik
резвый, подвижный, быстрый

mufädikön гл. неп.
быть на полном ходу, приходить в движение, разворачиваться:
◊
mufädikön gudiko kol (ko) ek
хорошо взаимодействовать с кем-л., развернуться на полную катушку с кем-л.
mufädoluib
маховое колесо, маховик

mufädön гл. неп.
быть в ударе, быть в форме
mufädükan
застрельщик, зачинатель
mufädükön гл. п.
дать толчок (какому-л. делу), развернуть (какую-л. деятельность, работу), оживить, придать сил
mufät
игра; переливы (цветов) (kölas, vefas, logas, magäla, … — игра цветов, волн, глазами, воображения и т. д.)

mufätön гл. неп.
играть (о воображении, взгляде, волнах, переливах цветов)

mufed
ёрзанье, беспокойные телодвижения; барахтанье, метания

mufedön гл. неп.
беспокойно вертеться, дёргаться, крутиться, ёрзать; трепыхаться, метаться туда-сюда, барахтаться

mufik
движущий, побудительный

mugiträp
мышеловка

mugiträpatedan ср.
торговец мышеловками, продавец мышеловок

mugödo
спозаранку, рано утром

Mugretal
Величайший, Наивеликий (Бог)

mugretik
колоссальный, гигантский; превеликий, величественный:

◊
pükinolan mugretik
превеликий знаток языков

◊
dramat mugretik, kel peplösenon us su kamalän de ‘Waterloo’
колоссальная драма, которая была представлена на равнине Ватерлоо

muif
беспокойство, волнение, тревога

muifik
беспокойный, встревоженный, взволнованный

muifükön гл. п.
беспокоить, тревожить

muik
самый большой, наибольший

mul
месяц (календарный, отрезок времени)

mulakilat
четверть года, квартал, триместр

mulakilatik
триместровый, квартальный, трёхмесячный:

◊
nunod mulakilatik
квартальный отчёт

mulik
месячный, ежемесячный

Mulöpal
Всевышний (о Боге)

mult
линька (у птиц) [англ. moulting]

multön гл. неп.
линять (о птицах)

mulud
мул (отпрыск осла и кобылы — bastar hicuka e jijevoda)

mulunakap
гипердолихоцефалия, длинноголовость (головной индекс — 65—70 %)

mulür
карниз, выступ, кромка

mum
мумия

Mumiseral
Всемилостивый

mun
Луна (спутник Земли) [англ. moon]
munafodül
лунный серп

munagrahan
лунное затмение

munakaed
карта Луны, лунная карта

munamaläd
лунатизм, сомнамбулизм

munasvietasonat
Лунная соната (букв.: соната лунного света)

munäd
спутник, сателлит, луна

munemödiküno
по меньшей мере, по крайней мере; в наименьшей степени, меньше всего

munos
шалость, проказа:

◊
dunön munosi
шалить, проказить

mur
1) ворчание, ропот; 2) рычание

murik
ворчливый, ворчащий, рычащий

murön гл. п.
1) роптать, ворчать; 2) рычать:

◊
dog e lup murons
собака и волк рычат

murülön гл. п.
бормотать, шептать

musak ср.
муха

musakapapür
липучка, липкая бумага для ловли мух

musakifanian
мухоловка; липкая бумага от мух

musakifän
веер от мух, опахало от мух

musakiflapöm
мухобойка

Musaludal
Наисвятейший (Бог)

mused
музей [англ. museum, нем. Museum]

musigabog
музыкальная шкатулка

musigacinil
механизм курантов

musigakadäm
консерватория

musigal
высокопрофессиональный музыкант; композитор

musigalef
оркестр:
◊
dilekan musigalefa
дирижёр, капельмейстер, музик-директор (почётное звание дирижёра, главного дирижёра музыкального учреждения)

◊
musiganef di ‘rock’
рок-группа

musigasaov
поющая пила, музыкальная пила

musigöm
музыкальный инструмент

musk
мох; лиственные мхи (Musci) [лат. muscus]

muskagik
мшистый, покрытый мхом, замшелый

muskat
мускатный орех

muskatapüt
ядро мускатного ореха

muskatep
мускатное дерево, мускатник

muskän
тундра

muskit
комар:

◊
muskit lunalögik
длинноногий комар, долгоножка

muspitik
хмельной, опьяняющий, спиртуозный (напитки — drineds); крепкий (о спиртных напитках):
◊
vin muspitik
крепкое вино

must
сусло (чаще виноградное), сидр [англ. must, нем. Most]

mustag
ус

mustagaher
волос усов, волосок усов

mustagik
усатый, с усами

mut
принуждение, понукание, насилие

mutarasid
горчичное семя

mutön сл. гл.
быть должным (делать, сделать что-л.), иметь обязанность: de kels as veütiküns mutons panemön els ‘Esperanto, Nov Esperanto, Ido, Idiom neutral, Mondolingvo, Lingua internacional, Myrana‚Nov Latin, Interlingua, Lengua catolica’ — из которых как наиважнейшие должны быть названы; mutobs primön smaliko — мы должны начать с малого; muton binön — должен быть; vödem omuton palautön löliko in Volapük — текст должен быть полностью сочинён на волапюке; mutobs dedietön obis löliko dine gudik — мы должны полностью посвятить себя хорошей вещи (благому делу); pro atos muton nunädön oki limane lecifefa Vpakluba valemik Nedänik — для этого должен известить о себе члена правления Национального нидерландского волапюкоклуба; ämuton padilön ad — должно было быть разделено на; bligäd, keli jiatan ämutof fölön as jireg — обязанность, которую она должна была исполнять как королева; mutons labön lifayelis pu 21 — их возраст должен быть не меньше 21 года; pö lonam däta, ünü kel komits mutons pugegetön — при назначении даты, к которой поручения должны быть выполнены; mutobs fredükön omi — мы должны порадовать его; bi säks nonik ädabinons, kels ämutons pabegespikön — поскольку не было ни одного вопроса, которые должны были быть обсуждены; ämutom dönu fövön redakami — вынужден был снова продолжить редактирование; mögi at fugans tel imutoms demön büikumo — эту возможность беглецы вынуждены были обдумать раньше; omutol fölön stipi bal — ты должен выполнять одно условие; tonajok pesesedöl alik muton elabön büiko timi ad gekömön asä leog — каждый отправленный звуковой удар должен был раньше иметь время для возвращения в качестве эха; stok lölik bukema usik mö milats anik bukas muton poxamön — всё содержимое тамошней библиотеки в несколько тысяч книг должно быть проверено; mutons pemäniotön — должны быть упомянуты; us naf ämuton pasäfledön — там корабль должен был быть разгружен
muvemagretik
подавляющий (количеством), невообразимо огромный

muvemik
сильный, могучий; огромный, впечатляющий
muvemo
очень сильно

muvifo
немедленно, сразу, сию же минуту, проворно, стремительно, на лету

muyön
смягчать, палатализировать (о звуках) [фр. mouiller, нем. mouillieren]
müedaret
мат. остаток (после деления числа)

müedian
делитель:

◊
müedian kobädik gretikün
наибольший общий делитель

müedön гл. п.
мат. делить:

◊
müedön dub
делить на

müf
локомобиль, тягач, тяговый двигатель [черед. с muf]

müfön гл. п.
двигать, приводить в движение, толкать

mügät
ландыш (лат. Convallaria) [нем. Maiglöckchen]

mügdal
миндаль:

◊
mügdals biedik
горький миндаль

◊
mügdals svidik
сладкий миндаль

mügdalaleül
миндальное масло

mügdalapüt(s)
миндаль в скорлупе

mük
кротость, смирение, покорность

müön гл. п.
мат. делить, уменьшать:

◊
müön 3 de 330
делить 3 на 330

müriapod ср.
сороконожка, сколопендра, многоножка [лат. myriapoda]

müsterik
мистический, загадочный, непостижимый, таинственный

mütahüram
вербовка, набор (принудительный; о членах судовой команды)
müul
мидия [лат. mytillus]

N
naalog
аналогия, подобие

naalogik
1) аналогичный, подобный; 2) нов. аналоговый (в противоположность цифровому)

naät
степень (мат.):
◊
naät kilik
куб, кубическая степень, третья степень

naätam
возведение в степень, потенцирование

naätanumät
показатель степени, экспонента

naäto
по экспоненте, в геометрической прогрессии

naätü
в степени:

◊
naätü: 74 = vel naätü fol
7 в 4-й степени

nabalenik
плотно прилегающий, тесно обтягивающий

nad
игла, иголка; шпилька [англ. needle, нем. Nadel]:

◊
hog nada
игольное ушко

naed
раз:
◊
naed balid
первый раз
◊
me naed bal
сразу, с первого раза

◊
naed balik
единственный раз

naedamataib
таблица умножения

naf
корабль, судно:

◊
naf: ‘Argo’
корабль «Арго» (судно аргонавтов)

nafajurnal
судовой журнал

nafanef
матросы, экипаж, моряки

nafatruk
корпус корабля
nafädön гл. неп.
потерпеть кораблекрушение

nafilatruk
корпус кораблика

naidaleül
анисовое масло (эфирное)

naifamon
зарплата шкипера, лодочника; плата за перевоз водным путём

naifön гл. п.
перевозить (на лодке, по воде), перевозить грузы водным путём
nakar
перламутр
nam
рука (кисть) [лат. manus: man-us --> man --> nam]
namabüosag
хиромантия
namabüosagan
хиромант
namet
пригоршня, горсть
Namibiyän
нов. Намибия
nard
нард, девясил [англ. nard]

nardaleül
масло нарда, нард, миро

natadin
природная вещь, объект природы

natavoled
царство природы

natädöp
дикое место, заросли

natäl
темерамент, наклонности, гумор, природа:

◊
natäl nämaladälik
холерический темперамент

◊
natäl glumaladälik
меланхолический темперамент

◊
natäl leigöfaladälik
флегматический темперамент

◊
natäl fredaladälik
сангвинический темперамент

◊
natäl Goda, mena
природа Бога, человека
natälik
природный, расположенный к чему-л.

nated
лоно природы, чистая природа, дикая природа:

◊
lif in nated
жизнь на природе

natedik
природный, экологически чистый:

◊
top natedik
заповедное место, уголок природы

natem
вдох

natemam
дыхание

natemäm(s)
органы дыхания

nativestigan
натуралист, естествоиспытатель

natöf
натуральность, естественность

natöfik
натуральный, естественный:
◊
sökaleod natöfik vödas in set
естественный порядок слов в предложении

natöfo
естественно, натурально:

◊
setadils labons in set natöfo pladi fümik
члены предложения занимают в предложении определённое естественное место

◊
yegod binons natöfo po värb
обычно, естественно прямое дополнение стоит после глагола

natrin
натрий (Na), 11 элемент [лат. natrium] <кл. вол. natin; 1893 — natrin>
Naureän
нов. Науру

naütik
скучный, надоедливый

naütön гл. п.
надоедать, наводить скуку, наскучить:
◊
naütön oki
(за)скучать

nabätik
тесный (тесно связанный):

◊
tefs nabätik
тесная связь (между явлениями)
◊
balät nabätik
тесное единство

nabätiko
тесно

natamen
природный человек, дикий человек

navayov
язык навахо

navayovan(s)
индеец(цы) племени навахо

navät
репа, брюква [фр. navet]

näfät
контагиозность

nägär
негр

nägäraslafan
негр-раб

näibumot
пристройка, крыло (здания), флигель

näisinif
побочное значение, вторичное значение (слова)

nämail
эмаль, финифть, глазурь [англ. enamel, фр. émail]

Nämal
Сильный, Крепкий (Бог)

nämäd
могущество, власть, сила, мощь, мощность:

◊
nämäd cifodik
административная власть

◊
nämäd fatik
отцовская власть

◊
nämäd ledunöl
исполнительная власть

◊
nämäd lonilonöl
законодательная власть

Nämädafulal
Могущественный (Бог), Исполненный могущества

Nämädal
Могущественный, Властитель, Владыка (Бог)

nämädam
властвование

nämädan
властитель, владыка

nämädik
могучий, могущественный, сильный, властный

nämädön гл. неп.
быть могучим, могущественным; властвовать, владычествовать, иметь власть

nämät
авторитет, авторитетность, власть, влияние, уважение:

◊
dasevön nämäti
признавать авторитет

◊
labön nämäti
иметь авторитет

◊
spikön ko nämät
говорить с авторитетом, авторитетно

◊
lekred in nämät omik
вера в авторитет Его (Деян. 3:16)

◊
egevons lunime nämädi e nämäti oksikis
передали Зверю силу и власть свою (Откр. 17:13)

nämätan
авторитет (человек)

nämätü
по свидетельству; по авторитету, в соответствии с авторитетом; авторитетом:

◊
yülön nämätü bib
клясться на Библии

◊
nämätü God!
видит бог! вот те крест! бог свидетель!

nämöfavöd
крепкое словцо

nämöfik
добротный, основательный, твёрдый, прочный, крепкий:
◊
fed nämöfik
прочный союз

◊
kaf nämöfik
крепкий кофе

◊
kriganaf nämöfik
линкор

◊
binön nämöfik
быть прочным; крепко стоять на чём-л., настаивать на чём-л.; придерживаться чего-л.

nämöfiko
крепко, прочно; сильно, мощно:
◊
stanön nämöfiko
крепко, твёрдо, прочно стоять

◊
pedön eki nämöfiko in brads okik
сжать кого-л. крепко в своих руках
◊
tikön nämöfiko
крепко задуматься, основательно раздумывать

◊
vobön, yufön nämöfiko
усиленно работать, основательно помогать

närvod
нервозность, нервность

närvodik
нервозный, нервный, взвинченный
näsäk
насекомое

näst
гнездо [англ. nest, нем. Nest]

nästoriy
несторианство

nästoriyan
несторианин

nästülön гл. неп.
прижиматься, прильнуть:

◊
nästülön len ek
прижиматься к кому-л.

nät
неповреждённость, целостность,
nätäpret
1) перевод (устный); 2) интерпретация, толкование

nätäpretan ср.
переводчик (устный):
◊
cal nätäpretana
должность переводчика

nätäpretik
переводческий

nätäpretön гл. п.
1) устно переводить; 2) интерпретировать, истолковывать
nätik
целый, неповреждённый, неурезанный, здоровый
nätim
доверительность, интимность

nätimik
интимный, уединённый
nätimikön гл. неп.
вступать в близкие, доверительные отношения:

◊
ästeifom mögiküno ad nätimikön ko tedans
он стремился как можно ближе сойтись с торговцами

näzüm
фермент

näzümakiem
химические процессы, связанные с ферментами

neai
никогда

nebaiädik
противоречивый, несогласный, разногласный

neben
упадочничество, неблагополучие

nebenikam
упадок, гибель, закат, распад, разрушение
nebläfön гл. п.
дарить, подарить; освобождать (кого-л. от чего-л.), прощать что-л.

nebuikön гл. неп.
отходить на задний план:

◊
nebuikön lö ek
отступать на задний план перед кем-л.

necädik
незнатный, низкий, униженный; неприглядный, невзрачный

neceinovik
неизменный; грам. неизменяемый

necenovik
неизменный, непреложный; грам. неизменяемый

nedanöfik
неблагодарный

nedanulüdam
худоба, неупитанность, неоткормленность

nedaseivovik
непостижимый:

◊
klän nedaseivovik
непостижимая тайна

◊
kio nedaseivoviks cödets oma!
как непостижимы приговоры Его! (Рим. 11:33)

◊
sevädükön paganes liegi nedaseivovik Kristusa
исповедовать язычникам непостижимое богатство Христово (Еф. 3:8)

nedäläl
неуступчивость, упрямство

Nedän
Нидерланды

nedeadöfasakram
таинство бессмертия

nedigöfik
недостойный:

◊
vätäls nedigöfik
недостойные размышления

nedoatamovik
неосязаемый

nedöb
невиновность

nedön сл. гл.
надо, необходимо, требуется [англ. to need ‘требоваться, нуждаться’ или черед. с neodön]:

1)
nedos — необходимо, есть нужда, требуется: No nedos ad sukön ün tims vönädikum, ka ün ut kriga Rusäna-Yapänik, ad tuvön samis sublimik atosa — нет нужды искать во времена более древние, чем Русско-японской войны, выдающиеся примеры этого; e nu no nedos, das binoy pükavan zadälik ad suemön, das rölet vemik dabinon bevü el ‘Tsyangar’ e zigan — и теперь не требуется быть вдохновлённым филологом, чтобы понять, что существует значительное родство между словом «tsyangar» и «цыган»; nedos-li nog dönuön begi redakanas — нужно ли ещё повторять просьбу редакторов

2)
с инф.: dat votikans no nedon stebedön tu lunüpiko lüsedi liseda — чтобы другим не пришлось слишком долго ждать высылки списка; no nedof igo nemön nemi veratik oba — ей не надо было даже называть моё истинное имя; no änedoy golön fagiko — не надо было идти далеко; if vilomöv jafön bosi, tän nedom te sagön: Dabinonöd! ed at dabinon — захоти он создать что-нибудь, должен лишь сказать: «Да будет!» — и эта <вещь> существует (появляется); no nedob sagön limanes kluba obsik — мне не нужно говорить членам нашего клуба; änedob spidön ad fipelön — мне нужно спешить расплатиться; no plu änedom dredön omi — ему больше было не нужно бояться его; no nedons mogolön — им не нужно уходить; no nedons fölön somikosi — им не нужно следовать подобному; no änedobs sagön bosi dö atos — мне не нужно говорить что-либо об этом; no nedob penön oles — мне не нужно писать вам
3)
неправ. с доп.: nen stud leigo fefik, äsä ut, keli nedoy samo pro hebrey u sanskrit — без столь же изнурительного изучения, которое нужно, например, для иврита или санскрита (nedoy вм. neodoy)

nedudränovik
непроницаемый:

◊
dag nedudränovik
непроницаемая тьма, темнота

nedum
звонкость, звучность (голоса, звучания, звука)

nedumik
звонкий, звучный (голос, звучание, звук)

nef
племянник(-ца); ср. blodacil [англ. nephew]

nefäköf
апатия

nefäköfik
безэмоциональный, невозмутимый

nefäköfiko
без эмоций, безэмоционально, невозмутимо, апатично:

◊
äseadof nefäköfiko
она сидела в апатии

◊
reg äsagom nefäköfiko
невозмутимо сказал король

nefinik
незаконченный, незавершённый; грам. несовершенный:
◊
lebuk äblebon nefinik
труд (книга) оставался незавершённым

◊
fütüratim nefinik
первое будущее, незавершённое (несовершенное) будущее время

◊
pasetatim nefinik
имперфект, незавершённое (несовершенное) прошедшее время

◊
presenatim nefinik
простое настоящее, незавершённое (несовершенное) настоящее время

nefinöf
нескончаемость, бесконечность

neflagiäl
скромность, умеренность, невзыскательность, нетребовательность

neflagiälik
скромный, нетребовательный, умеренный, невзыскательный:
◊
labon pladi neflagiälik
занимает скромное место

◊
lasumön cali neflagiälik tidala
принять скромную должность старшего преподавателя

neflagiäliko
скромно

nefölön гл. п.
отказываться (от чего-л.), не выполнять, не делать, не предпринимать:
◊
nefölön bligi, promi okik
не исполнять свою обязанность, обещание
nefrutik
вредный, невыгодный, убыточный

negidan
несправедливый, неправедный (человек)

neit
ночь

neitadiur
ночная смена (рабочая)

neitagalan
ночной сторож, ночной смотритель

neito
ночью

neitogal
ночная стража (период времени); ночной дозор:

◊
fenik dub neitogal
утомлённый ночной стражей, ночным дозором

◊
neitogal folid
четвёртая стража (время)

neitogalan
ночной сторож

neitön гл. неп.
быть, спускаться (о ночи):
◊
neitos
сейчас ночь; спустилась ночь

nejäfidämik
неорганический

nekäf
бесхитростность, безобидность

nekäfik
бесхитростный, безобидный

nekäl
халатность, небрежность, беспечность

nekälik
халатный, небрежный, беспечный, нерадивый
nekomuniko
необыкновенно, чрезвычайно

neküpid
неприметность, неброскость, незаметность

neküpidik
неприметный, без особенностей, неброский, незаметный, скромный

neküpön гл. п.
игнорировать, закрывать глаза (на что-л.), не замечать (чего-л.), смотреть сквозь пальцы (на что-л.), проглядеть (что-л.), упускать из виду
nekvänovik
неугасимый, не поддающийся тушению; неизгладимый:

◊
lifiäl nekvänovik
неугасимое жизнелюбие

◊
fil nekvänovik
огонь неугасимый

◊
kodön magädi nekvänovik in ladäl
оставлять неизгладимое впечатление в душе
nelab
нужда, нехватка, недостаток, отсутствие

Neleigodoval
Несравненный, Бесподобный (Бог)

nelekredan ср.
неверующий

nelelivik
стеснённый, ограниченный

neleod
неупорядоченность, беспорядок

neleodik
беспорядочный, неупорядоченный, хаотичный

nelet
преграда, препятствование, преграждение (пути):
◊
nelet linega
библ. узы языка (немота)

neletian
преграда, препятствие, помеха, заграждение, барьер

neletön гл. п. д.
1) не позволять, не допускать; 2) удерживать, препятствовать; 3) не впускать:

◊
fäd äneleton atosi
судьба не допустила этого

◊
stimiäl neleton menis ad baicedön
тщеславие препятствует людям придти к согласию

◊
neletön eke bosi
не позволять что-л. кому-л.: monadef äneleton atosi ele ‘Schleyer’ — нехватка денег не позволяла этого Шлейеру

◊
Ols it no nügolols ini on, e neletols utanis, kels vilons nügolön ini on.
Сами не входите в него (Царство Небесное) и не впускаете тех, кто хочет войти в него (Мф. 23:14).

◊
äneletom onis ad spikön
он не позволял им говорить (Мк. 1:34)

◊
no neletolöd utane, kel mosumon mänedi olik, ad sumön i nikloti!
не препятствуй тому, кто отнимает твою верхнюю одежду, забрать и исподнее (Лк. 6:29).

nelilamovik
неслышный, неслышимый; не воспринимаемый на слух

nelodan
разгрузчик (человек), грузчик

nelodian
разгрузочное устройство, разгрузчик

nelodön гл. п.
разгружать (вагон, судно), выгружать, развьючивать

nelogäd
невидимость

nelogädik
невидимый

nelogädön гл. неп.
быть невидимым

nelovelogamovik
необозримый

neluf
подветренная сторона, подветренный борт (корабля)

nelufo
на подветренной стороне, подветренной стороной

nem
имя, название:

◊
man ko nem: “P”
мужчина с именем П.

◊
lio nem ola papenon-li?
как пишется твоё имя?

nemam
называние, номинация, наименование

nemapenät
подпись

nemik
именованный; именитый

nemolädik
крепкий, сильный, здоровый; коренастый

Nemufal
Крепкий, Непоколебимый, Недвижный (Бог)

nemü
1) под именем, с названием (ср. ön nem, tiädü); 2) от имени (кого-/чего-л.):
◊
kanons dälädön cifefi ad cödön nemü ons
они могут уполномочить начальство судить от своего имени

◊
noe nemü ok it, abi nemü klub
не только от своего собственного имени, но и от имени клуба
◊
yufapük nemü el ‘Dolmetsch-Sprache’
вспомогательный язык под названием «дольмеш-спрах»
nen пр.
без; не считая:
◊
nen sev obik
без моего ведома

◊
nen cils: pösods deg
не считая детей, десять человек

◊
nen leigamagod
несравненный

◊
nen mesed
без жалованья, безвозмездный

nenatik
неестественный, противоестественный:

◊
lesinod, dun nenatik
противоестественный грех, поступок

nenäfätöf
иммунитет, невосприимчивость

nendämik
безвредный, невинный, безобидный

nendun
бездействие, бездеятельность

nendunik
бездеятельный, праздный

nenkodädan
безвинный, невиновный:
◊
micödön nenkodädanis
осуждать невиновных

nenkonsienik
бессовестный

nenkotüledunplan
криптогамное растение, тайнобрачное растение, бесцветковое растение, криптогама, споровое растение

nenküpido
незаметно, неприметно, незаметным образом

nenlekredan
неверный, язычник:
◊
utans, kels sagons: son ela ‘Marjam’ binom-la God, binons nenlekredans
те, кто говорят, <что> сын Марии якобы является Богом, — неверные

nenmuadik
не забавный, не весёлый

nenotik
тёмный, неведомый, смутный, неясный, непонятный, загадочный

nenotodälik
скрытный, замкнутый (о характере)

nenropik
непрерывный, постоянный:

◊
stud nenropik
постоянное изучение

nenropiko
непрерывно, постоянно, безотрывно:

◊
ejäfom tio nenropiko me stud
он почти постоянно был занят изучением

nenropo
без перерыва, без передышки, без отрыва, постоянно:

◊
aiplu nenropo
всё больше и больше, непрерывно

◊
ebinom nenropo liman kluba
постоянно (без перерыва, не покидая) был членом клуба

◊
ätevom nenropo dü dels kil e neits kil
он без перерыва был в пути три дня и три ночи

◊
nenropo dü yels mödik
много лет без перерыва, из года в год

nensekik
без последствий

nenspikamik
безмолвный, онемевший, лишившийся языка
nensüen
легкомыслие, ветреность

nensüenan
легкомысленный, безрассудный человек, ветреник

nensüenfeil
экстенсивное земледелие, хищническая эксплуатация земли

nensüenik
легкомысленный, ветреный, фривольный

nensüenmein
хищническая разработка месторождения, эксплуатация месторождения

nensüenot
фривольность, ветреность, легкомыслие

nentüt
совершеннолетие

nentütik
совершеннолетний

nenvealik
открытый, незавуалированный

nenvealo
без чадры, открыто, незавуалированно, с открытым лицом (о женщинах на Востоке):

◊
golön nenvealo su süts
ходить с открытым лицом по улицам

nenyebio
наголо, до последней травинки:

◊
kapar lufidon nenyebio
козёл (коза) сжирает до последней травинки, выщипывает наголо
neodümin
неодим (Nd), 60 элемент [лат. neodymium]
neonin
неон (Ne), 10 элемент [лат. neon]
neplenöf
нов. неровность (свойство)
neplenöfot
нов. неровность, неровное место (на дороге)

neplidön гл. п.
не нравиться, испытывать отвращение к:
◊
neplidob bosi
мне не нравится что-л.

neplitik
неприятный, отталкивающий, вызывающий неудовольствие

neplitiko
неприятно, отталкивающе

neplitön гл. п.
не нравиться (кому-л.):

◊
lejon nepliton omi
доктрина не нравится ему

neplu нар.
меньше:
◊
cils lifayelas / bäldota yelas neplu degas
дети в возрасте младше десяти лет

neproged
упадок

nepronov
непроизносимость, невыговариваемость

nepronovik
непроизносимый, невыговариваемый

neptunin
нов. нептуний (Np), 93 элемент [лат. neptunium]

nepubön гл. неп.
исчезать, скрываться, скрыться, пропадать

nepued
разврат, распутство, распущенность, блуд, любодеяние
nepuedan
распутник, развратник, блудник, любодей
nepuedik
распутный, развратный, безнравственный, нецеломудренный
nerimik
нерифмованный

neriskodik
надёжный, безопасный

neritan ср.
библ. беззаконник

neritik
неправедный, непорядочный, нечестный, недобросовестный

neritikan ср.
неправедный (человек)
neritöf
вероломство, предательство

neritöfik
вероломный, предательский

nerivovik
недостижимый, недосягаемый

nerübik
неиспорченный, не поддающийся порче, нетленный:
◊
gerot nerübik
наследство нетленное (1Пет. 1:4)

◊
dek nerübik
нетленная красота (1Пет. 3:4)

nes союз
без (с инфинитивом); без того, чтобы:
◊
el ‘Ioannes’ äkömom nes fidön e nes drinön
Иоанн пришёл, ни ест, ни пьёт (Мф. 11:18)

◊
diab ägolom se om, nes dämükön omi
бес вышел из него, без того чтоб повредить ему (Лк. 4:35)

◊
imogolof nes sagön fovo vödi bal
она ушла, не сказав более ни слова

nesmekik
невкусный, неаппетитный

nestipik
безусловный

nestönön гл. неп.
1) страстно отдаваться чему-л., с наслаждением заниматься чем-л., безудержно отдаваться чему-л.; 2) прожигать жизнь, жить в своё удовольствие, кутить, гулять
nestümabükön гл. п.
делать достойным презрения

nesuvo
редко

nesüen
безрассудство, легкомыслие, необдуманность
nesüenik
безрассудный, неблагоразумный, опрометчивый
nesümädovik
неподражаемый

nesümik
непохожий, несходный

net
народ, нация

netaetovik
неудержимый, неутаимый, неподавляемый, неодолимый:

◊
nämäd netaetovik
неудержимая мощь

netakedükön гл. п.
беспокоить, волновать:
◊
netakedükön oki
беспокоиться, волноваться

netik
национальный, этнический

netikälik
иррациональный, неразумный

netikovik
немыслимый

netikön гл. неп.
национализироваться

netip
тупость, туповатость, затупленность (ножа)
neträitöf
неуслужливость, нелюбезность, несговорчивость

neträitöfik
неуслужливый, необязательный; неукротимый, неподатливый, несговорчивый

netupovik
невозмутимый, непоколебимый

netuvedov
неразгадываемость

netuvedovik
неразгадываемый, неразрешимый:

◊
rät netuvedovik
неразгадываемая загадка

netüvovik
неисповедимый, необнаруживаемый, неисследимый:

◊
kio netüvoviks vegams oma!
как неисследимый пути Его (Рим. 11:33)

neud
нейтральность, нейтралитет

neudik
нейтральный, средний:
◊
pük neudik
нейтральный язык

◊
gen neudik
средний род (в грамматике)

neudükön гл. п.
нейтрализовать

neüf
нимфа

nev
нерв

nevadugod
нервный путь, нервный тракт

nevamaläd
нервное заболевание, нервная болезнь

nevemik
слабый, лёгкий:

◊
bieg nevemik
лёгкий поклон

nevidafäküköl
неол. щекочущий нервы, травматичный, заставляющий сильно нервничать

neviodik
нетронутый, девственный, целый, неповреждённый:
◊
fots neviodik
девственные леса

nevipabik
нежелательный

nevisedik
неблагоразумный, необдуманный, нерассудительный, неумный

nevitovik
неизбежный, неминуемый

nevoam
красочность, наглядность, образность

nevobik
неработающий, бездеятельный

nidain
бриллиант

nidön гл. неп.
сверкать, сиять, блестеть

nifadavir
вьюга, метель, пурга

nig
чернила:

◊
nig Tsyinänik
китайская тушь [калька с нем. chinesische Tinte]

Nigeriyän
нов. Нигер

nigrom
некромантия, чёрная магия, тёмное искусство, чернокнижие [исп. nigromancia, лат. necromantia, англ. necromancy]

nigroman
некромант, чернокнижник, чёрный маг

nihiliman ср.
нигилист

nijal
луб, лыко, мочало, лубок

nijalafaib
лубяное волокно

nijalahät
плетёная шляпа

nijalajuk
лапоть

nijit
нижняя рубашка, майка, фуфайка

nijuüp
нижняя юбка

nik
ниша [нем. Nische, гол. nis]

Nikaraguvän
Никарагуа

nikelin
никель (Ni), 28 элемент [лат. niccolum] <кл. вол. niegin>

nikelinik
(сделанный) из никеля

nilud
предположение, догадка, подозрение, мнение, суждение
niludön гл. п.
предполагать, думать, считать, полагать

nim
животное, зверь [англ. animal]

nimagad
зоологический сад, зоосад

nimil
зверёк, маленькое животное

nimül
детёныш животного

nin
внутреннее, внутреннее пространство [англ. inner ‘внутренний’, нем. innen ‘внутри’]

ninakipön гл. п.
содержать внутри, хранить внутри

ninao
изнутри

ninaton
звук внутри слова, инлаут; звук в срединной позиции слова или слога

ninäd
содержание, содержимое, совокупность внутреннего

ninädaliegik
содержательный, богатый по содержанию

ninädalised
содержание, оглавление (в книге), перечень содержимого

ninälik
проникновенный, глубокий (напр., взгляд)

ninälikam
интериоризация:

◊
ninälikam lekreda
углубление веры, пропитывание верой, укоренение в вере

ninäm(s)
кишечник, кишки, потроха, внутренности

nined
внутренность, внутренняя часть; содержимое:

◊
nined doma, zifa, gloka
внутренность, внутреннее пространство дома, города, часов

ninedik
внутренний:

◊
binod ninedik püka balatik
внутренняя сущность отдельного языка
◊
glan ninedik
внутренняя железа

◊
klubaliterat ninedik
внутриклубные сочинения (устав и т. д.), литература для клубного пользования, документы для обращения внутри клуба
ninik
находящийся внутри

niobin
ниобий (Nb), 41 элемент [лат. niobium]

Nipalän
Непал

nisul
остров [нем. Insel]
nisulagrup
группа островов; архипелаг

nisulan
островитянин, житель острова

nitr-
хим. радиксоид азот

nitrat
атомная группа с азотом (элемент сложных слов)
nitrin
азот (N), 7 элемент [лат. nitrogenium] <кл. вол. nogin>

niv
уровень воды

niväd
выравнивание, нивелировка, нивелирование, сглаживание

nivädön гл. п.
нивелировать, равнять, сглаживать, выравнивать

niver di ‘Frankfurt’
Франкфуртский университет

niveradekätan
университетский декан, глава факультета

nivod
уровень:

◊
binön su nivod
быть на уровне

◊
nivod lifa
уровень жизни

◊
nivod vamota
уровень температуры
no нар.
не, ни [англ. no]:
◊
igo no
даже не

◊
no balna
ни единожды, ни одного раза

◊
no büä
не раньше чем
◊
no ejenöl
не случившийся, не произошедший
◊
no fovo
ничего далее, ничего больше
◊
no lunüpo
непродолжительно
◊
no mafädik
неизмеримый
◊
no nog
ещё не
◊
no plu
больше не
◊
no vilöfo
нежелательно
◊
no patöbölo, no petöbölo
оставив в покое, не беспокоя, не утруждая
◊
no palelöföl
нелюбимый
◊
no pebegöl
не запрашиваемый, не просимый
◊
no pebüdöl
непрошеный, незваный
◊
no pebüosenöl
неожиданный, не предчувствовавшийся
◊
no pedoatöl
неприкасаемый, неприкосновенный
◊
no pedobüköl
неподдельный, не подделанный, чистый
◊
no pedugälöl
необразованный
◊
no pegeböl
неиспользованный, не применявшийся
◊
no pegesagöl
безответный
◊
no pekulöl
непротоптанный, непроторенный
◊
no peläkalkulöl
неподсчитанный, не исчисленный, неисчислимый
◊
no pelilöl
неуслышанный
◊
no pebelödöl
необитаемый, незаселённый
◊
no pemeritöl
незаслуженный
◊
no pemigöl
несмешанный
◊
no peneletöl
беспрепятственный, не недозволенный
◊
no penemöl
неназванный, безымянный
◊
no peniludöl
неожиданный, непредвиденный
◊
no pepönöl
безнаказанный
◊
no peropöl
непрерывный, не прерывавшийся
◊
no pespetöl
неожиданный, такой, на которого не было надежды
◊
no pestöböl
неограниченный

◊
no pevotüköl
неизменный

◊
no pevüdöl
незваный, не приглашённый

◊
no pluamovik
непревышаемый, непревосходимый
◊
no pötitüköl
неголодный
noatapenät
нотное письмо, нотная грамота

noated
музыкальное произведение, музыкальное сочинение

nobain
обработанный, шлифованный драгоценный камень

nobaladälik
благородный, великодушный:

◊
binön nobaladälik
быть благородным, великодушным

nobaladäliko
великодушно

Nobälal
Благородный (Бог)

nobelin
нов. нобелий (No), 102 элемент [лат. nobelium]

noboin
благородная горная порода, драгоценный или полудрагоценный минерал (необработанный), самородок
no-däpäb ср.
непосвящённый

noe… союз
не только…; ничуть не…:

◊
noe… abi…
не только, но и…; не просто… а также…

nofüm
неопределённость, туманность, расплывчатость

nofümik
неясный, неопределённый, расплывчатый, туманный:

◊
disein nofümik
неопределённый план, неясная цель

◊
lit nofümik göda
неясный утренний свет

◊
men labü bäldot nofümik
человек неопределённого возраста, неопределённых лет

nog нар.
ещё:
◊
nog balna
ещё раз

◊
no nog
ещё не

◊
fino nog
напоследок, в заключение
◊
maks teldeg e nog aniks
двадцать и ещё немного марок, двадцать с небольшим марок
nogna
ещё раз, снова

noidedön гл. неп.
шелестеть, шуршать (о листьях, бумаге)

noidül
дребезжание
noidülik
дребезжащий, бренчащий, трясучий (об экипаже); громыхающий, стучащий

noidülön гл. неп.
дребезжать, лязгать, звенеть; греметь, громыхать, стучать:

◊
noidülön me tuts
стучать зубами

◊
tuts noidülons
зубы стучат

◊
noidülölo dilijan ärolon föfio da plen
дребезжа, дилижанс катился вперёд по поверхности

◊
teins noidülons
черепицы гремят, дребезжат (от ветра, дождя)

nokön гл. неп.
стучать(ся), хлопать, бить, колотить:
◊
nokön pö ledit fleniko su jot
на прощание дружески (по)хлопать по плечу

◊
nokön len yan
(по)стучать(ся) в дверь

◊
nokön sui zifaleyan
бить в городские ворота

◊
nokön ta domayan
бить, колотить в дверь дома

nol
учёность, эрудиция, научность; знание, знания

Nolal
Знающий (Бог)

nolaliegik
богатый знаниями, сведущий, с большими познаниями

nolam
познание; знание
nolan
учёный, образованный
nolav
наука

nolavam
научная деятельность, занятия наукой

nolavan
учёный

nolavanef
научный мир, научное сообщество

nolavik
научный

nolavipläg
научная практика, занятия наукой

no-liman ср.
не член, не являющийся членом (клуба, организации)

nolüd, n.
север

Nolüda-Borneän
Северное Борнео (колония Великобритании)

Nolüda-Brabän
Северный Брабант (провинция в Нидерландах)

Nolüda-Deutän
Северная Германия

nolüdagermans (Danänans, Lisladeänans, Norgänans, Svedänans)
северогерманцы, скандинавы (датчане, исландцы, норвежцы, шведы)
Nolüdagladean
Северный Ледовитый океан

Nolüda-Koreyän
нов. Северная Корея

Nolüda-Merop
Северная Америка

Nolüdapovean
Северный Ледовитый океан
nom
норма, правило

nomad
кочевник

nomadalif
кочевой образ жизни

nomadön гл. неп.
кочевать, вести кочевой образ жизни

nomam
регулировка, правильность, регулярность
nominatif
именительный падеж [кл. вол. kimfal]
nomöf
регулярность, правильность

nomöfik
регулярный, упорядоченный, правильный, размеренный:
◊
steps nomöfik
размеренные шаги

◊
krigatrups nomöfik
линейные войска

◊
vegam nomöfik stemanafa
регулярное пароходное сообщение; пароходный маршрут, пароходная линия
nomöfiko
регулярно:

◊
pubön nomöfiko aipos muls tel
выходить регулярно каждые два месяца (напр., о журнале)

nonelaböfik
незаменимый, необходимый, непременный

noodön гл. п.
отказывать (кому-л. в чём-л.), отрицать (что-л. в чём-л.):
◊
noodön, das
отрицать, что

◊
noodön eke bosi
отказывать кому-л. в чём-л.

Norgän
Норвегия

Norgäna-laparik
норвежско-лопарский (язык)

◊
vero pro nos, vero demü nos
впустую, понапрасну, зря, зазря, ни за что ни про что, ни с того ни с сего

nosöfio
подчистую, налысо:

◊
lufidön nosöfio
сжирать подчистую

◊
sömit kapa nosöfio pejeifon
макушка головы была налысо выбрита

Notal
Явный, Очевидный, Проявленный (Бог)

notarik
нотариальный

notäd
обнародование, разглашение, опубликование, объявление

notädön гл. п.
торжественно объявлять, возвещать, обнародовать

noted
рекламное объявление, извещение, объявление в прессе; анонс

notedabür
рекламное бюро, отдел объявлений

notet(s)
сведения, данные; сообщение, свидетельство:
◊
hipul nolom notetis mögik valik dö
мальчик знает все возможные данные о

◊
ma notets omik
по его сведениям, по его данным

◊
klülädos se notets valik
из всех данных следует

◊
lüsedön eke notetis tefü
присылать кому-л. сведения о

◊
notets defons
сведения отсутствуют, данные отсутствуют

notodam
неправ. выражение (процесс выражения чего-л.) — вм. notod:

◊
ko notodam spela
с выражением надежды, выражая надежду

noubadiplom
дворянская грамота, патент о жаловании дворянского звания

noyölanср.
утопленник

noyön гл. неп.
тонуть, идти ко дну, утонуть
nög
яйцо

nögafomik
яйцеобразный, овальный
nömat
невма (древний нотный знак) [лат. neumaticus ‘невменный, крюковой, знаменный’, англ. neume, фр. neumatique ‘невменный’]

nöt
орех [англ. nut]

nötron
нейтрон

nöyön гл. п.
топить (кого-л. в воде)
nu нар.
теперь, сейчас [англ. now]:

◊
nu… täno…
сейчас… затем…; иногда… иногда…; то… то…

◊
pas nu
теперь, на этот раз, вот теперь

nud
нос

nudaflitäd
крыло носа

nudahon
нос-рог:

◊
nudahon rinoseroda
рог носорога

nudil
носик

nuel
ноготь [англ. nail]

nuf
крыша, кровля

nufafenät
слуховое окно, люкарна, чердачное окно

nufaglät
кровельное стекло

nufäd
верх, покрышка:

◊
nufäd vaba
верх повозки, телеги

nugvet
мазь, притирание; библ. миро:
◊
nugvet benosmelik
библ. миро

◊
nugvet narda
нардовое миро

◊
benosmel nugveta
благоухание мира

nugvetam
помазание, наложение мази, втирание мази

nugvetön гл. п.
мазать, натирать мазью, совершать помазание:
◊
nugvetolöd kapi olik!
помажь голову твою! (Мф. 6:17)

nuik
нынешний, теперешний, современный, сегодняшний

nul
новизна; новшество

nulabevobot
новая обработка (легенд, книги, сюжета)

nuladaväl
перевыборы, новые выборы, переизбрание

Nula-Gineyän
Новая Гвинея

nula-Grikänapükik
новогреческий (о языке)

Nula-Seleäns
Новая Зеландия

nulomotäb
новорождённый

nulüd
кормление, питание

nulüdot
пища, кормление, питание

Nulüdal
Кормилец, Пропитатель (Бог)

numatakurb
номеронабиратель, переключатель номеров (напр., на коммутаторе, телефоне с дисковым набором)

num
число, количество [англ. number]
numäd
перечисление, перечень, список (пронумерованный)

numädön гл. п.
перечислять, подсчитывать, приводить в списке

nun
новость, весть, известие, сообщение, рапорт
nunam
извещение, оповещение, уведомление, оглашение

nunapenäd
письменное извещение, письменное уведомление, авизо

nunapened
уведомление, извещение, авизо (письмо)
nunäd
объявление, заявление, извещение (печатное), анонс, объявление

nunädan
обявитель; лицо, сделавшее сообщение

nunädön гл. п.
сообщать, извещать, объявлять, давать сведения, анонсировать, представлять
nuned
предостережение, предупреждение:
◊
nuned ole, nuned pro ol
предупреждение тебе, для тебя

nunedapenäd
предостерегающее объявление, предупредительная надпись
nunedön гл. п.
предостерегать, предупреждать:
◊
nunedön eki
предостерегать, предупреждать кого-л.

◊
nunedön eke
предупреждать, предостерегать кого-л.

nuno
информируя, сообщая к сведению, для информации, информативно, информационно
nunod
репортаж, отчёт, рапорт, доклад:

◊
nunod cifa
отчёт руководителя
◊
nunod dö kobikam
отчёт о собрании

◊
nunod dö yel epasetiköl
отчёт за минувший год

nunön гл. п.
информировать, сообщать, рапортовать
* nut
кивок, киванье [англ. nod]

nutimo
в настоящее время, сейчас, нынче, ныне

nutön гл. неп.
кивать:

◊
nutön lü ek
кивнуть кому-л., кивать кому-л.

◊
nutön siölo, siiko
утвердительно кивать

nutül
моргание, мигание:

◊
nutül me logalips
моргание веками

nutülön гл. неп.
моргать, мигать; строить глазки; заглядываться
nü союз
теперь, когда:

◊
nü evedols
теперь, когда вы стали

◊
nü… tän…
то… то…; или… или…

nübladön гл. п.
вдувать

nüblinön гл. п.
вносить, приносить

nücidön гл. п.
высекать, выдалбливать, вырубать (в камне):
◊
in fremül kap ela ‘John Ruskin’ penücidon
в овале (на камне) высечена голова Джона Рёскина

nüdafutogol
хождение босиком, босохождение

nüdädan ср.
нов. натурщик (-ца), который обнажается полностью или почти полностью перед художниками или фотографами

nüfärmükäb ср.
запертый, заточённый (в помещении, в доме)

nüfärmükön гл. п.
закрывать, заключать, заточать, запирать:

◊
nüfärmükön eki ini cem
запирать кого-л. в комнате

◊
nüfärmükön strali ini flad
запирать луч в бутылке

nüjutedön гл. неп.
вторгаться, вклиниваться, врываться

nüködön гл. п.
вырезать, насекать (надпись, рисунок), высекать, гравировать:
◊
stimatiäd penüködon ini doatalins
почётный титул высечен на кольцах (для пальцев)

nükripädön гл. неп.
закрадываться, прокрадываться, пробираться, залезать:

◊
nükripädön ini gad
прокрадываться в сад

nükurbön гл. п.
включить:

◊
nükurbön in cem liti
включить в комнате свет

nüloget
пристальный взгляд, пристальное созерцание, вперивание очей в (напр., при медитации):

◊
nüloget ini vataniv
глубокое созерцание уровня воды, пристальный и долгий взгляд в воду

nümed
пункт (программы, списка):

◊
nümed veütikün (programa)
главный, важнейший пункт (программы)

nüned
неол. Мидж. файл (компьютерный):
◊
Nüned et labon mödoti: 350 KB.
Объём (размер) того файла — 350 Кб.

nünod
нов. данное (информация)

nünodem
нов. база данных

nünods
нов. данные (сведения, информация)

nünöm
неол., нов. компьютер

nünömaprogram
неол. комьютерная программа

nünömaprogramel
неол. программист

nüpenön гл. п.
записывать, вписывать (в книгу, блокнот)
nüpolön гл. п.
вносить (куда-л.)
nüstepön гл. неп.
вступать, входить:

◊
nüstepön ini
вступать в

nüsug
абсорбция, впитывание, всасывание; резорбция

nüsugön гл. п.
всасывать, впитывать, абсорбировать:
◊
slafan nüsugon vödis rega
раб впитывает слова царя

◊
drens panüsugons
слёзы впитываются

nüsumön гл. п.
принимать, получать

O
-o1
суффикс наречий [ср. рус. -о: сильный/сильно]

-o-2
химический суффикс и интерфикс, чередуется с -i-; используется в т. ч. в названиях низших оксидных соединений
-oat
комплексная концовка названий химических элементов [o + at]

ob мест.
я [схема: o + согласн.]

obik
мой, моя, моё:

◊
bai sev obik
насколько мне известно

obo
что касается меня, относительно меня

obs
мы

obsik
наш

-od2
химический унификс, чередуется с -in
od мест.
друг друга:

◊
lä od
друг с другом

◊
len od
друг у друга, друг возле друга

of мест.
она [схема: o + согласн.; f — лат. femina, англ. feminie, фр. femme]

ofik
её

ofs ж.
они (женщины)

ok мест. собств.-возвр.
сам, себя:

◊
kepolön ko ok
носить с собой, брать с собой

◊
ok it
сам: dö ok it — о себе самом; noe nemü ok it, abi nemü klub — не только от собственного имени, но и от имени клуба; äsäcälom, sekü konflit bevü ok it e ‘R. Kniele’, atani de cal omik — освободил, из-за конфликта между собой и Р. Книле, данного (его) от его должности

okao
от себя, по собственному желанию, сам по себе, сам собой, самостоятельно:

◊
dunön okao
делать по собственной воле; делать самостоятельно

◊
no äsagom okao atosi
он сказал это не от себя (Ин. 11:51)

◊
tuig no kanon polön flukis okao
ветвь не может приносить плоды сама собою (Ин. 15:4)

◊
das nos binon okao neklinik
нет ничего в самом себе нечистого (Рим. 14:14)

◊
ätävom okao leziliko lü ols
он отправился к вам добровольно (2Кор. 8:17)

okdugäl
самодисциплина

okik
свой

okjelod
самосохранение

okjelodiäl
инстинкт самосохранения

oklifibepenam
автобиография, описание своей жизни (процесс)

oklifibepenot
автобиография (сочинение, книга)

oknosükam
самоуничтожение, самоликвидация

okplad
точка зрения, позиция

oks мест. собств.-возвр. мн.
сами, себя

oksasen
самоубийство

oksasenan
самоубийца

oksasenik
суицидальный, самоубийственный

oksasenöl
самоубийственный, убивающий себя

oksik
их, свой (принадлежащий многим)

ol мест.
ты [схема: o + согласн.]
olik
твой

ols мест.
вы

om мест. м.
он [схема: o + согласн.; m — лат. masculus, англ. man]

omik мест. прит. м.
его

omo
что касается него, относительно него

oms мест. м.
они (мужчины)

omsik мест. прит. м.
их (принадлежащий нескольким мужчинам)

omso
что касается него; что до него, так
on мест. ср.
оно, это [схема: o + согласн.; n — лат. neutrum; ср. рус. оно, фр. on (= oy в вол.)]

-on
химический унификс, чередуется с -in
ons мест. ср.
они
onsik
их (принадлежащий тем, чей пол неизвестен, или сразу мужчинам и женщинам, или относящийся к предметам)

-os2
химический унификс, чередуется с -in
-oso-
комплексный химический интерфикс, чередуется с -in/-os
otim
более позднее время:

◊
ün otim
в более позднее время

otimo
в более позднее время

otmafädo
в той же мере, так же, таким же образом, настолько же:

◊
Därvid äbinom otmafädo takedik, äsä tedans äbinoms fäkädiks.
Дервиш был столь же спокоен, сколь торговцы взволнованны.

ottonik
монотонный, однозвучный

Ö

-ö
суффикс наречий

-öd
концовка глаголов в императиве (побудительное наклонение)

-öl
концовка причастий
öman ср.
некто, некий человек

-ön
суффикс инфинитива. Чередуется с личными окончаниями глагола
-ös
концовка глаголов в оптативе (желательное наклонение)

-öv
концовка глаголов в условном (сослагательном) наклонении

P
p-
показатель страдательного залога; употребляется только с показателем времени, образуя комплексную приставку: pa-, pä-, pe-, pi-, po-, pu-, pö-, pü-.
pa-
показатель глагола настоящего незавершённого времени страдательного залога [p + a]

pa! межд.
бах! ба-бах! пиф-паф! трах! [гол. pang]

paan
набедренная повязка (набедренная повязка негров, genämalebavet nägäras)

paäl
сковорода, сковородка [фр. poêle, ит. padella, нем. Pfanne]
pabevobön
см. bevobön
padül
колонка, столбец (на странице)

pael
1) бледность; 2) блёклость; 3) тусклость

paelablövik
бледно-синий, голубой

paelaredavin
«серое» вино, белое вино с серовато-свинцовым оттенком

paelik
1) бледный (о человеке, его лице); 2) бледный, неяркий, тусклый (о свечении); 3) бледный, неяркий, ненасыщенный, блёклый (о цвете), бесцветный:

◊
logod paelik
бледное лицо

◊
svietil, litam, munasviet, lit paelik
бледный отсвет, бледное свечение, бледный свет луны, бледный свет
◊
sil, köl, mun paelik
бледное небо, бледный цвет (оттенок), бледная луна
paelikön гл. неп.
бледнеть, побледнеть

paelön гл. неп.
быть бледным, бледнеть

pak
распространение (учения, идей), насаждение; распространённость:

◊
vob pro pak
работа по распространению

◊
gönü pak Volapüka
ради распространения волапюка

Pakistän
нов. Пакистан
pakön гл. п.
распространять, насаждать (учение, слухи, идеи), делать широко известным, разносить:

◊
Volapük papakön ini läns valik tala
волапюк распространяется во всех странах Земли

◊
mödiküno Linglänapük bo pepakon
больше всего, наверное, распространён английский язык

◊
zigans pianiko epakons okis love Yurop lölik
цыгане постепенно распространились по всей Европе

◊
ceds pepakons
распространились мнения

◊
fam in foginän pepaköl
распространившаяся за рубежом слава

pal
родитель [англ. parent]:
◊
pals
родители

paladin
палладий (Pd), 46 элемент [лат. palladium] <кл. вол. palin>
Palauäns
нов. Палау

Palästinän
Палестина

palet
партия, сторона (воюющая, участвующая)

pamflät
памфлет

pamflätan
памфлетист

Pamfülän
Памфилия

Pamirän
Памир

Panamän
Панама

Panamänik
панамский

paokrüf
апокриф

paokrüfal
сочинитель апокрифов, автор апокрифов

paostol
апостольство

paostolan:

◊
duns paostolanas
Деяния апостолов

◊
jenotem paostolanas
Деяния апостолов (Сл.)

paopläg
апоплексия, удар, кровоизлияние в мозг:
◊
dub paopläg pedreföl
поражённый ударом, настигнутый ударом

paoplägaglepäd
апоплексический удар, приступ апоплексии
paoplägaglepädil
апоплексический удар <?>

papalapenäd
папское послание, булла:

◊
papalapenäd sirkülik
энциклика

Papuvän
Папуа

papür
бумага

papürod
папирус (рукопись, материал для письма)
papürodaruläd
папирусный свиток

Paragvän
Парагвай

paralüd
Мидж. неправ. вм. lem
parat
аппарат, прибор, приспособление, устройство [англ. apparatus, нем. Apparat]

Pardal
Прощающий (Бог)

park
парковка, постановка машины на стоянку

parkapiad
автостоянка, площадка для автомашин

parkön гл. п.
парковать (машину), ставить на стоянку

parköp
автопарк, парковка

paro-
приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты объединяется с четырьмя молекулами воды

parsiyan(s)
парс(ы), зороастриец(ийцы)
parsiyanakultan
священнослужитель парсов, зороастрийцев

partisip
грам. причастие

partisipik
причастный

partiyan(s)
парфянин, парфяне

parud
синица [лат. parus]

parvenan ср.
парвеню, выскочка

parvenön гл. неп.
выскакивать, делать карьеру

pasat
Пасха

pasetikön гл. неп.
проходить (о времени), миновать, заканчиваться

Pasifean
Тихий океан

pasionaflor
пассифлора, страстоцвет

◊
pastan di ‘Wesley’
методистский пастор, последователь Джона Уэсли

pat
особенность; подробность, деталь, частность
patanatälik
своеобразный, самобытный, особенный

pataveig
veig pläik, специальный рейс, заказной (внеплановый) маршрут, дополнительная перевозка

patäd
своеобразие, характерная особенность, специалитет, индивидуальная характеристика:
◊
Fred binon patäd jonikün mena
радость — самая прекрасная особенность человека

patädan
специалист

patädasanan
специалист-медик

patädik
специфичный, особый, индивидуально-неповторимый

patädiko
специфично, специфически

patädin
специфическое средство (лекарственное)

patädodilön гл. п.
специализировать:
◊
patädodilön oki
специализироваться: patädön oki pro — специализироваться для, приспосабливаться к (об эволюционирующих животных)
patädön гл. неп.
быть специфичным, характеризоваться спецификой:

◊
nets patädons ad sukubön
народы характеризуются тем, что изнемогли

◊
Yurop patädon
Европа специфична (своеобразна)

patär
Отец Церкви

patärim
патристика, патрология

patäriman
специалист по патристике, патролог

pated
тип, вид, сорт:
◊
pated menas
тип людей

patedik
типичный

patedön гл. п.
характеризовать, маркировать

patöf
качество, свойство, характеристика, черта
patöfön гл. п.
квалифицировать, определять, называть, характеризовать:

◊
püks at mutons papatöfön as deadiks
эти языки должны квалифицироваться как мёртвые

patön гл. п.
детализировать, уточнять, специализировать:
◊
limed pepaton tefü
конечность специализирована на, для

patritan
патриций

patritanik
патрицианский

patronan
покровитель, патрон, заступник

patrul
патруль, дозор, разъезд (группа людей) [фр., гол. patrouille]

patrulam
патрулирование

patrulan
патрульный

patrunakapsül
патронная гильза

paud
пауза, перерыв:
◊
paud kilyelik
трёхлетняя пауза, трёхлетний перерыв

◊
paud brefik
короткая, краткая пауза

paudamalül
знак паузы

paudön гл. неп.
делать паузу, делать передышку, брать паузу

paun
фунт (вес) [англ. pound]

pauno
фунтами, в фунтах

*paut
калька [нем. Pause]

pav
мощение (улиц)

pavan ср.
мостовщик

pavaston
булыжник (на мостовой)

pavot
мостовая

pä-
показатель глагола прошедшего незавершённого времени страдательного залога [p + ä]
päd
священство, сан священника [англ., ит., исп. padre ‘падре’, лат. pater, рус. падре]
pädan
священник, падре (католический)
pädanöp
дом священника

pädän
церковный приход

pädänan
прихожанин

pädänik
приходской

päm
тетрадь (для записей), тетрадка; блокнот [англ. pamphlet]
pämod
брошюра

pänan
художник, живописец

pänid
пенни, пенс (английская монета, 1/12 шиллинга)
pänidalaf
полпенса
pänön гл. п.
рисовать, писать красками

pänsion
пенсия (по старости), пансион [англ. pension, нем. Pension]

* pänsionäb
пенсионер, уволенный на пенсию, отправленный на пенсию

pänsionön гл. п.
отправлять на пенсию, увольнять на пенсию

päntan
пентан (C5H12) [англ. pentane, нем. Pentan]

päpton
пептон [англ. peptone, нем. Pepton]

pär-
приставочный элемент химических терминов; обозначает добавление половины молекулы

pärid
гибель, крах, катастрофа

päridükamabaläd
разорительный контракт

pärloxid
перекись (элемент сложных слов)

pärmeto-
приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты объединяется с полутора молекулами воды

pärparo-
приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты объединяется с 4,5 молекулы воды

pärpüro-
приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты объединяется с 2,5 молекулы воды

pärroto-
приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты объединяется с 3,5 молекулы воды

Pärsän
Персия (ср. Lirän)
pärsig
персик

pärspäkt
перспектива

pärun
перрон, платформа

pärunakontrolöp
перронное заграждение, контроль, пункт контроля

pärunastöb
перронный барьер

pärunaveg
тротуар, пешеходная дорожка

pärunül
подножка, приступок, наружная лестница, трап; крылечко
päskar
рыбалка, рыболовство
päst
чума [англ. pestilence, лат. pestis]

pät
патент [англ. patent, нем. Patent]

pätön гл. п.
патентовать, выдавать/регистрировать патент на

peädik
густой, тягучий (о жидкости):

◊
vin bludaredik peädik
тягучее кроваво-красное вино

◊
nig peädik
густые чернила

peän
булавка [англ. pin]

peäniel
булавочный станок, прибор для изготовления булавок

peänön гл. п.
прикалывать, прикреплять (булавкой)

ped
давление, нажим, гнёт, прессование, выдавливание

pedaklöf
прессовальное сукно; фильтровальное сукно; прессовая салфетка, салфетка пресса

pedan ср.
оператор пресса, давитель

pedian
прессовщик (устройство)

pedik
угнетающий, прессующий, давящий

pedo
давя, прессуя

pedöm
пресс (печатный)

peid
давка

peidön гл. п.
душить, давить:

◊
dredäl peidöl
давящий, гнетущий страх

peikakuan
ипекакуана, рвотный корень [лат. ipecacuanha]

peiläpan ср.
эпилептик

peiläpik
эпилептический

pein
сосна [англ. pine, лат. pinus]

peinaboad
сосновая древесина

peinafot
сосновый лес

peinik
сосновый

pel
плата, платёж, уплата [англ. pay ‘платить’]:
◊
pel dilopelik
оплата в рассрочку

◊
pel dilasuämik
уплата отдельными взносами

pelabik
подлежащий уплате

peladel
платёжный день, день внесения платы, день платежа
pelafäg
платёжеспособность

pelam
уплата, оплата (действие)
pelovik
оплачиваемый (который может быть оплачен)

pelön гл. п.
платить, уплачивать:

◊
pelön lölo
оплачивать полностью, выплачивать полностью

◊
pelön kloti
расплачиваться одеждой

◊
pelön moni guvane, funde
платить деньги распорядителю, фонду

◊
pelön funde suämi mö ruabs 5 a liman kluba
вносить в фонд плату в сумме 5 рублей за члена клуба

◊
pelön tripi
платить, вносить налог

penabik
подлежащий написанию, должный быть написанным:

◊
ladets in Linglänapük penabiks
адреса, которые должны писаться по-английски

penam
письмо, писание

penamapen
писчее перо

penamapük
литературный язык, письменный язык

penamapükik
литературный (о языке), нормативный

penamapükiko
в соответствии с литературным употреблением

penamatab
письменный стол

penäd
сочинение, письменный документ; книга, письмо, издание, труд, письменный источник:
◊
penäds bibik
библейские книги

◊
penäd bibik
Писание

◊
pepenos in penäds profetanas
библ. написано у пророков

◊
penäds votik dö ed in Volapük
разные сочинения о и на волапюке

penätavan
графолог
penditasop
вертикальный шахтный ствол

pened
письмо, эпистола, послание:

◊
pened labü mon
денежное письмо, денежный перевод

penedamäk
почтовая марка

penet
заметка, записка, запись; примечание, сноска
penikipian
футляр для ручек, устройство для хранения ручек

penön гл. п.
писать (на бумаге):

◊
penön eke bosi
писать кому-л. что-л.

pep
перец [англ. pepper]

pepalän
Страна перца (Гвиана)

pepasümik
перцеобразный

pepön гл. п.
перчить, добавлять перец

pepun
тыква [англ. pumpkin, гол. pompoen]

per
потеря, утрата
peräd
поражение, провал; проигрыш:

◊
peräd veütikün
окончательное поражение

perädön гл. п.
проиграть, потерпеть убыток

periodapenäd
периодическое издание

periodöf
периодичность

Peruvän
Перу

pest
тесто [англ. paste, ит., исп. pasta]

petrol
нефть

petromit ср.
минога [petromyzontinae]

pianod
фортепьяно, пианино

pianodapläyan ср.
тапист, пианист

pianodapläyot
игра на фортепьяно, пианино

piäd
Мидж. фигура (в игре), кость, камешек

piäf
ядро, сердцевина, самая суть:

◊
piäf hormonava nutimik
ядро современной науки о гормонах

pidabik
прискорбный, досадный, достойный сожаления

pidanulüdöl
упитанный

Piemontän
Пьемонт

Piemontänan
пьемонтец

pied
фут (мера длины) [фр. pied, ит. piede]
piet
пиетет, почтение:

◊
piet gretik kol datikan
большой пиетет перед изобретателем

pif
костный мозг, спинной мозг [англ. pith]

pik
пики (карточная масть, klurasot)

pikit
дятел [лат. picus]

pilul
пилюля, таблетка

pin
жир; сало:

◊
pin benosmelik
приятно пахнущий жир

pinacan(s)
торговый жировой продукт

pinäd
жирность, дородность, тучность

pinädöf
ожирение, тучность

pinädükam
откармливание (на убой)
pined
сало, шпик, свиной жир

pinod
топлёный жир, смалец
pinöf
жирность; сальность

pinöfik
жирный, сальный

pinön гл. п.
смазывать жиром

pint
Пятидесятница, Троица (многодневный церковный праздник)

pintadel
день Пятидесятницы, Духов день, Троицын день
pintamudel
понедельник после Духова дня

pintatudel
вторник после Пятидесятницы

pirat
каперство, пиратство, морской разбой

piratakäpten
капитан пиратов, капер

piratamatrod
матрос пиратского судна, матрос каперского судна

piratan
пират, капер, корсар, морской разбойник, флибустьер
piratanaf
пиратское судно, каперское судно

piratapened
каперское свидетельство

pirog
проа, пирога

pistag
нов. фисташка, фисташковое дерево [лат. pistacia]
pistaganöt
нов. фисташка (орех)

pitatedülan
бакалейщик

pitatedülaselidöp
бакалейная лавка

piratön гл. неп.
заниматься каперством, пиратствовать

piv
индийская монета, пай (1/12 анны, degteldil bal lanada) [англ. pie]
pla пр.
вместо, взамен:

◊
pla at
вместо этого, взамен этого

◊
if binoböv pla ol in stad at
если бы я оказался вместо тебя в этом положении / в этой ситуации; на твоём месте я бы…
plaäd
замена, замещение, подстановка; компенсация, возмещение

plaädatrup
пополнение; запасная команда

plaädäb
заместитель, замещающий; запасной игрок

plaädot
заменитель, суррогат:

◊
plaädot jokolada
заменитель шоколада

plaädovik
заменимый

plaädön гл. п.
заменять, возмещать, замещать; компенсировать:
◊
paplaädön dub…
заменяться посредством (чего-л.), заменяться чем-л.

plad
место, положение (занимаемое, куда помещают) [англ. place]:

◊
de plad at
отсюда, с этого места

pladätem
иерархический порядок, иерархия

pladätemik
иерархический

pladön гл. п.
ставить, помещать, устанавливать, поставить

pladulik
представительный, замещающий

plafik
робкий, боязливый, застенчивый
* plafükian
пугало, вещь для отпугивания

plafükön гл. п.
запугивать

plagöfik
практичный, практический, пригодный к делу, целесообразный:
◊
gebov plagöfik
применимость на практике, практическая применимость

plagükön гл. п.
практиковать (что-л.), использовать на практике

plaikön гл. п.
занимать место (чего-л.), сменять, появляться вместо:
◊
statuds at plaikons nomemis büik valik
этот устав заменяет все прежние установления

plak
опыт, эксперимент

*plakilab
опытность, зрелость

plakilabik
зрелый, опытный, состоявшийся:

◊
nolavan plakilabik
зрелый учёный, опытный учёный
plakot
неол. конкретный опыт
plan
растение [англ. plant, нем. Pflanze]

planaglof
произрастание, рост (растения)

planön гл. п.
садить, сажать (растения), засевать

◊
planön bimis
сажать деревья

plastüd
пластика, пластическая операция

plastüdön гл. п.
делать пластическую операцию, заниматься пластическими операциями
plat
плоскость; результат сплющивания

plataglät
листовое стекло (оконное, зеркальное)

platanünöm
нов. планшетный компьютер, «таблетка»

plated
платформа, плоскость

platedanuf
плоская крыша

platen
платан (растение) [лат. platanus]

platin
платина (Pt), 78 элемент [лат. platinum]

platinoat
платинат, платоат (элемент сложных слов)

platot
плоский предмет: диск, ломоть, лепёшка:
◊
platot (leäktronik)
нов. контур, электрическая схема

platotil
пластина, таблетка

platükön гл. п.
делать плоским, сплющивать

plaud
плуг [англ. plough, нем. Pflug]

plaudajevod
крестьянская лошадь, лошадь для впряжения в плуг

plaükön гл. п.
заменять, замещать (что-л.):
◊
gasedem päplaükon dub gaseds votik
пресса была заменена другими газетами/журналами

plä пр.
за исключением, кроме:

◊
plä ob nog pösods jöl äbinons us
кроме меня, там было ещё восемь человек

◊
valiks, valikis, … plä bal
все, всех… кроме одного

◊
fipelön eke plä suäm pülik
выплатить кому-л. почти всё; <почти> расплатиться с кем-л., за исключением пустяковой суммы; выплатить кому-л. всё, кроме сущего пустяка
pläamä союз
только исключая то, что

pläd
мех, пушнина

Pläidal
Защитник, Адвокат (Бог)

* pläkan ср.
игрок (на музыкальном инструменте), бьющий (по струнам)

pläkön гл. п.
бить, извлекать звуки, вдарить (по струнам):

◊
pläkön lüti
играть на лютне

plän
объяснение, разъяснение; толкование, комментарий [англ. epxplain]

plänan
толкователь, интерпретатор, комментатор
plänädön гл. п.
объяснять, истолковывать, интерпретировать:
◊
plänädön drimi, malis, vali
объяснять сон, знаки, всё
pläned
разъяснение, толкование (сна), критический разбор; рассуждение, размышление; выступление; инструкция, инструктаж, наставление
plänedan
толкователь, интерпретатор
plänedön гл. перех.
растолковывать, разъяснять, объяснять, истолковывать; разбирать, обсуждать; излагать (в выступлении); инструктировать, наставлять:
◊
plänedön kuraani
толковать, комментировать Коран

plänet
глосса (замечание на полях); схолия (комментарий к произведениям античных писателей):

◊
plänets
схолии

plänetalised
глоссарий
plänetan
схолиаст (составитель схолий); толкователь, комментатор

plänetilautan
пишущий схолии; переписчик схолий

plänetön гл. перех.
составлять глоссы; делать замечания (на полях), делать примечания
plänov
объяснимость

plänovik
объяснимый, поддающийся толкованию

plänön
объяснять, разъяснять, комментировать
pläs союз
кроме того, что; за исключением того, что:
◊
nek sevon Soni, pläs Fat
никто не знает Сына, кроме Отца

◊
God votik no dabinom, pläs ut ela ‘Abraham’
не существует иного Бога, кроме Бога Авраама

◊
nek äkanon lärnön kaniti, pläs mens baltumfoldegfolmil
никто не смог выучить песню, кроме ста сорока четырёх людей (Откр. 14:3)

pläsif союз
если только не; за исключением тех случаев, когда; не считая случаев, когда; только если не:
◊
ek, pläsif pamotonöv dönu, no kanon logön regäni Goda
если кто не родился свыше, не может увидеть Царства Божия (Ин. 3:3)

◊
nek okanon kömön lü ob, pläsif atos pekodon one fa Fat
никто не сможет придти ко мне, если это не будет дано ему Отцом (Ин. 6:65)

◊
pläsif demü nepued
только если не из-за прелюбодеяния

◊
dat nek ökanonöv remön u selön, pläsif älabon mäki et, u nemi lunima, u numi nema onik
чтобы никто не смог бы покупать или продавать, если не имеет отметки этой, или имени зверя, или числа имени его (Откр. 13:17)

* pläyan
музыкант-исполнитель

pläyot
игра, исполнение

pläyön гл. п.
играть, исполнять (музыкальное произведение):

◊
pläyön noatedi pro ek
исполнять музыкальное произведение для кого-л.

◊
pläyön tikäti
играть, исполнять мотив

pled
игра (в футбол, в карты)

pledacan(s)
игрушки, товары для игры

pledadin
игрушка

◊
pledön golfi
играть в гольф

◊
pledön me, ko bos
играть чем-л.

Pleidal
Гордый, Величественный (Бог)

pleidül
хвастовство, бахвальство, похвальба

pleidülan
хвастун, бахвал

pleidülön гл. неп.
хвастаться, хвалиться, похвалиться:

◊
kanon pleidülön demü
может похвалиться (чем-л.)

◊
pleidülön me
хвалиться чем-л.

◊
pleidülön dö
хвастаться чем-л.

pleistotsen
плейстоцен (геологический слой, jüd talavik)

plekam
моление

plekan
молящийся, молельщик, богомолец

plekön гл. п.
молиться, произносить молитву:
◊
plekön Gode, plekön lü God
молиться Богу

◊
plekön pro ek
молиться за кого-л.

◊
plekön demü ek
молиться за кого-л.: oplekob lü Fat demü ols — я буду просить Отца о вас (Ин. 16:26)

◊
plekön bosi
молить, вымаливать что-л.: if plekols bosi Fate nemü ob — если вы просите о чём-л. Отца во имя моё (Ин. 16:23)
◊
plekön me vöds ot
молиться теми же словами

pleköp
молельня, молитвенный дом, молитвенный зал, часовня

plen
поверхность, плоскость:
◊
plen kamik
ровная поверхность, плоскость

◊
plen globik
изогнутая, неровная поверхность
plenamaf
мера площади, квадратная мера

plidön гл. п.
любить (что-л., кого-л.), испытывать симпатию; находить удовольствие:
◊
plidön bosi
находить удовольствие в чём-л., получать удовольствие от чего-л.

◊
plidön vemo eki
сходить по кому-л. с ума, быть без ума от кого-л.

plif
складка, сгиб

plifam
перегиб, фальцевание, фальцовка, сгибание, складывание

* plifät
доля листа, книжный формат

plitik
приятный; симпатичный

plitön гл. п.
нравиться, быть по вкусу кому-л.:
◊
plitos obi, das…
мне нравится, что…; мне по нраву, что…

plitü
ради, ради удовольствия (кого-л.), ради удобства (чьего-л.):

◊
plitü om
ради него

plitül
миловидность, прелестность, очарование

plitülik
прелестный, милый, очаровательный
plobön гл. неп.
не уступать (в силе, умениях):
◊
plobön pro, kol, ta bos/ek
не уступать чему-/кому-л., справляться с чем-/кем-л., успешно противостоять чему-/кому-л.
◊
no plobön ta bos
не справляться с чем-л.

plod
аплодирование, рукоплескание

plodan
аплодирующий, хлопающий в ладоши

plodön гл. неп.
аплодировать, рукоплескать, бить в ладоши:

◊
Ad spikäd at valans äplodons.
Все аплодировали этой речи.

* plomot
пломба
plomön гл. п.
пломбировать (зубы)

plon
жалоба

plonabik
достойный жалобы, жалостливый, прискорбный
plonik
жалобный, вызывающий жалость

plop
тополь [лат. populus, англ. poplar, нем. Pappel, фр. peuplier, ит. pioppo, гол. populier]

plotateor
теория заговора, конспиративная теория

plödaziläk
окрестности

plödikos
неол. запредельное, наружное, внешнее

plödütalik
внеземной
plöjal
кора; лыко

plöjuk
галоша (надеваемая поверх другой обуви)

plöm
слива [англ. plum]

plöp
успех, достижение

plöpön гл. неп.
преуспевать, достигать цели:

◊
eplöpom ad vedön profäsoran, ad binön profäsoran
он преуспел в том, чтобы стать профессором

◊
nen bosil läba no äplöpomöv
он не преспел бы без капельки счастья

◊
if bosil ädefonöv no äplöpomöv, mu töbo eplöpom, töbiküno eplöpom
если б одной мелочи не хватило, он не преуспел бы, едва ли преуспел бы, с большим трудом преуспел бы

plöpülön гл. неп.
(у)довольствоваться (чем-л.):

◊
plöpülön me
довольствоваться (чем-л.)

plösenamalül
знак представления, исполнительский знак (в музыкальной нотации)
plu нар.
больше:
◊
no plu
больше не

◊
pösods plu 1000 komons
присутствует более 1000 людей

◊
söp labon veitoti piedas plu lulas, söp binon veitotik mö pieds plu luls
канава шире пяти футов
pludiurik
многосменный (о работе)
plumb
свинец
plumbacan
товар из свинца, изделие из свинца

plumbaglöp
свинцовая пуля

plumbasnil
пломба, свинцовая печать (напр., на опечатанном помещении)

plumbin
свинец (Pb), 82 элемент [лат. plumbum] <кл. вол. plum(in)>

plunätöfik
целый, добрый:

◊
düp plunätöfik
добрый час, битый час

◊
degtelat plunätöfik
добрая дюжина

plunätöfo
щедро, с избытком; более чем, не меньше; добрых, целых:

◊
minuts plunätöfo deg(s)
добрых десять минут, целых десять минут
◊
ma logot älabom-la bäldoti lifayelas plunätöfo foldegas
на вид ему можно было бы дать без малого сорок лет

◊
bü yels plunätöfo fol
не менее четырёх лет тому назад

pluön гл. неп.
превосходить, быть бóльшим, затмевать:

◊
pluom vemo tefü om, leigodü om (demü, in…)
он сильно превосходит его (в…)

◊
atos pluon tefü spets valik
это превосходит все ожидания, это выше всех ожиданий

◊
pluön vögodo
превосходить большинством голосов, майоризировать

plut
клубок, моток:
◊
plut laina
клубок, моток шерсти, пряжи

plutonin
нов. плутоний (Pu), 94 элемент [лат. plutonium]

pluükam
увеличение, умножение

pluükön гл. п.
1) увеличивать, удлинять; 2) превосходить:
◊
Volapük no nog pepluükon dub bal mekavapükas votik
волапюк всё ещё не превзойдён ни одним из других искусственных языков

◊
dat pönatim omik no pöpluükonöv mö del bal sekü nefölot alseimik
чтобы время его наказания не увеличилось бы ни на один день из-за какого-нибудь проступка
◊
kolet nog äpluükon niedi logoda
воротник ещё больше подчёркивал белизну лица

pluvöged
многоголосие, полифония
plüm
птичье перо, пух [лат. pluma]

plümabed
перина

plümadiant
гвоздика перистая (лат. dianthus plumarius)

plümäd
плюмаж, султан

plümilabik
пернатый:

◊
vol plümilabik
пернатый мир, царство пернатых

plütot
любезность, формула вежливости, комплимент, учтивость:

◊
plütot lesiörälik
рыцарская учтивость

plütotön гл. п.
выказывать любезность, ухаживать:

◊
plütotön eki
выказывать кому-л. любезность, ухаживать за кем-л.

po пр.
после (о пространстве, о положении в ряду):

◊
po at
после этого, за этим

poedotem
сборник стихотворений, поэтическая антология

pogolön гл. п.
гоняться за кем-л., волочиться за кем-л.

poi
за (о помещении за чем-/кем-л.):

◊
äpladof oki poi om
она расположилась за ним

poik
задний, идущий после

pok
карман (на одежде) [англ. pocket]

pokabuk
карманная книга, карманное издание, книга карманного формата

pokön гл. п.
засунуть, положить в карман:

◊
pokön kläno
прикарманить, стянуть

pol
переноска, перенесение

polabed
носилки

polafäg
грузоподъёмность, несущая способность

Polän
Польша

Polänüm
полонез

polem
полемика:

◊
polem dö
полемика о

polen
пыльца [англ. pollen, нем. Pollen]

* polian
устройство для переноски, поддержки чего-л. (см. blitipolian)

poliomül
детский паралич, полиомелит

polkat
полька (танец) [англ., нем. Polka]

polonin
полоний (Po), 84 элемент [лат. polonium]

polovik
переносной, портативный

poloveo
навзничь, на спину:

◊
poloveo ta
навзничь на: stutom me stutöm stula okik poloveo ta völ — он упирается спинкой своего стула, откинувшись назад, в стену; ästutof me kap okik poloveo ta jot obik — она упиралась своей головой в моё плечо
polöm
вещь для переноски чего-л., носилки, паланкин

polön гл. п.
носить, нести, переносить (вещь с одного места на другое), доставлять:

◊
polön isio
приносить сюда, доставлять сюда

polü-
приставка названий химических соединений, поли-

polütägajul
политехническая школа, политехническое училище

polüsulfinatazüd
политионовая кислота

* pomad
помада, мазь [фр. pommade]
pon
мост:

◊
bumön poni
строить, возводить, сооружать мост

ponabemem
мост на свайных опорах

ponabinäd
составная часть, элемент моста

po

HYPERLINK \l "od"od

HYPERLINK \l "ked"ked
очередь, вереница:

◊
fomön poodkedi
образовать очередь

◊
stanön in poodked
стоять в очереди

poodkedagol
ход очереди, продвижение очереди

pop
мак (растение, plan)

popasid
маковое семя, маковое зёрнышко

port
ворота (в резиденцию турецкого султана):

◊
port sublimik
Высокая Порта, Блистательная Порта

◊
reigän porta sublimik
Османская империя

pos пр.
после (о времени):
◊
düpafoldil bal pos deg
четверть часа после десяти, 10:15;
◊
pos fided
после обеда;
◊
pos pasat
после Пасхи;
◊
düpafoldil pos zül, pos düp zülid
четверть часа после девяти (часов);
◊
bal pos votik
одно после другого, одно за другим;
◊
balan pos votikan
один (человек) после другого, один за другим;
◊
pos brefüp
по прошествии краткого времени;
◊
pos brefüp u lunüp
по прошествии краткого или длительного времени;
◊
pos tim brefik u lunik
после короткого или длительного времени;
◊
adelo pos vig bal = adelo pos dels vel = pos dels vel de adel = pos vig bal de adel — спустя неделю с сегодняшнего дня;
◊
naed pos naed = in naed pos naed = pö naed pos naed
время от времени, раз за разом, от случая к случаю;
◊
mekom debis pos debs
он делает долги после (других) долгов, долги за долгами, он увязает в долгах
posä союз
после того как

posbinükäb ср.
отпрыск, потомок

posblibön гл. неп.
оставаться (после какого-л. события):

◊
posblibön nen kosidameds
оставаться без средств к существованию

◊
posblibön us
оставаться там

posblibükön гл. п.
оставлять после себя, оставлять за собой:

◊
eposblibükob oli in Kriteän
я оставил тебя в Крите (Тит. 1:5)

posik
последующий

poso
впоследствии, потом, позже

postonön гл. неп.
продолжать звучать, какое-то время звучать, отдаваться

posun
тромбон [нем. Posaune]

poszedel
вторая половина дня, послеполуденное время
poszedelo
после полудня

potakal
почтовый индекс (тж. potakalanüm)

potakalanüm
почтовый индекс (тж. potakal)
potakät
почтовый ящик, абонентский ящик

povokön гл. п.
кричать вслед, вдогонку:

◊
povokön eke bosi
выкрикивать вслед кому-л. что-л.: äpovokof ome vödis anik — она выкрикнула ему вслед несколько слов
pö пр.
при:
1)
при (в пространственном и временном значении), в, у, рядом, во время, на: pö benovim — в хорошем настроении, в хорошем расположении духа; pö kur — при дворе (королевском); pö loged at, pö logam atosa — на взгляд, при разглядывании этого; pö nolüdavien — при северном ветре, когда северный ветер; pö nun at — при этом известии, при получении этого известия; pö saun gudik — в добром здравии, в хорошем здоровье; pö vineg balid — при знаке, по знаку, когда был подан знак; pö yans färmik, pö yans pefärmüköl — за (с) закрытыми дверями, при закрытых дверях; vobön pö litam — работать при свете, трудиться с освещением; fanäbön pö vat e bod — сидеть на воде и хлебе; pö lefil äperom lifi oka, pö lefil ädeadom — он потерял свою жизнь во время пожара, он погиб на пожаре; pö prüd valik oka ga päcütom — при всей своей осмотрительности (несмотря на всю свою осмотрительность), он всё же был обманут; pö God val mögon, valikos mögon — с Богом всё возможно, всякое возможно; distidön pö subsat deklinafomis fol — выделять у существительного четыре падежа
2)
при (отнесённость к организации), в: tidal pö realajul — преподаватель в реальном училище; kompenön pö lif voläda, pö lif volädik — участвовать в общественной (публичной) жизни; lifädön pö kur — жить при дворе; perön pö can seimik — потерять в каком-л. товаре, понести убытки из-за какого-л. товара; nif smeton pö solam — снег тает на солнце, при солнечном свете;
3)
в, на: pö dunot it, pö midunotidun — в самом деянии, в злодеянии; pö flan at — на этой стороне, с этой стороны; pö logam balid, pö loged balid — на первый взгляд; binön pö gümnad — быть в гимназии; binön pö yag — быть на охоте; binön pö täv — быть в отъезде, путешествовать; binom, stanom pö palet obik — он находится, стоит на моей стороне, в моей партии

4)
на, в: binön pö konsärt — быть на концерте
5)
по, в соответствии: sevön eki te pö nem — знать кого-л. только по имени
6)
c: pö logs fol — с глазу на глаз, без свидетей, с четырьмя глазами, при четырёх глазах [калька с нем. unter vier Augen]
7)
в течение, во время: pö dredäl äglömom fidi e drini — из-за испуга он забыл о еде и питье, перестал есть и пить; päküpodom pö tif — его заметили во время кражи, поймали на краже; pö fidäd, pö fided äspikoy dö bolit, äbolitoy — за едой, за столом говорили о политике, политиканствовали
8)
в: pö düp ot — в тот же час

pöb
пивная, пивнушка, кабак, трактир
pöbam
кутёж, попойка, бражничество

pödacem
задняя комната

pödageiled (nafa)
квартедек, возвышенная верхняя палуба

pödageiledadäk
палуба с квартедеком

pödiologön гл. неп.
оглядываться, смотреть назад, озираться

pödü
сзади, позади:

◊
golön pödü ek
идти сзади кого-л., идти за кем-л.

◊
stanön pödü ek
стоять за кем-л.

Pödükal
Оставляющий позади (Бог)

pödükön гл. п.
помещать сзади, оставлять позади

pöfan ср.
бедняк, нищий

pöfanatrip
налог на содержание бедных

pöfikan ср.
бедный (человек)

pöfülan
бедняга, бедный малый

pök
ошибка (случайная, напр., опечатка, описка)
pökod
промах, ошибка

pöl
ошибка, заблуждение, обман (неверное суждение, фактическая ошибка)

pölaced
бред, ошибочное мнение, заблуждение
pölacedön гл. п. им.
воображать, ошибочно полагать:
◊
pölacedön bosi as
ошибочно считать, принимать что-л. за
◊
pölacedön ad
ошибаться в

◊
pölacedön oki petädöli
ошибочно считать себя находящимся в угрозе

◊
deadik pepölacedöl
ошибочно считавшийся мёртвым

pölalejon
лжеучение, ересь

pölalejonan
еретик

pölalejonitidal
лжеучитель, ересиарх

pölalekred
ересь, ошибочная вера

pölalekredik
еретический

pömöp
насосная станция

pönarejimen
штрафной полк

pönid
раскаяние, сожаление, покаяние

pönidön гл. п.
искупать (вину, грех), загладить проступок; раскаиваться, каяться:

◊
pönidön sinodi
искупать грех

◊
no pepönöl
безнаказанный

pönop
местоимение:

◊
pönop büojonik
относительное, предуказательное, антецедентное местоимение

◊
pönop dalabik
притяжательное местоимение

◊
pönop jonik (voik)
указательное местоимение

◊
pönop nefümik
неопределённое местоимение

◊
pönop (pösodik) geik
собственно-возвратное местоимение

◊
pönop (pösodik) rezipik
взаимно-возвратное местоимение
◊
pönop pösodik (voik)
личное местоимение

◊
pönop säkik
вопросительное местоимение

◊
pönop tefik
относительное местоимение

◊
pönop vokädik
восклицательное местоимение

pöpapenät
народное письмо (напр., демотическое в Египте)
pöpätonolavik
неол. научно-популярный

pöpatribüt
племя

pöped
популярность

pösod
1) персона, лицо, индивидуум; 2) грам. лицо

pöt
возможность, повод, удобный случай

pötam
уместность, соответствие

pötatim
своевременность, удачное время

pötatimo
вовремя, своевременно, в нужное время, кстати, удачно (по времени)

pötik
своевременный, подходящий:
◊
binos nu tim pötik / binos nu timül pötik ad dunön bosi
сейчас подходящее время / подходящий момент для того, чтобы сделать что-н.

◊
ün tim pötik
в нужное время, в своё время, своевременно

pötiko
верно, правильно, вовремя, как следует:

◊
kömob-li ma ol, cedü ol, pötiko?
вовремя ли я, по-твоему, пришёл?

pöto
должным образом, соответственно

pötöf
пригодность, применимость; уместность, приемлемость

pötöfik
подходящий, уместный, пригодный, применимый:
◊
Volapük binon pötöfik pro tradut verätik
волапюк подходит для точного перевода

◊
nem mu pato pötöfik pro ek, bos
наиболее подходящее (уместное) название для кого-/чего-л.

pötöfiko
как должно, надлежащим образом, пригодно
pötöfot
веская причина, основание, полное право (какого-л. решения, поступка)
pötöfön гл. неп.
быть пригодным; получать квалификацию

pötön гл. неп.
подходить, быть приличествующим, подобающим:
◊
no pötos
это неприлично

pöträt
портрет

pöträtön гл. п.
портретировать

pötü
по случаю

praseodin
празеодим (Pr), 59 элемент [лат. praseodymium]

präriy
прерия [нем. Prärie]
pred
проповедь [нем. Predigt]
prefät
должность префекта

Preusän
Пруссия (королевство)

Preusiän
Пруссия (провинция)
preven
предупредительность, внимательность; то же, что büojenöfükamäl

prid
трофей, добыча, приз (в международном праве) [англ., фр. prise, нем. Prise, гол. prijs, рус. приз ‘захваченное в морской войне’]
pridanaf
трофейный корабль, захваченное судно
pridicödalef
морской призовой суд

prididön гл. п.
сдать, бросить (трофей)

pridön гл. п.
захватывать (добычу):

◊
pridön nafi
захватывать корабль (в морском сражении)

priel
беседка <кл. вол. bledad>
prifet
клозет, уборная, туалет, нужник, отхожее место, сортир
prilul
апрель

prilulafopan
первоапрельский дурак, разыгранный по случаю Первого апреля:

◊
bitükön eki as prilulafopan
обмануть, разыграть кого-л. на Первое апреля; сделать кого-л. первоапрельским дураком

prilulastom
1) апрельская погода; 2) переменчивая погода [калька с нем. Aprilwetter]

prim
начало, старт

priman
начинающий, новичок, дебютант

primaton
начальный звук (слова)

primatonat
начальная, первая буква (слова, предложения, абзаца), инициал

primät
инициатива, почин

primik
начальный, стартовый, первоначальный
primikön гл. неп.
собираться (сделать что-л.), намереваться (сделать что-л.), быть близким (к тому, чтобы начать), вплотную подходить к:
◊
primikön ad
быть близким к тому, чтобы начать; собираться начать; быть на грани

◊
büsid äprimikon ad bankrutikön
бизнес был на грани банкротства
◊
primikön ad dasevön
bosi as
собираться признать что-л. в качестве

◊
primikön ad drinön
собираться выпить, намереваться выпить, собираться начать пить

primöf
примитивность
primöfik
примитивный

primön
1) гл. п. начинать (делать что-л.), приступать (к чему-л.): primön lifayeli degid — начинать десятый год жизни; primön ad…
начинать делать что-л., напр.: primön ad vobön, primön vobi, primön vobodi — начинать работать, начинать работу, приступать к <выполнению> задания; не рек. употреблять страдательные формы этого глагола, хотя подобное случалось: veg peprimöl — начатая дорога, i dönunoganükam Vpamufa päprimon fa Vpans lezilik bofik at — также этими обоими целеустремлёнными волапюкистами была начата повторная реогранизация волапюкодвижения; для перевода страдательных конструкций может использоваться глагол primükön
2) гл. неп. начинаться: tim, yel, jabat äprimon — время началось, год начинается, суббота (шаббат) началась; pimön me… — начинаться с, напр.: vöd primon me mayud, tonatakoboyumot — слово начинается с прописной буквы, с группы букв
primükön гл. п.
начинать, закладывать начало:

◊
period vestiga dacena natik päprimükon
начался период исследования естественной трансмутации (радиации)

priom
импровизация

privatalif
личная жизнь, частная жизнь

privilegäb
привилегированный (человек), пользующийся льготами

pro пр.
для, ради, за:

◊
binom pro ob
он на моей стороне, он для меня

◊
pro jenets valik
в любом случае, для любых случаев

◊
pro at
для этого
◊
pro u ta bos
за или против чего-л.

◊
pro kis?
для чего?

◊
nuned pro ol
предостережение для тебя
◊
spikön pro ek
говорить за кого-л.

◊
at, atos no pöton pro ol
это не подходит для тебя

◊
at, atos binon tumödik pro om
это для него слишком много

◊
jidünan pro valikos
служанка для всего, служанка на все руки

◊
vobön pro mesed
работать за плату
◊
kio dunoy vali, valikosi pro mon palöföl!
чего только не сделают ради денег!

◊
ädeükom häti pro ob
он снял передо мной шляпу

proan
защитник, сторонник (кого-л., чего-л.)

proädön гл. п.
устанавливать, настраивать, юстировать, налаживать, регулировать
◊
proädön daluskopi, daleskopi, galükamagloki, cini, parati
настраивать микроскоп, телескоп, будильник, машину, аппарат

prod
продукция, выход продукции, продукт

prodam
продуцирование, производство, выпуск продукции

prodamajenäd
процесс производства, производственный процесс

prodäd
эффект; воздействие, результат, производительность

prodöf
продуктивность, производительность, плодородность

prodöfik
продуктивный, производительный, плодородный; полезный, стоящий
profül
профиль, изображение сбоку

profülik
в профиль

profülo
в профиль, сбоку

prolidik
многословный, обстоятельный, растянутый, подробный:

◊
nun prolidik
обстоятельная новость

◊
krüt prolidik
обстоятельная критика

prom
обещание:
◊
fölön promi
исполнять обещание

◊
prom eke
обещание кому-л.

promamon
задаток

prometin
нов. прометий (Pm), 61 элемент [лат. promethium]

promön гл. п. д.
обещать:

◊
promön eke, das
обещать кому-л., что

◊
promön bosi eke
обещать что-л. кому-л.

promuv
продвижение по службе, повышение в должности; покровительство

promuvön гл. п.
продвигать по службе, производить:

◊
promuvön ad generan
производить в генералы, повышать до генерала
proön гл. неп.
защищать, выступать в поддержку кого-л.

propagidabledil
пропагандистская листовка

propan
пропан (C3H8) [англ. propane, нем. Propan]

propetilen
пропин (C3H4) [англ. propyne, нем. Propin]

propor
пропорция, (со)отношение [англ. proportion, нем. Proportion]:
◊
propor binon 1 tä 20
пропорция 1 к 20

proporik
(со)относительный, пропорциональный

proporiko
пропорционально

proporön гл. неп.
соотноситься, состоять в пропорции

proporü
в соотношении с

prostärn
коленопреклонение; простирание ниц перед кем-л.:

◊
dunön prostärni
совершать коленопреклонение, выполнять ритуал самоумаления

prostärnik
коленопреклонённый

prostärnön гл. неп.
падать кому-л. в ноги, преклонять колени, падать ниц:

◊
ptostärnön foi
падать ниц перед

protaktinin
нов. протактиний (Pa), 91 элемент [лат. protactinium]

proteinakiem
белковая химия

proteinamölekül
белковая молекула

protok
протокол, акт (заседания, встречи)

protokan
протоколист (заседания), секретарь

protoplam
протоплазма [нем. Protoplasma, гол. protoplasma]

protozuun ср.
простейший (в биологии: простейшие организмы) [лат. protozoa]

prün
ссуда, займ; сдача чего-л. в прокат

prünabukem
платная библиотека; библиотека, дающая книги напрокат
prünan
заимодавец, кредитор

prüno
напрокат, заимообразно

prünot
ссуда, заём, кредит; данное взаймы, напрокат

prünön гл. п.
ссужать, давать взаймы, давать напрокат

pteridofüt
папоротник, папоротниковое [лат. pteropsida]

pu нар.
по крайней мере, по меньшей мере; как минимум
publüg
публика, аудитория

pubön гл. неп.
появляться

pug
убой, забой (скота)

pugan
забойщик скота, мясник

pugasakrifot
жертвенное животное

pugön гл. п.
убивать, забивать (животных)

pugöp
(ското)бойня:
◊
pugöp notidik
бойня, скотобойня

puid
дюйм

puin
порошок, пудра

pujtan
пуштун

pulp
мякоть (фрука, плода — fluka, …)

puritik
пуританский

putül ср.
малыш, кроха, пупс, ребёнок, беби
Püdafurmid
мирный муравей

püdamabaläd
мирный договор, договор о мире

Püdigeval
Дарующий мир (Бог)

püfalefog
туча пыли, облако пыли

pük
язык [англ. to speak ‘говорить, говорить на каком-л. языке’]
◊
püks germik
германские языки
◊
püks romenik
романские языки

◊
püks slavik
славянские языки

◊
püks lofüda-Lindäna-Germänik
восточноиндоевропейские языки
◊
püks vesüda-Lindäna-Germänik
западноиндоевропейские языки
◊
püks suomiya-macarik
финно-угорские языки
◊
püks semitik
семитские языки

◊
püks Seanuänik
языки Океании

pükabolit
языковая политика

pükabrul
смешение языков:

◊
pükabrul voiko Babülonänik
настоящее вавилонское смешение языков, воистину вавилонское смешение языков

pükalön
лингв. идиотизм, идиома; непереводимое или диалектное выражение
pükäl
языковое чутьё, чувство языка

pükilöfan
любитель языков

pülik
малый, скромный, незначительный, маловажный
püpit
пюпитр; кафедра

püro-
приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты объединяется с двумя молекулами воды
püt
косточка (фрукта, fluka)

R
raak
арак (крепкий алкогольный напиток)

raänid
паук <кл. вол. spulaf>
raistokrat
аристократизм, положение аристократа


*raistokratan
аристократ

raistokratanef
аристократия

raistokratik
аристократический

rab
ворон [англ. raven]

rabalet
арбалет, самострел

rabaletan
арбалетчик, стрелок из арбалета, снайпер

rabaletel
изготовитель арбалетов

rabinal
главный раввин

rabot
рубанок, струг

rad
стирание, соскабливание [нем. Radierung, фр. radier ‘вычёркивать’]

radar
радар, радиолокатор; радиолокация [гол. radar, нем. Radar]

radin
радий (Ra), 88 элемент [лат. radium]

radion
радио, радиовещание
radionik
беспроволочный

radinastral
луч радия, излучение радия

radonin
радон (Rn), 86 элемент [лат. radon]

radön гл. п.
стирать, соскабливать

raf
редис [лат. raphanus]
rageig
докембрий, архей (геологический слой — jüd talavik), криптозой
ragivik
архивный
ragivöp
архив (место, учреждение)

ragud
рагу

rajan
соглашение, договорённость, уговор [англ. to arrange ‘договариваться’]
rajanam
обсуждение, процесс достижения договорённости

rajanö!
договорились! по рукам! согласен! отлично!

rajanön гл. п.
договориться, условиться, сговориться:

◊
perajanos-li?
договорились?

◊
rajanön ko ek
условиться, договориться с кем-л.

◊
rajanön tü düp
договорить на <какой-л.> час, время

◊
perajanöl
условленный, оговоренный: tim, top perajanöl — условленное время, место

rak
ковчег [англ. ark]

ram
таран (осадная машина)
ramar
шкаф:

◊
mekön ramaris
столярничать, делать шкафы

ramarel
плотник, делающий шкафы

ramaril
шкафчик

ramarimeköp
столярная мастерская, мастерская по изготовлению шкафов

raomik
ароматный, ароматический, благовонный

ratakarp
хлебное дерево [лат. artocarpus]

raud
хрипота, охриплость, сиплость [нем. Rauhheit]

raudik
хриплый, сиплый

raudiko
хрипло, осипшим голосом

ravön гл. п.
грабить, красть, лишать, отнимать:

◊
ravön eke moni / benorepüti ona
украсть у кого-н. деньги, лишить кого-н. его хорошей репутации

räp
напильник

räptul
рептилия, пресмыкающееся [лат. Reptilia, англ. reptile, нем. Reptil]

räy
Шерп. излучение (физ.); рентгеновское излучение; луч (физ.); рентгеновский луч [англ. ray, X-ray] <слово не имеет определённого значения и не рекомендуется к использованию>
räyastral(s)
икс-лучи, X-лучи, рентгеновские лучи

räyön гл. п.
делать ренгтеновский снимок; испускать X-лучи, облучать <не рекомендуется к использованию>
räyun
область, сфера, поле, раздел [рус. район]:
◊
räyun nolava
научная область

◊
räyun drimamagotas
область видений

reaf
достижение; подвиг

reafön гл. неп.
достигать, справляться (с чем-л.); попадать куда-л., очутиться где-л.; приходить (в какое-л. состояние), впадать:
◊
reafön usio
попадать туда

◊
reafön ad disein okik
достигать своей цели

◊
reafön ad kludod
находить разгадку

◊
reafön ini ditret
оказаться в беде / бедственном положении

◊
reafön ini nams ravanas
оказаться в руках разбойников, попасть в руки разбойникам
◊
reafön ini stäat
придти в исступление/экстаз

◊
reafön ini slip
погрузиться в сон

◊
äreafoms sui länalineg
попасть на косу

◊
reafön sui pölaveg
оказаться на ложном пути

realitidan
преподаватель реального училища, преподаватель естественных наук
rebüd
ребус

red
красное, красный цвет, краснота

redabetad
красная свёкла

redabrasid
краснокачанная капуста

redak
редакция (выпускающий орган газеты); должность редактора
redakan
редактор (газеты, книги)

redaklöf
красная тряпка

redakön гл. п.
редактировать

redalindiyan
краснокожий (индеец)

Redamel
Красное море

redaskinan
краснокожий (индеец)

redastib
красный карандаш

redavaxen
1) брусника; 2) голубика

*redämtor
редемпторизм, учение Конгрегации Святейшего Искупителя (лат. Congregatio Sanctissimi Redemptoris) [лат. redemptoris]

redämtoran
редемпторист, монах — последователь Альфонса де Лигуори

redämtorik
редемптористский

redik
красный

redilayelovik
красновато-жёлтый

Refudal
Отказывающий (Бог)

refudön гл. п.
отвергать, отказываться, отбрасывать, бросать:
◊
yeged pärefudon
статья была отвергнута (не принята в журнал)

◊
refudön teori
отвергать теорию

◊
refudön ad drinön
отказываться пить

refudülön гл. п.
пренебрегать чем-л., гнушаться:
◊
erefudülons ad kipedön sevi Goda
они не заботились иметь Бога в разуме (Рим. 1:28)

reg ср.
король, царь:

◊
reg regäna
король королевства

Reg
Царь (Бог)

regam
королевская власть, царствование, королевское правление

regasomun
чистоуст величавый, чистоуст царский, чистоуст королевский, осмунда королевская [полукалька с лат. osmunda regalis]

regavat
царская водка
regän
королевство, царство:

◊
regän sülas
Царствие Небесное

regiälan
роялист, монархист

regiälik
роялистский, монархически настроенный

regiälim
роялизм (партия, palet)

regiäliman
роялист, сторонник роялизма, легитимизма, убеждённый монархист

regik
королевский, царский

registar
указатель, реестр, регистр, перечень

registaram
регистрация, запись, занесение в список

registaramabür
регистратура, бюро регистрации

registaratuon
регистровая тонна (морская мера, nafamaf); 2,8315 куб. м
registaröm
нов. устройство для записи (регистрации), регистратор, магнитофон (для звука), магнитоскоп (для изображения)

registarön гл. п.
регистрировать, включать в список, включать в регистр, переписывать (людей):

◊
registarön penedi
регистрировать письмо
◊
nems poregistarons
имена будут заноситься в список, регистрироваться

◊
vamot peregistaron zao ad grads
регистрировалась температура около … градусов
◊
volanef sevädik lölik ämuton paregistarön
всё известное население мира должно было быть переписано (Лк. 2:1)

regöfik
царственный, величественный, царский

reidadigädik
заслуживающий прочтения, заслуживающий быть прочитанным

reidanasogod
круг читателей (какого-л. автора, журнала, газеты)

reifön гл. п.
постигать, настигать:

◊
mifät äreifon omi
его постигло несчастье

◊
reifön spikoti ini spikotadin votik
переводить речь на другую тему обсуждения

◊
pük äreifon oke küpäli
язык привлёк к себе внимание, язык стяжал внимание
◊
atos no oreifon oli
это не постигнет тебя

◊
reifön ad, ini bos
сделать каким-л., привести в какое-л. состояние: pereifob ini nämäd sina — я впал во власть греха, был подвержен власти греха
◊
bened pareifonös paganes
благословение пусть распространится на язычников

◊
peregistarons in(i) buk lifa
вписаны в Книгу жизни, зарегистрированы в Книге жизни

reig
правление, владычество, господство [нем. Regierung]

Reigal
Господь, Владыка (Бог)

Reigamastal
Мастер правления, Господин правления (Бог)

reigan
правитель, повелитель, владыка, властитель, властелин, государь

reiganacal
правительствующая должность, сан владыки, должность правителя
reiganef
правительство (министры, комиссары)
reigatimäd
империя, царство (эпоха, напр., в истории Древнего Египта):

◊
reigatimäd vönik
Древнее Царство

reigäb
подчинённый (человек)

reigäbik
подчинённый

reigäbön гл. п.
натурализовать, предоставлять право гражданства

reigän
1) империя, царство; 2) держава, государство (территория, страна):
◊
reigän Nedänik
Королевство Нидерланды

◊
Reigän kilid
Третий рейх

◊
Reigän Greta-Germänik
Великогерманский рейх

◊
Reigän Linglänik
Британская империя

◊
reigän sülik
Царствие Небесное (ср. regän sülas)
◊
reigän porta sublimik
Османская империя, Порта, Высокая (Блистательная) Порта
reigäniguveran
правитель державы, правитель империи
reinel
вызыватель дождя

reklamäl
рекламный дух, умение рекламировать

relajenav
история религий

relajenavik
историко-религиозный, относящийся к истории религий

reledakomot
церковный приход, прихожане, паства

rem
покупка, приобретение

reman
покупатель

remäd
взятка, подкуп

remädan
взяткодатель

renäsan
Возрождение, Ренессанс

renin
нов. рений (Re), 75 элемент [лат. rhenium]

repüblik
республика:

◊
Repüblik itreigik tacikanas
Таджикская Автономная Республика (в СССР)
◊
repüblik Fransänik
Французская Республика

repüblikim
республиканство

repüblikön гл. п.
делать республикой

repüt
репутация (хорошая или плохая), имя [англ. reputation]

resärf
резервирование, резерв [англ. reserve]

resärfafund
резервный (запасной) фонд

residän
наместничество, колония, резидентура (официальное представительство колониальной администрации)

resod
1) сеть, сетка, разветвлённая система (перен., не «невод»); 2) неол. Мидж. сеть, сетка (компьютерная) [фр. réseau]

resodadelabuk
неол. интернет-блог

resodaklub
неол. Мидж. интернет-форум

resodapened
неол. Мидж. электронное письмо
resodasit
сеть (торговая), сетевая система, связанная (единая) система:

◊
resodasit broadöpas
сеть радиостанций

resodatoped
Мидж. не рек. веб-сайт, интернет-сайт; ср. bevüresodatop
resorön гл. неп.
пружинить

retäd
обрубок, последний кусок

retidön гл. п.
иметь в остатке, оставлять, сохранять:

◊
pos moikam bosa eretidon nosi
после удаления чего-л. у него ничего не осталось

reto
1) впрочем [калька с нем.: im übrigen, übrigens]; 2) неол. кстати, между прочим
revär
лацкан, обшлаг, отворот

reväragun
смокинг

revärakolet
отложной воротник

reväram
отворачивание (воротника), засучивание (рукавов)
revärön гл. п.
подбирать, подтыкать (платье), засучивать (рукава), отворачивать (воротник)

rezäp
рецепт [нем. Rezept, гол. recept, англ. recipe]

rezipik
взаимный, обоюдный:

◊
pönop (pösodik) rezipik
взаимно-возвратное (личное) местоимение

*rian
арианство

rianan
арианин
rianik
арианский

ribed
смородина, смородиновый куст, куст красной смородины [лат. ribes]:
◊
ribed blägik
чёрная смородина, чёрносмородиновый куст

ribedabäl
смородина (ягода), красная смородина:

◊
ribedabäl blägik
чёрная смородина (ягода)

ribedabälagein
смородиновый шнапс

ribot
карбонад (мясной) [нем. Karbonade]

ribotül
котлета, отбивная котлета
riet
запястье

rietalin
браслет для запястья

rietalinaglok
наручные часы

rif
шина, бандаж, покрышка [нем. Reifen]

rifön гл. п.
устанавливать шины, снабжать шинами

rig
происхождение, источник

rigao
изначально

rigakod
первопричина; авторство

rigakodan
автор, инициатор, зачинщик, виновник

riganatäl
оригинальность

rigädasaman
прообраз, оригинал

rigik
оригинальный, изначальный, исходный

rigikön гл. неп.
происходить от, начинаться с, исходить из:

◊
gümnad rigikon de fün jula
гимназия стала развиваться с основания школы; история гимназии началась с основания школы; гимназия берёт истоки в основании школы

◊
ärigikom se vätäl, das…
он исходил из соображения, что…; он исходил из представления о том, что…

risk
рискованность, удаль, смелость; риск

riskan
смельчак, сорвиголова

riskäd
опасность, риск
riskädam
риск, рискованность, опасность, пребывание в опасности

riskül
щекотливость

riskülik
критический (критическая ошибка); щекотливый, деликатный, затруднительный
rit
честность, порядочность, прямота, правдивость

Rital
Честный (Бог)

ritik
честный, порядочный, прямой, правдивый

ritmut
ритм, размер (музыкальный)

ritmutik
ритмический, ритмичный

ritor
реторта [англ. retort, нем. Retorte]

ritöf
лояльность, преданность

ritöfik
лояльный, верноподданный

rivovik
достижимый, доступный

rivön гл. п.
достигать чего-л., попадать куда-л., добиться чего-л., добраться:

◊
rivön zeili, lifanivodi
достичь цели, уровня жизни

◊
mödot ärivon numi
количество достигло числа

◊
rivön lekevi, joli, topi, zifi
достичь пещеры, добраться до пещеры, достичь берега, добраться до места, достичь города
◊
rivön lili
достичь уха

◊
noid ärivon omi
его достиг шум

◊
nun erivon obis
нас достигла новость

◊
ärivom bäldoti yelas
он достиг возраста … лет

◊
ärivom lifayeli:
достиг возраста … лет

◊
ärivob lifayeli veldeglulid
я достиг семидесятипятилетнего возраста

◊
kälot ärivon suämi
счёт достиг суммы

◊
vamot rivon nivodi gradas
температура достигает уровня градусов

◊
rivön fini lifa okik
достичь конца своей жизни, скончаться

rivü
по достижении чего-л.

rizom
корневище, ризома [англ. rhizome, нем. Rhizom, гр. ῥίζωμα]

roag
оракул

rod
орден (монашеский, рыцарский)

rodan
член ордена

rodin
родий (Rh), 45 элемент [лат. rhodium] <кл. вол. lodin>
roin
почка (анат.)
roinabasin
почечная лоханка (анат.)

rojan
оранжевый (апельсиновый) цвет

rojanik
оранжевый

rol
вращение, катание

rolön гл. неп.
катиться, вертеться, вращаться

romansad
романс; баллада

Romän
Римское государство, Римская империя

Romänan
римлянин, римский гражданин

Romänik
римский:

◊
Romänik di ‘Byzantium’
римско-византийский

rombud
ромб

rood
отряд, порядок (в биологии) [лат. ordo]:

◊
de nims at roods 4 de 14 nog retons: lasärs, sneks, krokods e tortugs
от этих животных ещё остались 4 отряда из 14: ящерицы, змеи, крокодилы и черепахи

ror
вой, рёв [англ. roar]

rorön гл. неп.
выть, реветь, завывать:

◊
leon, tigrid, stäg e ber rorons
лев, тигр, олень и медведь ревут

◊
ed ävokädon me vög laodik, soäsä leon roron
и воскликнул громким голосом, как рыкает лев (Откр. 10:3)

◊
tep, vien roron
буря, ветер ревёт

◊
men roron
человек ревёт (кричит что-л. громко)

rorud
аррорут (мука из тропических растений) [англ. arrowroot, нем. Arrowroot]

rosad
роза [лат. rosa, англ. rose, нем. Rose]:
◊
rosad tumbledik
столистная роза

rosadabimül
розовый куст

rosadaköl
розовый цвет

rosadakölik
розовый, розового цвета

roten
ротанг; ротанговая пальма (лат. Calamus rotang) [лат. rotang, нем. Rotang]

rotenastaf
тростниковая палка; розга

rotenastul
плетёный тростниковый стул

roto-
химическая приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула кислотного соединения объединяется с тремя молекулами воды

rotoboratazüd
борная кислота (H3BO3), boratazüd
rotofosfatazüd
ортофосфорная кислота (H3PO4)

rotolarsenatazüd
см. larsenatazüd
rotolarsenitazüd
см. larsenitazüd
röb
трение, натирание, растирания

röban
массажист

röbön гл. п.
тереть, натирать

robül
поглаживание, потирание

röbülön гл. п.
потирать, поглаживать:

◊
röbülön balibi oka
потирать, поглаживать свою бороду

◊
röbülön nami
поглаживать руку

röl
вращение, качение
rölet
родство

röletan ср.
родственник

rölön гл. п.
катать, катить, вращать

rönajevodalecek
конюшня беговых (скаковых) лошадей

rönastepam
беглый шаг

röntgenin
нов. рентгений (Rg), 111 элемент [лат. roentgenium]

rövulapistul
револьвер

ru-
[нем. ur-]

rubidin
рубидий (Rb), 37 элемент [лат. rubidium] <кл. вол. bidin>

rubrig
рубрика, отдел (газеты, журнала)

rubrigön гл. п.
рубрицировать, разбивать по рубрикам

* rubud
кустарник, куст [англ. shrubbery] <употребляется как второй элемент сложных слов; возможно, является связанным корнем — суффиксоидом>
rudasevädükam
рел. древнее откровение

rujenav
история первобытного общества, древнейшая история:
◊
rujenav relik, relas
история древнейших религий

rukulön гл. неп.
ворковать (о голубях):

◊
pijun rukulon
голубь воркует

rulanal
первичный дух, мировой дух
ruläd
рулет, трубочка; нечто, свёрнутое в трубочку; свиток
rulädahäm
свиной рулет

rulädamit
мясной рулет

rulädapapür
рулонная бумага, ролевая бумага

rulädan
катальщик

rulät
рулетка (игра)

rulätatab
стол для игры в рулетку

rulitaliy
италийский праязык

ruloveükam
пратрадиция, прототрадиция, древнейшая традиция

rumäg
щавель [лат. rumex]

runäd
толчея, сутолока, неразбериха, шум; волнения

runädön гл. неп.
собираться, сходиться, толкаться; шуметь, неистоствовать:

◊
pöp runädon
народ толкался

rupädön гл. неп.
вспыхивать, обрушиваться; разражаться, стрясаться:

◊
lefil ärupädon
вспыхнул пожар

◊
tep ärupädon
разразилась буря

◊
katastrof ärupädon
разразилась катастрофа

rurel
проторелигия, первобытная религия, примитивная религия; первобытные верования
rusaur
динозавр, древний ящер, доисторический ящер
rusauraston
сауролит (окаменелый ящер, динозавр, или его часть)

Rusäna-Yapänik
русско-японский:

◊
krig Rusäna-Yapänik
Русско-японская война

rutenin
рутений (Ru), 44 элемент [лат. ruthenium] <кл. вол. tenin>
ruterfordin
нов. резерфордий (Rf), 104 элемент [лат. rutherfordium]
ruvol
первобытный мир

ruvödem
первоначальный текст, автограф

ruvönik
древнейший, древний

rüb
порча, разложение; испорченность, порочность

rübik
испорченный, развращённый, порочный:
◊
ladäl rübik
испорченное, развращённое сердце

◊
trök rübik
истлевший кофр

◊
mens ko ladäl rübik
люди, развращённые умом (2Тим. 3:8)

rübikam
порча (процесс по глаголу «портиться»), истлевание:
◊
dat no ösufom plu rübikami
чтобы он больше не претерпел тления (Деян. 13:34)

rübikön гл. неп.
портиться, развращаться:
◊
meug olsik leigo orübikon
ваш ум также повредился (2Кор. 11:3)

rübov
возможность испортиться, гибельность

rübovik
подверженный порче, (скоро)портящийся

rübön гл. неп.
быть испорченным, негодным (о людях)

rübükam
порча (по глаголу «портить»), крушение, уничтожение, истребление:
◊
silanan rübükama
библ. истребитель, ангел истребления

rübükön гл. п.
портить, развращать, приносить погибель, губить:

◊
rübüköl
портящий, искажающий, развращающий, приносящий погибель

◊
tifan kömom te ad tifön, ad deidön, ad rübükön
вор приходит только для того, чтобы украсть, убить, погубить (Ин. 10:10)

◊
no rübükolöd demü zib vobodi Goda!
ради пищи не разрушай дела Божьего! (Рим. 14:20)

◊
spikots badik rübükons südis gudik
дурные речи разрушают добрые нравы (1Кор. 15:33)
◊
erübükof taledi me nepued okik
она растлила Землю любодейством своим (Откр. 19:2)

◊
logs, kels ärübükons düpis studa omik
глаза, которые испортили часы его учёбы

rüd
труба [нем. Röhre]

rüdafomik
трубообразный, трубчатый, в форме трубы

rüdod
трубка (в физ., хим. экспериментах)
rüktat
отрыжка

rüktatön гл. неп.
рыгать

rün
сельдь, селёдка

rüt
течка (у животных)

rütavok
брачный призыв (животных, во время гона, токованья)

rütik
течный, находящийся в течке

rütön гл. неп.
быть в течке

rütüp
время гона, течка

S
-s
1)
показатель множественного числа [ср. англ. -s/-es, лат. stellis, stellas, pueris];
2)
концовка именительного (общего) падежа множественного числа
sa союз
плюс, с, вместе с, и
saäbäl
хмурость, недовольство, угрюмость

saäbälalogod
унылое лицо, угрюмое лицо, кислая мина:
◊
labön saäbälalogodi
иметь угрюмое лицо, быть с кислой миной

saäbälalogot
унылый вид, угрюмый вид

saäbälan ср.
унылый человек, зануда, брюзга

saäbälik
резкий, угрюмый, кислый, неприветливый

saäbäliko
кисло, угрюмо:

◊
logotön saäbäliko
делать кислую мину

sabey
сабеизм (форма астрологии, распространённая в Вавилоне и Ассирии)

sabeyan
1) сторонник сабеизма; 2) представитель народа сабеев <?>

saboin
песчаник

sadin
шёлк [англ. satin]

sadinacan
изделия из шёлка, шелка (товар)

sadinajönul
гусеница тутового шелкопряда (лат. bombyx mori):

◊
bridön sadinajönulis
разводить шелкопрядов

sadinik
шёлковый, из шёлка
saedam
мат. сложение, суммирование

saedot
сумма, результат сложения

saedön гл. п.
перечислять, добавлять

safaferan ср.
ковочный кузнец

safaferön гл. п.
подковывать:

◊
safaferön jevodi
подковывать лошадь
safirain
сапфир (шлифованный, обработанный)

safirainik
сапфировый

safiroin
сапфир (нешлифованный, необработанный)
safiroinik
сапфировый

safran
шафран (растение) [нем. Safran]

safranayelov
жёлто-шафрановый цвет

safranayelovik
шафрановый, шафранный (цвет), жёлто-шафрановый

sag
высказывание, говорение, сказывание
Sagaleän
о. Сахалин

sagamod
произношение, дикция

sagat
благоразумие, смышлёность, ум, смекалка

sagäd
слухи, сплетня

sagädiloveükam
предание; передача преданий, традиций, устная традиция

sagitatip
наконечник стрелы

sagitavifik
быстрый, как стрела; стремительный

sagitavifiko
со скоростью стрелы; быстро, как стрела; стремглав, стрелой; сломя голову
sagitiär
колчан

sagovik
могущий быть высказанным, сказанным, произнесённым

sagö!
говори! выкладывай! отвечай!

sagön гл. п.
говорить, произносить, сказать:

◊
sagön eke, sagön lü ek
говорить, сказать кому-л.

◊
sagön bosi
сказать что-то

◊
sagön dani
произнести благодарность

Saharän
Сахара

said
достаточность, довольность; состояние, когда чего-л. хватает

saidik
достаточный, довольный (для чего-л.), в достаточном количестве
saidikön гл. неп.
становиться достаточным, делаться достаточным

saikuligarad
велосипедный гараж
sail
парус

sailanaf
парусник, парусное судно
sait
цитирование, цитация

saitamalül
цитационные кавычки, двойные кавычки, «лапочки» („” “” „“)

saitädön гл. п.
приводить (по памяти), воспроизводить:

◊
saitädön sami
приводить пример
saitot
цитата (процитированный отрывок)
saitotaplad
место цитаты, цитируемое произведение

saitön гл. п.
цитировать

sak
мешок, куль [англ. sack, нем. Sack]

sakafomik
мешковидный, сумкообразный

* sakaiy
семанг (язык или группа языков)

sakaiyan(s)
семанги (этническая группа в Малайзии) [англ., нем. Sakai — вышедшее из употребления название]

sakäd
сумка, мешок, портфель (вместилище в общем, напр.: bäkasakäd, bukasakäd)

sakädel ср.
изготовитель сумок

sakädifabrik
фабрика, выпускающая сумки

sakädifabrikan ср.
владелец фабрики, выпускающей сумки; сумочный фабрикант
saked
сумка (женская сумка)

sakedil
сумочка (женская сумочка)

sakil
мешочек

sakram
таинство (церковное)

sakrifakösömot
обычай жертвоприношения

sakrifatem
храм для жертвоприношений

sakrifaveter
жертвенный скот

sakrum
крестец (кость, лат. os sacrum) [лат. sacrum]

sakrumik
крестцовый (анат.)

salastäb
солончаковая степь

salif
слюна [англ. saliva, фр. salive, лат. saliva]

salifön гл. неп.
пускать слюну
salmun
саламандра (земноводное) [лат. salamandra]

saludabuk
священная книга:

◊
saludabuk slama
священная книга ислама

saludabukarel
религия Книги, религия Откровения (религия, имеющая священную книгу, основанная на Священном Писании)

Saludalanal
Святой Дух

sam
пример:

◊
as sam
например

samafomot
шаблон, трафарет, лекало

samarin
самарий (Sa), 62 элемент [лат.
 samarium]

samäd
экземпляр (книги), образчик:
◊
samäd liföl
живой экземпляр (в коллекции животных)

sambuk
бузина; сирень [лат. sambucus]

samed
образец товара, пробник, пример:

◊
samed nen völad
образец без (коммерческой) ценности

samedablog
пробный оттиск, контрольный лист-оттиск

samedakonlet
коллекция образцов, фонд образцов

samik
примерный, в качестве образца

samo
например, к примеру

samokanitan
запевала, кантор

samot
образчик, модель, образец для подражания:
◊
…om, kel äspikom lü ‘Moyses’, ibüdom ad mekön ma samot, keli ilogom.
Он, который говорил к Моисею, повелел сделать <скинию> по образцу, который он видел (Деян. 7:44)

Sanal
Искупитель, Спаситель (Иисус Христос):

◊
Sanal Godälik
Божественный Спаситель

sanav
медицина, медицинская наука:

◊
sanav gitädik
судебная медицина

Sankiteän
нов. Сент-Китс

Sanlusiyän
нов. Сент-Люсия

Santomeän
нов. Сан-Томе

Sanvinsenteän
нов. Сент-Винсент

saov
пила [англ. saw]

saovam
пиление, распиливание

saovan ср.
пильщик, моторист пилы

saovel ср.
изготовитель пил

saovön гл. п.
пилить, распиливать

sap
мудрость

Sapal
Мудрец (Бог)

sapan ср.
мудрец

sapik
мудрый

sard
сердолик

sardonig
сардоникс

sardoin
сард, сардагат, карнеолагат

sarkadik
саркастический

satinasümik
атласоподобный, сатинированный

sato
сыто, сытно, достаточно, досыта

satön гл. неп.
быть сытым, насытиться, пресытиться

saturn
Сатурн (планета)

satükam
насыщение, потчевание

satükön гл. п.
насыщать, накормить
◊
binon tu smalik ad satükön manis bofik
слишком маленький, чтобы насытить (накормить) обоих

saun
здоровье

saunadämik
вредный для здоровья, причиняющий вред здоровью

saunöf
здоровье, здоровость

saur
ящер (ископаемый) [гр. σαῦρος]:
◊
saurs fösilik gianagretik
гигантские ископаемые ящеры (динозавры)

savabot
спасательная шлюпка, спасательный бот

Saxän
Саксония (земля, страна)

Saxiän 
Саксония (провинция, историческая область в Германии)

saxofon
саксофон [англ. saxophone, нем. Saxophon, гол. saxofoon]

säbinädikam
распад (на составные элементы), развал, дезинтеграция:

◊
säbinädikam tauma
распад атома

* säbinädikön гл. неп.
распадаться (на составные элементы), разваливаться

säbledidön гл. п.
обрывать листья, срывать листья, лишать листьев

säbluvikön гл. неп.
облегчённо вздохнуть, прийти в себя (от удивления)

säboidön гл. п.
высаживать на землю; выгружать (с борта судна):
◊
päskaran äsäboidom omis sui jolil
рыбак высадил их на бережок

säbrulükam
разрешение (запутанной проблемы), распутывание

säbrulükön гл. п.
распутывать, приводить в порядок, разобраться (в вопросе, в проблеме):

◊
säbrulükön kaoti
ликвидировать хаос

◊
säbrulükön säkädi
разрешить (путаную, запутанную) проблему

Säceluäns
нов. Сейшелы, Сейшельские острова

sädabinükön гл. п.
прекращать существование (чего-л.), расформировывать, распускать, ликвидировать (организацию, подразделение):

◊
klub neai pesädabinükon
клуб никогда не прекращал существование, не был расформирован

sädabinükam
прекращение существования, распад, расформирование

sädalabön гл. п.
лишаться (чего-л.), терять (что-л.)

sädek
изуродование, обезображивание, порча

sädekön гл. п.
портить (внешний вид), уродовать, обезобразить:
◊
sädekön gasedi
портить внешний вид газеты

sädiaban
экзорцист, изгоняющий дьявола, заклинатель злых духов

säditretaveg
выход из положения (затруднительного)

säditretikön гл. неп.
облегчённо вздохнуть, выходить из нужды, выпутываться из неприятностей

säditretülön гл. неп.
выпутаться из беды, выпутаться из неприятностей, освободиться от тяжести (фигурально), почувствовать облегчение

sädrefidön гл. п.
сбегать, убегать, избегать (чего-/кого-л.), ускользать (от чего-/кого-л.):
◊
no sädrefidön pönodi
не избежать наказания

◊
sädrefidön lü Fransän
сбежать во Францию

sädünikam
увольнение, отправление в отставку

sädünikön гл. неп.
увольняться, уходить в отставку

sädünükam
отставка, увольнение

sädünükön гл. п.
увольнять, отправлять в отставку

sädütön гл. п.
отнимать, лишать, изымать:

◊
sädütön eke bosi
изымать что-л. у кого-л.

säed
седло [англ. saddle]

säedel
шорник, изготовитель сёдел

säedimek
шорничество, изготовление сёдел

säfanäböpäb ср.
освобождённый из заключения, выпущенный на свободу (из тюрьмы)

säfledülam
разрядка, разряжение

säfün
роспуск, ликвидация, расформирование (организации)

säfünön гл. п.
распускать, расформировывать (организацию)

sägitodön гл. п.
лишать кого-л. права:

◊
sägitodön eke bosi
лишать кого-л. права на что-л.

sägleipön гл. п.
освобождать, отпускать (выпускать из рук)

säglumükön гл. п.
развеселить, развеивать чью-л. грусть

säjäfälükam
отвлечение, развлечение

säjäfälükön гл. п.
отвлекать (внимание), развлекать, забавлять (отвлекать от какого-л. занятия)
säjäfidükön гл. п.
инактивировать, дезактивировать; остановить/выключить (машину)

säjenükam
отмена (мероприятия)

säjenükön гл. п.
отменять (мероприятие)

säk
вопрос, запрос

säkalükam
вычет, удержание (денег), отчисление
säkalükön гл. п.
отчислять, вычитать, удерживать (деньги); сосчитать, высчитать
säkapön гл. п.
обезглавить

säkäd
вопрос, проблема

säken
цехин

säkiäl
мания задавать вопросы
säkiälan
почемучка

säkiälik
одержимый задаванием вопросов

säklänedön гл. п.
изобличать, выдавать, раскрывать, придать огласке, разоблачить, пролить свет на что-л., вывести что-л. на свет божий

säkofudikön гл. неп.
опомниться, придти в себя, оправиться (от потрясения)

säkön гл. п.
спрашивать, задавать вопрос:
◊
säkön eke bosi
спрашивать/просить кого-л. что-л.

säkuradikam
подавленность, обескураженность, лишение мужества, деморализация
säkurbam
отключение, выключение, прерывание

säkurbön гл. п.
отключать, выключать, размыкать, разъединять
säkusad
извинение, прощение:

◊
begön säkusadi
просить прощения

Säkusadal
Прощающий, Извиняющий (Бог)

säkusadilölo
оправдываясь:

◊
sagön säkusadilölo
сказать, говорить в своё оправдание

säkusadilön гл. п.
находить оправдание, находить извинение:

◊
löf säkusadilon vali
любовь всё покрывает (1Кор. 13:7)

◊
säkusadilöl
оправдывающий, извиняющий чем-л.

säkusadön гл. п.
извинять, прощать:

◊
säkusadön eki
прощать кого-л.

◊
säkusadön bosi
прощать что-л.: säkusadolös vödis oba! — прости мои слова
◊
säkusadön eke bosi
прощать кому-л. что-л.: säkusadolsös obe negidi at! — простите мне эту вину (2Кор. 12:13)

sälenükön гл. п.
снимать (klotis, … — одежду и т. д.)

sälonam
отмена закона, обеззаконивание
sälonön гл. п.
отменять (закон), обеззаконивать
säluimükön гл. п.
высушивать, насухо вытирать

sälun
салон, гостиная

sälunik
салонный

sälunöfik
светский, приличный

sämikebön гл. п.
полоть, пропалывать (от сорняков)

säned
ужин, вечеря:

◊
säned saludik
Тайная вечеря

sänt-
святой, Сан-, Сен-, Сент-, Санкт-:
◊
sänt-‘Marcus’
святой Марк (евангелист)

◊
Sänt-‘Barbara’
святая Варвара; Санта-Барбара

◊
Sänt-‘Bartholomaeus’
святой Варфоломей

◊
Sänt-‘Bernardus’
святой Бернард: bel : Sänt-‘Bernardus’ — гора Святого Бернарда

◊
Sänt-‘Elmus’
святой Эльм: fil : Sänt-‘Elmus’ — огонь святого Эльма
säplanön гл. п.
вырывать, выкапывать, выкорчёвывать

◊
säplanön pötetis, bimis
выкапывать картофель, выкорчёвывать деревья

säruilükön гл. п.
удалять ржавчину с, очищать от ржавчины

särvätül
тряпка, маленький кусок материи: nudasärvätül — новосой платок, bovasärvätül — кухонное полотенце

särvig
шея

särvigakravat
галстук

särvigastofäd
шарф, шейный платок

säsant
эссенция

säsäedam
рассёдлывание, снятие седла

säsäedan
тот, кто занимается рассёдлыванием

säsäedön гл. п.
расседлать

säsirkülükön (moni, bankazötis) гл. п.
изымать из обращения (деньги, банкноты)

säskalpamaneif
нож для снятия скальпа, для скальпирования

säskalpan
скальпирующий

säskalpön гл. п.
скальпировать (кого-л.), снимать скальп (с кого-л.)

säspetät
смягчение напряжения, отдых, расслабление, разрядка (напряжённости), развлечение

säspetikam
разочарование, фрустрация

säspetükam
разочарование, обезнадёживание

säspetükön гл. п.
разочаровывать

Sästimal
Позорящий, Развенчивающий (Бог)

sästimön гл. п.
опозорить, обесчестить

sästobön гл. неп.
переставать прерываться, восстанавливаться:

◊
natemam sästobon
дыханье перестало прерываться

säsun
сезон [англ. season]

säsüdöfükam
развращение, порча, моральная деградация, упадок нравов, падение нравственности, деморализация, распространение аморальности, насаждение аморальности:

◊
säsüdöfükam vesüdänik
западное развращение нравов

säsüenikön гл. неп.
выходить из себя, из равновесия; терять терпение

säsüenükön гл. п.
вывести из себя, из равновесия, из терпения

sätanätön гл. п.
развязывать, рассоединять, разрывать связь:

◊
utos valik, kelosi tanätols su taled, putanäton in sül, ed utos, kelosi sätanätols su taled, pusätanäton in sül
что вы свяжете на земле, то будет связано на Небе; и что разрешите на земле, то будет разрешено на Небе (Мф. 18:18)

◊
vom matöl petanätof dub lonem himatane liföl; ven himatan ye edeadom, tän pesätanätof lonemo de himatan okik
замужняя женщина привязана законом к живому мужу; а если умрет муж, она освобождается по закону от мужа своего (Рим. 7:2)
sävealam
снятие вуали, развуалирование, разоблачение, раскрытие

sävealön гл. п.
открывать, снимать вуаль, развуалировать, раскрывать:
◊
pesävealöl
открытый, не скрытый (вуалью, покровом), раскрышийся

se пр.
из:
◊
bal se votik
одно из другого

◊
bunön se jäns tüteda
выпрыгнуть из ограничений (рамок) дисциплины, выйти из повиновения

◊
se at, se atos
отсюда, из этого

◊
se dom, plödio se dom
из дома, наружу (прочь) из дома

◊
se fenät
из окна

◊
se kis?
из чего? откуда?

◊
se od
друг из друга

◊
se yan
из двери

sea пр.
в разные стороны, друг от друга, на части, отделяясь; раз- <употребляется только как компонент сложных слов — префиксоид, но, согласно словарю и грамматике де Йонга, является самостоятельным словом>

seablinan
разносчик, обносчик

sead
сидение (на стуле)

seadaban
сидячая ванна

seadön гл. неп.
сидеть

seaikön гл. неп.
расступаться, раздвигаться
Seanuänan
полинезиец, житель Океании

Seanuäns
Океания

seat
положение, позиция; ситуация; ложе

seatön гл. неп.
лежать

seatöp
расположение, лагерь, местоположение, склад, складское помещение, хранилище, место складирования

seäd
отросток, выступ

seädik
выступающий, выдающийся вперёд
seädön гл. неп.
выпирать, выступать, выдаваться вперёд

secuvön гл. п.
разжевать, тщательно пережевать, изжевать

seditön гл. неп.
выбывать, выходить:

◊
seditön se, de klub
выбывать, выходить из клуба, из состава клуба

sefakurb
предохранитель, предохранительный выключатель, выключатель аккумуляторной батареи

sefür
зефир, лёгкий ветерок

seidet
выставление напоказ, расстановка, раскладывание

seidetön гл. п.
выставлять напоказ, расставлять, раскладывать

seidetöp
салон, выставочное место; витрина
seidön гл. п.
садить, усаживать

◊
seidön oki
садиться, усаживаться

◊
seidolös oli lä ob, nilü ob!
садитесь рядом со мной!
◊
seidön oki sui stul
усаживаться на стул

◊
seidön oki leni pianod
усаживаться перед, за фортепьяно

◊
seidön oki len tab
сажаться за стол

seif
вздох [нем. seufzen ‘вздыхать’, англ. sigh]

seifanotodot
вздох (выражающий что-л.); выражение, произнесённое со вздохом

seifön гл. неп.
вздыхать (с каким-л. чувством), охать

seikön гл. п. д.
послужить, приносить, доставлять, обеспечивать:

◊
seikön eke bosi
приносить что-л. кому-л., послужить кому-л. на что-л.
◊
seikos ole läbi
это обеспечит тебе счастье

seil
молчание

seilön гл. неп.
молчать

seim
[вол. sem]

что-нибудь, что угодно, что-то, что-либо

seiman
кто-либо, кто угодно, любой человек
seimao
откуда-нибудь, откуда угодно

seimik
какой-либо, какой-то, какой-нибудь, любой:
◊
in mod seimik
как-нибудь, некоторым образом, любым способом

◊
in tim seimik
когда-нибудь, в любое время

◊
ön mod seimik
любым образом

◊
ün del seimik
в какой-то день, однажды, в один прекрасный день
◊
ün tim seimik
в любое время, в какое-то время
seimikna
в любом случае; любое количество раз; иногда, когда-то; однажды, некогда
seimio
куда угодно, куда-нибудь

seimna
когда-то, однажды, некогда, когда-нибудь, как-то раз; всякий раз:

◊
◊
seimna lekanan ädabinom
некогда был художник; жил-был художник

◊
seimna vom äbinof
некогда была женщина; жила-была женщина

seimo
где бы ни было; при любых обстоятельствах; где-либо, где-то; когда бы то ни было, когда-то:
◊
ön mod seimo votik
как-нибудь ещё, иначе

◊
seimo us
где-нибудь там, не важно где

seimos
что-нибудь, что-либо, что угодно; всё, что угодно

seimöpo
где-нибудь, где-то, где-либо

seimüpo
в любое время, когда-нибудь (как правило, о будущем)
seirön гл. п.
поигрывать, заставлять балансировать, уравновешивать, составлять баланс:

◊
seirön vafi su doat bal
удерживать оружие на одном пальце

seitön гл. п.
класть, полагать:

◊
äseitom namis sui on
он возложил руки на него

◊
äseitons omi ini sepül
его положили в могилу

seiv
знакомство, осведомление

seivid
1) осведомление, наведение справок, разузнавание, запрос; 2) разведка, шпионаж; 3) исследование, выведывание
seividan
разведчик, разузнаватель

seividik
вопрошающий, спрашивающий; пытливый

seividön гл. п.
узнавать (у кого-л. о чём-л.), разузнавать, спрашивать, справляться, осведомляться, наводить справки, осведомлять о чём-л., гнаться за информацией; разведывать:

◊
seividön bosi pö ek
осведомиться о чём-л. у кого-л., справляться о чём-л. у кого-л.

◊
seividön eke bosi
справляться о чём-л. у кого-л., делать запрос о чём-л. у кого-л.

seivön гл. п.
ознакомиться с чем-л., принять что-л. к сведению, взять на заметку что-л., принимать во внимание, обратить внимание на, зарубить что-л. на носу, запомнить что-л., познакомиться с чем-/кем-л., узнавать:
◊
ma fluks onas oseivols onis
по плодам их узнаете их

◊
God fatas obsik evälom oli ad seivön vili omik
Бог отцов наших избрал тебя, чтобы ты познал волю Его (Деян. 22:14)
sejedot
выброшенное, отбросы, мусор, отходы

sejedön гл. п.
выбрасывать, выкидывать, отбрасывать:

◊
sejedön eki de kased
вышвыривать кого-л. из замка

sejutedön гл. неп.
исходить, вырываться, извергаться

sejutön гл. неп.
вылетать, вырываться (откуда-л.):

◊
de tron leklärastrals, vögs e tonäratonäts äsejutons
от престола исходили молнии, гласы и громы (Откр. 4:5)

◊
se mud pärlats e diamains sejutons
изо рта вылетают жемчужины и бриллианты

sejütön гл. п.
выстреливать; выбивать выстрелом

sek
следствие, последствие, результат, достижение, итог
sekodön гл. неп.
следовать, вытекать (из чего-л.)

seköfön гл. неп.
быть связанным, соотноситься, состоять в связи:

◊
seköfön ko ods
соотноситься друг с другом

sekun
секунда [нем. Sekunde, англ. second]

sekü
в результате, вследствие, из-за: deadön, liedön sekü maläd — умереть, страдать из-за болезни; sekü nun at — вследствие этой новости, из этой новости; sekü vip ola — по твоему желанию; sekü dred — из, из-за страха; sekü kelied — из сострадания; sekü kod at — по этой причине; sekü löf, lelöf — из любви; sekü plak — по опыту; sekü prüd — из предосторожности; sekü zesüd dunön, dunikön bosi ta klien oka — вследствие необходимости делать, начать делать что-л. против своих наклонностей; sekü zesüd sludön ta klien oka ad — по необходимости (вынужденно) решить против своих наклонностей; sekü git — из справедливости, по справедливости; no äkanob slipön sekü fen — я не могу спать из-за усталости; ädeadom sekü faem, soaf — он умер из-за голода, жажды; sekü büd, sekü lebüd — по приказу, по команде
sekümön гл. неп.
вылетать роем; разлетаться

sel
продажа [англ. (to) sell ‘продавать’]

selagön гл. неп.
вывешиваться

selan ср.
продавец

seläg
вывешивание

selägot
вывешенное, вывешенная вещь

selägön гл. п.
вывешивать

Seleän
о. Зеландия

Seleänan
житель Зеландии

Selebeän
о. Сулавеси, Целебес
seled
редкость, исключительность, странность

selenin
селен (Se), 34 элемент [лат. selenium] <кл. вол. selin>
selibanatim
холостяцкое время, холостяцкая пора жизни
selidöp
магазин (помещение):
◊
selidöp neflifedabukas
антикварный, букинистический магазин; магазин подержанных книг

selön гл. п.
продавать
* selöp
лавка (небольшой магазин), торговая точка, прилавок


sem
[]
определённое, некое, некоторое

semamafädo
в известной степени, в определённой степени, в определённой мере
seman
некто, некий человек

semanaedo
когда-то, однажды, некогда, когда-нибудь, в определённый момент (может относиться и к прошлому, и к будущему)
sematimülo
в некий момент, в определённый миг

semik
некоторый, некий, определённый
semikna
там и сям; иногда, временами, порой (несколько раз)
semiknaik
случающийся время от времени, то и дело; редкий, случайный
semiknaiko
время от времени, порой, периодически (с неравными промежутками)

semo
в известном смысле, в определённом смысле, некоторым образом
semo-
приставка в названиях химических соединений (кислот); означает, что одна молекула соединения кислоты объединяется с половиной молекулы воды

semosulfatazüd
см. balhidrilsulfatazüd
sen
чувство, ощущение (в общем значении и применительно к телу)

senatem
выдох

senäl
чувство (внутреннее), эмоция:
◊
senäl heta
чувство ненависти

senälöf
чувствительность, впечатлительность, восприимчивость, возбудимость, эмоциональность; раздражительность
senälöfik
раздражительный, обидчивый

senälükön гл. п. д.
внушить, вселить (чувства):

◊
senälükön eke dalestümi
внушать кому-л. уважение, импонировать кому-л.

Senegalän
Сенегал

senovön гл. неп.
 быть ощутимым, чувствоваться

senovükön гл. п.
делать ощутимым, заметным

senöf
чувствительность, чуткость, впечатлительность, отзывчивость
senöfik
чувствительный, чуткий
senön гл. п.
чувствовать, ощущать

sep
яма

sepedön гл. п.
выпрессовывать, выжимать, выдавливать, вытеснять, давить:

◊
sepedön se bos bosi
выдавливать из чего-л. что-л.

sepülamafidäd
поминки, поминальный обед

* sepülan
участник похорон, работник похоронного бюро
Seravakän
Серавак, Саравак

set
предложение [англ. sentence]:
◊
set defik
эллиптизированное предложение

◊
set nelölöfik
неполное предложение

◊
set peträköl
осложнённое предложение

◊
set sekidik
сложноподчинённое предложение

setatanam
связь, координация предложений:
◊
setatanam näiädik
сочинительная связь предложений

◊
setatanam sekidik
подчинительная связь предложений

setäd
утверждение, положение, тезис

setem
абзац

setev
отъезд, отбытие, отправление в путь

setovön гл. п.
вынимать поднимая, вытягивать

setökön гл. п.
сменять, заменять; выменивать, обменивать:

◊
gretans setökons tikamagotis
великие обмениваются идеями

sestörülön гл. п.
выковыривать

setörd
выжимка, отжимание, отжим
setördön гл. п.
выживать, отжимать, выдавливать:

◊
setördön vati, vaeti
выжимать воду, сок

setrat
1) хим. экстракт, вытяжка; 2) извлечение, выписка, выдержка, выборка, дайджест:

◊
setrat se kölaboad
экстракт из красильного дерева

◊
setrat se nuns, buks
извлечение (выписка, выдержка) из новостей, книг
setrato
в выдержках, выборочно, в извлечениях; в виде экстракта

setuvön гл. п.
обнаруживать

setül
стих (строка в стихотворении):

◊
setül kuraana
аят, стих Корана

sev
знание (не обязательно истинное, научное), знакомство:

◊
bai sev obik
насколько мне известно

sevabo
а именно, то есть

Seval
Знаток, Знающий (Бог)

sevan
знаток, эксперт, ценитель

sevanalog
глаз-алмаз, глаз знатока
sevanalogam
осмотр знатока, взгляд знатока

seväd
знакомство; известность

sevädan
знакомый, знакомая

sevädanef
знакомые, круг знакомств

sevädik
знакомый, известный; осведомлённый
sevälöfikön гл. неп.
приходить в сознание

sevedik
осведомлённый, знающий; сознательный:

◊
lif sevedik
сознательная жизнь

sevedikam
информированность, осведомлённость, приобретение осведомлённости

sevediko
будучи осведомлённым; сознательно
sevedikön гл. неп.
становиться осведомлённым, узнавать, понимать:
◊
sevedikön dö bos, das
узнавать о чём-л., что

sevükön гл. п.
втолковывать, внушать, разъяснять, осведомлять, знакомить:

◊
sevükön eki dö bos
разъяснять кому-л. что-л., втолковывать кому-л. что-л., знакомить кого-л. с чем-л.

Siamän
Сиам

Siamänik
сиамский

siäm
смысл, содержание, семантика

siämöf
продуманность, осмысленность, остроумность

siämöfik
осмысленный, толковый, рациональный, изобретательный

siämön гл. п.
значить, означать; иметь смысл, иметь значение

siämü
в смысле

sib
сито, решето [нем. Sieb, англ. siev]

sibalhon
созв. Единорога

sibam
просеивание, отсеивание; фильтрование

sibamabluf
скрининг-тест, предварительное (отсеивающее) исследование

siban
просеиватель, веятель
sibel
изготовитель сит

Sibirän
Сибирь

Sibiränan
сибиряк
Sibiränik
сибирский

siborgin
нов. сиборгий (Sg), 106 элемент [лат. seaborgium]

sibön гл. п.
процеживать, фильтровать, просеивать через сито, просеивать через решето

sidön гл. неп.
пер. пойти в семена: заглохнуть, перестать развиваться (о растениях); прйти в упадок; морально опуститься, физически истощиться

sidrak
созв. Дракона

siem
край, грань, кромка, граница:

◊
nilü siem däsärta
на краю пустыни

◊
siem zifa
окраина города

◊
äpenetom sui siem buka
он написал по краю книги, с краю книги

◊
siem flitäma
кромка, край крыла

◊
siem vidik häta
широкий край шляпы

◊
siem bova
кромка миски

siemil
самый край:

◊
siemil gladatimäda
край ледникового периода

sien
чувство (одно из пяти чувств)

sienam
восприятие органами чувств, ощущение, воспринимание
sienik
чувственный, относящийся к органам чувств, воспринимаемый органами чувств

sienod
восприятие, ощущение

Sieraleonän
нов. Сьерра-Леоне

sifalonem
гражданский кодекс, гражданское уложение

sifan
обыватель, горожанин, бюргер; гражданское лицо, штатский

sijid
шипение

sijidatonat
шипящий/свистящий звук, сибилянт <согласно «Грамматике волапюка», в волапюке к ним относятся s, j, c, x, z>
sijidön гл. неп.
шипеть:

◊
snek sijidon
змея шипит

Sikileän
остров Сицилия

Sikileänan
сицилиец

Sikileänik
сицилийский

sikul
[]
шекель, сребреник (монета)

silab
слог [англ. syllable, нем. Silbe]

silabapenät
слоговое письмо, слоговая письменность
silabik
слоговой

silabobot
небосвод, небесный купол

silanal
архангел

silanan
ангел

silananaladäl
ангельское сердце, ангельская душа, ангельский характер

silananaladälik
ангельского характера, ангельский

silananik
ангельский, ангелический

silasär
созвездие Ящерицы

silatar
Жертвенник (созвездие)

silik-
хим. радиксоид кремний

silikan
силан, тж. hidrinasilikin
silikin
кремний (Si), 14 элемент [лат. silicium] <кл. вол. sizin>

silvid
славка (лат. sylvia cinerea) [лат. sylvia]

sim
кайма, кромка; обшивка; обшитый край материи [нем. Saum]

simayümet
шов на подоле; краевой шов, подрубочный шов; шов вподгибку

simäd
обшивка, отделка (тканью, мехом)
simädön гл. п.
обшивать, отделывать, оторачивать
simön гл. п.
окаймлять

sinan
грешник

sindiy
синдхи (язык) [англ., нем. Sindhi]

* singal
сингальский язык [англ. singhalese, нем. Singhalesen ‘сингальцы’, санскр. Simhala ‘Шри-Ланка’]
singalan(s)
сингал(ы), сингальцы, сингалезцы (народ, живущий в Шри-Ланке)
sinif
значение, смысл

sinifön гл. п.
значить, означать, иметь значение
sinik
грешный

Sinkiyän
Восточный Туркестан, Синьцзян, Синьцзян-Уйгурский автономный округ
sinod
проступок, прегрешение, грех:
◊
äkoefons sinodis oksik
исповедовали грехи, признавались в своих грехах

◊
pardön sinodi
прощать грех (конкретный проступок)

sinolüdakron
созв. Северная Корона

sinön гл. неп.
грешить, согрешить

sinükön гл. п.
ввергать в грех:

◊
pasinükön
впадать в грех

sio
точно, определённо, несомненно, «дашно» (наречие от слова «да»), превосходно, великолепно, хорошо:

◊
sio meritik
заслуженный, полностью заслуженный, справедливо заслуженный
◊
if sio
если так

◊
sevön sio
точно знать

◊
binos sio soik!
так и есть! (Мф. 15:27)
siön гл. п.
признавать, соглашаться (с чем-л.):
◊
siön kapo
одобрительно кивать, кивать в знак согласия/одобрения

siör1
господин, товарищ (мужчина или женщина):

◊
o siörs!
дамы и господа!

Siör2
не употр. Господь Бог (ср. Söl2)
Siöraplek
Патерностер, Господня молитва («Отче наш»)
* sip
социальное равенство, эмансипация

sipön гл. п.
Мидж. эмансипировать, уравнивать

sirkamakul
орбита, круговая орбита

sirkumfleg
циркумфлекс

sirkül
круг, кольцо

sirkülam
круговорот, циркуляция, обращение

sirkülamavifot
скорость обращения, скорость вращения

sirkülamimüt
принуждение к обращению; принудительное обращение

sirkülapenäd
циркуляр, циркулярное письмо; письменный запрос; неол. периодический информационный бюллетень; рекламный проспект

sirkülön гл. неп.
циркулировать, курсировать, быть в обращении

sirkülükön гл. п.
вводить в обращение

sirup
сироп [нем. Sirup]

sis пр.
начиная с, от, с:

◊
sis adät
начиная с нынешней даты

◊
sis lunüp
с давних времён

sitat
вызов (в суд); повестка

sitatön гл. п.
вызывать (в суд)

sitav
систематика

siül
биол. клетка [англ. cell, фр. cellule]

siv
письменный заказ, приобретение

sivazöt
ордер (на получение товаров), купон, квитанция

sivön гл. п.
заказывать, приобретать, выписывать:

◊
sivön bosi de, pö ek
заказывать что-л. у кого-л.

◊
sivön medü lautan, medamü lecifef kluba
заказывать через автора, через посредничество руководства клуба
◊
buk kanon pasivön tä suäm flonas 3 (tä flonazims 50) a samäds 100
книгу можно заказать, приобрести за сумму в 3 гульдена (за 50 центов) за 100 экземпляров

Siyop
Азия
Siyopan
азиат

Siyopik
азиатский

skaf
леса, подмостки; каркас, остов (дома) [англ. scaffolding]

skafäd
мольберт:

◊
su skafäd pänot äbinon
на мольберте была картина

skafül
стеллаж (для хранения чего-л.)

skail
чешуйка:

◊
skails
чешуя: petegons me skails — были покрыты чешуёй

skailafomik
каскадный, ступенчатый

skal
горшок

skalp
скальп [англ. scalp, нем. Skalp, гол. skalp]

skan
досада, раздражение, возмущение (чем-л.), злость, гнев

skanaspat
прогулка в раздражении; прогулка для уменьшения возмущения

skandin
скандий (Sc), 21 элемент [лат. scandium]

skaniäl
обидчивость, раздражительность

skaniälik
обидчивый, раздражительный

skanön гл. неп.
злиться, обижаться

skapajol
нов. крутой берег

skapik
крутой, обрывистый, наклонный, покатый
skäb
чесотка, парша; струп [англ. scab]

skänik
раздражающий, бесящий, злящий; скандальный, шокирующий

skänikön гл. неп.
становиться раздражающим:

◊
skänikön tuvemo
стать невыносимым, быть чрезмерным, стать слишком раздражающим
skänön гл. п.
раздражать, возмущать, злить, гневить, шокировать; соблазнять (библ.):
◊
atos skänon omi
это возмущает, злит его

◊
E kel skänon balani smalikanas, kels lekredons obi
Кто соблазнит одного из малых сих, верующих в меня (Мк. 9:42)

◊
Ed if nam olik skänonöv oli, decöpolöd oni!
И если соблазняет тебя рука твоя, отсеки её (Мк. 9:43)

skeap
побег, бегство [англ. escape]
skeapön гл. неп.
1) убегать, сбегать, спасаться бегством; 2) избегать, уходить, уклоняться, улизнуть, ускользать; 3) вырываться (о словах, крике) <калька с гол.>:
◊
skeapön de, pö, se
уходить, уклоняться от: skeapön de karov — отбиваться от каравана; jamod eskeapon de dalaban okik — верблюд сбежал от своего владельца; ad skeapön de atos — чтобы избежать этого; luvokäd äskeapon se mud — крик сорвался с уст; skeapön de dead — избежать смерти; oskeapols de cödetam lätik — вы избежите последнего суда; äskeapom se nams omsik — он уклонился от рук их
skeipön гл. п.
избавить, отогнать:
◊
Söl oskeipom obi se jenots badik valik — Господь избавит меня от всякого злого дела (2Тим. 4:18)

◊
no äskeipoms pönodi oksik
они не избежали своего наказания

◊
skeipön vödi
проговориться

sket
конёк (для катания на льду)

sketam
катание на коньках, бег на коньках

sketamakul
ледяная дорожка, каток, колея для конькобежцев

skiläd
ловкость, умелость, искусность, беглость
skilädik
ловкий, проворный, изворотливый, беглый
skilädiko
ловко, проворно, бегло:

◊
spikön püki skilädiko
бегло говорить на языке

skilik
опытный, умелый, мастер на все руки, искусный, квалифицированный, способный:
◊
sanan skilik
квалифицированный, опытный врач

◊
füsüdan skilik
квалифицированный физик, выдающийся физик

◊
sviman skilik
опытный, квалифицированный пловец

◊
binön skilik ad tidön
быть способным учить, быть учительным (2Тим. 2:24)

skilikön гл. неп.
приобретать опыт, квалификацию, становиться умелым

skin
кожа; шкура:
◊
skin mohärakapara
ангора

skip
команда, экипаж (судна)

skipam
комплектация команды (судна), формирование экипажа

skipön гл. п.
комплектовать, собирать команду, экипаж (судна):
◊
naf päskipon ko matrods
судно комплектовалось матросами

skit
кегля [англ. skittle]

skol
схоластика

skolan(s)
схоласт(ы)

skolik
схоластический, схоластичный

skop
бинокль, полевой бинокль

sköm
пена [англ. scum]

*skrik
визг (обезьяний, чаячий), визгливый крик; звуки, издаваемые обезьяной, чайкой [англ. to screech ‘визжать’]

skrikön гл. неп.
нов. визжать, визгливо кричать (как обезьяна или чайка):

◊
mev e lep skrikons
чайка и обезьяна издают визгливые звуки, визгливо кричат
skrin
экран, монитор, дисплей (televidöm, nünöm, bioskop — телевизор, компьютер, кино)
*skriy
Шерп. крик, рёв осла

skriyön гл. неп.
нов. реветь (об осле):

◊
cuk skriyon
осёл ревёт

skrub
винт, болт [англ. screw, нем. Schraube]

skrubäd
винтовая линия

skrubädatridem
винтовая лестница

* skrubön гл. п.
винтить, завинчивать
skulturot
скульптура, изваяние (произведение искусства)

slapik
неряшливый, неопрятный, оборванный [нем. schlampig]:
◊
hers lagons ön brul slapik
волосы свивают в неряшливом беспорядке

◊
cil labü logot pöfik ä slapik
ребёнок, выглядящий бедно и неопрятно

slapön гл. п./неп.
пренебрегать, небрежно делать что-л., оставлять без присмотра, запускать; быть небрежным, работать спустя рукава:
◊
no slapobsöd pö dun gudikosa!
не будем небрежны, делая добро (Гал. 6:9)

sleafön гл. неп.
сдвигаться, перемещаться, толкаться, плавно передвигаться, скользить
sleifafenät
раздвижное окно

sleifajelöm
раздвижная перегородка, раздвижная стенка

sleifan
толкатель (задвижки, заслонки)

sleifayan
1) Шм. створчатая дверь; 2) раздвижная дверь
sleifayanil
заслонка, отодвигающаяся дверца

sleifön гл. п.
толкать, сдвигать, перемещать:
◊
sleifön plödio
выдвигать, выталкивать

sleit
разрыв(ание)

sleitanim
дикий зверь (разрывающий жертву на куски)

sleitik
разрывающий, дикий, яростный

sleitön гл. п.
разрывать, порвать, рвать (на куски)
slenik
тонкий:

◊
völ slenik
тонкая стена

slif
скольжение

slifab
скользкость, гладкость

slifabem
полозья (саней), полоз

slifabik
скользкий

slifakul
траектория скольжения; скат, (лесо)спуск, склиз, наклонный спуск, поверхность (лоток, жёлоб) для скольжения или спуска, волок, каток (для волочения)
slifakulabel
1) скат; горка для катания; 2) нов. американские горки

slifakulan
работающий на (лесо)спуске

slifakulön гл. неп.
спускаться скользя, скользить по льду

slifalespat
катание с горы, увеселительная прогулка с катанием

slifan
катающийся (по льду или с горы)

slifaröb
трение скольжения

slifavab
сани, салазки, нарты

slifavabajasid
полозья саней, «лыжи» саней (достаточно большие)

slifavabakul
санный путь, санная дорога

slifavabam
катание на санях

slifavabamakul
место для катания на санях, каток

slifavabamalespat
поездка для катания на санях

slifavabil
санки (небольшие сани, в т. ч. детские)

slifavabön гл. неп.
кататься на санках, ехать на санках

slifavaböp
неол. горка, место для катания на санях
slifilöfan
соня, мямля, апатичный человек

sliföp
спуск, горка, лесоспуск

slimaflit
слизистая оболочка [гол. slijmvlies]

slimavul
склизкий корень; алтей лекарственный

slipikodön гл. неп.
быть усыпляющим

◊
slipikodöl
усыпляющий, снотворный

slipön гл. неп.
спать

slit
разрыв, расщепление:

◊
slit bevü
разрыв между (кем-л.)

◊
slit Volapükamufa
распад волапюкодвижения

slitod
щель, расщелина, трещина (в стене, в горах)
slitodik
треснутый

slitön гл. п.
расщеплять, расскать до трещины:
◊
klifs äslitons okis
камни расселись

◊
peslitöl
расщеплённый: harnads peslitöl — расщеплённые доспехи; palets tel peslitöl — две расколотые (разделённые) партии

sliv
рукав [англ. sleeve]
* slivül(s)
манжет(ы)

slivülajit
рубашка с манжетами

slob
наклон, уклон; скошенность, покатость

slobapenät
1) рукописный шрифт; 2) курсив

slok
всхлипывание, хлюпанье [‘всхлипывать’: нем. schluchzen, гол. snikken]
slokön гл. неп.
всхлипывать, рыдать навзрыд
slop
приверженность (кому-/чему-л.)

slopan ср.
сторонник, последователь, приверженец

slopanef
сторонники, поддержка, последователи
slopik
приверженный, поддерживающий

Slovakiyän
нов. Словакия

Sloveniyän
нов. Словения

slöm
тупик

slud
решение; постановление, заключение

sludikön гл. неп.
решаться, прийти к решению, принимать решение

sludön гл. неп.
решить:
◊
esludöl
решённый

◊
kanol sludön ad…
можешь решить…

slugülön гл. неп.
сглотнуть

smaelitan
агарянин, потомок Исмаила — сына Авраама и Агари, араб, мусульманин

smaelitik
мусульманский, агарянский, исмаилитский:

◊
larabans smaelitik
арабы-мусульмане

smalajölplifätik
в малую октаву (о формате страницы):

◊
pad smalajölplifätik
страница в малую октаву

smalaplöm
тернослива (подвид домашней сливы)

smalik
маленький, небольшой, короткий (о размере):
◊
dil smalik gaseda
незначительная часть газеты, малая часть газеты

◊
yeged smalik
короткая статья

◊
suäm smalik
небольшая сумма

◊
prim smalik
малое начало

◊
kön smalik
маленькая медаль

◊
konlet smalik
небольшая коллекция

smalükamavöd
диминутив, уменьшительное слово

smalükön гл. п.
уменьшать

smaragain
изумруд, смарагд (обработанный)

smaragainik
изумрудовый, смарагдовый

smaragoin
изумруд, смарагд (необработанный)

smaragoinagrünik
изумрудно-зелёный

smaragoinik
изумрудный

smeik
вкус (воспринимаемый)

smeikanev
вкусовой нерв

smeikasien
чувство вкуса

smeilön гл. п.
нюхать, обонять:

◊
smeilön smeli
обонять запах

smeitön гл. п.
плавить, расплавлять (металл), растапливать (масло, воск), варить (стекло)

smeitöp
плавильный цех; стекловаренный цех

smek
вкус (характеристика пищи, качество, присущее пище)

smekön гл. неп.
быть вкусным

smel
запах

smelam
запашистость, пахучесть, происточение запахов

smil
смех, хохот

smilön гл. неп.
смеяться:

◊
smilön dö
смеяться над

smivovik
сальный, жирный, засаленный, масляный, промасленный

smivön гл. п.
мазать, намазывать; смазывать (машину, механизм)

smokakölüm
столб дыма

smokädagef
кадило

smokädagefil
маленькое кадило

smokädarün
копчёная селёдка

smokädön гл. п.
коптить, окуривать

smokik
дымный

smokön гл. неп.
дымить(ся), коптить:
◊
fil smokon
огонь дымит

smokasop
коптильная шахта

smökön гл. п.
курить:

◊
smökön zigari, zigarüli, pipi
курить сигару, сигарету, трубку
snabäd
застёжка, фибула, крючок, пряжка

snabädajuk
туфля, ботинок с пряжкой

snal
петля; лассо, силок [англ. snare]

*snor
храп [англ. snore]

snorön гл. неп.
храпеть

snurön гл. неп.
нов. мурлыкать :

◊
kat snuron
кошка мурлычет

so
так, таким образом; настолько, столь [англ. so]:
◊
boso binos so
всё обстоит примерно так

◊
stad at äbleibon dulön so dü yels mödik
такое положение сохранялось многие годы

◊
so vemo
так сильно

◊
äfövom so
он продолжал <говорить> так

◊
so äpenom
так он писал

◊
so famik, das
такой прославленный, что
soal
одиночество, уединение

soalaseat
одталённость, недоступность, отдалённое расположение

soalaseatik
отдалённый, уединённый, глухой, захолустный

soaläl
замкнутость (черта характера)

soalik
одинокий, в одиночестве, наедине с собой

soalikam
одиночество, чувство покинутости

soalikön гл. неп.
становиться одиноким

soalöf
одиночество, заброшенность

soar
вечер:
◊
soar di ‘Silvester’
новогодний вечер, Сильвестров вечер

◊
ün soar, ünü soar, tü soar
вечером, в течение вечера, вечером (определённым)

soelöfik
отдельный, обособленный

soelöfiko
отдельно, обособленно, особо, индивидуально, сам по себе:

◊
bejäfön soelöfiko dinis
рассматривать предметы отдельно, обособленно (вне связи друг с другом)

Sofal
Мягкий (Бог)

sogädaleod
общественный строй, общественное устройство

sogädimik
социалистический

sogäl
среда, сфера, круг (общественная среда с определёнными взглядами на жизнь):

◊
padugälön in sogäl
воспитываться в среде

◊
lifoy ai in sogäl, keli oy it jafoy
всегда живут в среде, которую сами же и создают

sogät
общественный класс; сословие:

◊
komip bevü sogäts
классовая борьба

◊
komipön ta sogäts löpikum
бороться против более высоких классов

◊
sogät febodakompenanas
общественный класс подмастерьев

◊
in harat sogätas gudikün
в квартале высших классов
◊
sogät donik
низкий класс

◊
sogäts
классы

sogätadif
классовое различие

sogätagitädam
классовый характер суда, классовая юстиция

sogätahet
классовая ненависть

sogätakomip
классовая борьба (komip bevü sogäts, komip ta sogäts löpikum — борьба между классами, борьба против более высоких классов)

sogätakomipön гл. неп.
вести классовую борьбу

sogätanef
сословие

sogätik
классовый, сословный

sogod
круг общества; кружок (по интересам); круг общения:
◊
in sogods nolavik
в научных кругах

◊
pemosumom dub deadam se sogod obsik
через смерть был унесён из нашего круга

sogöfik
коммуникабельный, общительный, контактный, компанейский

sol
солнце [лат. sol]:
◊
modonikam sola
закат, заход солнца

◊
sülöpikam sola
восход солнца

solaban
солнечная ванна

solaglut
солнечный жар, пыл, зной:
◊
solaglut Frikopik
африканский зной

solagod
бог солнца

solagrahan
солнечное затмение
solajelöm
солнцезащитный козырёк, навес; зонтик от солнца, парасоль

solasviet
солнечный свет, солнечное сияние

solatem
храм солнца:

◊
solatem ela ‘Re’
храм солнца Ра

solfed
сольмизация

solid
твёрдость (физ.)

solidik
твёрдый

solidikam
затвердевание, отвердение

solidikön гл. неп.
твердеть, затвердевать, отвердевать

solidod
Шерп. твёрдое тело (неправ.; вместо solidot)

solidot
твёрдое тело (в физике)
* solidotil
Мидж. тельце

solidöf
твёрдость, плотность

solidön гл. неп.
быть твёрдым

solidükön гл. п.
делать твёрдым

solikultan
жрец солнца

Solomonuäns
нов. Соломоновы Острова

soman
такой человек

somikos
такое, подобное

somödik
так много

son
сын

sonemik
так называемый

sonorik
звучный, зычный; сонорный:
◊
vög sonorik
зычный голос

sop
шахта; шахтный ствол:

◊
sebön sopi
проводить шахтный ствол

sopabemem
крепь шахтного ствола

sopaboad
крепёжный лес (в шахте)

sopadom
надшахтное здание

sopafomik
шахтообразный

sopamastan
опытный шахтёр; горый мастер
sopem
шахтное дело

sopran
сопрано [англ., фр., ит., исп. soprano, нем. Sopran, гол. sopraan]

sorb
рябина (ягода) [лат. sorbus]
sorbabim
рябиновое дерево, рябина обыкновенная

sosit
колбаса

sositel
колбасник

sositil
сосиска, колбаска, сарделька
sosmot
осмос

sosmotik
осмотический

sot
сорт, разновидность, тип, род, вид:
◊
sot zema
вид извести

◊
rig sotas
происхождение видов

sovad
дикость, грубость

sovadan
дикарь, сорвиголова, распутник, повеса, шалопай

sovadik
дикий, яростный, необузданный, буйный, грубый, разнузданный, бешеный:

◊
binol vo äsä nim sovadik!
ты прямо как дикое животное! ты прямо как бешеный зверь!

◊
voluts sovadik
бушующие, яростные революции

◊
Danüd ävedon ai sovadikum.
Танец становился всё разнузданнее.

◊
kids sovadik
бурные поцелуи

◊
lenoid sovadik
яростный шум

sovadiko
дико, яростно, бешено:

◊
sovadiko rönön
бешено мчаться (бежать)

◊
rorön sovadiko
яростно, бешено реветь

sovan
сеятель, сеяльщик; осеменитель

sovatim
время сева
sovön гл. п.
сеять

sovyät
Совет, Совет рабочих и солдатских депутатов

sovyätarepüblik
1) советская республика; 2) СССР

söfölön гл. п.
следовать, соблюдать, прислушиваться к:

◊
söfölön sami
следовать примеру

◊
söfölön konsäli
следовать совету, прислушиваться к совету, внимать совету

◊
söfölön vögädi <vögoti?>
прислушиваться к голосу

sökod
серия, цикл, последовательность:

◊
sökod nulik gladatimädas
новая серия ледниковых периодов

sökodamätarön
нов. эстафета (бег, соревнование)

sökön гл. п.
следовать за, идти за (кем-/чем-л.) — во времени и в пространстве; продолжать (дело), идти по стопам:
◊
sökön eki
следовать за кем-л., идти за кем-л.

◊
pos atos dels anik äsökons…
за этим последовало несколько дней…

◊
stil äsökon
последовала тишина

◊
äsökom fati okik as profäsoran
он пошёл по стопам своего отца — профессора

◊
pönod ai osökon pleidi
наказание всегда будет следовать за заносчивостью

◊
dono nu nunod brefik sökon dö kobikam
ниже приведён (сейчас последует) краткий отчёт о встрече

◊
linteleks pasökons fa lintelekamalül
за междометиями следует (ставится) восклицательный знак

◊
subsat pasökon fa vöd bal
за существительным следует одно слово

◊
sököl
1) следующий (напр., при перечислениях, перед пояснением, перед цитатой); 2) следующий по порядку: nunod opubon in nüm sököl gaseda — репортаж появится в следующем номере журнала; lecifef binädons me söls sököl — правление состоит из следующих господ; memob parabi sököl — я помню следующую басню/притчу; ägevom gespiki sököl — он дал следующий ответ
söl1 муж.
господин, мистер, сэр, товарищ (о мужчине):

◊
söl gretik
Великий господин, Великий господарь (о султане, падишахе)

Söl2
Господь (о Боге)
sölahät
джентльменская шляпа

sölidek
мужской аскессуар, мужская принадлежность (украшение, дополнение к гардеробу)
sölogetön гл. п.
пялиться вслед, уставиться вслед, пристально смотреть вслед

sölogön гл. п.
пристально смотреть вслед, уставиться вслед, провожать взглядом

sömit
пик, вершина [англ. summit]

söp
канава, окоп, ров, траншея
söpaklivod
обрыв (траншеи, рва)

söpenön гл. п.
списывать, переписывать, копировать, выводить по образцу

sör
сестра

söracil
племянник, племянница (по сестре), ребёнок сестры (ср. nef)

söradaut
племянница (по сестре), дочь сестры (ср. jinef)

sörason
племянник (по сестре), сын сестры (ср. nef)

sösagön гл. п.
повторять (что-л. за кем-л.), говорить:

◊
nentikiko sösagön bosi
бездумно повторять что-л. (напр., ранее слышанное)

söt
моральная обязанность, долг

sötön сл. гл.
быть должным, быть обязанным, иметь моральную обязанность:

1)
с инф.: büad at sötonöv palasumön ini gased — это распоряжение должно бы приняться (к печати) в газету; Volapük söton binön valemapük — волапюк должен быть всеобщим языком; Kisi sötob-li dunön pö om? — что я должен сделать у него? äsötof löädön bü zedel — она должна вставать раньше полудня; Sötob-li cedön omi bünunani? — должен ли я считать его предвестником? leno äsötob riskön ad notükön oni — мне вовсе не следовало бы рисковать обнародовать его (происшествие); sötoy nemön onis visionanis — их должны называть визионерами; el ‘Kerckhoffs’ äpreparom Vpakongredi kilid, kel ösötom pojenükön in zif ‘Paris’ — Керкгоффс подготавливал Третий съезд волапюкистов, который должен был состояться в городе Париже; ad fomön dub atos vigagasedi gretik Vpik, dub kel votükans (votükams?) Vpa ösötons poledunön vifiküno — чтобы сформировать тем самым еженедельный большой волапюкский журнал, посредством которого как можно быстрее должны были быть выполнены изменения волапюка; men alik osöton spikön püki at plä netapük oka — любой человек должен будет разговаривать на этом языке, помимо своего родного языка; no sötol dulterön — не прелюбодействуй; Sötol löfön kemeni olik äsä oli it! — возлюби ближнего своего, как самого себя! (Мф. 22:39); sötoy dunön dinis at — следовало делать эти вещи;
2)
sötos — прилично, должно, правильно: sötos binön so — должно быть так; getoms ito äsä sötos, bläfodi demü deikam oksik — они получали сами, как должно, возмездие за своё уклонение (Рим. 1:27); soäsä sötos me büad Söla! — как и должно по заповеди Господа (Кол. 3:18); soäsä sötos pö voms — как прилично женщинам (1Тим. 2:10)

spad
пространство [англ. space]

spadadef
недостаток места, теснота

spadaninäd
ёмкость, объём, вместимость

spadäd
помещение (внутреннее), комната, каюта, кабина:

◊
spadäd nafa, doma
помещение корабля (каюта, трюм), дома (комната)

spadetim
неол. физ. пространство-время

spadetimayumöfot
неол. пространственно-временной континуум

spadül
уголок, местечко

spal
щажение, бережное отношение, осторожность (при обращении), уход [англ. spare ‘беречь, экономить’]

spalik
бережливый

spalöm
чехол

spalön гл. п.
щадить, обходиться бережно, оберегать, беречь:
◊
spalön eke bosi
беречь что-л. для кого-л.

spalükön гл. п.
оберегать, лелеять

span
пядь (старинная мера длины, ок. 22—23 см) [англ. span, нем. Spanne]

spanön гл. п.
измерять пядями

spatastaf
трость

spataveg
дорога, тропинка для прогулки

spatön гл. неп.
гулять, прогуливаться

späk
призрак, привидение

späkam
явление привидения

späkik
призрачный

späkiko
призрачно

späkön гл. неп.
являться, бродить (о призраке, привидении)

späktrum
спектр

späktrumalien
спектральная линия, линия спектра

spälabüg
копилка

spear
распыление, рассеивание

spearik
распылённый, рассеянный, рассредоточенный

speariko
разбросанно, рассредоточенно:

◊
lödöps valik pöpa ätopons speariko in fälid
все жилища народа располагались рассредоточенно в долине (дома жителей были разбросаны по долине)

spearikön гл. неп.
рассеиваться, развеиваться, распространяться, разноситься:
◊
nun lügik äspearikon
распространилась горестная весть

◊ sagäd äspearikon da län
по стране распространился, разнёсся слух

◊
benosmel svidik äspearikon
распространялся, разносился сладкий аромат

Spearükal
Развеивающий, Рассеивающий (Бог)

spearükam
развеяние, рассеивание, распространение

spearükön гл. п.
рассеивать, распылять, развеивать, разгонять; распространять:
◊
spearükön sagädi
распустить, распространить слух

◊
spearükön smeli
распространять запах

◊
spearükön propagidabledilis
распространять пропагандистские листовки

spekaboad
свилеватая древесина

spekik
свилеватый, с прожилками, с узорами

spekul
спекулирование, спекуляция

spekulan ср.
спекулянт
spekuliäl
страсть к спекулянтству, спекулянтский дух

spekulot
спекуляция, спекулятивная сделка

sperant
неол. эсперанто

sperantan
неол. эсперантист

sperantapük
неол. неправ. язык эсперанто (часто с прописной — Sperantapük)

sperantapükan
неол. неправ. эсперантист, говорящий на эсперанто (часто с прописной — Sperantapükan)

spetät
натянутость, напряжённость

spetätiko
натянуто, напряжённо

spetäto
напряжённо, в напряжении:

◊
stebedön spetäto
напряжённо ждать

◊
spetätüköl
захватывающий, держащий в напряжении, напряжённый

spetid
вид

spetidön гл. неп.
1) неп. быть предназначенным, быть должным, планируемым, быть ожидаемым; 2) гл. п. не рек. предвещать:

◊
finikam, kel äspetidon pro om in ‘Hierusalem’
конец (исход), который был предназначен для него в Иерусалиме

◊
mifäti spetidölo
предвещая несчастье, неудачу

spetöf
готовность, подготовленность, самообладание, спокойствие

spetöfik
готовый, ожидающий, подготовленный, внутренне собранный

spetöfön гл. неп.
быть готовым, ожидать, быть подготовленным:

◊
no ispetöfof ad atos
она не была готова к этому; её застали врасплох

spid
спешка, торопливость, поспешность; быстрота, проворство

spidön гл. неп.
спешить, торопиться

spikamahorn
рупор

spikatonod
речевой тон:

◊
spikatonods difik vödas Tsyinänik
разные речевые тоны китайских слов

spikazän
центр речи (в мозгу)

spikäd
выступление, речь, лекция

spiked
сентенция, изречение (меткое), девиз, мотто, гнома, максима, афоризм
spikedik
афористичный

spikedilautan
гномик, автор гномов

spiket
пословица

spiketik
пословичный, вошедший в поговорку

spikod
беседа (неважная, напр., дорожная), болтовня:
◊
Spikod miotik nonik kömonöd se mud olsik
Никакое гнилое слово да не исходит из уст ваших (Еф. 4:29)

spikodan
болтун, говорун:
◊
Kisi spikodan et vilom-li ga sagön?
Что хочет сказать этот суеслов? (Деян. 17:18)

spikodiäl
болтливость, словоохотливость, разговорчивость

spikodiälik
болтливый, словоохотливый, разговорчивый

spikodön гл. п.
болтать, разговаривать:
◊
spikodön dö valikos
болтать обо всём, болтать о том о сём

◊
spikodön odi
болтать друг с другом

◊
spikodofs spikodis no gidöfikis
они (женщины) говорят не должные речи

spikot
беседа, разговор, речь, коллоквиум
spikotabuk
разговорник

spikotadin
тема (беседы, разговора), тема для разговора
spikotafom
форма речи, беседы (напр., монолог, диалог, полилог)

spikotafomik
в форме беседы, в форме разговора

spikotafomo
в форме беседы, разговора

spikotakosed
тон беседы, разговора; манера беседы

spikotam
процесс беседы, разговора:

◊
dü spikotam
во время разговора, беседы; за беседой, за разговором

spikotapük
разговорная речь

spikotäl
разговорчивость, словоохотливость, болтливость

spikotälik
разговорчивый, словоохотливый, болтливый

spikotön гл. неп.
разговаривать, беседовать:
◊
spikotön skilädiko in Volapük
умело (хорошо) беседовать на волапюке

◊
spikotön ko
беседовать с

spikön гл. п.
говорить, беседовать:

◊
spikön eke, spikön lü ek
говорить кому-л., говорить к кому-л.

◊
spikön nelaodiko
говорить, беседовать тихо

◊
spikön pleidülo
говорить хвастливо, говорить хвастая

spikül
запинающаяся речь, заикание, дислаксия

spikülan
заика

spikülön гл. п.
заикаться, запинаться, бормотать

spil
разлитие, пролитие [англ. spill]

spilön гл. п.
разливать, проливать

spilülön гл. п.
пачкаться (за едой), пачкать во время еды:

◊
spilülön sui tabastofed
намазать на скатерти, пролить на скатерть
spin
колючка, шип, тёрн, терний

spinät
спинет (муз. инструмент)

spionalokil
«шпионское зеркальце» (небольшое зеркало, прикреплённое с внешней стороны к окну и позволяющее видеть, что происходит на улице)

spiral
спираль [англ. spirale, нем. Spirale, гол. spiraal]

spiralafomik
спиралевидный, в форме спирали

spiralafomiko
спиралевидно

spiret
вдохновение, инспирация, воодушевление, творческий подъём

spiretön гл. п.
вдохновлять, побуждать:
◊
ibä God espiretom ladälis onsik, ad ledunön vili omik
ибо Бог положил им на сердце исполнить волю его (Откр. 17:17)

spit
спирт (винный, этиловый) [нем. Spiritus]

spiter
содержание спирта

spitik
спиртной, алкогольный

spitin
спиртное, алкогольный напиток:

◊
spitins
алкоголь, ликёро-водочные изделия, спиртные напитки

spog
губка (для мытья) [англ. sponge]

spontenik
спонтанный, непроизвольный

sporaplan
споровое растение

spot
спорт

spotan
спортсмен

spotön гл. неп.
заниматься спортом

spön
кумовство, шефство
spönan
кум, крёстный, крёстная

spuk
плевание [нем. Spucken]
spukot
плевок

spukön гл. п.
плевать, выплёвывать, харкать
spul
прядение

spulan ср.
прядильщик; пряха

spuled
паутина, паучья сеть

spulot
пряжа, продукт прядения

spulöp
прядильная фабрика

spun
ложка (предмет, столовый прибор) [англ. spoon]

spunafomik
ложкообразный, в форме ложки

spunel ср.
изготовитель ложек, ложкодел

spunet
ложка (сахара, муки, супа; мера объёма)

sput
блевание, отрыгивание

sputön гл. п.
блевать, срыгивать, отхаркивать

spül
катушка, бобина, шпулька [нем. Spule, англ. spool]

st
Санкт-, Сан-, Сен-, святой (сокращение от sänt):
◊
‘St. Maurice’
Святой Маврикий

staätik
восторженный, экстатический

stab
базис, база, основа, фундамент
stababumäd
фундамент здания

stabaced
исходный пункт (рассуждений, исследования)

stabaköl
основной цвет

stabakölüm
столп, основная колонна

stabalien
основная (базовая) линия

stabasam
прототип, головной образец

stabasupäd
осадок, гуща; хим. осадок, отстой

stabatik
основная мысль, основная идея

stabatonod
основной тон:

◊
stabatonods vel
семь основных тонов (в музыке: до, ре, ми, фа, соль, ля, си)

stabavöd
основной (опорный) компонент сложного слова

stabäd
единица (измерения, денежная)

stabot
ангидрид

staböf
основательность, обстоятельность, прочность, глубина:
◊
staböf Deutänik
немецкая обстоятельность

staböfik
основательный, обстоятельный, прочный, глубокий, тщательный; радикальный:
◊
revid, menod staböfik
основательный, радикальный пересмотр, улучшение
staböfiko
основательно, обстоятельно:

◊
studön staböfiko
основательно изучить

◊
votabevobön staböfiko
основательно, радикально переработать

◊
nolön staböfiko bosi
основательно, досконально знать что-л.

staböfo
основательно, обстоятельно, радикально
stad
1) состояние (здоровья), положение (вещей, дел), ситуация, статус; 2) форма глагола (jenöfastad, säkastad, mögastad)
stadäd
фаза, стадия, этап

stadät
инстанция (которая рассматривает дело):

◊
lapel pö stadät löpikum
апелляция в высшую инстанцию

stadik
пребывающий, находящийся

stadot
состояние (материя, находящаяся в како-л. состоянии)

stadön гл. неп.
пребывать, находиться в каком-л. состоянии, положении:

◊
Volapük stadon neudiko tefü, kol püks
волапюк занимает нейтральное положение по отношению к языкам

◊
vöd stadon in kusatif, in dulalefom
слово находится (стоит) в винительном падеже, в действительном залоге

◊
lio saun ola stadon-li?
как твоё здоровье?

◊
lio stadol-li?
как ты? как твои дела? как поживаешь? (этикетная фраза в начале разговора)

◊
stadön in
находиться в, пребывать в: stadön in pöf — пребывать в бедности; stadön in ditretül — пребывать в нужде; stadön in taäd tefü — контрастировать с; stadön in kofud — быть в смущении; stadön in ditret tefü mon — нуждаться в деньгах

◊
stadön fagiko de
находиться вдали от, значительно отстоять от

◊
stadön ün lifayel 48id
находиться в возрасте 48 лет, на 48-м году жизни

◊
stadön ün yel deglulid cala
находиться на 15-м году пребывания в должности

◊
stadön niliküno lä tal
располагаться, находиться ближе всего к Земле

stadükön гл. п.
присваивать (новый) статус, менять положение, придавать новый статус:

◊
stadükön libio eki demü kod seimik
отпускать кого-л. на свободу, освобождать по какой-л. причине
◊
sol ästadükon sili ini glut lifik
солнце наполнило небо живым жаром

staf
палка, посох, жезл [нем. Stab]:

◊
staf hukopäskaröma
удилище, удочка

stafaflap
палочный удар, удар палкой

stam
ствол [нем. Stamm]

stamäd
корень (слова), основа (слова)

stamädavöd
корневое, коренное слово

stamik
коренастый, кряжистый

stanaglok
стоячие часы

staned
положение в пространстве, позиция

stanedifümükam
локализация, определение местоположения

stanik
стоячий, стоящий

stanin
олово (Sn), 50 элемент [лат. stannum] <кл. вол. tin(in)>

staninam
лужение

staninik
оловянный

staninosulfid
сульфид олова (II), моносульфид олова (SnS)

staninön гл. п.
лудить; покрывать оловом

stanön гл. неп.
стоять:
◊
stanön nemufiko
стоять не двигаясь

◊
stanön niliko lä ek
стоять вблизи кого-л.

◊
tab stanon
стол стоит

◊
stanön ko logod fredik
стоять с радостным лицом

staud
восстановление сил, отдых, освежение

stäänükaf
распространитель, разносчик (заболевания — о животном, в т. ч. насекомом)

stäänükön гл. п.
растягивать, распространять

stäb
степь

stäg
олень, благородный олень [англ. stag]
stägabuidän
олений заповедник

stägafoldil
оленья ножка, четвертина

stägahon
олений рог

stägaküir
оленья кожа

stägaküirik
из оленьей кожи

stägatuigahonem
оленьи рога

stägiyag
оленья охота, охота на оленей

stägül
оленёнок

stäl
стела

stän
флаг, знамя

stänan
знаменщик, фенрих, фендрик, прапорщик

stänanaf
флагман, флагманский корабль

stänäd
эмблема; обеспечение эмблемой

steb
пребывание; остановка

stebön гл. неп.
пребывать; задерживаться; оставаться (где-л.):

◊
stebön in dom, su bel, plödo
пребывать, оставаться, находиться в доме, на горе, снаружи

steböp
местопребывание, место пребывания, местожительство
stebüp
время пребывания, время оседлой жизни, время ожидания, время удержания
stedöfik
прямой, непосредственный:

◊
setistuk stedöfik
прямая речь (?); прямой порядок слов в предложении

stef
клёпка (бочарная)

stegöfik
резкий, острый, колющий, пронизывающий:

◊
dol stegöfik
колющая боль

stegön гл. неп.
торчать, быть воткнутым:

◊
stafäd stegon in glun
кол воткнут в землю, кол торчит в земле

* stegül
жало

stegülön гл. п.
жалить, ужалить; колоть, укалывать, протыкать:

◊
bien stegülon
пчела ужалила

steif
старание, стремление, усердие, рвение

steifön гл. неп.
пытаться, стараться, стремиться, прилагать усилия

steifül
попытка, потуга, старание, опробование:

◊
steifül pädunon
была предпринята попытка

steifülön гл. п.
пытаться, стараться

steig
укол, выпад

steigädofulükön гл. п.
набивать (чучело)

steigädön гл. п.
втискивать, пихать (что-л. куда-л.):
◊
steigädön bosi ini
впихнуть что-л. в

steilot
дистиллят, погон

steilön гл. п.
дистиллировать, перегонять

steilöp
перегонный завод

stel
звезда

stelastaned
положение звёзд, констелляция

stelav
астрономия:

◊
stums stelavik
астрономические инструменты, приборы

stelikult
звездопоклонство, поклонение звёздам, культ звёзд
◊
pestelöl
сверкающий, звёздный, усеянный звёздами, в звёздах
step
шаг [англ. step]

stepön гл. неп.
шагать

stet
декларация, провозглашение

stetön гл. п. им.
провозглашать, заявлять, объявлять:

◊
stetön, das
заявлять, что

◊
stetön eke
объявлять кому-л.

◊
ästetom sludis nelonöfikis
объявил решения недействительными, незаконными

◊
pästeton asä tatarel
провозглашена, объявлена государственной религией

◊
ästetom oki klieniki
он объявил себя склонным; объявил, что склоняется (к чему-л.)

◊
Brasilän isteton oki nesekidiki de Portugän
Бразилия объявила о своей независимости от Португалии

◊
valans ästetoms omi döbiki ad deadön
все признали его достойным смерти

◊
stetön eki saludiki
канонизировать кого-либо, провозгласить святым

stev
мор. штевень (часть судна) [нем. Steven, гол. steven]

stib
карандаш

stibin
сурьма (Sb), 51 элемент [лат. stibium] <кл. вол. timin>

stibinabäd
стибил, антимонил, атомная группа SbO (элемент сложных слов)

stibinasulfid
пятисернистая сурьма, сульфид сурьмы (V), пентасульфид дисурьмы (Sb2S5)

stidabik
достойный утверждения, создания, институализации
stiföfik
негибкий, неэластичный, жёсткий:
◊
balib stiföfik
жёсткая борода

stimacifal (Volapükanefa)
почётный главначальник, почётный президент волапюкского сообщества (почётный титул, который может присваиваться президенту в отставке)

stimam
поклонение, восхваление

stimatiäd
устар. почётное звание, почётный титул

Stimigeval
Дарующий честь (Бог)

stimod
преклонение, торжественное чествование, выражение уважения, прославление; овация
◊
stimod lanälik publüga
искреннее чествование публикой

◊
stimod geracödätala
прославление вотчинника
stimodön гл. п.
чествовать, торжественно прославлять; приходить на поклон, отдавать почести:
◊
ästimodoy omi asä dabinani godöfik
его чествовали как божественное существо
◊
stimodön papali
чествовать Папу Римского, засвидетельствовать почтение Папе Римскому
◊
stimodön eki
поклониться кому-л., засвидетельствовать своё почтение; прославлять, восхвалять кого-л.

stin
струна [англ. string]

stinön гл. п.
натягивать струны

stip
условие, оговорка

stipabidir
условное наклонение

stipä
при условии, что

stipot

условие (конкретное, вещь)

stir
управление (судном, автомобилем), вождение, пилотирование [англ. steering]
stiran ср.
водитель, рулевой, кучер, пилот, управляющий транспортным средством

Stirän
Штирия

Stiränan
штириец, житель Штирии
stitod
учреждение, заведение, институт
stob
затор, застой, остановка, пробка

stoböf
замкнутость, закрытость

stoböfik
замкнутый, закрытый:

◊
tim stoböfik
закрытое время (лат. tempus clausum)

stobön гл. неп.
останавливаться, застревать, стопориться, прерываться:

◊
natemam stobon
дыхание останавливается, прерывается

stobülön гл. неп.
не ладиться; не хватать

stoensor
дароносица, дарохранительница [англ. ostensorium]

stof
материя, ткань, материал [нем. Stoff]:
◊
stof di ‘Arras’
серж (шерстяная ткань)

fabrikan stofa di ‘Arras’
заводчик, изготавливающий серж (шерстяную ткань)

◊
stof di “Jacquard”
жаккардовая (узорчатая) ткань

◊
stof ad bedastofädem
ткань, материя для постельных принадлежностей, для постельного белья

stofäd
ткань, материя (изделия из ткани, служащие одеждой или бытовыми предметами); покрывало, бельё

stofädikniböm
прищепка

stofed
простыня, сукно, покрывало (для кровати, стола) (bedastofed, tabastofed)

stoinav
учение о горных породах, их обработке; минералогия, петрология

stoinavoled
царство минералов

stok
запас, запасы, фонд [англ. stock]
stokacem
кладовая

stokik
припасённый, запасной

stol
солома

stomastad
состояние погоды, погодные условия, метеорологические условия

stomäg
желудок [англ. stomach]

stomik
погодный

stomül
ливень (в общем; возможно, в т. ч. космический дождь, ядерный ливень)

ston
камень (напр., для постройки), булыжник; кирпич [англ. stone]

stonablög
каменный блок, каменная глыба

stonabük
литография

stonabükan
литограф

stonabükik
литографический

stonacan
каменные товары, продукция из камня

stonasfer
литосфера

stonatimäd
каменный век

stonatvil
каменная плитка:

◊
stonatvils gretik piada
большие каменные плиты площади

stopedön гл. неп.
приостанавливаться, переставать: …no stopedob ad betikön danölo olis in pleks obik… — …непрестанно благодарю за вас Бога, вспоминая о вас в молитвах моих (Еф. 1: 16); …no estopedobs ad plekön e lebegön pro ols… — …не перестаем молиться о вас и просить (Кол. 1: 9).
stork
аист [англ. stork, нем. Storch]

stöb
барьер, препятствие, преграда, блокада, стопор, фиксатор, зажим

stöbian
тормоз

stöbön гл. п.
перегораживать, перекрывать, застопорить (движение):

◊
stöbön vegi
перекрывать дорогу

◊
pestöböl
ограниченный: no pestöböl — неограниченный, безграничный

stöf
материя, вещество:
◊
stöf lifik e nenlifik
живая и неживая материя

◊
stöf kiemik
химическое вещество

stöfam
материальность, вещественность, субстанциональность, телесность

stöfäd хим., физ. среда

stöfed
растворитель

stöfik
материальный, вещественный, физический
stöfikam
материализация, овеществление

stöfiko
материально, вещественно

stöfikön гл. неп.
овеществляться, материализоваться

stöfim
материализм (в противоположность спиритуализму — tapladü lanim)

stöfiman
материалист

stöfimik
материалистический

stöfükön гл. п.
материализовать, овеществлять

stöm
сбруя, упряжь; утварь, принадлежность:

◊
stöms
инвентарь, сбруя
stömam
облачение коня в сбрую, запряжка
stömem
конская сбруя, упряжь
stömön гл. п.
впрягать, запрягать, надевать сбрую на лошадь

stönim
воздержание, отказ от спиртного, трезвость
stöniman
идеологически воздерживающийся от спиртного, трезвенник

stöp
задержка, остановка, препятствование
stöpädovik
удержимый, остановимый, прекращающийся

stöpädön гл. пер.
удерживать, задерживать; держать

stöpön гл. пер.
остановить, останавливать; приостанавливать; препятствовать

stral
луч:
◊
strals: X
рентгеновские лучи, X-лучи, икс-лучи

◊
strals di ‘Röntgen’
рентгеновы лучи (räyastrals)
stralam
излучение
stralamikodab
радиоактивность
stralamikodabik
радиоактивный
stralik
лучистый, испускающий лучи, лучевой
Stralop
Австралия (материк)
stralön гл. неп.сиять, лучиться, испускать лучи:
◊
stralön love
облучать, освещать лучами, заливать лучами
stratasfer
стратосфера

strip
полоса, черта, полоска; пространство, зона (полоса) [англ. strip]
stripön гл. п.
проводить линию, делать полосы
stripül
тире

strontin
стронций (Sr), 38 элемент [лат. strontium] <кл. вол. stonin>

ströin
овод, слепень [лат. oestoidea, гр. οἶστρος]

strumentif
инструментальный падеж (в рус. яз. — творительный) [кл. вол. kimüfal]

strupön гл. п.
насиловать, изнасиловать, растлевать, осквернять, обесчестить

strut
страус [нем. Strauß]

stud
изучение, приобретение знаний; занятие, учёба, освоение [англ. study, нем. Studium]
studabledil
учебная листовка, учебный листок

studot
исследование, изыскание, штудия (penäd — сочинение):
◊
studot leigodik dö
сравнительное исследование о

◊
studots di ‘Zoroaster’
зороастрийские штудии

studüp
время учёбы, период учёбы

stul
стул; кресло

stum
инструмент, орудие:

◊
stums kiemavik pro voböps
лабораторные химические инструменты

◊
stums kötetavik
хирургические инструменты

◊
stums stelavik
астрономические приборы

stunabik
удивительный, заслуживающий удивления:

◊
binos stunabik, das
удивительно, что

stunüköl
удивляющий, поразительный, удивительный

stupot
глупость, глупая черта характера, глупый поступок:

◊
stupoti
!
глупости! ну что за чушь!

◊
stupot kion!
какая глупость! какой глупый поступок!

stupön гл. неп.
быть глупым

stupükön гл. п.
делать глупым, оглуплять

stur
обвал, обрушение, опрокидывание, крушение
sturabluk
бурный поток, горный поток, горный ручей

sturön гл. неп.
рухнуть, обрушиться:

◊
sturön de, sui
рухнуть с, на

stutöm
спинка (сиденья), опора, перила
stutön гл. неп.
прислоняться, опираться, облокачиваться (в т. ч. метафорически):
◊
temunod stuton su pläned
свидетельство основано на объяснении, опирается на объяснение

◊
älautom balidnaedo gramati Vöna-Lägüptänapükik, su kel fovans valik oma ästutons
он впервые написал грамматику древнеегипетского языка, на которой основывались все его последователи

◊
stutön su tab, len völ
опереться на стол, о стену (прислониться к стене)

◊
ästutof me kap okik poloveo ta jot obik
она опёрлась, уткнувшись своей головой в моё плечо

stutülön гл. неп.
держаться, придерживаться:

◊
stutülön len, su
держаться за, опираться на

stül
стиль [англ. style]

stürön гл. п.
ронять, ввергать, обрушивать:
◊
stürön oki
ввергаться, врываться

stürül
рассыпание, разбрасывание

stürülön гл. п.
рассыпать, разбрасывать

stüt
поддержка, опора [нем. stützen ‘поддерживать’]

Stütal
Поддержка, Опора (Бог)

stütastafäd
опорный столб, опорная свая, подпорная свая

stütäd
опора, поддержка

stüted
поддержка (me mon, viktuals, … — деньгами, провизией и т. д.), помощь; вспомоществование:
◊
ko stüted de klub taledavik
при поддержке географического клуба (общества)

stütedam
поддерживание

stütedan
спонсор

stütedön гл. п.
поддерживать, оказывать поддержку (кому-л.)
stütod
костыль, клюка

stütöm
опора, подпорка, кронштейн

stütön гл. п.
поддерживать, укреплять, оказывать поддержку; подпирать

◊
stütön eki — держать чью-л. сторону; быть заодно с кем-л.

stütöp
опора

* stüvöm
перегородка (на запруде), заграждение, плотина
su пр.
на: nafädön su klif — налететь на камень/скалу (о корабле); seatön, seadön su glun — лежать, сидеть на земле; su at — на этом; su kel — на котором; su bel, nisul, mard, tal(ed) — на горе, острове, Марсе, Земле; su pad — на странице; su piad — на площади; pastabön su — базироваться на, основываться на; su bäk — на спине, на закорках; su veg, süt — на (по) дороге, улице; su jevod — на лошади; su Kriteän — на Крите; su kontinän — на континенте; dünädön su naf — служить на корабле; su jol — на берегу; su magod — на изображении; su flan — на стороне; su mel — на море, по морю; su vat, lak — на (по) воде, озере(у); stanön su futs — стоять на ногах
suaf ср.
зуав

suaheliy
суахили

suäm
сумма (денежная), цена

suämalised
прейскурант, прайс-лист

sublim
возвышенность, благородство, превосходство:
◊
sublim ladäla
благородство сердца, благородство души

Sublimal
Возвышенный (Бог)

sudelik
воскресный

suemamod
способ понимания, интерпретация
suf
стойкость, терпение, преодоление; страдание
sufäl
терпение, терпеливость

* Sufälal
Терпеливый (Бог)

sufälik
терпеливый

sufälön гл. п.
терпеть, переносить, страдать, испытывать; терпеливо сносить что-л.:
◊
äsufälob osi
я терпеливо сносил это

◊
no sufälob, das büdom obe bosili
не потерплю, чтобы он приказывал мне хоть что-то; не собираюсь терпеть малейшие его приказы

sufid
сопротивляемость, устойчивость, резистентность, прочность

sufidalaid
выносливость

sufidalaidik
выносливый

sufod
покорность, сдержанность

sufodik
покорный (судьбе), сдержанный

sufodön гл. неп.
быть спокойным, невозмутимым, сдержанным; покоряться (судьбе), смиряться (перед обстоятельствами)
suföfön гл. п.
покорять, подчинять, подвергать

sufön гл. п.
переносить, претерпевать, потерпеть; страдать (чем-л.):

◊
sufön dämi
оказаться обделённым, терпеть убытки, понести убытки

◊
sufön perädi veütikün
потерпеть окончательное поражение

◊
sufön malädi
страдать болезнью

sufükön гл. п. д.
подвергать, вверять, предать:

◊
sufükön eki fäte
подвергнуть кого-л. участи

◊
sufükön menis hite fila
подвергнуть людей огненному жару
◊
sufükön breini xame sananik
подвергнуть мозг врачебному изучению

◊
sufükön eki deade
предать кого-л. смерти

◊
sufükön oki ad lekäl
ввериться лечению

sug
сосание [англ. suction, нем. Saugen]

* sugaf ср.
сосатель, сосун (о животном)

sugasvinül ср.
молочный поросёнок

sui пр.
на, по:
1)
на поверхности, по: penön sui völ — писать на стене; blinön sui papür — перенести на бумагу;
2)
в, во что-л.: seidön eke neifi sui gug oma — вонзить кому-л. нож в его глотку;
3)
на, по направлению к: golön sui süt — идти на улицу; pladön, stepön sui föfaglun, sui pödaglun — выступить, выйти на передний план, на задний план; falön sui glun — падать на землю;
4)
на, сверху: xänön sui jevod — взобраться на лошадь

suik
лежащий на чём-л., накладной
suimön гл. п.
следить за, прослеживать:

◊
suimön spikädi, blöfädi
следить за речью, доказательством

◊
suimön fäti, volfi nolava
следить за судьбой, эволюцией науки

sukubön гл. неп.
падать, изнемогать, пасть без сил, обрушиваться, сваливаться, не выдерживать
suld
стювер (мелкая монета, использовалась в Нидерландах), су, пенс [фр. sou]
sulf-
хим. радиксоид сера

sulfat-
сульфат (элемент сложных слов)

sulfatazüd
серная кислота (H2SO4)

sulfid-
сульфид (элемент сложных слов)
sulfidazüd
сероводород (H2S), дигидросульфид
sulfin
сера (S), 16 элемент [лат. sulphur] <кл. вол. svefin>

sulfinalümät
серная спичка
sulfion
атомная группа SO3 (элемент сложных слов)
sulfod
атомная группа SO (элемент сложных слов)

sulfon
атомная группа SO2 (элемент сложных слов)

Sulüdafrikän (Tat bolitik)
нов. Южно-Африканская Республика

Sulüda-Deutän
Южная Германия

Sulüda-Fransän
Южная Франция

Sulüda-Frikop
Южная Африка

Sulüda-Frikopik
южноафриканский, Южно-Африканский

Sulüdagladean
Южный Ледовитый океан, Южный океан

Sulüda-Koreyän
Южная Корея

Sulüda-Merop
Южная Америка

Sulüda-Slavän
Югославия

sumätöf
зависимость, подчинённость, субординация

sumätöfan
подчинённый, зависимый, невольник, раб, крепостной

sumätöfik
зависимый, подчинённый

sumätöfü
под командованием, в подчинении, зависимый от
sumod
приём, принятие, восприятие:

◊
lilamazän in brein binon pötöfik pro sumod musiga
центр слуха в мозгу требуется для восприятия музыки

sumodön гл. п.
принимать, воспринимать, вмещать, усваивать:

◊
mem sumodon vödis
память принимает слова

◊
sumodön bespikis stenografiko
перекладывать (фиксировать) обсуждения стенографически

◊
kap sumodön pükis vel
голова вместила семь языков

◊
sumodön ninälo
принять внутрь, воспринять, усвоить
Sunduänik
зондский:

◊
melarovöp Sunduänik
Зондский пролив

Sunduäns
Зондские острова

sunitan(s)
суннит(ы)
suomiy
финский язык

suomiya-macarik
финно-угорский, угро-финский

suomiyan ср.
финн

Suomiyän
Финляндия

Suomiyänan ср.
житель Финляндии

Suomiyänik
финский

sup
суп, похлёбка [нем. Suppe, англ. soup]

supäd
жидкость с твёрдыми кусками, отстой, осадок

sur
страхование [англ. insurance]

surat
сура (глава Корана)

Surinän
Суринам [гол. Suriname]

sus пр.
над:

◊
atos tuon sus cog
это уж слишком (чересчур); это уже не шутка

◊
sus od = bal sus votik
друг над другом, один над другим, одно над другим
◊
nog binön sus glun
быть практичным человеком, твёрдо стоять на земле

◊
pöträt lagon sus ramar
портрет висит над шкафом

susbäldik
древний, древнейший, сверхстарый

susfuliko
плотно, наиполнейше:

◊
süts pefulons susfuliko me pilgrimans
улицы заполнены, битком забиты, плотно забиты пилигримами

susik
1) находящийся над чем-л., выше чего-л.; 2) перен. превознесённый, верховный, главный
suslanälik
чрезмерный (о воодушевлении), экзальтированный, бурный, преувеличенный
suslomänäl
шовинизм

susmaf
безмерность, неизмеримость, беспредельность

susmafik
безмерный, неизмеримый, безграничный, беспредельный, необузданный, чрезмерный
susnetik
наднациональный:

◊
pük susnetik
наднациональный язык

◊
nogan susnetik
наднациональный орган

susvogädijonan ср.
нов. супермодель

sut
сажа, копоть

sü нар.
наружу, вперёд [ит. su]

süd мн.
обычай, нравы, мораль:
◊
ta süds büröletanas
против обычаев предков (Деян. 28:17)

◊
lifön ma süds pagik
жить по языческим обычаям

◊
ovotükom südis, kelis ‘Moyses’ eloveükom obes
он изменит обычаи, которые передал нам Моисей (Деян. 6:14)

◊
süds yudanas
обычаи иудеев

südaklin
нравственная чистота, непорочность

südaklinik
нравственно чистый, непорочный

südav
этика

süen
спокойствие, самообладание, невозмутимость, присутствие духа; благоразумие, осторожность:

◊
perön süeni oka
потерять голову

süenik
невозмутимый, спокойный

süenikam
сознание, присутствие духа

süenikön гл. неп.
быть невозмутимым, спокойным

süenöf
степенность, солидность

süenöfik
степенный, солидный

süikam
появление, проявление; всплеск:

◊
süikam netasogädima
появление национал-социализма

◊
süikam süpik relöfa
неожиданный всплеск религиозности

süikön гл. неп.
появляться, проявиться, обнаружиться; происходить; брать начало:

◊
tikamagot nulik äsüikon in kap
новая идея возникла в голове

◊
tiket äsüikon pö ob
меня осенило, у меня возникла мысль

◊
ton äsüikon ini mem
звук возник в памяти

◊
val at äkoedon süikön cedi, das
всё это привело к возникновению мнения, что

◊
luprofetans mödik esüikoms in vol
в мире появлялось много лжепророков

süilikön гл. неп.
слабо просвечивать, слабо проявляться

süjutedön гл. неп.
вырываться, прорываться

süliovegam
Вознесение

sülöpikam
восход, восхождение:

◊
sülöpikam sola
восход (восхождение) солца

sülöpikön гл. неп.
восходить, подниматься, вставать (о солнце):

◊
sol sülöpikon se, de mel
солнце поднимается из моря

◊
sol esülöpikon ya vemo len sil
солнце уже высоко в небе

◊
sol sülöpikon len horit
солнце восходит над горизонтом

◊
sülöpikön love
восходить над (людьми, деревьями)

süm
аналогия, подобие, сходство

sümäd
подражание, имитация, имитирование, копирование, воспроизведение

sümädabük
перепечатка, переиздание, репринт

sümädapenön гл. п.
копировать, списывать, писать на слух (под диктовку)

sümädot
копия, имитация (предмет, результат имитирования); подражание

sümädön гл. п.
имитировать, копировать, воспроизводить подражая

sümätön гл. неп.
казаться, напоминать:

◊
atos sümäton lü of äs givulot pöfädik pla läb
это кажется ей недостаточной заменой счастью

sümbolamäk
эмблема, логотип; атрибут (бога, святого)
sümedön гл. неп. им.
напоминать (кого-л., что-л.), быть похожим на:

◊
äsümedof vom bäldik
она напоминала старую женщину
sümön гл. неп.
быть похожим, сходным, напоминать:

◊
sümön ad, lü, ko…
напоминать что-л., быть похожим на, быть сходным с

sümptom
симптом

sünagog
синагога

sünod
синод

süntag
синтаксис, учение о предложении

süp
внезапность, неожиданность

süpäd
сюрприз; удивление, изумление (чем-то неожиданным)

süpädön гл. п.
поражать, удивлять; заставать врасплох

süper
превосходное, отличное качество; совершенство

süperik
отличный, превосходный, совершенный, замечательный

süpo-
приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты объединяется с пятью молекулами воды

süpot
неожиданность, нечто неожиданное, нечто внезапное

süramenön гл. п.
вынимать, извлекать, доставать:

◊
süramenön yegi seimik se pok
вынимать какую-л. вещь из кармана

Süriyän
Сирия

Süriyänik
сирийский

süt
улица:

◊
süt veütikün
главная (важнейшая) улица

◊
süt löpik
центральная улица

süükön гл. п.
вызвать, проявить; допытаться, добиться:
◊
süükön nitedäli
вызвать интерес

◊
süükön küpäli
привлечь внимание
◊
süükön jini, das
создать впечатление, что

◊
süükön eke nitedäli
не рек. вызвать у кого-л. интерес

◊
süükön pö ek nitedäli
рек. вызвать у кого-л. интерес

svanakanit
перен. лебединая песня

Svedän
Швеция

Svedäna-laparik
шведско-лопарский (язык)

Svedän-Norgänik
шведско-норвежский

sviet
свет (от источника света), сияние [рус. свет, свѣтъ]:

◊
sviet sola, muna, lampiuna
свет солца, луны, лампиона

svietil слабый свет, отблеск

svietön гл. неп.
светить:

◊
sol svieton pro tal
Солнце светит для Земли

◊
sol svieton in län omik
солнце светит в его стране

svipagleipäd
ручка щётки

svolik
опушхий, вздутый, раздутый, отёчный

svolükön гл. п.
надувать, раздувать

svonön гл. неп.
качаться, раскачиваться:

◊
stul svonon
стул качается

syam
шаманизм

syaman
шаман

syiitan(s)
шиит(ы); ср. jiitan(s) <форма с начальным «s» приводится в словаре 1931 г.>

syintoit
синтоизм

T
ta пр.
на, за; против, от:
1)
на (о пространстве): nafädön ta klif — налететь на скалу, потерпеть кораблекрушение из-за скалы; stutön ta völ — опереться о стену; ped paunas lul, ped mö pauns lul ta kvadazimmet bal — давление пять фунтов на один квадратный сантиметр;
2)
от, против: med, medin ta fif — лекарство от простуды; ta at — против этого; ta atos — против этого, вопреки этому;
3)
против кого-л., с кем-л. (о противостоянии): komipön ta neflen — бороться против врага, биться с врагом; ta od — друг против друга; fät binon ta om — судьба была против него, удача отвернулась от него;

4)
вопреки: ta lon — против закона; ta vil omik — против его воли; ta büd — вопреки приказу; ta spet — вопреки ожиданиям; pro u ta bos — за или против чего-л.; dunön ta büd — действовать вопреки приказу, нарушать распоряжение
taät
оппозиция, противостояние:
◊
taät bolitik
политическая оппозиция

taätan
оппозиционер

taätanef
оппозиция, оппозиционеры

tab
стол, обеденный стол [англ. table]:
◊
tab laidalotanas
семейный стол

tababoed
доска стола

tabagefem
столовая посуда, столовый сервиз

tabak
табак

tabakabok
табакерка

tabanünöm
нов. рабочий стол (на экране компьютера)

tabüd
контрприказ

tabüdön гл. п.
отдавать контрприказ

tacik
таджикский язык
tacikan
таджик, таджичка

Tacikän
Таджикистан

tadön гл. неп.
грозить, угрожать, пригрозить:
◊
ätadom ad teifön
он грозился придушить

tadun
противодействие, сопротивление

tadunan ср.
противодействующий, сопротивляющийся

tadunanäm
сила сопротивления, сопротивляемость

taen
дубильная кора; дубильное вещество [англ. tan]

taenam
дубление

taetön гл. п.
подавлять, заглушать (чувства), отгонять (мысли), сдерживать (смех, слёзы), затаить, обуздывать:

◊
taetön drenis
сдержать слёзы

◊
taetön tikodi, senäli
отогнать, утаить мысль, чувство

◊
taetön natemami
затаить дыхание

◊
taetön oki
сдерживаться

◊
no äkanom taetön smili
он не смог сдержать смеха

tagalan(s)
тагал(ы) (народ, живущий на Филиппинах)

tagön гл. неп.
топать (стучать ногами)
Tahitän
Таити

Tahitänik
таитянский

taib
таблица; табель:
◊
taib naedama
таблица умножения

taibik
табличный

tail
почва, грунт [черед. с tal]

tailablögäd
глыба, ком, пласт земли/почвы

tailerik
землистый, содержащий землю

tailik
земляной, грунтовый

taililik
землеобразный, землистый

taim
глина, суглинок

taimik
глиняный, суглинистый:

◊
bumavadeks taimik
глиняные архитектурные украшения

tajedön гл. п.
1) п. отбрасывать, отбивать (напр., мяч в игре); 2) неп. не рек. отбиваться:

◊
tajedön me pötets
бросать в ответ картошку, отбиваться картошками

takäd
покой, спокойствие:

◊
juitön takädi
наслаждаться покоем

takädön гл. неп.
покоиться, отдыхать:
◊
takädolös gudiko!
хорошо отдохнуть!

◊
takädön in jad, su jol
отдыхать в тени, на берегу

◊
takädofös in püd!
да покоится она с миром!

taked
спокойствие

takediälik
любящий покой, тишину

takedik
спокойный

takedikön гл. неп.
успокоиться, стать спокойным
takedo
спокойно
takedö!
тихо! спокойно!

takedön гл. неп.
быть спокойным

takedükam
успокаивание, утихомиривание

takedükan
умиротворитель

takedükön гл. п.
успокаивать, утихомиривать
taktig
тактика

taktigan ср.
тактик

talakrut
земная кора

taled
мир, свет, вся земля

taledav
землеописание, география

taledavan
географ

taledavik
географический

taledik
земной; бренный, преходящий
taledo
на земле, в этом мире

talibelödan
обитатель земного шара, землянин

talin
таллий (Tl), 81 элемент [лат. thallium]

talio
по направлению к земле

talp
крот [лат. talpa]

tanaspäktrum
физ. полосатый спектр

tanatik
противоестественный, ненатуральный, извращённый

tanäd
переплёт, книжный переплёт, переплётная крышка

tanädam
переплёт (книги, действие)

* tanädan ср.
переплётчик

* tanädöp
переплётная мастерская

tanät
перен. связь, узы:

◊
tanäts konömik
экономические связи

◊
tanät bevü Nedän e Svedänan
связи между Нидерландами и шведом

tanätön гл. п. д.
связывать, устанавливать связь с:

◊
tanätön ko
связывать с
◊
petanätön ko
быть связанным с, состоять в связи с

◊
primo no nog ätanätoy radini luranine
поначалу ещё не связывали радий с ураном

◊
utos valik, kelosi tanätols su taled, putanäton in sül
всё то, что связываете на земле, будет связано на Небе (Мф. 18:18)

◊
vom matöl petanätof dub lonem himatane liföl
замужняя женщина привязана законом к живому мужу (Рим. 7:2)

◊
one prom e lifa atimik e lifa otimik petanäton
с ним (благочестием) связано обетование жизни настоящей и будущей (1Тим. 4:8)

tantalin
тантал (Ta), 73 элемент [лат. tantalium] <кл. вол. tanin>
tar
смола, дёготь [англ. tar, нем. Teer]
tarik
покрытый дёгтем или смолой, смоляной

teknetin
нов. технеций (Tc), 43 элемент [лат. technetium]

talmud
Талмуд
tatadiv
государственная казна

tatadivacäm
казначейство (государственный орган)
tatadivacämöp
казначейство (здание)
tatadiviguvan
казначей, распорядитель казначейства

tatakäd
государственная касса

tatakädiguvan
распорядитель государственной кассы, государственный кассир
tatakonsälalef
Государственный совет

tatarel
государственная религия

tatimädim
анахронизм; пережиток прошлого:

◊
krig binon tatimädim
война — это анахронизм

Tats-Pebalöl
Соединённые Штаты

Tats-Pebalöl Meropa
Соединённые Штаты Америки

tä пр.


1)
к (о числовом соотношении): tel proporos tä fol, äs kil tä mäl — два относится к четырём, как три — к шести; propor binon 1 tä 20 — отношение составляет 1 к 20
2)
за, по (о цене, о предмете при обмене): äklemom tä zib bal balidmotedagitäti okik — за одну снедь (за одно блюдо) отказался от своего первородства; log tä log, e tut tä tut — око за око, зуб за зуб; peselon tä dinars plu kiltums — продан больше чем за 300 динариев; kanon pasivön tä flonazims Nedänik 50 a samäds 100 pö söl — может быть заказано по цене 50 нидерландских центов за 100 экземпляров у господина; tä suäm mö flons kil — за цену в три гульдена; tä suäm flona kil — по цене трёх гульденов; getof pö naed alik pouni bal tä atos — всякий раз она получает один фунт за это; tä stip bal — при одном условии, за выполнение одного условия, в обмен на одно условие; päselon tä sikuls kildeg — продан за 30 шекелей; lofön tä at suämi smilöfik, smilöfapülik — давать за это смехотворную сумму; ätökom cali käptena pö fledinaif tä ut piratakäptena — он поменял должность капитана торгового судоходства на должность пиратского капитана (капера)
täin
цвет лица:

◊
cen täina
перемена цвета лица

◊
täin dofik
тёмный, смуглый цвет лица

tämep
висок

tämepabom
височная кость

tämeparatär
височная артерия

tämepavein
височная вена, жила

tän союз
тогда, то:

◊
if…, tän…
если…, то…

◊
nü…, tän…
то…, то…; или…, или…
tänad
палатка [англ. tent, фр. tente, рус. тент]:
◊
regulön tänadis
установить палатки, разбить лагерь

◊
neregulön tänadis
сворачивать палатки, сниматься с места

tänadem
палаточный лагерь

tänadöp
палаточный лагерь, бивак

tänden
сухожилие [англ. tendon]

tänit
теннис [нем. Tennis, гол. tennis]

täno нар.
тогда, в тот момент; потом, затем; тогда, в таком случае:
◊
nu… täno…
сначала… затем…; то… то…: nemom omi nu eli ‘Isa’ (= Yesus), täno eli ‘Marsih’ (= Mäsiat) — он называл его то Иса, то Мессия; ätikom difiko, nu in lüäl at, täno in lüäl et — он думал по-разному, то в одном направлении, то в другом
◊
if… täno…
если… тогда; если… то

◊
täno… täno…
то… то…: ävedom täno leredik, täno violätik — делался то багровым, то фиолетовым

◊
pas täno
затем, после этого

◊
e täno
и тогда

täodön гл. п.
покрывать, накрывать, прикрывать; покрывать, возмещать издержки, расходы (в торговле, in ted)

◊
vöds täodons odi
слова покрывают друг друга

◊
täodön me
покрывать (издержки) чем-л.

◊
täodön treti
покрывать вексель

tärtsiär
геол. третичный период (геологический слой, jüd talavik) [нем. Tertiär]

tät
сосок (животного или человека)

tätam
доение

tätamovik
дойный

tätamöp
молочное хозяйство, молочная ферма:

◊
tätamöp Jveizänik
сыроварня, молочное хозяйство

tätan
доильщик, дояр

tätön гл. п.
доить

täv
путешествие, поездка

tävablümik
готовый, подготовленный к путешествию; собранный в путь
tävaböd
перелётная птица

täviäl
любовь к путешествиям, страсть к путешествиям

täviälik
любящий путешествовать, обожающий путешествовать

tävön гл. неп.
путешествовать, ездить:
◊
binön tävöl
находиться в пути, путешествовать, быть в поездке

◊
tävön lü Jveizän / tävön ini Jveizän
ехать в Швейцарию, направляться в путешествии в Швейцарию

täxet
оценка, подсчёт [фр. taxer ‘оценивать’]:
◊
täxet literata smalikün klüliko no mögon
подсчёт самой немногочисленной литературы очевидно невозможен

täxeto
по подсчётам, по оценкам:

◊
täxeto mens ze 40.000 äkomons
по приблизительным оценкам, присутствовало 40 000 человек

täxetön гл. п.
оценивать, делать смету, назначать цену; оценивать количество:
◊
num slopanas pätäxeton mö pösods 3 800 000
число последователей оценивалось в 3 800 000 человек

◊
‘Schleyer’ it ätäxetom slopanis e flenis oka mö 4 500 000
сам Шлейер насчитывал 4 500 000 своих последователей и друзей

teab
рабочий стол; станок; верстак

teaf
удушье, асфиксия

teafik
сдавленный:

◊
vög teafik
сдавленный голос

teafön гл. неп.
задыхаться; подавиться (чем-л.):
◊
teafön sekü bos
давиться чем-л.; задыхаться из-за чего-л.

teafülik
угнетённый, подавленный:
◊
tikäl, vög teafülik
подавленный ум, голос

teafülön гл. неп.
быть стеснённым, подавленным:

◊
äteafülobs in tefs valik: plödo komip ädabinon, e ninälo dred
мы были стеснены отовсюду: отвне — нападения, внутри — страхи (2Кор. 7:5)

teatik
театральный

teatöp
театр (здание)

ted
торговля, коммерция:

◊
ted neflifedabukas
торговля антикварными книгами, букинистическая торговля

tedabüsid
торговля, торговый бизнес, торговое предприятие

tedaganetan ср.
торговый агент, торговый представитель фирмы

tedam
торговая деятельность, торговля

tedan ср.
торговец, коммерсант, купец:
◊
tedan neflifedabukas
торговец антикварными книгами

tedanef
коммерческий мир, купечество

* tedo
по торговле, занимаясь торговлей

tedot
торговая операция, транзакция, сделка

tef
отношение, связь, взаимосвязь
* tefavöd
связанное, относительное слово (напр., местоимение)

tefäd
относительность

tefädik
соответствующий, соответственный; относительный
tefädiko
относительно, сравнительно, в какой-то степени:
◊
votükams ela ‘Kerckhoffs’ äbinons tefädiko püliks
изменения Керкгоффса были сравнительно незначительными

◊
tefädiko yunik
сравнительно молодой

tefädo
соответственно:
◊
söls: ‘Dr. Arie De Jong’ e ‘J. G. M. Reynders Sr.’ pädaväloms tefädo as presidan e sekretan-kädan
господа доктор Ари де Йонг и Й. Г. М. Рейндерс избраны соответственно президентом и секретарём-казначеем

◊
peteföl, pateföl, päteföl, piteföl
отнесённый, соответствующий, относимый, связываемый с, связанный (кем-л.) с, касающийся (чего-л.)
tefü
относительно, о, в связи с, по поводу, по, из-за, в: bäldik tefü lifayels — старый по возрасту; saunik tefü koap e tikäl — здоровый телесно и умственно; däsperön tefü bos — отчаяться из-за чего-л.; pluön, nepluön lä, lo, leigodü ek tefü nols — превосходить кого-л. / уступать кому-л. в знаниях, по знаниям; pölikön tefü ek — ошибаться относительно кого-л., заблуждаться относительно кого-л.; lindifob tefü om — он мне безразличен, мне плевать на него; vestigön bosi tefü mödot pinera — исследовать что-л. на содержание жира; tefü din at — относительно этой вещи, этого предмета; tefü mob at — по поводу этого предложения; güt tefü musig — музыкальный вкус, вкус к музыке; sevön eki te tefü nem ona — знать кого-л. только по его имени; is sefobs tefü riskäd — здесь мы в безопасности, в сохранности от опасности; leigön tefü ek tefü nols — быть равным кому-л. по знаниям
teg
покрытие, покрывание, накрывание (тканью)

tegamäned
покров, плащ; мантия; шинель

tegäd
скатерть (напр.: tabategäd — настольная скатерть)

teged
покрывало, покров, одеяло (напр.: bedateged — постельное покрывало, tävateged — плед для путешествий)
tegot
крышка

tegön гл. п.
накрывать, прикрывать, покрывать

* tegöp
Мидж. укрытое место, накрытое место

teif
удушение [черед. с teaf]
teifön гл. п.
душить, удушать

teifülik
гнетущий, тревожный, щемящий, угнетающий, тягостный; душный
* teifülön гл. п.
подавлять, заглушать, удушать (перен.)

teilamalül
разделительный дефис, двойной дефис (⸗, ꞊) <в волапюке — знак переноса; дефис, соединяющий существительное и однословное приложение; дефис в составных географических наименованиях, а также в словах, вторая часть которых пишется с прописной буквы. На практике использовался только в первых книгах о волапюке («Словаре для говорящих по-немецки» и «Грамматике волапюка»). В современных текстах иногда заменяется знаком равенства, что неверно. Как правило, вместо двойного дефиса всегда используется обычный.>

tel кол.
два

teldeg кол.
двадцать, 20

teldil
половина, ½

teldilik
двураздельный, половинный, двухчастный

teldilovik
чётный; ровный, точный

telefon
телефония, телефонная связь, связь на расстоянии

telefonan 
телефонист

telefonanüm
телефонный номер

telefonaparat
телефонный аппарат

telefonik
телефонный

telefonot
телефонный разговор; телефонограмма

telefonöm
телефон:
◊
telefonöm polovik
нов. мобильный телефон

telefonön гл. п.
телефонировать, передавать по телефону

telegraf
телеграфия

telegrafan
телеграфист

telegrafik
телеграфный, телеграфический

telegrafot
телеграмма

telegraföm
телеграф, телеграфный аппарат:
telegrafön гл. п.
телеграфировать
televidakvip
неол. съёмочная группа, команда телевизионщиков

telfadädik
двухпроводной, двужильный

telfimäd
двойная упряжь; пара, двойка; экипаж, запряжённый двумя лошадьми

telid пор.
второй

telil
двоечка

telionjölet, TB
терабайт

telklorin
дихлорид (элемент сложных слов)

telloxin
диоксид (элемент сложных слов)

telnatäl
двойственность, двойственная природа

telo
вдвоём, вдвойне

telselenin
два атома селена (элемент сложных слов)

telsinifigeb
использование двусмысленности:

◊
telsinifigeb vöda
каламбур, игра слов

telsinifilugeb
неудачное использование двусмысленности:

◊
telsinifilugeb vöda
неудачная (пошлая) острота

telspikot
диалог

telsulfin
дисульфид (элемент сложных слов)

telurin
теллур (Te), 52 элемент [лат. tellurium] <кл. вол. telin>
tem
храм (собор, кирха, синагога)
tematrip
храмовый налог, налог на храм

temigaledan
храмовый сторож

Temunal
Свидетель (Бог)

temunan ср.
свидетель

temunod
свидетельство (сообщение), свидетельские показания:
◊
temunod konfidovik
вызывающее доверие, достоверное, надёжное свидетельство

temunön гл. п.
свидетельствовать, давать свидетельские показания, показывать:

◊
temunön ta ek
свидетельствовать против кого-л.

◊
temunön dobiko
лжесвидетельствовать

◊
‘Ioannes’ etemunom dö om
Иоанн свидетельствует о Нём (Ин. 1:15)

◊
temunön eke bosi, eki
свидетельствовать кому-л. о чём-/ком-л.: no äneodom, das ek ätemunon ome meni — Он не нуждался <в том,> чтобы кто-нибудь свидетельствовал Ему о человеке (Ин. 2:25); ätemunom omes regäni Goda — он свидетельствовал им о Царствии Божием (Деян. 28:23)
◊
ätemunoms lelifikami Söla: Yesus
засвидетельствовали воскресение Господа Иисуса (Деян. 4:33)

◊
if temunob obi it
если я свидетельствую сам о себе (Ин. 5:31)

◊
temunön dö, tefü, pro
свидетельствовать о, за
◊
temunön lo ek
свидетельствовать перед кем-л.

◊
temunön, das
свидетельствовать <о том>, что

temunü
по свидетельству (кого-л.)
tenidükön гл. п.
натягивать, затягивать:

◊
tenidükön stinis
натягивать струны

◊
tenidükön love
натягивать на, перетягивать

tenod
натяжение, размах (крыльев), пролёт (пространство, расстояние между чем-л.)
tenor
тенор [англ., гол., исп. tenor, фр. ténor, ит. tenore, нем. Tenor, рус. тенор]

tenoratubat
тенор-туба

tenükön гл. п.
вытягивать, растягивать, протягивать, расширять, удлинять, простирать:
◊
tenükön nami
протягивать руку, вытягивать руку

◊
tenükön nami lü ek, eke
протягивать руку кому-л.

◊
tenükön vestigi, studi
растягивать, продолжать исследование, изучение

◊
tenükön namis oka äl flans valik
развести руками

◊
tenükön namis löpio
воздеть руки
teor
теория

teorik
теоретический

teorod
теория (концепция, учение):

◊
teorod lita
теория света

tep
буря, шторм, ураган

tepavien
вихрь; штормовой, порывистый ветер; шквал

ter
дядя или тётя

terbin
тербий (Tb), 65 элемент [лат. terbium] <кл. вол. tebin>

tet
вымя
tetrat
тетёрка, тетерев-косач [лат. tetrix]

teup
пакля, ветошь; очёс, кудель
teupön гл. п.
заделывать (щели паклей), затыкать, конопатить

tev
путешествие, странствование, миграция, перемещение

tevan
путник, странник

tevön гл. неп.
странствовать, путешествовать, блуждать, бродить:

◊
tevön isio
приближаться, подходить, брести сюда

◊
tevön lü top et, tevön usio
отправляться, идти туда; брести в то место, туда

◊
tevön plödio
выезжать, направляться наружу

ti пр.
почти, едва ли не, чуть не, почти в <согласно GV, наречие; в VV различаются этот предлог и образованное от него наречие tio; на практике часто употребляются в одних и тех же случаях, в DN полностью вытесняется наречием. Не дублируется наречием только перед словом ai, также чаще употребляется перед числительными>:

◊
ti mens mil, ti mans mil
почти тысяча человек

◊
binos ti düp degid, ti düp: deg
сейчас почти десять часов

◊
ti mens tum
почти сто человек

◊
ti zeneit
около полуночи, почти в полночь

◊
yels ti 15
почти 15 лет

◊
ti ad
почти до

◊
ti ai
почти всегда

◊
ti no balan
почти ни один

◊
ti ün del alik
почти каждый день

tidajäfüd
учебный предмет, преподаваемая дисциплина, курс

tidamastan
мастер (владелец мастерской, имеющий учеников)

tidamed
учебное пособие, средство обучения

tidamod
способ обучения, метод обучения, методика обучения

tidan ср.
преподаватель, учитель

tidanacal
учительская должность, должность в школе

tidäb ср.
ученик, последователь

tidön пер. гл.
учить, преподавать:

◊
tidön eke bosi
учить кого-л. чему-л., преподавать что-л. кому-л.
tidöp
место обучения

tidüp
время обучения, урок

tied
чай [англ. tea, нем. Tee]:

◊
tied: ‘souchong’
чай зу-шон
tiedaskal
чайник (для заварки)

tiediär
чайница (для хранения чая)

tifailöfik
похожий на развалины, полуразрушенный; дряхлый, осунувшийся, истощённый:
◊
zif tifailöfik
полуразрушенный, обветшавший город

tifailön гл. неп.
ветшать, приходить в упадок

tifan
вор

tifön пер. гл.
красть, воровать:

◊
tifön eke bosi
красть что-л. у кого-л.

tikafäg
способность мышления, способность к мышлению

tikan
мыслитель

tikaspäk
иллюзия, химера, игра воображения, измышление, фантом, галлюцинация

tikav
логика

tikavik
логический, логичный

tikäd
созерцание, погружённость в раздумья

tikädöp
точка зрения, позиция:

◊
pladön oki sui tikädöp
занимать точку зрения, придерживаться точки зрения

◊
de tikädöp jenavik
с исторической точки зрения

◊
ma tikädöp
в соответствии с точкой зрения

◊
tikädöp tefü
позиция по вопросу, точка зрения на
tikälafibik
с повреждённым рассудком, слабоумный

tikät
муз. мотив

tiket
внезапная мысль, идея:

◊
dagetön tiketi
напасть на мысль, додуматься (до чего-л.)

◊
tiket äsüikon pö om
его осенила мысль, ему в голову пришла мысль

◊
reafön ad tiket
напасть на мысль

tikit
тиканье (часов)

tikodagol
ход мыслей

tikodaked
последовательность мыслей, вереница мыслей

tikodalieg
богатство идеями, мыслями

tikodaliegik
богатый идеями, мыслями

tikodapöfik
бедный идеями, бессодержательный, пустой

tikodasoziat
ассоциация, соединение идей, мыслей

tikodayumät
контекст

tikodükam
внушение, суггестия

tikodükön гл. п.
внушать (мысль):

◊
tikodükön eke bosi
внушить кому-л. что-л.

◊
tikodüköl
внушающий, суггестивный

tikov
мыслимость, представимость; воображение
tikovik
мыслимый, вообразимый, представимый
tikön гл. неп.
думать, размышлять

◊
tikön dö
думать о, размышлять о

tiktö!
тук! тик-так! (о стуке сердца, часов)
til
чертополох

tilalt
контральто

tim
время:
◊
dü tim das
в то время, как; пока

◊
tim kritidazäla = kritidazälatim
время Рождества

◊
tim anik
некоторое время, несколько времени

timakompenan
современник
timalogäl
временное видение, созерцание

timädim
дух времени, дух эпохи

timot
темп (музыки), скорость движения

timoveig
временнóй транспорт, машина времени

timpun
литавра

tio нар.
почти, приблизительно:

◊
tio mens tum(s)
почти сто человек
◊
tio ad
почти до

◊
tio disi tab
почти до стола

◊
tio in buk alik
почти в каждой книге

◊
militans tio teltums
почти двести солдат

◊
tio kildil bal gasedas
почти треть газет

◊
tio muls 7
почти 7 месяцев

◊
tio jü
почти до

tipotahät
остроконечная шляпа; колпак

tipotajuk
туфля с длинным острым носом, остроконечная туфля

tir
тяга, вытягивание [фр. tirer ‘тянуть’]

tiraf
упряжное (вьючное) животное, тягловое животное:
◊
cän tirafas
смена животных (напр., запряжённых в повозку лошадей)

tired
жеребьёвка, вытягивание жребия

tirian
тянущий аппарат

tiridön гл. п.
волочить, протягивать, тянуть

tiröm
тягач, устройство для вытягивания

tirön гл. п.
тянуть, тащить, дёргать:

◊
tirön lü ok
рвануть к себе, тянуть на себя

tisagön гл. неп.
бормотать, еле-еле говорить:
◊
tisagön pleki
бормотать молитву

tiskänön гл. п.
раздражать, возбуждать, дразнить, подогревать

tisopran
меццо-сопрано

titanin
титан (Ti), 22 элемент [лат. titanium] <кл. вол. tütun>

titenor
баритон

titul
титул, звание:

◊
ko dakip titulas
с сохранением титулов, с титулованием

◊
ko tituls valik
со всеми титулами, с полным титулованием

◊
flagön tituli
заслужить, заслуживать титул, звание

titulaglüg
титулярная церковь:
◊
titulaglüg: ‘San Onofrio’
титулярная церковь Сант-Онофрио

-tlasp
радиксоид, возникший из-за ошибки в латинском научном названии растения «пастушья сумка» в материалах де Йонга (см. böbatlasp) [лат. thlaspi]
toar
морской лев [лат. otaria]

todön гл. п.
упрямиться, упорствовать, действовать наперекор (чему-л.), восставать (против чего-/кого-л.), перечить (кому-/чему-л.)
toed
торт

toedil
тортик

toen
звучание; артикуляция

toenod
звон, трезвон (колокольчиков, колокола)

toenön гл. п.
звонить, звенеть, бить (в колокол), бить (часы), ударять (в гонг)
tof
капля, капелька [нем. Tropfen]

tofam
капанье

tofik
каплями, по капле, капельный

tofön гл. неп.
капать, стекать по каплям:

◊
toföl
капающий

* tolikit
кларирование груза
* tolikitön гл. неп.
уплачивать дань, таможенный сбор; предоставлять таможенный сбор; кларироваться
tom
мучение, мука [англ. torment]

tomön гл. п.
мучить, истязать, терзать, досаждать (не только о пытках):
◊
pitomons fa lanans neklinik
они страдали от нечистых духов

◊
tep levemik ätomon obis
немалая буря мучила нас

◊
pätomom aldeliko dub logam e lilam vobodas midunik
он был ежедневно мучим из-за созерцания дел беззаконных и внимания им
ton
звук (в общем), в т. ч. звук речи

tonajok
звуковой импульс

tonamü
при звучании; по звучанию

tonat
буква, литера, печатный знак

tonatakoboyumot
соединение букв, комбинация букв, группа букв

tonatam
чтение по буквам

tonatasot
характер шрифта (начертание); вид письма:
◊
in tonatasots tel, in hieroglifs ed in demot
в двух начертаниях, в иероглифическом и демотическом

tonatem
шрифт, шрифтовой набор, литеры

tonavef
звуковая волна

tonät
резкий звук: треск, щёлканье (бича), хлопок (взрыва, канонады)

tonätagünül
пугач; игрушечное ружьё

tonod
тон; звучание; звук (в музыке):
◊
tikots valik omik ävedons tonods
все его мысли становились звуками (о Бетховене)
◊
tonod balid, telid
первый, второй тон (напр., в китайском языке)

tonodalöpot
громкость; высота звучания; высота тона:
◊
in Tsyinänapük vöds semik getons siämis difik ma tonodalöpot in kel pasagons
в китайском языке определённые слова получают разные значения в зависимости от высоты тона, с которой произносятся

tonodafagot
звуковой интервал, музыкальный интервал:

◊
tonodafagot kilüda
интервал терции

tonodagredot
сила звука, интенсивность

tonodahog
клапан (музыкального инструмента, звучащее отверстие):

◊
tonodahog fluta
клапан флейты

tonodakaen
нов. аудио; звукотехника

tonodasot
тональность, лад

tonodav
муз. гармония, гармоника; музыкальное искусство

tonoda-videoda-kaenik
нов. аудиовизуальный

tonodem
муз. гамма

tonodik
звучный, полнозвучный, звонкий
tonodön гл. неп.
задавать тон; интонировать:
◊
stads, in kels het ätonodon
положения, в которых задаёт тон ненависть

tood
авто, автомобиль, машина [англ., фр., гол. auto, нем. Auto]

toodamotoravap(s)
неол. выхлопные газы
toodanadälazöt
водительские права, лицензия на вождение

toodiparköp
автопарковка, автомобильная парковка

toonom
автономия

top
место, пункт [гр. tópos]:
◊
de top kelik
откуда, с/из какого места

◊
lü top kelik
куда, в какое место, к какому месту

topam
положение, расположение:

◊
sekü topam okik
вследствие своего расположения (на карте)

topagased
местная газета

topad
топаз:

◊
topad Saxänik
саксонский топаз, жёлтый кварц

topadakolibrit
топазовый колибри

topäd
местность, участок, территория, район, край, область (географическая единица)
topädav
наука о местности, о характерных чертах местности; локальная география; локальная этнография
topädisev
познания о местности, знание местности

topät
местожительство, домицилий; резиденция, местопребывание, местонахождение:
◊
topät calöfik kadäma, zänabüra Volapüka
официальное местонахождение (юридический адрес) академии, центрального бюро волапюка

topätikön гл. неп.
осесть где-л., поселиться; избрать местопребыванием
topätön гл. неп.
постоянно проживать (в), постоянно находиться, иметь местопребывание (в)

topicän
изменение места, преобразование места, изменения окружающей среды; смена мест

topidön гл. неп.
ориентироваться (в т. ч. перен.: разбираться в чём-л.)

◊
sotefo etopidob in jäfüd at
насколько я разобрался в этой области
topik
локальный, местный

topiko
локально

topikön гл. неп.
обосноваться, расположиться, устроиться (где-л.)

topo
на месте, тут же, не сходя с места

topodön гл. п.
локализовать, ограничивать

topön гл. неп.
располагаться, находиться, лежать, сидеть:

◊
zif topon len flumed
город стоит на реке, расположен у реки

topü
на месте, в области:
◊
labön topü blöt oka sköti goldik
иметь на месте груди золотой герб

tor м.
бык

toradoeg
мальорский мастиф

torakomip
бой быков

torin
торий (Th), 90 элемент [лат. thorium] <кл. вол. tolin>

tortug
черепаха [англ. turtle, tortoise, фр. tortue]

torül м.
бычок

toskanan
тосканец

tost
тост (при выпивке, во время застолья), здравица [англ. toast, нем. Toast]

tostön гл. неп.
произнести, провозгласить тост

toum
том (книжный) [англ. tome]
toun
тонна

tov
подъём, поднимание, поднятие

tovälön гл. п.
возвышать, превозносить, ставить, поставлять:
◊
tovälön sui, ini
ставить на, в: obs otovälobs oli sui tron lampörik — мы поставим тебя на императорский трон; ed ol, o ‘Capharnaum’! kel petovälol ini sül, odoniovegol ini höl — и ты, Копернаум, до небес вознёсшийся, до ада низвергнешься (Лк. 10:15)
tovedön гл. п.
поднимать, ставить (флаг, паруса):

◊
tovedön stäni voluta
поднимать знамя восстания

tovian
подъёмный механизм, подъёмное устройство; лифт
tovonelodian
элеватор, подъёмник

tovöm
плечо рычага; рычаг

tovön гл. п.
поднимать:
◊
tovön sui bäk
поднимать на спину

tovülön гл. п.
приподнимать, пожимать (плечами), поводить (частью тела):
◊
tovülön jotis
пожать плечами

◊
tovülön logalipis
поднимать веки

◊
tovülön logabobis
приподнять, вздёрнуть брови
töb
трудность, забота, затруднение, беспокойство, неудобство, проблема

töbid
усилия, труд, старание (изнуряющее)

töbidam
приложение усилий

töbidik
усердный, старательный, пытающийся

töbidiküno
изо всех сил, со всем возможным прилежанием

töbidön гл. неп.
прилагать усилия, стараться

töbik
трудный, тяжёлый, изнурительный, затруднительный, утомительный
töbo
1) еле-еле, едва, с огромными усилиями, с трудом; 2) едва лишь, как только:
◊
töbo äkanon spikön
едва мог говорить, с огромным трудом разговаривал

◊
dub spikam somik äneletoms töbo menamödoti ad blinon omes sakrifotis
И, говоря сие, они едва убедили народ не приносить им жертвы (Деян. 14:18).

◊
töbo äsäboidoms okis, ed äsevoy, kim äbinom
едва они сошли с борта и узнали, кем он был… (Мк. 6:54)

◊
töbo ‘Smith’ ilogedom ofi, ed i älöjutedom
как только Смит увидел её, как тут же тоже вскочил

töbot
затруднение, трудность, тягость, неудобство
töbön гл. п.
утруждать, обременять, нагружать, вынуждать (кого-/что-л.)
tök
обмен

tökü
в обмен на

tölat
манипулирование, обращение (с чем-л.)

tölatamod
манера обращения, способ обслуживания

tölatan
манипулятор, обращающийся с чем-л.

tönik
вязкий, клейкий; упругий, жёсткий

töp
вихор, чуб, хохол (у птиц)

träit
обхождение, обращение (с кем-, чем-л.); трактовка

träitöf
сговорчивость, услужливость, мягкость, обходительность

träitöfik
сговорчивый, услужливый, мягкий, уступчивый

◊
peträköl
осложнённый: set peträköl — осложнённое, концентрированное, сжатое предложение (напр., причастным оборотом)

tränön гл. п.
тянуть, тащить, волочить

träpakäfod
хитрая ловушка, (скрытая) сеть, силок, сети, силки
trätülön гл. п.
доносить, фискалить, говорить за спиной

◊
trätülön eke bosi dö ek
доносить, фискалить кому-л. что-л. о ком-л.

treilayan
решётчатая дверь, решётчатые ворота:

◊
treilayan tolädüla
таможенный барьер

treilön гл. п.
зарешёчивать (окно), обносить решёткой

trel
шлейф, трен, хвост (платья, пальто)

trelön гл. п.
тащиться, волочиться (по земле) (об одежде, платье, юбках)

trelül
фалда, пола (платья, юбки)
trelülagun
фрак

tren
поезд, железнодорожный состав [англ. train]:

◊
tren zuik
специальный поезд, спецпоезд

trenabiliet
билет на поезд

trenatävan
пассажир (поезда, вагона)

trenavabaluib
железнодорожное колесо

trenaveg
железная дорога, железнодорожная линия, путь:

◊
feb trenavega
эксплуатация железной дороги; железнодорожное движение

◊
trenaveg nolüda-vesüdik
северо-западная железнодорожная линия

◊
trenaveg tuitaluibik
зубчатая железная дорога

trenavegafeb
эксплуатация железной дороги

trenavegikälan
путевой обходчик

tri-
приставка названий химических элементов, три-

tridavegöm нов.
самокат

tridem
лестница

tridemafomik
ступенчатый, в форме лестницы

tridik
со ступеньками, ступенчатый

tridod
подножка; педаль

tridöm
педаль; подножка

tril
трель (музыкальная) [англ. trill]

trilobit ср.
трилобит [лат. trilobita]

trilön гл. неп.
выводить, выдавать трели

trinatrinarotofosfat
ортофосфат натрия (Na3PO4)

trip
налог, сбор, дань [нем. Tribut]:
◊
pelön tripi
платить налог

tripab
налообложение

tripacalan
налоговик, сборщик подати, мытарь
trod
утешение; отрада [нем. Trost]
trompetön гл. неп.
нов. трубить, издавать трубный звук:

◊
leefad trompeton
слон трубит, ревёт

trögik
ленивый, праздный

trögön гл. неп.
лентяйничать, бить баклуши, лениться

trök
кофр, дорожный сундук; чемодан [англ. trunk]
trub
мутность, тусклость (нехватка прозрачности) [нем. Trübe]

trubadur
трубадур [гол. troubadour]

trubik
мутный, тусклый:

◊
vat trubik
мутная вода
◊
poszedel trubik
тусклая послеполуденная пора

trubükön гл. п.
замутнять, помутнять (в т. ч. перен.):
◊
trubükön lejoni ela ‘Henoch’
замутнять учение Еноха

truk
корпус (судна); остов, туловище

trukabomem
скелет туловища

trukäd
корпус, остов (в общем)

trukädadail
парламент-охвостье (Франкфуртского парламента)

trukiblegükam
сгибание в пояснице; наклон туловища, корпуса

trukitenükam
выпрямление туловища (корпуса)

trum
барабан

truman
барабанщик

tsyin
китайский язык

tsyinan
китаец (представитель китайского народа, этнический китаец)

Tsyinän
Китай

Tsyinänan
китаец (гражданин Китая, житель Китая)

Tsyinänik
китайский

tsyosen
устар. корейский язык (см. korey)
Tsyosenän
устар. Корея, Чосон (см. Koreyän)
tsyuksyuvan(s)
чукча(и)
tsyuvatans
чуваши

tu нар.
слишком, чересчур [англ. too]
tuarägan(s)
туарег(и) [англ., нем. Tuareg]

tub
бочка, чан, бочонок, баррель [англ. tub]

tubafomik
бочковидный, бочкообразный

tubat
труба (музыкальный инструмент), туба
tubil
бочонок

tuboldik
развязный

tuboldo
развязно:

◊
bitön tuboldo
вести себя развязно, привлекать к себе внимание

tudel
вторник

tuet
обгрызание, глодание, грызение

tuetaf
грызун

tuetanim
грызун

tuetön гл. неп.
грызть, глодать

tuf
связка, вязанка, узел, пучок, сноп

tufen
переутомление

tuif
пучок, связка; охапка:

◊
tuif yeba
пучок травы

tuig
ветка, отрасль [англ. twig]
tuigagik
ветвистый, с множеством ветвей

tuigam
ветвление, разветвление

tuigatuf
сноп веток, вязанка веток, вязанка хвороста, связка хвороста

tuigem
сучья и ветви (дерева); крона
tuigik
ветвистый, с ветками, разветвлённый, суковатый
tuigot
разветвление, ветвление, разветвлённость:
◊
tuigot pükagrupa
ответвление языковой группы

tuik
чрезмерный, излишний, слишком сильный:

◊
magäl tuik
слишком сильное воображение

tuin
шланг, рукав, ствол (пожарный):
◊
tuin lefilaskuta
рукав, шланг брандспойта

tuit
зубец, зубчик

tuitaluib
шестерня, зубчатое колесо

tuitaluibatren
поезд зубчатой железной дороги

tuitik
зубчатый, с зубцами

tukan
тукан (птица) [англ. toucan]

tulin
тулий (Tu), 69 элемент [лат. thulium]
tulitik
яркий, резкий, ослепительный
tulön гл. неп.
вертеться, вращаться; поворачиваться:
◊
tulön zü
вращаться вокруг

◊
tulöl
вращающийся, ротационный

tulöpöfik
слишком высокий, пронзительный (о голосе, звуке):

◊
vög tulöpöfik
пронзительный голос

tumütön гл. п.
форсировать, слишком принуждать

tuon
тонна (мера содержания, хранения, объёма; kipädotimaf)

turan ср.
гимнаст

turav
гимнастика, искусство гимнастики

turban
тюрбан, чалма [англ. turban, нем. Turban]

turkan
урало-алтайский язык, пратюркский язык (гипотетический урало-алтайский праязык) [англ. Turanian]
turkanan
урало-алтаец (представитель гипотетической урало-алтайской общности)

turno
по очереди, вперемежку

turnön гл. неп.
чередоваться, перемежаться:
◊
kobikams turnons ko dajonäds
встречи чередуются с выставками

tusunik
заблаговременный, преждевременный; опрометчивый, слишком скорый, чрезмерно ранний, чрезмерно поспешный

tusuniko
преждевременно, заблаговременно, слишком скоро:

◊
tusuniko pemotölan
библ. изверг (1Кор. 15:8)

tusuvo
слишком часто

tut
зуб [англ. tooth]

tutaädiko
слишком резко, контрастно, кричаще (о цветах)

tutadol
зубная боль

tutamaläd
заболевание зубов

tutöbidam
перенапряжение, чрезмерное напряжение

tuv
нахождение

* tuval ср.
главный нашедший

tuvan ср.
нашедший

tuväb ср.
подкидыш, найдёныш

tuväböp
сиротский приют, воспитательный дом для подкидышей или сирот

tuved
отгадывание, разгадывание, поиск ответа, решение (задачи, проблемы)

tuvedot
отгадка, решение (задачи, загадки), ответ, разгадка

tuvedovik
решаемый, отгадываемый, разрешимая (задача)

tuvedöm
код, ключ (к шифровке); ключ к разгадке; отмычка; ключ (к замку)

tuzil
рьяность, чрезмерное усердие, сверхусердие

tüb
чан, бак, кадка, бадья [черед. с tub]

tüim
зобная железа, вилочковая железа, тимус [англ. thymus]

tülumik
мозолистый

tüm
башня [нем. Turm]

tümagalan
башенный сторож, смотритель башни

tümolog
этимология

tümör
опухоль, новообразование [англ. tumour]

tümörav
онкология

tün
жесть, листовой металл

tünabok
жестянка, жестяная коробка, жестяная банка
tünacan
листовой продукт, изделие из листового металла, жестяной товар

tünel
жестянщик, изготовитель листового металла

tünijim
ножницы по металлу, ножницы для резки жести, ножницы для листового металла

tüp
срок, дата исполнения, промежуток времени
tüpilunükön гл. неп.
продлевать, удлинять срок

tüpü
в течение какого-л. срока, за какой-л. период:

◊
tüpü brefüp
в кратчайшие сроки

◊
tüpü vig bal
за одну неделю, в недельный срок
türk-
радиксоид слов, относящихся к туркам и Турции

türkan
турок; тюрк <?>

türkot
бирюза (минерал)

tüt
опека, опекунство, попечительство [англ. tutelage, нем. Tutel]

tütäb
опекаемый

tütäbamon(s)
капитал подопечного, опекунские деньги

tütäbik
опекунский, находящийся под опекой

tüted
дисциплина, повиновение

tüvot
открытие (объект, закон или явление, которые были открыты):

◊
bal tüvotas nolavik gretikün pedunon
было сделано одно из величайших научных открытий

tüvovik
такой, который можно открыть, обнаружить:

◊
pron rigik töno binon tüvovik
изначальное произношение едва ли можно было выявить, открыть

tüvön гл. п.
открывать, обнаруживать, делать открытие, выявлять, находить:
◊
tuvön rupüki bal
открывать праязык (общий, единый)

◊
ston pitüvon
был найден, открыт камень

◊
tüvön planeti
открывать планету

◊
tüvön verati
выяснять истину

◊
tüvön, das
открывать, что; обнаруживать, что

tüvülön гл. п.
раскусить, понять, дознаться, убедиться, узнать

tvil
облицовочная плитка (каменная или керамическая), кафель, изразец
tvilel
плиточник, изготовитель плитки

tyilp
щебет, чириканье

tyilpön гл. п.
чирикать, пищать (о птенцах, маленьких птицах) [англ. to cheep ‘пищать’]
tyirp
чириканье, щебетанье (обычных, крупных птиц) [англ. chirp]

tyirpön гл. п.
1) щебетать, чирикать (о птицах); 2) стрекотать (о насекомых):

◊
bödils tyirpons
птички чирикают, щебечут

◊
krik tyirpon
сверчок стрекочет

U
u(d) союз
или (разделительный союз):

◊
u(d)… u(d)…
или… или…

◊
u das… u das…
или что(бы)… или что(бы)

◊
u va… u va…
ли… или…

◊
dels tel u kil
два или три дня

-ul
химический суффикс, чередуется с -in
us нар.
там:
◊
us dono
в этом мире, там внизу

usio
туда, в том направлении:

◊
usio ed isio
туда и сюда, туда и обратно

usiovegam
поездка, путешествие туда
ut указ. сооот. мест.
тот

utan соот. сущ.
тот человек:
◊
binob utan
я тот…

uto соот. нар.
таким образом, так; там:

◊
uto kö
там, где

utos соот. сущ.
та вещь, то

utöp
то место

utöpo
в том месте:

◊
utöpo, kö
в том месте, где; там, где

Ü

ü(d) союз
или, иначе называемый, также известный как, иначе говоря, он(а, о) же

üfo нар.
в таком случае, же (усилительная частица)

◊
ab ad logedön kisi, egolols-li üfo?
но на что же вы ходили смотреть? (Мф. 11:8)

◊
if binos ol, büdolös üfo obi ad kömön su vat lü ol!
если это Ты, повели мне придти к Тебе по воде! (Мф. 14:28)

◊
sekü kis üfo ‘Moyses’ ebüdom-li
из-за чего же Моисей приказал (Мф. 19:7)

◊
kisi üfo dunom-li?
что же ты делаешь?

-ül1
уменьшительный суффикс
-ül2
уменьшительно-ласкательный суффикс (суффикс стилистической модификации)

-ül3
суффикс названий детёнышей животных

-ül4
суффикс химических названий, чередуется с -in
ünü
в течение, в продолжение, во время, пока, за:
◊
ünü del
днём, в продолжение дня

◊
ünü göd
утром, в продолжение утра

◊
ünü soar
вечером, в продолжение вечера

◊
ünü brefüp
в течение короткого времени

◊
ünü timil brefikün
в (за) краткий миг, в продолжение кратчайшего мгновения

◊
no oblümikom ünü vigs fol
он не подготовится за четыре недели

V
va союз
ли:

◊
u va… u va
ли… или…

◊
va… u no…
ли… или не…: va kadäman at söton u no söton pasäcälön — должен ли или нет этот академик лишиться звания; va dodom u no dodom — сомневается ли или не сомневается
vaästad
Авеста

vab
повозка, экипаж, карета, транспортное средство, телега, воз
vabön гл. неп.
ехать, ездить, путешествовать (в транспорте, повозке, экапаже):

◊
vabön ko bäk föfiolüodöl
двигаться задним ходом (с направленными вперёд козлами)

◊
vabön ko bäk äl föf
двигаться задним ходом (с козлами кпереди, спереди)

vad
увязание (в грязи, болоте), шлёпанье (по грязи, болоту) [гол. waden ‘шлёпать по’]

vadön гл. неп.
идти, увязая в грязи; брести (по грязи); шлёпать по:

◊
vadön da fotamaräd
брести по лесному болоту

vaföf
способность носить оружие

vaföfik
способный носить оружие

vagio
дочиста, подчистую, до полной исчерпанности, до полной пустоты:

◊
beravön vagio
полностью разорять

◊
vagio drinön köpi
до дна, досуха пить (испивать) чашу

vagikos
неол. пустота, бездна

vagükön гл. п.
опустошать, опорожнять, очищать, вычищать:

◊
vagükön köpi
опорожнять (выпивать) кубок

◊
vagükolsöd skalis vel ko lezun Goda sui taled!
вылейте семь чаш гнева Божия на землю! (Откр. 1:16)

vahabit
ваххабизм (учение Мухаммеда ибн Абд аль-Ваххаба, прибл. 1750)

vaibön гл. п.
везти, перевозить (каким-л. транспортом, в повозке, в экипаже)

val
всё [англ. all]

valaflanio
во все стороны; со всех сторон

valanamäd
всемогущество

Valanamädal
Всемогущий (о Боге)

valem
универсальность, всеобщность, общее

valemik
1) всеобщий, общий, универсальный, генеральный; 2) общий, абстрактный:

◊
Volapükaklub valemik Nedänik
истор. Общегосударственный нидерландский волапюкоклуб

◊
diläd valemik feda Volapükaklubas
истор. всеобщий отдел Федерации волапюкоклубов (предназначался для тех волапюкистов, в стране которых не было национального волапюкоклуба)
◊
kobikam valemik
общее собрание, генеральный съезд

◊
kosädamedöm bevünetik valemik
всеобщее международное средство общения

◊
kosädapük valemik in Tsyinän
общий язык общения в Китае

◊
geb valemik
повсеместное использование

◊
süad valemik
всеобщая убеждённость

◊
spet valemik
всеобщие ожидания

◊
lised valemik gasedas
общий список газет

◊
dil valemik
общий раздел (документа), общие положения

valemiko
везде, повсюду, повсеместно

valemo
1) вообще, в общем, в целом; 2) повсюду, всюду, повсеместно

valen
хим. валентность [англ. valence, нем. Valenz]

valenik
валентный

Validamütal
Всепобеждающий, Всепокоряющий (Бог)

valigeran
единственный наследник, всеобщий наследник, geran valemik
valik
все (о многих объектах):
◊
mekavapüks valik
все искусственные языки

valikans ср. мн.
все (люди)

Valikäledal
Всеобщий попечитель (Бог)

valikos
всё, всякое:

◊
dunob valikosi, kelosi kanob dunön
я делаю всё, что могу

Valizüal
Всеохватывающий, Всеобъемлющий (Бог)

valör(s)
ценные бумаги, активы [нем. Valor]
vamalüminät
тепловое свечение, термолюминесценция (lüminät sekü vamükam pülik — свечение вследствие незначительного нагревания)

vamükian
нагреватель, подогреватель, грелка, калорифер

vanadin
ванадий (V), 23 элемент [лат. vanadium] <кл. вол. vanin>

vapaspadäd
газовая камера

variol
«детская болезнь», оспа [лат. variola]

vasal
вассал, ленник [нем. Vasall, гол. vazal]

vasod
ваза

vasov
оазис

vat
вода [англ. water]:

◊
su vat e su län
на воде и на земле, на воде и на суше

vatasfer
гидросфера (Земли)

vatöf
водянистость

vatöfik
водянистый

vatön гл. п.
обводнять, орошать

vaul
лай, тявканье

vaulaf
охотничья собака, лайка

vaulön гл. неп.
лаять:

◊
dog vaulon
собака лает

* vaxen
вакциниум, род кустарников (в род входят брусника, голубика, черника, клюква) [лат. vaccinium]

vaxenavaet
черничный сок

väd
сыворотка (молочная, физиологическая — сукровица)

väk
воск [англ. wax]
välön гл. п.
выбирать, делать выбор
◊
välön bali se ats 
выбирать одно из этих

◊
välön oke bali
выбирать себе одно: äbegof ome ad välön oke asä jimatani jibalani dautas — она просила его выбрать себе в качестве жены одну из дочерей

väret
стакан (мера, объём жидкости)

väril
стаканчик, рюмочка (предмет)

värilet
стаканчик, рюмочка (мера, объём жидкости)

värul
щеколда, запор, задвижка

värulön гл. п.
запирать (на засов, цепочку)

vät
вес (физический, вес тела), тяжесть, масса [англ. weight]

vätam
взвешивание (предмета)

vätastabäd
единица веса, весовая единица

vätäl
обдумывание, осмысление, учёт (обстоятельств, фактов), взвешенное осмысление:
◊
nen vätäl
без обдумывания, без долгих рассуждений

vätälik
обдуманный, взвешенный, тщательно осмысленный, по зрелом размышлении

vätälölo
принимая во внимание, с учётом:

◊
vätälölo, das
принимая во внмание, что; учитывая, что

vätälön гл. п.
взвешивать, принимать в расчёт, тщательно обдумывать:
◊
vätälön säkädi
тщательно обдумать проблему

ve пр.
вдоль по, вдоль, по, мимо, рядом с, через [нем. weg (?)]:

◊
vilobs vegön, veigön ve flumed
мы хотим перемещаться по реке

◊
ovegobs, oveigobs ve flumed
мы пойдём по реке

◊
ve dom alik
от дома к дому, по всем домам

◊
ädatävoms ve veg votik lü län oksik
отправились иным путём в свою страну
◊
spatön ve lak
идти вдоль озера

◊
Yesus nu äzigolom ve zifs e vilags valiks
Иисус ходил по всем городам и селениям

◊
falön ve veg
упасть вдоль дороги, при дороге

◊
golön ve figabim
идти мимо смоковницы

◊
veg, ve kel ekömol
дорога, по которой ты шёл

◊
dutevön ve
проходить по, проходить через

vead
футляр [лат. vagina]
veb
парение (в воздухе), висячее положение, вис
vebön гл. неп.
парить (в воздухе), висеть, планировать, плыть (в воздухе), витать:

◊
vebön vü sil e taled
парить, висеть между небом и землёй

◊
vebön sus
парить над

◊
smel vebon da cem
запах распространялся по комнате, плыл по комнате

◊
jads vebons zü doms
тени плыли вокруг домов

ved
становление, возникновение, образование
vedel
среда [англ. Wednesday]

vedön им. неп. гл.
становиться, делаться, превращаться в; появляться:
◊
vip ävedon in om
у него возникло желание

◊
atos ovedon nos
из этого ничего не выйдет, это ни к чему не приведёт

◊
evedom lunikum ka ob
он вырос выше меня

◊
no ovedom bos legudik
из него не выйдет ничего хорошего

◊
vedos bölad pro ob
это становится для меня обузой


vedad
Веды

vedükön гл. п. им.
делать (каким-л.), превращать, заставлять становиться:
◊
atos ävedükon fati frediki
это сделало отца радостным

◊
veal ävedükon ofi nelogamoviki pro mens
вуаль сделала её невидимой для людей

◊
vedükön eki jimatani
делать кого-л. женой

◊
krig ivedükom omi grobikumi, kas äbinom natälo
война сделала его более мрачным, чем он был от природы

vefalunot
длина волны (в т. ч. звуковой)

vefedatün
волнистый металлический лист, гофрированное (рифлёное) железо

vefedik
волнистый, волнообразный:
◊
herem blägik vefedik
чёрные волнистые волосы

vefik
волнистый:

◊
herem vefik
волнистые волосы, волнистая причёска

vefiko
волнисто, волнами:

◊
herem äfremon vefiko logodi
волосы волнами обрамляли лицо

veg
путь, дорога:

◊
su veg
на дороге

vegatraväram
пересечение дорог

vegatraväröp
перекрёсток

vegöm
средство передвижения, транспортное средство (на котором ездят)

vegön гл. неп.
ездить, ехать, путешествовать, держать путь:

◊
vegön lü ‘Paris’
ехать в Париж, направляться в Париж, держать путь в Париж

veigöm
средство транспортировки, транспортное средство

veitik
широкий, просторный, обширный (протянувшийся во все направления, стороны)
veitikön гл. неп.
расширяться

veitot
геогр. широта

veitotik
относящийся к широте

veitöfik
пространный, обширный; исчерпывающий:

◊
pened veitöfik
пространное письмо

◊
lovelogam veitöfik
обширное обозрение

◊
nunod veitöfik
пространный репортаж, обширный отчёт

◊
yeged veitöfik
обширная статья

veitöfiko
пространно, подробно:

◊
konön veitöfiko
подробно рассказывать

vel кол.
семь [схема кол. числ.: согл. + гл. + l]
veldegans
семьдесят человек

veldüpik
семичасовой

veluv
бархат [фр. velours, англ. velvet]:

◊
me veluv pesimädöl
окаймлённый бархатом, обшитый бархатом, отделанный бархатом
veluvasümik
бархатистый

veluvik
бархатный, из бархата:

◊
mekavaflor veluvik
искусственный цветок из бархата

◊
rosad veluvik
бархатная роза, щирица, амарант (лат. amaranthus caudatus)
velvalenik
семивалентный
vem
сила, интенсивность, порывистость, большая степень, высокая степень (проявления признака)

vemik
сильный, интенсивный, чрезвычайный, значительный, в большой степени, серьёзный

vemo
очень, весьма, сильно

vemöf
интенсивность, напряжённость

vemöfik
интенсивный, напряжённый, сильный:

◊
küpäl vemöfik
чрезвычайное внимание, неослабевающее внимание

Venesolän
Венесуэла

Venesolänik
венесуэльский

veot
текс. ворс, креп

ver
абсолют; абсолютность, абсолютное бытие

verat
истина, правда
Veratal
Истинный, Истина (Бог)

veratiäl
правдолюбие, правдивость

veratön гл. неп.
быть истинным, быть правдой:
◊
jenotema lölik no vöd bal veraton
во всей истории нет ни слова правды

◊
nos atosa, nos etosa veraton
всё из этого, из того — неправда

veratükam
корректировка, исправление, преобразование в истину

veratükön гл. п.
исправлять, делать истинным, делать правдивым (правильным)

Verätavegijonal
Показывающий верную дорогу (Бог)

verbask
коровяк (растение; лат. verbascum thapsus L.) [лат. verbascum]

verbaskaflor
цветок коровяка

vesetikön гл. неп.
растрачиваться (впустую), изнуряться, истощаться, чахнуть:
◊
vesetikön dub
истощаться из-за: lan vesetikon dub ledesir lü läb — душа истощается из-за тоски по счастью
Vesfalän
Вестфалия

vesid
пузырь (орган животного, мочевой пузырь) [лат. vesica]
vestib
зал, павильон

vestibül
вестибюль, холл

vestig
исследование, изучение, изыскания
vestigadunikam
исследовательская деятельность

vestigan ср.
исследователь

vestigavobod
исследовательская работа

vestigön гл. п.
исследовать, изучать, проверять, проводить изыскания, разведывать, расследовать

vestigülön гл. п. д.
допытываться, выведывать, разузнавать; закинуть удочку; исподволь выспросить:

◊
vestigülön eke bosi
выведывать что-л. у кого-л.

Vesüda-Lindän
Западная Индия, Вест-Индия

veter
скот, скотина

veteridalaban
владелец, хозяин скота

veütik
важный, значительный, весомый

veütön гл. неп.
быть важным:

◊
atos no veüton
это не важно

viäl
скрипка [англ. violin]

viälan
скрипач

viälel
мастер, изготавливающий скрипки; скрипкодел

vidajotik
широкоплечий

vidanudik
широконосый (индекс > 52 %)

*videod
видео

videodapledöm
нов. видеоигра, игровая приставка

videodot
неол. видео, видеозапись

vidik
широкий, обширный

videt
геогр. широта

vidot
ширина:

◊
dom labon vidoti piedas 20
ширина дома — 20 футов

viel
разноцветность, пестрота [нем. vielfarbig ‘многоцветный’]
vielik
пёстрый, разноцветный; пятнистый, крапчатый, пегий
vienasplodül
порыв ветра

vienön гл. неп.
дуть (о ветре), веять, быть ветреным (о погоде):

◊
vienos
дует ветер, ветрено

vienüd
сторона света, румб (компаса)

vienüdastel
роза ветров, картушка (компаса)

viet
белизна, белый цвет

vietabod
белый хлеб

vietajevod
белая лошадь

Vieta-Rusän
Белоруссия

vietädöp
белильня

vietik
белый
vietilik
беловатый, белёсый

vietükam
побелка; отбеливание

vietükan
отбеливатель

vietükön гл. п.
белить; отбеливать

vifikumön гл. неп.
разгоняться, набирать скорость, ускоряться

vifilik
1) летучий, улетучивающийся; 2) быстрый, мимолётный, быстро исчезающий; 3) лёгкий, поверхностный, перепархивающий (с предмета на предмет), небрежный, беглый:
◊
vestig vifilik bukas
поверхностное исследование книг

◊
loged vifilik
мимолётный взгляд

vifo
со скоростью, на скорости, скоростно, быстро

vifot
скорость, быстрота (измеряемая):

◊
vifot tula zü xab lönik
скорость вращения, обращения вокруг собственной оси
vifö!
быстро! скорее!

vig
неделя [англ. week]

vigik
недельный, еженедельный

viken
викинг, варяг

Vikodal
Победитель (Бог)

viktual(s)
продовольствие, съестные припасы [англ. victual, нем. Viktualien]

vil
воля

vilad
вилла

vilag
деревня, село [англ. village]

vilagabötädöp
сельский трактир, корчма

vilagacödal
сельский судья

vilagül
деревушка, деревенька, захолустье
vilön сл. гл. п.
желать, хотеть, стремиться:
1)
if vilön — если хотеть: if vilol, kanol klinükön obi — если хочешь, можешь очистить меня; If vilol, obumobs is tänadis kil — если хочешь, мы сделаем здесь три кущи (Мф. 17:4); if vilol …, tän … — если ты хочешь…, тогда…; If vilol atosi, leadolös beigolön köpi at de ob! — если хочешь этого, позволь, чтоб чашу эту пронесли мимо меня! (Лк. 22:42); if God vilom osi — если это будет угодно Богу; if vilol atosi — если хочешь этого

2)
vilön, das — хотеть, чтобы: Vilob, das givol obe tü timül at su bov kapi ela ‘Ioannes’: blunedan — я хочу, чтобы ты дал мне сейчас же на блюде голову Иоанна Крестителя (Мк. 6:25); kiöpo vilol-li, das oblümükobs ole pasatafidädi? — где ты хочешь, чтобы мы приготовили тебе пасху? (Мф. 26:17); Kime vilols-li, das gevob pro ols libi? (Мф. 27:17) — кому хотите, чтобы я дал свободу ради вас? Äninikom ini dom, ed ävilom, das nek ösevon atosi — он проник в дом и не хотел, чтобы кто-нибудь узнал об этом (Мк. 7:24); Kisi vilols-li üfo, das dunob ko man, keli nemols hiregi yudanas? — что же хотите, чтобы я сделал с мужчиной, которого вы зовёте Царём Иудейским? (Мк. 15:12)

3)
soäsä vilöl — как хочешь: edunoy ko om, soäsä eviloy — поступили с ним, как хотели (Мф. 17:12); E soäsä vilols, das mens dunons oles, leigo, so dunolsöd ones! — и как хотите, чтобы поступали с вами люди, так же поступайте с ними! (Лк. 6:31)

4)
so… äsä vilön — так… как хочется: in cal at ökanoms betifön regi, so mödiko äsä te öviloms — в этой должности смогут обворовывать короля настолько, насколько только захотят

5)
с пропущенными словами: givob oni utane, kele vilob — и отдам их тому, кому захочешь (Лк. 4:6); Ab no ävilom, ämogolom ed äfanäbükom omi — но он не захотел, а вышел и заключил его в темницу (Мф. 18:30); Vien lebladon, kiöpio vilon — ветер дует, куда хочет (Ин. 3:8); Vilob lü mot oba — я хочу к своей матери; Selolös obe bosi läba! Vilol-li? — продай мне немного счастья! Не хочешь ли?

6)
с доп.: vilob osi — я хочу этого; Klu bos no sekidon de utan, kel vilon bosi, u kel töbidon — ab de God miseröl. — Поэтому что-либо зависит не от того, который хочет этого или который старается, но он Бога милующего (Рим. 9:16); dunolöd utosi, kelosi ovilol! — делай что пожелаешь! делай что хочешь! vilobs balami kontinäna obsik — мы хотим единства нашего континента; vilobs daloni gitätas mena — мы хотим Конституцию (Декларацию) прав человека

7)
с инф.: evilob kobükön cilis olsik — я хотел собрать ваших детей (Мф. 23:37); kisi vilols-li givön obe? — что вы хотите дать мне (Мф. 26:15); ävilof deidön omi — хотела умертвить его; ävilom fövön vegami okik — он хотел продолжить свою дорогу (свой путь); viloy fakipön olis de obs — хотят отлучить вас от меня; no vilob penön ole me nig e pen — не хочу писать тебе чернилами и пером (3Ин.: 13); vilons spikön ole — они хотят говорить с тобой; üf viloyöv ye pübön nuni seimik nogna u pluna in yelod ot — впрочем, если кто-то захочет опубликовать какое-нибудь сообщение ещё раз или несколько раз в одном и том же году (в одной годовой подшивке, в одном томе журнала); Vilolöv-li padomonitön? — хочешь, что ли, чтоб тебя переехали? Viloböv spikön ko ol dö din veütik — я хотел бы обсудить с тобой важный предмет (важную вещь); if vilols logön obi jenöfiko läbiki, remolsös üfo — если хочешь видеть меня действительно счастливой, купи же; No ävilob e no äkanob dotön, das nu älogob vali verätiko — не хотел и не мог сомневаться, что теперь я видел всё правильно

8)
vilöl — желающий: God, ävilöl jonön zuni okik — Бог, желая показать гнев свой (Рим. 9:22)

vim
настроение, расположение духа [англ. whim ‘каприз, причуда’]
vimam
переменчивость, непостоянство

vimäd
причуда, каприз, прихоть, выкрутас

vimädik
капризный, своенравный, полный причуд

vimädön гл. неп.
быть капризным, своенравным

vin
вино [англ. wine, лат. vinum]
vinabün
винная груша (сорт груши)

vinavinig
винный уксус

vinazüd
винная кислота, винно-каменная кислота

vindit
месть

Vindital
Мститель (Бог)

vinditan ср.
мститель

vinditatev
поездка с целью мести

vinditiäl
мстительность, жажда мести

vineg
взмах (руки), кивок (головой); знак, намёк:
◊
sekü vineg me nam
вследствие знака рукой, по взмаху руки

◊
suemön vinegi
понимать намёк

◊
pö vineg de guveran
по знаку правителя

vinegön гл. п.
показывать знаками, намекать (кому-л.), делать знак:

◊
vinegön eki ad
(с)делать знак, чтобы: Ävinegons nu fati omik ad sagön, lio mutom panemön. — Теперь спрашивали знаками у его отца, как его нужно называть (Лк. 1:62); Ävinegoms kompenanis okik in naf votik ad yufön omis. — Дали знак товарищам своим в другой лодке, чтобы помогли им (Лк. 5:7); ‘Simon Petrus’ ävinegom omi ad säkön, kim äbinom, keli ädiseinom. — Симон Пётр сделал ему знак, чтобы спросил, кто это был, которого имел в виду (Лк. 13:24); Ävinegom me nam onis ad seilön — он им дал знак рукой, чтобы молчали (Деян. 12:17); ko namajäst trögik ävinegom domali — ленивым жестом сделал знак домоправителю/дворецкому
◊
ävinegom me nam pöpe
он дал знак рукой народу (Деян. 21:40)

vinig
уксус [англ. vinegar]

viodön гл. п.
повредить, поранить; нарушить, преступить (библ.):

◊
no viodön eke heri bal
и пальцем кого-л. не тронуть; ни единого волоска не повредить кому-л.

◊
viodön lonemi, jabati
нарушать Закон, субботу

viol
фиалка [лат. viola]

viovemo
насколько; как много, как сильно
vip
желание, пожелание [англ. wish]

vipabidir
оптатив, желательное наклонение (с показателем -ös)

vipabik
желательный:
◊
binos vipabik, das
желательно, чтобы

vipaset
грам. предложение, выражающее желание; предложение с глаголом-сказуемым в оптативе

vipär
гадюка [англ. viper, нем. Viper, лат. vipera]

vipön гл. п.
желать, хотеть, пожелать
viratep
циклон, ураган, вихрь
virginal
вёрджинел, вирджинал (музыкальный инструмент, разновидность клавесина)

vireb
позвонок [нем. Wirbel, англ., лат. vertebra]

virebem
позвоночник, позвоночный столб, хребет
virik
вихревой, завихрённый, кружащийся, вертящийся, вращающийся

virön гл. неп.
кружиться, вертеться, завихряться

virud
вирус [нем. Virus, гол. virus]

vised
ум, мудрость, смышлёность, толковость, сообразительность, компетентность, одарённость [англ. wise ‘мудрый’]

visedäl
смышлёность, рассудительность, разумность, сообразительность

visedälik
смышлёный, толковый, рассудительный

vision
видéние [англ. vision]

visionan
ясновидящий, визионер

visipön гл. неп.
шептать, говорить шёпотом [англ. to whisper]

viskin
виски [англ. whikey]

vit
уклонение, избегание (чего-л.)

vitid
виноградная лоза

vitidabäl
виноград (ягода):
◊
besepedön vitidabälis
давить виноград

vitriol
купорос [англ. vitriol]

vitür
стекло (изделие, напр., оконное стекло):
◊
vitür lokaglätik
зеркальное стекло

vitüraglät
оконное стекло (материал)

vitüram
вставка стекла в окно

vivaparat
ткацкий станок:

◊
vivaparat di ‘Jacquard’
жаккардова машина

vo нар.
правда, воистину:

◊
vo-li?
правда? не так ли?

voätavöd
меткое слово, меткое выражение

voätik
разительный, меткий; поразительный:

◊
süm voätik
разительное сходство

voätiko
(по)разительно:

◊
cils sümedons odi voätiko
дети поразительно напоминают друг друга, выглядят как две капли воды

voätot
шлягер, гвоздь сезона

voätükön гл. п.
уловить, схватить; точно подметить

vob
работа, процесс работы:

◊
in vob
в работе

vobacem
рабочий кабинет, рабочая комната, студия

vobadel
будничный день, рабочий день

vobafäg
работоспособность, способность работать

vobametod
метод(ика) работы

vobayel
рабочий год; период работы за исключением отпуска

vobäd
продукция, производство, выработка

vobädön гл. п.
выработать, разрабатывать, выполнять, осуществлять, производить, совершать, создавать, делать:
◊
vobädön baläli, fili, gramati
добиться единства, произвести огонь, разработать грамматику

◊
atosi God vobädomös!
да сделает это Бог!

◊
pläg aldelik vobädom fägi
ежедневное упражнение производит способность

◊
ävobädom noganükame at stäänükami bevünetik
обеспечил этой организации международное распространение

vobed
эффект, воздействие

vobedaraid
радиус действия

vobedik
действенный, эффективный

vobedön гл. п.
воздействовать, действовать, функционировать:
◊
krigastads vobedons vemo dämabiko propagidi säkäda valemapükik
боевые действия оказывают совершенно сокрушительное влияние на пропаганду вопроса всеобщего языка
vobod
работа, занятие, задание

vobot
работа, труд, произведение, наработанное:

◊
vobot lekana
произведение искусства

vobön гл. неп.
работать

voböp
цех, мастерская

vobükön гл. п.
нанимать на работу:

◊
vobükön eki
нанимать кого-л. на работу

vogädijonan ср.
нов. модель (для художников, фотографов, скульпторов)

vogikön гл. неп.
найти отклик, быть услышанным, нашуметь, произвести фурор, входить в моду:

◊
dat vöd Söla vogikonös
дабы слово Господне распространилось

vok
крик, оклик, призыв

vokatif
звательный падеж [кл. вол. kimofal]
vokäd
выкрикивание:

◊
vokäd kukuka
кукуканье, звук кукушки

vokädön гл. п.
кричать, призывать:
◊
vokädön fredo
радостно кричать

vokön гл. п.
звать, позвать:

◊
golön ad vokön sanani
сходить позвать доктора, сходить за доктором

vol
мир (земля, Вселенная) [англ. world]

volafin
край света

volajenotem
всемирная история

volakrig
мировая война:

◊
volakrig balid, telid
Первая, Вторая мировая война

* volakrigik
военный, относящийся к мировой войне

volapeop
мировой эпос

volapük
мировой язык, международный язык

Volapük
волапюк, мировой язык Шлейера, мировой язык волапюк
Volapükamuf
волапюкодвижение, движение за распространение и использование волапюка

Volapükarubrig
рубрика на волапюке или посвящённая волапюку (в газете, журнале)

Volapük-Deutänapük
волапюкско-немекций (словарь)

voläd
мир, светское общество; свет, общество
volädik
земной, мирской, светский

volädisev
благоразумие, практичность, знание света

volädisevan
благоразумный, практичный человек; тот, кто знает свет

volädisevik
благоразумный, практичный, знающий свет, умудрённый

volframin
вольфрам (W), 74 элемент [лат. wolframium] <кл. вол. vofin>

* volvul
вьюнок (растение) [лат. convolvulus]
Volvulacil
вертлявый ребёнок, Вьюнок
vomil
маленькая женщина

vomül
барышня, девушка (незамужняя женщина)

vorot
старая вещь, ветошь

vorotabog
сундук для старья

vorotacem
чулан, кладовка

vorotem
хлам, рухлядь, старьё
votaflanio
на другую сторону

votabevobön
перерабатывать, переделывать

votik
другой

◊
bal len votik
один с другим, вместе

◊
bal pos votik
один после другого, один за другим

◊
bal se votik
один из другого, один порознь с другим

◊
bal sus votik
один на другом

◊
bal love votik
одно через другое, одно по другому

votikam
смена, перемена, вариация, изменение:
◊
sufön votikamis
претерпеть изменения

votikan
другой человек:

◊
balan pos votikan
один после другого, один за другим (о людях)
votikos
другое, прочее
votöpobin
алиби
votükam
изменение (какого-л. объекта, в чём-л.), переделка, переиначивание
◊
pevotüköl
изменённый: no pevotüköl — не изменённый, не менявшийся

voulaplan
вьющееся растение; лиана

voulot (len kölüm, …)
спираль (вокруг колонны и др.)
voulön гл. п.
обвивать, виться:

◊
snek ävoulon omi
его обвила змея

◊
voulön zü
виться вокруг, обвиваться
vöd
слово [англ. word, нем. Wort]:

◊
vöd rezipatefik
коррелят, коррелятивное слово

vödabuk
словарь

vödapled
неол. игра слов

vödaskilan ср.
мастер слова; каламбурист

vödastab
основа слова; корень слова:
◊
vöd duton lü vödastab
слово относится (возводится) к основе

◊
dütedön vödastabe vödis
относить (возводить) слова к основе

vödayegedil
словарная статья (статья в словаре на определённое слово)

vög
голос [лат. vox, англ. voice]

vögatan(s)
голосовые связки

vögäd
тон, тембр (манера, звучание речи), голос:

◊
vögäd büdik, stedälik
приказной тон, уверенный (убеждённый) тон

◊
sagön me vögäd takedik, dremöl
говорить спокойным, дрожащим голосом

◊
vögäd däsperik
отчаявшийся голос

vöged
муз. голос:
◊
vöged telid
второй голос

vögodam
голосование

vögot
голос, внутренний голос, мнение

völ
стена (дома, комнаты) [англ. wall]

völaslipöp
откидная кровать, настенная кровать

völäd
монетная стопа, монетная единица; денежная система

völädü
по денежной системе, в валюте:

◊
völädü Fransän
во французской валюте

völf
развитие, эволюция (направляемая кем-л.):

◊
völf konöma
развитие экономики

völfön гл. п.
развивать, давать толчок к развитию, способствовать эволюции, заставлять эволюционировать

vönädatimik
архаичный, допотопный, старинный, древний

vönädavogädik
старомодный (об одежде), вышедший из моды

vulgat
Вульгата

vulgatabib
Библия Вульгата, латинская Библия

vun
рана, ранение [англ. wound, нем. Wunde]

vunik
раневой, относящийся к ранам

vunisanan
военный лекарь, военный (полевой) хирург

vut
бешенство, ярость, гнев [нем. Wut]

vutalienet
буйное помешательство, бешенство

vutalienetik
бешеный, помешанный, буйнопомешанный

vutan ср.
взбешённый, разгневанный человек

vü пр.
между:

◊
vü ats, vü ets, vü ons
между этими, между теми, между ними

vüdön гл. п.
приглашать:
◊
vüdön eke ad spikön
не рек. приглашать кого-л. говорить

◊
vüdön eki ini cem
приглашать кого-л. в комнату

◊
vüdön eki ad
пригласить кого-л. сделать что-л.

◊
pivüdons pro, ad
они были приглашены на

vüikön гл. неп.
появляться между делом; встревать, вмешиваться
vüö!
кстати! между прочим! à propos!

vüresod
неол. Интернет (неправ.; рек. bevüresod) [Мидж.: Vüresod]

vüspik
вставка слова

vüspikön гл. п.
вставить (слово), прервать, перебить:

◊
vüspikön sagi, spikami eka
прервать чью-л. речь, говорение

◊
vüspikön eke sagi
прервать чью-л. речь

X
xab
ось

xamön гл. п.
проверять, тестировать, экзаменовать:

◊
xamön lisitani, tidäbiэкзаменовать кандидата, соискателя, ученика: xamön tidäbis okik dö fabs e märs — опрашивать своих учеников о баснях и сказках

◊
xamön topi
проверять место

◊
äxamom äd äkoräkom lautotis mödik lautanas nulik
он проверял и корректировал многие сочинения новых авторов

◊
alan xamonöd dunis lönik okik
каждый да испытывает своё собственное дело (Гал. 6:4)

xän
подъём, восхождение

xänaboib
стремя; скоба для карабканья, взбирания
xänön гл. неп.
подниматься, восходить, влезать; лезть, карабкаться:

◊
xänön sui bel
взойти на гору

◊
xänön tu geiliko, sodas no kanoy golön föfio ni pödio
забрать слишком высоко, так что невозможно пойти ни вперёд, ни обратно

◊
xänön lü
подниматься на

◊
xänön usio
подниматься туда

xenonin
ксенон (Xe), 54 элемент [лат. xenon]
xiläb
изгнанник, изгой, отверженный

xiled
изгнание; ссылка
xiledön гл. п.
изгонять, высылать

Y
yad
двор, территория двора, дворовый участок

Yafeän
о. Ява [англ., нем., порт. Java]
yag
охота [нем. Jagd]

yaganavöded
охотничье выражение, словечко; охотничий термин

yagilöfan ср.
любитель охоты, страстный охотник

yakt
яхта [нем. Jacht, гол. jacht, рус. яхта]
yal
веранда; галерея, зал, площадка [фр. halle]
yan
дверь

yanakörten
портьера, занавес у входа

Yapän
Япония

yaspid
яспис, яшма

yän
пряжа [англ. yarn]:
◊
yän di Genappe
женап (пряжа; крепко скрученная и опалённая камвольная пряжа из шерсти ангорской козы) — по названию бельгийского города Женапа

ye нар.
однако, но, всё же

yebafel
лужайка; газон

yebastag
стебель травы, соломина

yebän
степь

yeg
предмет, объект, вещь:

◊
yegs vönik
древности, предметы старины

yegäd
тема, вещь, предмет обсуждения

yegedil
маленькая статья, статейка, заметка

yel
год:

◊
dü yels mödik
долгие годы, в течение многих лет

yelalunüpik
многолетний, долголетний

yelamadel
годовщина, день рождения

yelanunod
годовой отчёт

yelik
годовой

yelo
за год, в году; ежегодно

yelov
жёлтый цвет, желтизна

yelovatüfud
жёлтая лихорадка, амарилльный тиф

yelovik
жёлтый

yesuitan
иезуит

Yesus
Иисус:

◊
Yesus Kristus
Иисус Христос

yil
уклонение (от чего-л.), избегание (чего-л.), увиливание [англ. to yield ‘уступать’]
yilid
уступка

yilidön гл. неп.
уступать, поддаваться (на уговоры, давлению), идти на уступки, соглашаться на что-л.
yilön гл. п.
уступать (дорогу), отклоняться, уклоняться, избегать (чего-л.), увёртываться, пасовать (перед чем-л.)
yilöp
разъезд

yion
ион

yionükön гл. п.
ионизировать

Yisraelän
Израиль

Yisraelänan
израильтянин

Yisraelänik
израильский

yodin
йод (J), 53 элемент [лат. jodium]
yoinaflamat
артрит, воспаление суставов

Yordän
нов. Иордания

yöbavokäd
крик радости, радостный крик

yögan
жонглёр
yubid
юбилей, круглая дата [англ. jubilee, нем. Jubiläum]:
◊
yubid luldegyelik
50-летний юбилей, «золотой» юбилей

◊
yubid mäldegyelik
60-летний юбилей, «бриллиантовый» юбилей

◊
yubid veldeglulyelik
70-летний юбилей, «бриллиантовый» юбилей
yubön гл. неп.
ликовать, торжествовать, веселиться

yud
иудаизм

yudan
еврей; иудей:
◊
bitön äs yudan, kondötön äs yudan
вести себя по-еврейски, вести себя как еврей

◊
yudan ai tevöl
Вечный жид

* yudälim
сионизм

yudälimik
сионистский

Yudän
Иудея

yudön гл. п.
обращать в иудейство

yufot
услуга:

◊
duinön eke yufoti
оказывать кому-л. услугу

yufön гл. п.
помогать, протягивать руку помощи:

◊
yufön eki ad deseitön bosi
помочь кому-л. уладить что-л.

◊
yufön eki
помогать кому-л.

yul
клятва, присяга [лат. juro/jurare ‘клясться’]
yum
соединение, присоединение, связь

yumätön гл. неп.
находиться в связи с, связываться с, быть связанным с, иметь отношение к:
◊
mun äyumäton ma ced menas et ko benikam plana et
луна, по мнению тех людей, была связана с успехом того растения

◊
licin tika at yumäton nendoto ko lifabim in parad
истоки этой мысли несомненно связаны с райским Древом жизни

yumätü
в связи с:

◊
yumätü atos
в связи с этим

yumön гл. неп.
примыкать, быть соединённым с

yunikan
молодой, младший

yunüp
молодые годы, молодость, юность (пора жизни)
yurat
юра, юрский период (jüd talavik, геологический слой)

yurod
Мидж., Шерп. неол. евро

Yurop
Европа

yül
пари [черед. с yul]:

◊
gaenön yüli
выиграть пари

yümatonat
соединительная буква (сложных слов), интерфикс (в волапюке — -a-, -i-)

yümätön гл. п.
связывать, устанавливать связь (между явлениями):
◊
ästeifülom ad yümätön hieroglifis ko klänöfavs netas lofüdäna
пытался связать иероглифы с оккультными науками восточных народов

◊
tans patik yümätons länis ko pöps
особые узы связывают страны с народами

* yümet
шов

Z
Zambiyän
нов. Замбия

zan
ссора, перебранка; спор [нем. Zank]

zanön гл. неп.
ссориться, браниться

zäl
праздник, празднество [англ. celebrate ‘праздновать’]

zäm
цемент

zän
центр, срединная точка [англ. centre, нем. Zentrum]:
◊
zän levala
центр Вселенной

◊
ün zän mula
в середине месяца

◊
zän Volapükamufa
центр волапюкодвижения, костяк волапюкодвижения
zänabür
главное управление, головной офис, центральное бюро, штаб-квартира — также bür zänik:
◊
zänabür Volapüka
штаб-квартира волапюка (кабинет Президента)

◊
zänabür poldanefa
штаб-квартира полиции, главное полицейское управление

zanädanem
оскорбительное прозвище, кличка

zänädöp
центр, центральная база, опорный пункт, средоточие:

◊
zif, kel ebinon zänädöp lifa lanöfik
город, который был центром духовной жизни

zänedöfik
средний, посредственный, заурядный

zänik
центральный, главный:

◊
reig zänik
центральная власть

◊
Frikop zänik
Центральная Африка

zänodatimäd
Средние века, Средневековье

zänodo
в центре, по центру, в середине:

◊
zänodo da
через середину

zäp
щипцы, клещи, кусачки, цанга [нем. Zange]

zäsin
цезий (Cs), 55 элемент [лат. caesium]
ze нар.
около, приблизительно, примерно, почти; по меньшей мере, не менее чем
◊
mans ze mil(s), mens ze mil(s)
около тысячи (тысяч) мужчин/человек

zedel
полдень

zedelik
полуденный

zedön гл. п.
бросать [фр. céder]:

◊
zedön bosi
отказываться от чего-л., отступаться от чего-л., бросать что-л., больше не заниматься чем-л.

zeik
половинчатый, неполный, частичный

◊
nolan zeik
псевдоучёный

zeil
цель [нем. Ziel]

zeilamapün
пункт назначения, цель

zekoap
талия

zem
известь

zen
зола; пепел

zerin
церий (Ce), 58 элемент [лат. cerium] <кл. вол. zelin>

zesüdik
необходимый, нужный
zib
пища, еда, блюдо, кушанье, питание [ит. cibo]

zibäd
кушанье, блюдо, перемена блюд

zibiditiban
податель пищи

zif
город [лат. civitas, англ. city]

zifasöp
водоотводная канава

ziflotön гл. неп.
плавать (вокруг чего-л.), кружить на месте (на воде):
◊
ziflotön su mel
кружить в море, болтаться по морю

◊
tep äkodon, das äziflotoms dü vig lölik
буря сделала так, что они кружили на месте целую неделю

zigar
сигара [англ. cigar, нем. Zigarre]

zigaril
сигарка, маленькая сигара

zigarül
сигарета, папироса

ziglibön гл. неп.
слоняться, шататься, скитаться:

◊
ziglibön da fot e fel
слоняться по лесу и полю

zigzago
зигзагом, зигзагами

*zikad
цикада

zijedön гл. п.
разбрасывать, раскидывать (вокруг)
zil
усердие, прилежание, старание, рвение [англ. zeal, лат. zelus]

◊
ziläk kanäda di ‘Panama’
область Панамского канала

ziläk
область, территория, зона, район:
◊
ziläk ela ‘Herodes’
область Иродова

◊
ziläk ninü horit
область горизонта

◊
ziläk pekoupöl Nedäna
оккупированная область Нидерландов

◊
ziläk gretik, smalik
большая, маленькая территория

◊
plödü ziläk Deutänapüka
за пределами территории <распространения> немецкого языка

◊
ziläk Deutänapükik in Macarän
немецкоязычная область в Венгрии

ziläkön гл. п.
присоединять, воссоединять, аннексировать:

◊
paziläkön ad regän
быть присоединённым к царству

zilid
цилиндр, валик, валок, катушка, ролик, вал [англ. cylinder, нем. Zylinder, лат. cylindrus, рус. цилиндр]

zim кол.
сотая часть; 0,01

Zimbabiyän
нов. Зимбабве
zimufedön гл. неп.
барахтаться неподалёку:

◊
zimufedön in vat
барахтаться неподалёку в воде

* zinib
имбирь [лат. zingiber]

zink
цинк (материал) [лат. zincum] <кл. вол. zik>
zinkin
цинк (Zn), 30 элемент <кл. вол. zik(in)>

ziöb
ячейка, клетка, ячея [нем. Zelle, англ. celle]
ziön гл. неп.
обходить кругом, кружить; циркулировать, распространяться:
◊
sagäd äzion, das
рапространялся слух, что


◊
deadalanan redik äzion in län
красная смерть ходила по стране
zirkonin
цирконий (Zr), 40 элемент [лат. zirconium] <кл. вол. zonin>

zisäk
опрос

zisukilön гл. п.
копаться, рыться (разрешать сложный вопрос, раздумывать)

zitevahilepul
странствующий подмастерье

zitevön
бродить, скитаться

zivegam
движение по кругу; турне; кружное странствование

* zoim
базилик [лат. ocimum]

zögön гл. п.
отстрочивать, откладывать, затягивать (дело, принятие решения), переносить (на более поздний срок), откладывать в долгий ящик:
◊
laidiko zögön dini
постоянно откладывать/затягивать какое-л. дело

◊
zögön lunüpio
затягиваться, растягиваться; надолго откладывать
zön
пояс, ремень

zönül
ремешок (предмет одежды)

zöt
свидетельство, удостоверение, расписка, квитанция

zu союз
кроме того, к тому же; сверх того, в дополнение [нем. zudem]

zunetön гл. п.
наорать, накричать (на кого-л.), браниться, набрасываться с бранью, обрушиться на кого-л.
zunülik
колкий, язвительный

zuo
притом, кроме того, сверх того, вдобавок, в придачу; дополнительно, помимо

zü пр.
вокруг, кругом:

◊
zü at
вокруг этого

◊
zü zif
вокруг города

◊
tulön zü
вращаться вокруг

◊
voulön zü
виться вокруг, обвивать

züd
хим. кислота

züdöfot
что-л. кислое

zügol
циркулирование, круговое движение, оборот; обход

zügolakul leigöpik
неол. геостационарная орбита

zügolön гл. неп.
вращаться, обращаться, циркулировать:

◊
zügolön zü
обходить кругом, ходить вокруг (чего-л.): äzügolons zü möns — они обходили вокруг стен
züklopäod
Мидж. неправ. вм. sikloped

züöpio
вокруг, по окружности, повсюду вокруг, во все стороны:

◊
glätacips äjutons züöpio
осколки стекла разлетелись повсюду вокруг

züpan ср.
последователь, приверженец, ученик, адепт

züpädiäl
страсть к подражанию, имитации, обезьянничанье, подражательность
züsöpönгл. п.
окапывать, окружать рвом
züükam
накидывание, надевание (плаща, пальто)
züükön гл. п.
обвивать (напр., руку); надевать, накидывать (одежду):

◊
züükolöd mänedi olik
накинь свою верхнюю одежду

◊
burnud nekäliko pizüüköl
небрежно накинутый бурнус

◊
äzüükob bradi obik züi zekoap ofik
я обвил свою руку вокруг её талии

Принятые транскрипции собственных имён и заимствованных слов
Abraham
Авраам

Allah
Аллах

‘Arras’
см. stof di ‘Arras’
Arkhimédes
Архимед; см. luskrub di ‘Arkhimédes’
bar
бар (питейное заведение)
‘Berlin’
Берлин
‘Brahma’
Брама, Брахма
‘Brandenburg’
Брандебург (город)

Byzantium
Византия
‘capitol’ (dailabumot in ‘Washington’)
Капитолий (здание Конгресса в Вашингтоне)

Mohammed
Мохаммед, Мухаммед, Магомет
Bethlehem
Вифлеем
Cupido
Купидон
Den Haag
Гаага
Edam
Эдам
Eros
Эрос

fornarino
булочник (в Италии), пекарь

Henoch
Енох

Herakles
Геракл, Геркулес

Noah
Ной

Omar
Омар

Osiris
Осирис
Horus
Гор

Isis
Исида

Ganges
Ганг

di ‘Gandara’
гадаринский
di ‘Gerasa’
гергесинский

‘getah pertja’
гуттаперча

Herodes
Ирод

jazz
джаз

jazzband
джаз-банд

Köln
Кёльн

kuli
кули

London
Лондон

manneken pis
Маннекен-Пис, Писающий мальчик (статуя в Брюсселе)

Moskva
Москва

Napoléon
Наполеон

Napoli
Неаполь

Neanderthal
Неандерталь

Paris
Париж

Roma
Рим

Röntgen
Рентген

Silvester
Сильвестр

Venezia
Венеция

Visnu
Вишну

Wagram
Ваграм

Waterloo
Ватерлоо

whisky-soda
виски с содовой
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